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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung die
A |||| jeweils beiliegende Originalbetriebsan-

leitung des Gerats, des Akkupacks und
des Ladegerats. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie die Hefte fiir spateren Gebrauch oder fur

Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen kon-
nen Schaden am Gerat und Gefahren fir den Be-
diener und andere Personen entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

e Prifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Produktbegleitende Informationen

Einen QR-Code® zum Download der App sowie zum
Aufrufen der Online-Betriebsanleitung finden Sie hier:

KARCHER

Warenzeichen
QR-Code® ist ein eingetragenes Warenzeichen von
DENSO WAVE INCORPORATED.

&y Die Verpackungsmaterialien sind recyclebar. Bit-

@& te Verpackungen umweltgerecht entsorgen.

Elektrische und elektronische Gerate enthalten

wertvolle recyclebare Materialien und oft Be-
= Standteile wie Batterien, Akkus oder 0|, die bei

falschem Umgang oder falscher Entsorgung eine
potenzielle Gefahr fir die menschliche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kénnen. Fir den ordnungsgema-
Ren Betrieb des Geréts sind diese Bestandteile jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gera-
te dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter: www.kaercher.de/REACH

BestimmungsgemalRe Verwendung

e Dieser Reinigungsroboter ist zur autonomen Tro-
ckenreinigung von Teppich- und Hartbéden vorge-
sehen und kann auf allen géangigen Bodenbelagen
zur autonomen, kontinuierlichen Unterhaltsreini-
gung eingesetzt werden.

e Benutzen Sie den Reinigungsroboter nicht zur Rei-
nigung von nassen Bodenbelagen, Wasch- oder
sonstigen Feuchtraumen, Treppen, Tischplatten,
Regalen und im Freien.

e Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schaden,
die durch nicht bestimmungsgemafien Gebrauch
oder falsche Bedienung verursacht werden.

e Dieses Gerat ist fur den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet, z. B. in Hotels, Schulen, Laden, Biros oder
Bibliotheken.

Laden Sie den Akkupack nur mit zum Laden zugelasse-

nen Ladegeraten:
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Gefahrenstufen

A GEFAHR
e Hinweis auf eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod fiihrt.

AN WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kann.

AN VORSICHT
e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu leichten Verletzungen fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicherweise geféhrliche Situati-
on, die zu Sachschéden fiihren kann.

Allgemeine Sicherheitshinweise

A GEFAHR. Erstickungsgefahr. Halten Sie Ver-
packungsfolien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie das Gerat nur
bestimmungsgemé&R. Beriicksichtigen Sie die értlichen
Gegebenheiten und achten Sie beim Arbeiten mit dem
Gerét auf Dritte, insbesondere Kinder. e Das Gerét darf
nicht von Personen (einschliellich Kindern) mit einge-
schrénkten physischen, sensorischen oder geistigen

Deutsch 3



F&higkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen be-
nutzt werden. e Nur Personen, die in der Handhabung

des Geréts unterwiesen sind oder ihre Féhigkeiten zur
Bedienung nachgewiesen haben und ausdriicklich mit

der Benutzung beauftragt sind, diirfen das Gerét benut-
zen. e Kinder diirfen das Gerét nicht betreiben. @ Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen. e Setzen Sie das Gerét oder den
Akku nicht iiberméBigen Temperaturen aus.

AN VORSICHT e Unfall- und Verletzungsgefahr.
Beachten Sie bei Transport und Lagerung das Gewicht
des Geriéts, siehe Kapitel Technische Daten in der Be-
triebsanleitung. e Sicherheitseinrichtungen dienen Ih-
rem Schutz. Verdndern oder umgehen Sie niemals
Sicherheitseinrichtungen. e Lagern Sie den Akkupack
zur Sicherheit getrennt vom Gerét.

ACHTUNG . Beschédigung des Geréts. Stellen
Sie sich nicht auf das Gerét und setzen Sie keine Kin-
der, Gegenstédnde oder Haustiere darauf ab.

Sicherheitshinweise Betrieb
AN WARNUNG e Das Gerit enthélt elektrische

Bauteile, reinigen Sie das Gerét nicht unter flieBendem
Wasser. e Priifen Sie Ladegerét und Akkupack vor je-
dem Betrieb auf Schdden. Verwenden Sie keine be-
schéadigten Geréte. Lassen Sie beschadigte Teile nur
von Fachpersonal instandsetzen.

AN VORSICHT e Schalten Sie das Gerét vor al-
len Pflege- und Wartungsarbeiten aus und entfernen
Sie den Akkupack. e Lassen Sie Reparaturarbeiten und
Arbeiten an elektrischen Bauteilen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchfiihren.

Sicherheitshinweise Betrieb

A\ GEFAHR e Betreiben Sie das Gerét nicht in
Ré&umen, in denen die Luft brennbare Gase von Benzin,
Heizél, Farbverdiinner, Lésungsmittel, Petroleum oder
Spiritus enthélt (Explosionsgefahr). e Betreiben Sie das
Gerét nicht in RGumen mit brennendem Feuer oder Glut
in einem offenen Kamin ohne Aufsicht. e Betreiben Sie
das Gerét nicht in Rdumen mit brennenden Kerzen oh-
ne Aufsicht. @ Verwenden Sie keine nicht-wiederauflad-
baren Batterien als Ersatz fiir wiederaufladbare
Batterien.

AN WARNUNG . Kurzschlussgefahr. Halten Sie
leitende Gegensténde (z. B. Schraubendreher oder
Ahnliches) von den Ladekontakten fern.

AN VORSICHT e« Stehen oder sitzen Sie nicht auf
der Ladestation der Wechselakkus oder dem Reini-
gungsroboter. ® Beachten Sie die Stolpergefahr durch
den umherfahrenden Reinigungsroboter. e Verlet-
zungsgefahr. Fassen Sie wéhrend des Betriebs niemals
mit Fingern oder Werkzeug in die sich drehende Reini-
gungsblirste oder in die sich drehenden Seitenbesen
des Geréts. e Beachten Sie, dass Gegensténde durch
Anstol3en des Reinigungsroboters umfallen kénnen
(auch Gegensténde auf Tischen oder kleinen Mébelstii-
cken). e Das Gerét eignet sich nicht fiir die Absaugung
gesundheitsschédlicher Stdube.

ACHTUNG e« Betreiben Sie das Gert nicht in Réu-
men, die mit einer Alarmanlage oder Bewegungsmelder
gesichert sind. e Verwenden Sie das Gerét nur in ge-
schlossenen Innenrdumen. ® Verwenden Sie das Gerét
nicht auf Béden mit Fliissigkeiten oder klebrigen Subs-
tanzen. e Nehmen Sie mit dem Gerét keine scharfen

oder gréBeren Gegenstédnde auf, wie z. B. Scherben
oder Verpackungsfolie. e Spriihen Sie keine Fliissigkei-
ten in das Gerét und stellen Sie sicher, dass der Staub-
behélter trocken ist, bevor Sie ihn einsetzen. e Das
Gerét kann sich in herunterhdngenden Elektrokabeln,
Tischdecken, Schniiren, usw. verfangen und dadurch
Gegenstédnde umstoBen. e Heben Sie alle Kabel vom
Boden auf, bevor Sie das Geréat benutzen, um zu ver-
hindern, dass es sie beim Reinigen mitschleift. e Ver-
wenden Sie das Gerét nicht in einem Bereich, der tiber
dem Boden liegt, wie z. B. auf einem Sofa. e Betreiben
Sie das Gerét nicht auf erhéhten Ebenen, die nicht
durch eine physische Barriere abgesichert sind, z. B.
durch ein Geldnder. e Grenzen Sie vor dem Betrieb Ge-
fahrenzonen, wie z B. Lécher im Boden oder geféhrli-
che Absturzstellen, mit physischen Barrieren ab.

Sicherheitseinrichtungen

Sperrfunktionen
Es gibt zwei Optionen, das Display des Reinigungsro-
boters fiir nicht autorisierte Personen zu sperren.
Kindersicherung:
Die Kindersicherung sperrt das Display, wenn der Be-
nutzer die Taste “nach oben” und die Taste “nach un-
ten” gleichzeitig driickt. Zum Entsperren miissen beide
Tasten erneut gedrickt werden.
Die Kindersicherung ist zudem automatisch aktiv, wenn
eine autonome Reinigung gestartet wurde oder wenn
der Reinigungroboter bei Nichtnutzung in den Ruhemo-
dus gewechselt ist.
Die Option zum Ein- und Ausschalten der Kindersiche-
rung kann nur im Einstellungsmeni des Reinigungsro-
boters ausgewahlt werden.
Wenn die PIN-Sperre aktiv ist, kann die Kindersiche-
rung nicht verwendet werden.
PIN-Sperre:
Die PIN-Sperre ermdglicht dem Benutzer, seinen 4-
stelligen persoénlichen Sicherheitscode einzustellen, mit
dem er den Reinigungsroboter entsperren kann.
Die PIN-Sperre sperrt das Display, wenn der Reini-
gungsroboter nach 5 Minuten in den Ruhemodus wech-
selt oder wenn der Reinigungsroboter mit der Reinigung
beginnt.
Wenn die PIN-Sperre aktiv ist, kann die Kindersiche-
rung nicht verwendet werden.
Die PIN-Sperre kann in der App aktiviert und eingestellt
werden. Um einen personlichen PIN vergeben zu kén-
nen, muss der Initial-PIN 9999 verwendet werden.

Diebstahlsicherung
Mit der Diebstahlsicherung kénnen sowohl der Reini-
gungsroboter als auch die Akkupacks vor Diebstahl ge-
schitzt werden. Dies kann separat voneinander in der
App aktiviert werden.
Die Diebstahlsicherung kann in der App aktiviert wer-
den, nachdem ein PIN vergeben wurde und die PIN-
Sperre aktiv ist.
Wenn die Akkufachklappe gedffnet oder der Reini-
gungsroboter hochgehoben wird, bevor er durch die
PIN-Sperre entriegelt wurde, 16st ein Alarm in Form von
Ton- und Lichtsignalen aus, bis der Reinigungsroboter
mit dem PIN entriegelt wird.
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Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen Uber Zubehor und Ersatzteile finden Sie
unter www.kaercher.com.

Lieferumfang

Priifen Sie beim Auspacken den Inhalt auf Vollstéandig-
keit. Bei fehlendem Zubehor oder bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte lhren Handler.

Deutsch



Gerétebeschreibung
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(1) Staubbehaiter

@ Entriegelungstaste Staubbehalter
(® Teleskopgriff

@ Entriegelungstaste Teleskopgriff
@ Deckel Aufbewahrungsfach Teleskopgriff
(®) Display

(?) LIiDAR Sensor

Taste “zurlick/ abbrechen”

(9) Taste “nach oben”

Taste “nach unten”

() Taste “Bestétigen”

({2 An-/ Aus-/ Pause- Taste + Nothalt
(13 Akkufachklappe

StoRfinger

(@5 Griffmulde am Gerat

Kopplung/ Entkopplung Rad

(@) Lenkrolle

Rad

Seitenbesen

Reinigungsbiirste

@ Abdeckung Reinigungsblrste mit Kehrkante
@2 Absturzsensor

@ Ultraschallsensor zur Erkennung von transparenten
Gegenstanden

Sensor zur Wandverfolgung
@5 * Ladegerat Battery Power+ 36/60
* Akkupack Battery Power+ 36/75

* optional

Symbole auf dem Display

Symbol Bedeutung

Das Gerat ist mit WLAN verbun-
P o, 3
L]

den.

Das Gerat ist mit der verbauten
SIM Karte verbunden.

Der Punkt auf dem Symbol signa-
lisiert einen neuen Wartungshin-
weis.

Der Prozentwert beschreibt die
verbleibende Akkulaufzeit je Akku-
pack.

100%[f] [gl53%

Das Gerat wird im Eco Modus be-
trieben.

®

Funktion des Reinigungsroboters

e Der mobile Reinigungsroboter bezieht seine Ener-
gie aus Wechselakkus, die in das Gerat eingesetzt
werden. Mit zwei vollgeladenen 36V Akkupacks
kann der Reinigungsroboter bis zu 210 Minuten rei-
nigen.

Der Reinigungsroboter bewegt sich systematisch.
Mithilfe des LiDAR-Sensors scannt er den Raum
und reinigt diesen schrittweise. Mit zuséatzlichen
ToF-, Ultraschall- und Absturzsensoren erkennt er
Hindernisse und Abstlrze friihzeitig und weicht die-
sen aus. Mit seinem StoRRfanger berihrt er niedrige
Gegenstande, die er durch seine Sensoren nicht er-
kennen kann und weicht diesen nach dem Beriihren
aus.

Statusanzeigen

LED Lichtfarbe

Bedeutung

Blau Autonomer Betrieb
Weil® Transportmodus
Gelb e Einsatzbereit

e Hoch-/ Runterfahren
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LED Lichtfarbe Bedeutung
Orange o Warnhinweis
e Wartungshinweis
e Update Installation
e Akkupacks sind leer
Rot e Kiritischer Fehler
e Alarm
e Reinigung kann nicht durchgefiihrt werden
e Menschliche Hilfe notwendig
Modi e Reduzierte Lautstarke: eignet sich daher fur
Reinigungsmodi larmempfindliche Umgebungen wie z. B. in Flu-
Es stehen zwei Reinigungsmodi zur Auswahl. In beiden ren vor Konferenzraumen oder Hotelzimmern
Modi reinigt der Reinigungsroboter den Raum systema- Ruhemodus
tisch, indem er diesen in Segmente unterteilt. Es wird Der Reinigungsroboter wechselt nach 5 Minuten Inakti-
immer zuerst eine Randreinigung des Segments durch- vitat automatisch in den Ruhemodus.
gefiihrt. AnschlieRend reinigt der Reinigungsroboter Das Display wird ausgeschaltet, die Cloud bzw. App-
das Segment in Bahnen. Verbindung und die Tasten bleiben aktiv. Im Ruhemo-
Basic Modus: dus ist der Reinigungsroboter ca. 3 Tage online, bevor
e Einmalige Reinigung, die nicht terminiert werden die Akkupacks leer sind.
kann. Um den Ruhemodus zu beenden, kann jede beliebige
e Geeignet fir geschlossene Raume, in denen sich Bedientaste betatigt werden.
der Reinigungsroboter frei bewegen darf. Fehlermodus
* Per Reinigungsroboter kann ohne eine Einrichtung Wenn Licht und Ton aktiviert sind, gibt der Reinigungs-
ggﬁ: g:t/:qF;Flji;::IIiZLhwaLdrz: :?nds:ttzgg?:itt nach roboter ein akustisches und visuelles Signal von sich,
e Der Reinigungsroboter muss vorab nicht eingerich- SK(:':Jt?;?:ﬁ; ';Zr:gra(:gtr;t_t‘
tet werden. Die Reinigung wird ohne eine zuvor er- Der Reinigun srobc;ter kann die Reiniaung nicht
kundete und gespeicherte Karte durchgefiihrt. * f er Reinigung gung
e Nach der Reinigung kehrt der Reinigungsroboter an ortset;erj. . ) si
den Startpunkt zuriick, an dem er mit der Reinigung o Der R_elnlgungsroboter g|bt_ ein akustlsches ignal
begonnen hat. von sich und'der lLED-Strelferj bI|lnkt rot )
Routine Modus: e In qer App wird eine Benachrichtigung angezeigt.
e Geeignet fir regelmaRig zu reinigende, komplexe Warnhlnwgl_s (orange): S . .
Umgebungen. Um diesen Modus nutzen zu kénnen, e Der Relnlgungsroboter g|bt. ein aku;tlsches Signal
muss zuvor eine Karte der Umgebung erstellt wer- von s'c.h _und derl LEfD—Strelfen pulsiert orange._f
den. Die Karte wird in der App benannt und sollte fiir * E'e Rewygung_wwd é)rtgeseézt. szscATLche Hk'l €
eine effiziente Reinigung bearbeitet werden. Waer::?lgglr\llvce)gell‘gdvevr?rs22;'(12[:&2[.)22;"'8? 2u Ingecn szu
e Fir die Reinigung wird am Reinigungsroboter eine Wenn der Reiniqungsroboter die Reinigun beén—
bereits erstellte Karte ausgewahlt. Auf diese Weise d inigung ! inigung
kann der Reinigungsroboter die Segmente von Be- et oderdavorem Akkuwechsel notwendig ist, ‘ll<ehrt
ginn an effizient planen und noch produktiver arbei- er anschhef&gnd zum Startpur_1kt Qer Karte zurqck.
ten. Die vom Anwender bearbeitete Karte wird vom * Inder App wird eine Benachrichtigung angezeigt.
Reinigungsroboter bei der Planung der Segmente
berticksichtigt. 1. Den Packungsinhalt beim Auspacken prifen
* Die Reinigung einer ausgewahlten Karte kann iber 2. Bei Transportschaden sofort Handler informiéren
das Display am Reinigungsroboter oder uber eine A port u . ;
geplante Reinigung in der App gestartet werden. 3. Die Schutzfolie an der Geréateoberseite, an der Ak-
e Der Reinigungsroboter muss im Startbereich kufachk'lappe und am De_ckel dgs Aufbewahrungs-
(ca. 2m x 2m) der Karte platziert werden. fachs fir den Teleskopgriff abziehen. )
e Stimmt die am Reinigungsroboter ausgewahlte Kar- 4. Ee?:eichaumstoff zum Schutz des Stoltfangers ent-
te nicht mit dem Umriss des zu reinigenden Rau- )
mes, in dem der Reinigungsroboter steht, liberein, Akku packs laden
EZ?é?gt;(ecgﬁlh?ﬁiac“r?tlfr:?tndgefregle?n?g:negr.F\I’Eei:lrz%gr?aség- Dﬁe Akku_paclks Ia_den (siehe Betriebsanleitungen und
richtigung erscheint auf dem Display. S_‘|cherheltsh|nwelse des Akkupacks und des Ladege-
o rats).
Saugstarke Hinweis
Die gewiinschte Saugstarke kann am Display des Rei- Die Akkupacks bei jedem Ladevorgang vollstdndig auf-
nigungsroboters unter “Einstellungen” > “Saugstarke” laden, bevor sie erneut in das Gerét eingesetzt werden.
oder in der App ausgewahlt werden. Die Einstellung gilt n
fur die gesamte Karte, ausgenommen fir spezielle Rei- Inbetriebnahme
nigungszonen. Seitenbesen montieren
; ES;T;ZLEOdus 1. D__ie Seitenbes_en _auf_(_;lie Auf_nahmen unten am Ge-
e Reduzierte Saugleistung und Birstendrehzahl rat stecken, bis sie horbar einrasten.
e Energiesparend: dadurch langere Laufzeit
8 Deutsch



Hinweis

Es sind zwei Schrauben beigelegt, um die Seitenbesen
ggf. am Gerét zu befestigen, falls sie sich wéhrend der
Reinigung I6sen sollten und eine zusétzliche Sicherung
benétigen.

Akkupacks einsetzen
1. Die Akkufachklappe 6ffnen.

2. Ein oder zwei Akkupacks in die Akkupackaufnahme
am Gerat hineindriicken, bis sie spirbar einrasten.

3. Die Akufachklappe schlielen.

App herunterladen und Gerét verbinden
Um alle verfugbaren Funktionen nutzen zu kénnen, wird
empfohlen, die Karcher KIRA Robots App herunterzula-
den, siehe Produktbegleitende Informationen.
Reinigungsroboter mit der Karcher KIRA Robots
App verbinden:

1. Die Karcher KIRA Robots App herunterladen.

2. Die Karcher KIRA Robots App 6ffnen.

3. Anmelden oder ein Konto erstellen.

4. Die Schritt fur Schritt Anleitung der App befolgen.

ACHTUNG

Gefahr durch Hindernisse

Beschédigungsgefahr

Sorgen Sie vor dem Betrieb des Reinigungsroboters
dafiir, dass keine Hindernisse auf dem Boden liegen.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr am FuBboden

Bei der Reinigung kénnten sich Kleinteile in der Reini-
gungsblirste verfangen, die den Ful3boden verkratzen.
Priifen Sie vor jedem Reinigungsprozess die Reini-
gungsblirste auf festsitzende Kleinteile.

ACHTUNG

Beschéadigungsgefahr

Der Reinigungsroboter erkennt Rolltreppen nicht, was
zum Absturz des Gerdéts fiihren kann.

Halten Sie den Reinigungsroboter fern von Rolltreppen.

Regeln fiir den Betrieb

e Den Boden frei von herumliegenden Gegenstanden
halten, um eine effiziente Reinigung zu gewabhrleis-
ten. Hindernisse erfordern eine zeitaufwandige Rei-
nigung, da der Reinigungsroboter Gegenstande
umfahren muss.

e Die Tiren der Raume 6&ffnen, die wahrend der Kar-
tenerstellung ebenfalls gedffnet waren und gereinigt
werden sollen.

e Fur die Reinigung im Routine Modus: Konfiguration
in der App durchfiihren, damit der Reinigungsrobo-
ter entsprechend der individuellen Reinigungsanfor-
derungen reinigen kann (No-Go Zonen,
unterschiedliche Reinigungsparameter, etc.), siehe
Kapitel Bearbeitungsméglichkeiten in der App.

e Gefahrenzonen, wie z B Locher im Boden oder ge-
fahrliche Absturzstellen, missen mit physischen
Barrieren manuell abgegrenzt werden. Bereiche,
die der Reinigungsroboter nicht befahren darf, mis-
sen zuvor in der Karte mit einer No-Go-Zone abge-
grenzt werden.

Gerit einschalten
1. Die An-/ Aus-/ Pause- Taste 3 Sekunden gedrickt
halten.
Das Gerét fahrt hoch.
2. Warten bis das Dashboard auf dem Display ange-
zeigt wird.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

29.

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Hinweis
Bei der erstmaligen Inbetriebnahme des Geréts kurz
warten bis die SIM-Karte Empfang aufbaut.
3. Eine beliebige Taste driicken.
Auf dem Display erscheint das Hauptmend.
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15:46

Cleaning

Settings

Einstellungen

Die Einstellungen kénnen im Hauptmenu unter “Einstel-
lungen” aufgerufen werden.

Saugstarke

Es kann zwischen Normaler Modus und Eco Modus
ausgewahlt werden, siehe Kapitel Saugstarke.

Benachrichtigungen

1. Im Hauptmeni “Einstellungen” die Schaltflache “Be-
nachrichtigungen” auswahlen.
Auf dem Display werden die letzten fiinf Benach-
richtigungen angezeigt, die noch relevant sein kén-
nen.

Geriteeinstellungen

Es konnen Einstellungen zu Licht, Ton und Sprache am
Reinigungsroboter vorgenommen sowie Einstellungen
zurlickgesetzt werden.

Licht:

1 Im Hauptmeni “Einstellungen” die Schaltflache
“Gerateeinstellungen” auswahlen.

2 Die Schaltflache “Beleuchtung” auswahlen.

3 Mit den Pfeil-Tasten die gewiinschte Einstellung
auswahlen und mit der Taste “Bestatigen” bestati-
gen.

Ton:

1. Im Hauptmeni “Einstellungen” die Schaltflache
“Gerateeinstellungen” auswahlen.

2. Die Schaltflache “Ton” auswahlen.

3. Mit den Pfeil-Tasten die gewiinschte Einstellung
auswahlen und mit der Taste “Bestatigen” bestéati-
gen.

Mit Auswahl der Einstellung “Warnténe” erténen nur Si-

gnale, wenn Warn- oder Fehlermeldungen aufkommen.

Mit Auswahl der Einstellung “Geratetdne” erténen Sig-

nale auch beim Hoch- und Herunterfahren des Gerats.

Die Sprache des Displays am Reinigungsroboter kann

im Hauptmend Uber “Einstellungen” > “Gerateeinstel-

lungen” > “Sprache” ausgewahlt werden.

Das Gerat kann im Hauptmen( unter “Einstellungen” >

“Gerateeinstellungen” > “Einstellungen zuriicksetzen”

auf die Werkseinstellungen zuriick gesetzt werden.

Hinweis

Die bereits erstellten Karten und vorgenommenen Ge-

réteeinstellungen werden beim Zuriicksetzen des Ge-

réts geléscht.
Sperren/ Sicherheit

1. Im Hauptmeni “Einstellungen” die Schaltflache
“Sperren/Sicherheit” auswahlen.

2. Mit den Pfeil-Tasten die gewiinschte Einstellung
auswahlen und mit der Taste “Bestatigen” bestati-
gen.

Mit Auswahl der Einstellung "Flugmodus" wird die Inter-

netverbindung getrennt.

Mit Auswahl der Einstellung “Kindersicherung” wird die

Kindersicherung aktiviert.

Hilfe

1. Im Hauptmen( “Einstellungen” die Schaltflache “Hil-
fe” auswahlen, um Animationen zur Wartung des
Geréts abzurufen.

2. Mit den Pfeil-Tasten die gewiinschte Animation aus-
wahlen und mit der Taste “Bestatigen” bestatigen.

Mein Roboter

1. Im Hauptmenu “Einstellungen” die Schaltflache
“Mein Roboter” auswahlen.
Auf dem Display werden die Informationen zum Ge-
rat angezeigt:

@

Gerit mit der App verbinden

Beim erstmaligen Offnen der App erscheint eine Schritt
fur Schritt Anleitung.
1. Die Schritt fuir Schritt Anleitung der App befolgen.
2. Am Display des Gerats im Hauptmen( “Einstellun-
gen” die Schaltflache “Roboter mit App verbinden”
auswahlen.
3. Den QR Code scannen.
Das Gerat ist mit der App verbunden.
Hinweis
Der Reinigungsroboter kann nur in einem Account hin-
zugefiigt werden. Um den Reinigungsroboter mit einem
neuen Account zu verbinden, muss er zuvor aus dem
alten Account entfernt werden. Ein Haupt-Account kann
Jjedoch mehrere Nutzer einladen, um ihnen Zugriff auf
einen Reinigungsroboter zu geben. Allerdings darf im
Account der Nutzer noch kein Reinigungsroboter hinter-
legt sein.

Einstellungen in der App

Folgende Einstellungen kénnen nur in der App vorge-

nommen werden:

e Account erstellen und weitere Nutzer zu diesem Ac-
count einladen

e Benutzer und Reinigungsroboter verbinden

Reinigungen zeitlich planen und Saugmodi vordefi-

nieren

Reinigungskarten erstellen und bearbeiten

Benachrichtigungen erhalten

Ausflhrliche Reinigungsberichte einsehen

Sicherheitscode einstellen

Diebstahlsicherung aktivieren

Suchfunktion “Wo ist mein Roboter?” nutzen

Daten flr “Mein Roboter” bearbeiten, siehe Kapitel

Mein Roboter.

e Roboternamen vergeben und éndern
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Basic Modus

Der Basic Modus kann ohne App genutzt werden.

e Einmalige Reinigung, die nicht terminiert werden
kann.

e Geeignet fir geschlossene Raume, in denen sich
der Reinigungsroboter frei bewegen darf.

Reinigung starten

Hinweis

Priifen Sie die Sensoren auf Verschmutzung und reini-

gen Sie sie bei Bedarf mit einem feuchten, fusselfreien

Tuch.

1. Im Hauptmeni “Reinigung” die Schaltflache “Basic
Modus” auswéhlen.
Auf dem Display erscheint eine Abfrage, ob das Ge-
rat und die Umgebung fir die Reinigung vorbereitet
wurden.

2. Das Gerat und die Umgebung entsprechend vorbe-
reiten und mit der Taste “Bestatigen” bestatigen.
Der Reinigungsroboter beginnt mit der Reinigung.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

Ist die Reinigung beendet, kehrt der Reinigungsro-
boter zum Startbereich zuriick.
Auf dem Display wird die fiir die Reinigung benétigte
Dauer und die GroRe der gereinigten Flache ange-
zeigt.
Ein ausfihrlicher Reinigungsbericht kann in der App
eingesehen werden.

Routine Modus
Erkundungsfahrt am Gerit starten

1. Im Hauptmeni “Reinigung” die Schaltflache “Neue
Karte” > "Autonome Kartierung” auswahlen.

Auf dem Display erscheint eine Abfrage, ob das Ge-
rat und die Umgebung flr die Reinigung vorbereitet
wurden.

2. Das Gerat und die Umgebung entsprechend vorbe-
reiten und den Boden frei von herumliegenden Ge-
genstanden halten. Die Tiren der Rdume, die
gereinigt werden sollen, 6ffnen.

3. Mit der Taste “Bestatigen” bestatigen
Der Reinigungsroboter beginnt mit der Erkundungs-
fahrt.

100% i@ 51%

New map

L

4. st die Erkundungsfahrt beendet, kehrt der Reini-
gungsroboter zum Startpunkt zurtick.
Auf dem Display wird die fiir die Erkundungsfahrt
benétigte Dauer angezeigt.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Die Karte ist nun in der App verfugbar und kann be-
nannt und bearbeitet werden. Besteht bei der Kar-
tenerstellung keine Verbindung zur App, wird die
Karte initial dennoch mit einem Datum- und Zeit-
stempel auf dem Reinigungsroboter gespeichert.

Manuelle Erkundungsfahrt durch Fernsteuerung
durchfiihren

Die manuelle Kartenerstellung durch Fernsteuerung
eignet sich fur Bereiche, in welchen eine autonome Kar-
tenerstellung herausfordernd fiir den Reinigungsrobo-
ter sein kénnte (z. B. Glasgebaude) oder fiir Bereiche,
die nicht vollflachig kartiert werden miissen, da es kei-
ner kompletten Reinigung des Bereichs bedarf.

1. Im Hauptmeni “Reinigung” die Schaltflache “Neue
Karte” > "Kartenerstellung per Fernsteuerung” aus-
wabhlen.

Auf dem Display erscheint die Meldung, dass in der
App die Fernsteuerung aufgerufen werden soll.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification
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2. Die Fernsteuerung in der App aufrufen und die Mel-
dung mit der Taste “Bestatigen” bestatigen.

3. Den Reinigungsroboter mithilfe der Fernsteuerung
durch die Bereiche fiihren, die kartiert werden sol-
len.

Auf dem Display wird die Kartenerstellung zeitgleich
angezeigt.

Wenn der Bereich erfasst wurde und die zu reini-
gende Flache auf der Karte weil} dargestellt wird,
wird die Karte Uber die App gespeichert und die Kar-
tenerstellung beendet.

Auf dem Display wird die fir die Erkundungsfahrt
benétigte Dauer angezeigt.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Die Karte ist nun in der App verfligbar und kann be-
nannt und bearbeitet werden.

Karte in der App benennen und bearbeiten

Die Karte kann in der App Uber den Reiter “Karten” be-
nannt und bearbeitet werden.
Bearbeitungsmoglichkeiten in der App

e No-Go Zonen und virtuelle Wande festlegen

Startbereich definieren

e Spezielle Reinigungszonen festlegen und Definition
von einfacher oder doppelter Reinigung

e Saugstarke (siehe Kapitel Saugstérke fir Reini-
gungskarten und Reinigungszonen definieren

e Zeitplane erstellen

Karte am Reinigungsroboter auswéhlen und
Reinigung starten

Hinweis

Der Reinigungsroboter muss vor der Reinigung auf dem
in der Karte markierten Startbereich platziert werden.
Der Startbereich ist ca. 2m x 2m und entspricht initial
dem Ort, an dem der Reinigungsroboter mit der Karten-
erstellung begann. Zur leichteren Lokalisierung wird
empfohlen den Startbereich in der Ndhe von umliegen-
den Wénden, z. B. in einer Ecke, zu platzieren anstelle

in der Mitte des Raums. Der Startbereich kann nach-
traglich in der App verschoben werden. Zur Markierung
des Startbereichs kénnen die dem Gerét beigelegte
Aufkleber an der Wand oder auf einem Hartboden be-
festigt werden. Die Aufkleber werden nicht vom Gerét
erfasst, sondern dienen lediglich zur Orientierung fiir
den Benutzer.
Hinweis
Priifen Sie die Sensoren auf Verschmutzung und reini-
gen Sie sie bei Bedarf mit einem feuchten, fusselfreien
Tuch.
1. Im Hauptmeni “Reinigung” die Schaltflache “Ge-
speicherte Karten” auswahlen.
Auf dem Display erscheint eine Liste der gespei-
cherten Karten.
2. Die gewtinschte Karte auswéahlen und mit der Taste
“Bestéatigen” bestatigen.
Der Reinigungsroboter beginnt mit der Reinigung.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

3. Wenn die Reinigung beendet ist, kehrt der Reini-
gungsroboter zum Startpunkt zurtick.
Auf dem Display wird die flir die Reinigung benétigte
Dauer und die GroRe der gereinigten Flache ange-
zeigt.
Ein ausflhrlicher Reinigungsbericht ist in der App
verflgbar.

Geplante Reinigung erstellen

1. Eine geplante Reinigung kann in der App Uber den
Reiter “Aufgaben” erstellt werden.

Karte einem Gerat zuweisen

Eine Karte kann einem oder mehreren Reinigungsrobo-
tern in der App Uber den Reiter “Karten” oder Uber die
Reinigungsroboter Detailansicht zugewiesen werden.
Initial ist die Karte dem Reinigungsroboter zugeordnet,
mit dem sie erstellt wurde.

Akkupacks wechseln

e Betragt die Akkuladung weniger als 20%, erscheint
auf dem Display des Gerats und in der App die Be-
nachrichtigung, einen oder beide Akkupacks auszu-
tauschen, damit der Reinigungsroboter die
Reinigung fortsetzen kann.

e Betragt die Akkuladung 10%, bricht der Reinigungs-
roboter die Reinigung ab und kehrt in den Startbe-
reich zurtick. Auf dem Display und in der App
erscheint eine Meldung.

Hinweis

Der Reinigungsroboter kann die Reinigung erst fortset-

zen, wenn die Akkupacks gewechselt wurden.

Werden die Akkupacks nicht gewechselt, schaltet sich

der Reinigungsroboter aus.

1. Die Akkufachklappe 6ffnen.
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2. Die Akkupacks entnehmen, siehe Kapitel Akku-
packs entnehmen.

3. Die Akkupacks einsetzen, siehe Kapitel Akkupacks
einsetzen.

4. Die Akkufachklappe schlieRen.

5. Mit der Taste “Bestatigen” bestatigen.
Die Reinigung wird fortgesetzt.

Reinigung unterbrechen oder beenden
1. Die An-/ Aus-/ Pause- Taste driicken.
Die Reinigung wird unterbrochen.
Auf dem Display erscheint 3 Sekunden lang die Mel-
dung, dass die Reinigung pausiert wurde.

2. Mit der Taste “Bestatigen” bestatigen oder 3 Sekun-
den warten.

Auf dem Display erscheinen die Auswahimdglich-
keiten “Reinigung fortsetzen”, “Zuriick zum Startbe-
reich”, “Reinigung abbrechen”.

3. Mit den Pfeil-Tasten die gewiinschte Einstellung
auswahlen und mit der Taste “Bestatigen” bestati-
gen.

Entsprechend der Auswahl setzt der Reinigungsro-
boter die Reinigung fort, kehrt zum Startpunkt zu-
riick oder beendet die Reinigung.

Hinweis

Ist die Kindersicherung bei der Unterbrechung aktiviert,

muss sie entsperrt werden, bevor die Auswahl getétigt

werden kann.

Ist die PIN-Sperre bei der Unterbrechung aktiviert, er-

scheint eine Meldung auf dem Display. Der Code muss

mithilfe der Pfeiltasten eingegeben und anschlieBend
bestétigt werden, bevor die Auswahl getétigt werden
kann.

Gerit ausschalten
1. Die An-/ Aus-/ Pause- Taste 3 Sekunden gedriickt
halten.
Auf dem Display erscheint die Abfrage, ob der Rei-
nigungsroboter wirklich ausgeschaltet werden soll.
2. Mit der Taste “Bestatigen” bestatigen.
Der Reinigungsroboter schaltet sich aus.

Akkupacks entnehmen
1. Die Akkufachklappe 6ffnen.

2. Die Entriegelungstasten Akkupack driicken.
Die Akkupacks springen ein paar cm aus der Akku-
packaufnahme hervor.

3. Die Akkupacks entnehmen.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr bei Nicht-

beachtung des Gewichts

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geriéts.

Hinweis

Vor dem Transport miissen beide Rénder entkoppelt

werden.

1. Die Lasche an der Entkopplung hochklappen, an
der Lasche ziehen und entgegen dem Uhrzeiger-
sinn drehen.

Das Rad wird entkoppelt.
2. Den Deckel des Aufbewahrungsfachs fiir den Tele-
skopgriff 6ffnen.

3. Die Entriegelungstaste am Teleskopgriff driicken.

4. Den Teleskopgriff greifen und aus dem Geréat zie-
hen.

5. Den Teleskopgriff nutzen, um das Geréat zu trans-

portieren.
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6. Nach dem Transport den Teleskopgriff wieder in
das Gerat hinein schieben und den Deckel des Auf-
bewahrungsfachs schlieRen.

7. Die Lasche an der Entkopplung hochklappen, die
Entkopplung mithilfe der Lasche hineindriicken und
im Uhrzeigersinn drehen.

=

Das Rad wird gekoppelt.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr bei Nicht-

beachtung des Gewichts

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

réts.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

Soll der Reinigungsroboter Uber einen langeren Zeit-

raum nicht benutzt werden, folgendermafen vorgehen:

1. Den Akkupack laden (siehe Betriebsanleitungen
und Sicherheitshinweise des Akkupacks und des
Ladegerats).

2. Den aufgeladenen Akkupack an einem kihlen und
trockenen Ort lagern.

Pflege und Wartung

Wartungsintervalle
Auf dem Display und in der App erscheinen Benachrich-
tigungen, um den Anwender an die Wartung des Geréts
zu erinnern. Je nachdem wie haufig der Reinigungsro-
boter im Einsatz ist, kdnnen sich die Wartungsintervalle
unterscheiden.

Nach jedem Betrieb

1. Die Reinigungsbirste, die Seitenbesen und die Ra-
der priifen und bei Bedarf reinigen.

Die Akkupacks aufladen.

Priifen, ob der Staubbehalter geleert werden muss.
Die Sensoren mit einem feuchten, fusselfreien Tuch
reinigen. Bei Bedarf zusétzlich Glasreiniger verwen-
den.

Pon

Waéchentlich
Den Filter und den Vorfilter reinigen.
Die Reinigungsbirste reinigen.
Die Rader reinigen.
Nach Abnutzung austauschen
Die Seitenbesen austauschen.
Die Kehrkante austauschen.
Die Reinigungsbirste austauschen.
Den Filter austauschen.
Alle 2 Jahre
1. Die Knopfzelle austauschen.

WN =

PN =

Wartungsarbeiten
Wartungsarbeiten als Animation

Verschiedene Wartungsarbeiten sind als Animation im
Gerat abgelegt und kénnen auf dem Display oder in der
App aufgerufen werden, siehe Kapitel Hilfe.

Réader reinigen

Schmutzpartikel (wie z. B. Sand) kénnen sich auf der
Laufflache festsetzen und empfindliche, glatte Boden-
flachen beschadigen.

1. Die Laufflachen der Rader reinigen.

Staubbehdlter leeren

1. Die Entriegelungstaste am Staubbehalter driicken
und den Staubbehalter aus dem Geréat entnehmen.

2. Bei Bedarf den Henkel am Staubbehalter hochklap-
pen.

3. Die Entriegelungstaste an der Tir des Staubbehal-
ters driicken.

4. Die Tur des Staubbehalters herunterklappen.

5. Den Staubbehalter entleeren.

Filter reinigen

1. Die Entriegelungstaste am Staubbehalter driicken
und den Staubbehalter aus dem Geréat entnehmen.

2. Die Lasche am Filterdeckel driicken und den Filter-
deckel hochklappen.

3. Den Filter entnehmen.

4. Den Filter ausklopfen.

Reinigungsbiirste ausbauen und reinigen

1. Die Abdeckung Reinigungsbiirste mitsamt der
Kehrkante entfernen.

2. Die Reinigungsbirste entnehmen.

3. Eingewickelte Faden und Haare entfernen.

Seitenbesen ausbauen und reinigen

1. Die Seitenbesen aus der Halterung nehmen.
2. Eingewickelte Faden und Haare entfernen.

Sensoren reinigen

1. Die Sensoren mit einem feuchten, fusselfreien Tuch
reinigen. Bei Bedarf zusatzlich Glasreiniger verwen-
den.

Knopfzelle austauschen

1. Die Akkupacks entnehmen, siehe Akkupacks ent-
nehmen.

2. Mit einem Schraubenzieher die Schrauben aus der
Kappe neben der linken Akkupackaufnahme entfer-
nen.

3. Die Knopfzelle des Typs CR2032 austauschen.

4. Mit einem Schraubenzieher die Schrauben wieder
in die Kappe einsetzen.

5. Die Akkupacks einsetzen, siehe Akkupacks einset-
zen.

Hilfe bei Storungen

Tritt ein Fehler auf, erscheint eine Benachrichtigung auf
dem Display des Gerats mit Anweisungen, die befolgt
werden missen, um das Problem zu beheben.

Bei Fehlermeldungen, die nur durch den Servicetechni-
ker behoben werden kénnen, wird ein Fehlercode mit
angezeigt. Tritt nach mehrfachem Neustart dieser wei-
terhin auf, bitte den Kundenservice kontaktieren.
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Storungen ohne Anzeige im Display

Weitere Stoérungshilfen sind in der Karcher KIRA Ro-
bots App unter FAQ zu finden.

Storung Behebung

Der Reinigungsroboter |1.
lasst sich nicht einschal-
ten

Priifen, ob die Akkupacks geladen sind und ggf. laden.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Giberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zusténdigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Rickseite)

Weitere Garantieinformationen (falls vorhanden) finden
Sie im Service-Bereich lhrer lokalen Karcher-Webseite
unter "Downloads".

EU-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass das im Folgenden genannte
Produkt den einschlagigen Bestimmungen der aufge-
fuhrten Richtlinien und Verordnungen entspricht. Bei ei-
ner nicht mit uns abgestimmten Anderung des Produkts
verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Autonomer Sauger

Typ: 1.454-500.0

Richtlinien und Verordnungen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Zusatzlich angewendeter Standard
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023
Name und Anschrift

Dokumentationsbevoliméachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

U Gosec

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/04/01

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag und mit Voll-
macht des Vorstands.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische Daten

Kira CV
50

Elektrischer Anschluss
Nennleistung w 230

Drahtlose Verbindungen LTE/4G,
WLAN

Leistungsdaten Gerat

Behalterinhalt | 4,5

Saugleistung, Luftmenge IS 16

Saugleistung, Unterdruck kPa 19,3
(mbar)  (193)

Theoretische Flachenleistung mé/h 525

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 140
(2 Akkus) im Normalbetrieb (7,5
Ah)

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 210
(2 Akkus) im Eco Modus (7,5 Ah)

Fahrgeschwindigkeit autonom km/h 1,5

(max.)

MaBe und Gewichte

Lange x Breite x Hohe mm 577 x
580 x
302

Gewicht (ohne Zubehdr) kg 15,5

Arbeitsbreite mm 350

Durchfahrbreite autonom (min.) mm 650

Unterfahrh6he autonom (min.) mm 320

Maximale Uberfahrhéhe mm 20

Steigung

Steigfahigkeit % 6
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Kira CV
50
Akku
Anzahl Akkupacks 2

Ladezeit Akkupack mit Schnellla- Minuten 58/ 81
degerat 80% / 100%

Ladestrom A 6
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel Lya dB(A) 57
Schallleistungspegel Ly dB(A) 70
Unsicherheit Lpa und Lyya dB(A) 2

Technische Anderungen vorbehalten.
WLAN Frequenzen

Frequenz (MHz) Max. Signalstérke (dBm)
2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98
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Intended use 16
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Before using the device read the en-

& || closed original instructions of this de-

vice, the battery pack and the charger.

Act in accordance with them.

Keep these documents for future reference or for future

owners.

e If the operating instructions are not observed, the
device can be damaged and dangers could arise for
users and other persons.

e Notify the dealerimmediately in the case of shipping
damage.

e Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Accompanying product information

You will find a QR® code to download the app and call
up the online operating instructions here:

KARCHER

Trademark
QR-Code®is a registered trademark of DENSO WAVE
INCORPORATED.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic devices contain valua-
ble, recyclable materials and often components
= SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential danger to human health and the envi-
ronment. However, these components are required for
the correct operation of the device. Devices marked by
this symbol are not allowed to be disposed of together
with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.de/REACH

Intended use

e This cleaning robot is intended for autonomous dry
cleaning of carpets and hard floors and can be used
for autonomous, continuous maintenance cleaning
of all common floor coverings.

e Do not use the cleaning robot to clean wet floors,
washrooms or other damp areas, stairs, table tops,
shelves or outdoor areas.

e The manufacturer accepts no liability for possible
damage caused by improper use or incorrect oper-
ation.

e This device is suitable for commercial use,e.g. in ho-
tels, schools, shops, offices or libraries.

Only charge the battery pack with the chargers ap-

proved for charging:

D1 )| [BC 36V 0,5-7,5A]
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Safety information

Hazard levels

A DANGER
e [ndication of an imminent threat of danger that will
lead to severe injuries or even death.

AN WARNING
e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to severe injuries or even death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dangerous situation that
may lead to minor injuries.

ATTENTION

e [ndication of a potentially dangerous situation that
may lead to damage to property.

General safety instructions

A DAN GER « Risk of asphyxiation. Keep pack-

aging film out of the reach of children.

AN WARNING . Only use the device for its proper
use. Take into account the local conditions and beware
of third parties, in particular children, when working with
the device. e This device must not be used by persons
(including children) with restricted physical, sensory or
mental abilities or those lacking in experience and
knowledge. e Only people who have been instructed on
how to use the device, or have proven their ability to op-
erate it, and have been explicitly instructed to use it,
must use the device. e Children must not operate the
device. e Children must be supervised to prevent them
from playing with the appliance. ® Do not expose the de-
vice or the battery to excessive temperatures.

AN CAUTION e Risk of accidents and injuries.
Take into account the weight of the device for transpor-
tation and storage. See chapter Technical data in the
operating instructions. e Safety devices are provided for
your own protection. Never modify or bypass safety de-
vices. e Store the battery pack separately from the de-
vice for safety.

ATTENTION « Damage to the device. Do not

stand on the device or place children, objects or pets on
it.

Safety instructions for operation

AN WARNING e The appliance contains electrical
components - do not clean the appliance under running
water. e Inspect the charger and battery pack for dam-
age every time before use. Do not use any damaged de-
vices. Only have damaged parts repaired by specialist
personnel.

AN CAUTION e switch off the device and remove
the battery pack before performing any care and service
work. e Have repair work and work on electrical compo-
nents carried out by the authorised customer service
only.

Safety instructions for operation
A DANGER e Do not operate the device in

rooms where the air contains flammable gases from
petrol, heating oil, paint thinner, solvents, petroleum or
spirit (risk of explosion). ® Do not operate the device in
rooms with a burning fire or embers in an open fireplace
without supervision. e Do not operate the device in
rooms with burning candles without supervision. e Do

not use non-rechargeable batteries as a replacement
for rechargeable batteries.

N WARNING e short circuit hazard. Keep con-

ductive objects (e.g. screwdrivers or similar tools) away
from the charging contacts.

N CAUTION e Do not stand or sit on the charg-
ing station of the replaceable battery or the cleaning ro-
bot. e Be aware of the risk of tripping due to the cleaning
robot moving around. e Risk of injury. Never touch the
rotating cleaning brush or the rotating side brushes of
the device with your fingers or with tools during opera-
tion. e Be aware that objects can fall over if the cleaning
robot bumps into them (also objects on tables or small
pieces of furniture). e The device is not suitable for
sucking dust that is harmful to health.

ATTENTION e« Do not operate the device in
rooms that are secured with an alarm system or motion
sensor. ® Only use the device in closed indoor areas.

e Do not use the device on floors with liquids or sticky
substances. e Do not use the device to pick up any
sharp or large objects,e.g. shards or packaging film.

e Do not spray any liquids into the device and make
sure the dust container is dry before fitting it. ® The de-
vice can get caught in hanging electric cables, table-
cloths, cords, etc. and knock over objects. e Pick up all
cables from the floor before using the device to prevent
it from dragging them when cleaning. e Do not use the
device in an area that is above the floor, e.g. on a sofa.
e Do not operate the device on elevated levels that are
not protected by a physical barrier, e.g.by a railing.

e Delimit danger zones such as holes in the floor or dan-
gerous fall points with physical barriers before opera-
tion.

Safety devices

Locking functions
There are two options to lock the display of the cleaning
robot for unauthorised persons.
Child lock:
The child lock locks the display if the user presses “Up”
button and “Down” button simultaneously. To unlock,
both buttons must be pressed again.
The childproofing function is also automatically activat-
ed when autonomous cleaning has been started or
when the cleaning robot has switched to sleep mode
when not in use.
The option for switching the child lock on and off can on-
ly be selected in the settings menu of the cleaning robot.
When the PIN lock is active, the child lock cannot be
used.
PIN lock:
The PIN lock allows the user to set their 4-digit personal
security code, which they can use to unlock the cleaning
robot.
The PIN lock activates the display when the cleaning ro-
bot switches to sleep mode after 5 minutes or when the
cleaning robot starts the cleaning process.
When the PIN lock is active, the child lock cannot be
used.
The PIN lock can be activated and set in the app. To be
able to assign a personal PIN, the initial PIN 9999 must
be used.
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Anti-theft function
With the anti-theft function, both the cleaning robot and
the battery pack can be protected against theft. This
protection can be activated separately in the app.
The anti-theft function can be activated in the app once
a PIN has been assigned and the PIN lock is active.
If the battery compartment cover is opened or the clean-
ing robot is lifted before it has been unlocked via the PIN
lock, an alarm in the form of sound and light signals is
triggered until the cleaning robot is unlocked using the
PIN.

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Scope of delivery

Check the contents for completeness when unpacking.
If any accessories are missing or in the event of any
shipping damage, please notify your dealer.
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Device description
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(@) Dust container

@ Dust container unlocking button

(®) Telescopic handle

@ Telescopic handle unlocking button

@ Storage compartment lid, telescopic handle
(®) Display

(?) LIiDAR sensor

“Back / cancel” button

(® “Up” button

“Down” button

(@ “Confirm” button

@ On/Off/Pause button + Emergency stop
@ Battery compartment cover

Safety bumper

@ Recessed grip on the device

Coupling / decoupling of wheel

(i7) Steering roller

Wheel

Side brushes

Cleaning brush

@ Cover of cleaning brush with sweeping edge

@ Fall sensor

@ Ultrasound sensor for detecting transparent objects
Sensor for wall tracking

@ * Charger, Battery Power+ 36/60

* Battery pack, Battery Power+ 36/75

* optional

Symbols on the display

Symbol

—
.

Meaning
The device is connected to WLAN.

The device is connected to the in-
stalled SIM card.

The dot on the symbol indicates a
new maintenance notice.

The percentage value describes
the remaining battery run time per
battery pack.

100%[f] [gl53%

The device is operated in Eco
mode.

®

Function of the cleaning robot

e The mobile cleaning robot draws its energy from re-
placeable batteries inserted into the device. With
two fully charged 36 V battery packs, the cleaning
robot can clean up to 210 minutes.

The cleaning robot moves systematically. It scans
the room with a LIiDAR sensor and then cleans the
room in stages. With additional ToF, ultrasonic and
crash sensors, it detects obstacles and crashes ear-
ly and avoids them. It touches low objects with its
safety bumper that it cannot recognise with its sen-
sors and avoids them after touching them.

Status displays

LED light colour

Meaning

Blue Autonomous operation
White Transport mode
Yellow e Ready for use

e Boot up / shut down
Orange e Warning

e Maintenance instructions

e Update installation

e Battery packs are empty
20 English



LED light colour Meaning

Red e Critical fault
e Alarm
e Cleaning cannot be carried out
e Human assistance required

Modes
Cleaning modes

There are two cleaning modes to choose from. In both
modes, the cleaning robot systematically cleans the
room by dividing it into segments. A cleaning around the
edges of the segment is always carried out first. The
cleaning robot then cleans the segment “lanes”.

Basic Modus:

e One-time cleaning that cannot be scheduled.

e Suitable for closed rooms in which the cleaning ro-
bot is allowed to move freely.

e The cleaning robot can be operated via the app
without any set-up and is ready for use immediately
after the initial start-up.

e The cleaning robot does not need to be set up in ad-
vance. Cleaning is carried out without a previously
established and stored map.

e After cleaning, the cleaning robot returns to the
starting point where it began cleaning.

Routine mode:

e Suitable for complex environments that require reg-
ular cleaning. To be able to use this mode, a map of
the surroundings must be created beforehand. The
card is named in the app and should be processed
for efficient cleaning.

e To carry out cleaning, an already created map is se-
lected on the cleaning robot. This allows the clean-
ing robot to plan the segments efficiently from the
beginning and to work in an even more productive
manner. The map adapted by the user is taken into
account by the cleaning robot when planning the
segments.

e The cleaning of a selected map can be started by
using the display on the cleaning robot or through a
scheduled cleaning in the app.

e The cleaning robot must be placed in the starting ar-
ea (approx. 2 m x 2 m) of the map.

e If the map selected on the cleaning robot does not
match the outline of the room to be cleaned where
the cleaning robot is located, the localisation fails
and the cleaning robot does not start cleaning. A no-
tification appears on the display.

Suction strength

The desired suction strength can be selected on the
cleaning robot’s display under “Settings” > “Suction
mode” or in the app. The setting applies to the entire
map, except for special cleaning zones.
1 Normal mode
2 Eco mode
e Reduced suction performance and brush speed
e Energy-saving: resulting in longer run time
e Reduced volume: thus suitable for noise-sensi-
tive environments, e.g. in corridors in front of con-
ference rooms or hotel rooms
Sleep mode
The cleaning robot automatically switches to sleep
mode after 5 minutes of inactivity.
The display is switched off, the cloud or app connection
and the buttons remain active. In idle mode, the clean-

English

ing robot is online for approx. 3 days before the battery
packs are empty.
To exit sleep mode, press any operation button.

Error mode

When light and sound are activated, the cleaning robot
emits an acoustic signal and visual signal as soon as an
error occurs.

Critical error (red):

e The cleaning robot cannot continue cleaning.

e The cleaning robot emits an acoustic signal and the
LED strip flashes red

e A notification is displayed in the app.

Warning notice (orange):

e The cleaning robot emits an acoustic signal and the
LED strip flashes orange.

e Cleaning continues. Human assistance may be nec-
essary,e.g. to change the battery packs or empty
the dirt receptacle. Once the cleaning robot finishes
cleaning or a battery change is necessary before-
hand, the robot returns to the starting point of the
map.

e A notification is displayed in the app.

Check the package contents when unpacking.

In case of shipping damage, inform dealer immedi-
ately.

Remove the protective film from the top of the de-
vice, the battery compartment cover and the lid of
the storage compartment for the telescopic handle.
Remove the foam to protect the safety bumper.

Charging battery packs

Charge the battery packs (see operating instructions
and safety instructions for the battery packs and the
charger).

Note

Fully charge the battery packs each time they are
charged before reinserting them into the device.

N =

w

>

Installing the side brush
Push the side brushes into the holders at the bottom
of the device until they audibly click into place.

-
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Note

Two screws are included to secure the side brushes to
the device if they should come loose during cleaning
and require additional securing.

Fitting the battery packs
1. Open the battery compartment cover.

2. Press one or two battery packs into the battery pack
holder on the device until you feel it/them latch into
place.

3. Close the battery compartment cover.

Downloading the app and connecting the

device

To be able to use all available functions we recommend-

ed downloading the Karcher KIRA Robots app, see Ac-

companying product information.

Connect cleaning robots with the Karcher KIRA Ro-

bots app:

1. Download the Karcher KIRA Robots app.

2. Open the Karcher KIRA Robots app.

3. Log in or create an account.

4. Follow the step-by-step instructions in the App.

ATTENTION

Danger due to obstacles

Risk of damage

Before operating the cleaning robot, make sure that
there are no obstacles on the floor.

ATTENTION

Risk of damage to the floor

During cleaning, small parts could get caught in the
Cleaning brush and scratch the floor.

Before each cleaning process, check the Cleaning
brush for small parts that are stuck.

ATTENTION

Risk of damage

The cleaning robot does not recognise escalators,
which can cause the device to fall.

Keep the cleaning robot away from escalators.

Rules for operation

e Keep the floor free of objects lying around to ensure
efficient cleaning. Obstacles require time-consum-
ing cleaning because the cleaning robot has to drive
around objects.

e Open the doors of the rooms that were also open
during the creation of the map and are to be
cleaned.

e For cleaning in Routine mode: Carry out the config-
uration in the app so that the cleaning robot can
clean according to individual cleaning requirements
(no-go zones, different cleaning parameters, etc.),
see chapter Adaptation options in the app.

e Danger zones, such as holes in the floor or danger-
ous fall points, must be manually demarcated with
physical barriers. Areas that the cleaning robot is
not allowed to enter must be demarcated in the map
beforehand with a no-go zone.

Switching on the device
1. Keep On/Off/Pause button pressed for 3 seconds.
The device starts up.
2. Wait until the dashboard appears on the display.

h
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023
Next cleaning:

=] today (@) 18:00 & Building 50 - Entrance

Note
When starting up the device for the first time, wait briefly
until the SIM card establishes reception.
3. Press any button.
The main menu appears on the display.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning

Settings
The settings can be accessed in the main menu under
“Settings”.
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Suction strength

You can choose between Normal mode and Eco mode,
see chapter Suction strength.

Notifications

1. Select the “Notifications” button in the “Settings”
main menu.
The display shows the last five notifications, which
could still be relevant.

Device settings

Settings for light, sound and language can be made on

the cleaning robot. Settings can also be reset.

Light:

1 In the “Settings” main menu, select the “Device set-
tings” button.

2 Select the “Lights” button.

3 Select the desired setting using the arrow keys and
confirm with “Confirm” button.

Sound:

1. In the “Settings” main menu, select the “Device set-
tings” button.

2. Select the “Sound” button.

3. Select the desired setting using the arrow keys and
confirm with “Confirm” button.

If the “Warnings” setting is selected, signals are only

emitted when warning or error messages occur.

If the “Device sounds” setting is selected, signals are al-

so emitted when the unit is booted up and shut down.

The language of the display on the cleaning robot can

be selected in the main menu via “Settings” > “Device

settings” > “Language”.

The unit can be reset to the factory settings in the main

menu under “Settings” > “Device settings” > “Reset set-

tings”.

Note

The maps that have already been created and the de-

vice settings that have been made are deleted when the

device is reset.

Locking / security

1. In the “Settings” main menu, select the “Locking/se-
curity” button.

2. Select the desired setting using the arrow keys and
confirm with “Confirm” button.

Selecting the “Flight mode” setting disconnects the In-

ternet connection.

Selecting the “Child lock” setting activates the child lock.

Help

1. Inthe “Settings” main menu, select the “Help” button
to call up animations on the maintenance of the de-
vice.

2. Select the desired animation using the arrow keys
and confirm with “Confirm” button.

My robot

1. In the “Settings” main menu, select the “My robot”
button.
Information about the device is shown on the dis-
play:

4 100% g

KIRA CV50

1027113

Connecting the device to the app

When opening the app for the first time, step-by-step in-
structions appear.
1. Follow the step-by-step instructions in the App.
2. On the device display, select the “Connect robot to

app” button in the “Settings” main menu.
3. Scan the QR code.

The device is connected to the app.
Note
The cleaning robot can only be added to one account.
To connect the cleaning robot to a new account, it must
first be removed from the old account. However, a main
account can invite several users to give them access to
a cleaning robot. However, no cleaning robot may yet
be stored in the user's account.

Settings in the app

The following settings can only be made in the app:
e Create an account and invite other users to this ac-
count
Connect a user and cleaning robot
Schedule cleanings and predefine suction modes
Create and edit cleaning maps
Receiving notifications
View detailed cleaning reports
Set a security code
Activate an anti-theft device
Use the “Where is my robot?” search function
Edit data for “My robot”, see chapter My robot.
Assign and change robot names

Basic mode
Basic mode can be used without an app.
e One-time cleaning that cannot be scheduled.
e Suitable for closed rooms in which the cleaning ro-
bot is allowed to move freely.

Starting cleaning

Note

Check the sensors for dirt and clean them with a damp,

lint-free cloth if necessary.

1. In the “Cleaning” main menu, select the “Basic
mode” button.
A prompt appears on the display asking whether the
device and the environment have been prepared for
cleaning.

2. Prepare the device and the environment accordingly
and confirm with the “Confirm” button.
The cleaning robot starts cleaning.
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Basic mode

Cleaning in progress...

3. Once cleaning is finished, the cleaning robot returns
to the starting area.
The display shows the time needed for cleaning and
the size of the cleaned area.

A detailed cleaning report can be viewed in the app.

Routine mode
Starting the exploratory run on the device

1. Inthe “Cleaning” main menu, select the button “New
map” > “Autonomous mapping”.

A prompt appears on the display asking whether the
device and the environment have been prepared for
cleaning.

2. Prepare the device and the surrounding area ac-
cordingly and keep the floor free of objects lying
around. Open the doors of the rooms that are to be
cleaned.

3. Confirm with “Confirm” button
The cleaning robot starts the exploratory run.

New map

..t

New map in progress

4. Once the exploratory run is complete, the cleaning
robot returns to the starting point.
The display shows the time needed for the explora-
tory run.

Creating map is finished
Duration:0h2min

The map is now available in the app and can be
named and adapted. If there is no connection to the
app when the map is created, the map is still initially
saved on the cleaning robot with a date and time
stamp.
Performing a manual exploratory run via remote
control

Manual map creation via remote control is suitable for
areas where autonomous map creation could be chal-
lenging for the cleaning robot (e.g. glass buildings) or for
areas that do not need to be fully mapped, as no com-
plete cleaning of the area is required.
1. Inthe “Cleaning” main menu, select the button “New
map” > “Map creation via remote control”.
A message that the remote control should be called
up in the app appears on the display.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

Call up the remote control in the app and confirm the
message with “Confirm” button .
3. Use the remote control to guide the cleaning robot
through the areas to be mapped.
The map creation is shown on the display at the
same time.
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Once the area has been mapped and the area to be
cleaned is displayed in white on the map, the map is
saved via the app and the map creation is complet-
ed.

The display shows the time needed for the explora-
tory run.

Creating map is finished
Duration:0h2min

The map is now available in the app and can be
named and adapted.
Naming and adapting the map in the app
The map can be named and adapted in the app via the
“Maps” tab.
Adaptation options in the app
e Determining no-go zones and virtual walls
Define starting area
e Setspecial cleaning zones and definition of single or
double cleaning
e Defining suction strength (see chapter Suction
strength) for cleaning maps and cleaning zones
o Create schedules
Select a map on the cleaning robot and start
cleaning

Note
The cleaning robot must be placed in the starting area
marked on the map before cleaning. The starting area
is approx. 2 m x 2 m and initially corresponds to the
place where the cleaning robot started creating the
map. For easier localisation, it is recommended that the
starting area is close to surrounding walls, e.g.in a cor-
ner instead of in the centre of the room. The starting ar-
ea can be subsequently moved in the app. The labels
supplied with the device can be attached to the wall or
a hard floor to mark the start area. The labels are not de-
tected by the device, but merely serve as a guide for the
user.
Note
Check the sensors for dirt and clean them with a damp,
lint-free cloth if necessary.
1. In the “Cleaning” main menu, select the button “Ex-
isting maps”.
A list of the stored maps appears on the display.
2. Select the desired map and confirm with “Confirm”
button.
The cleaning robot starts cleaning.

10

Cleaning in progress

3. Once cleaning s finished, the cleaning robot returns
to the starting point.
The display shows the time needed for cleaning and
the size of the cleaned area.
A detailed cleaning report is available in the app.

Create scheduled cleaning

1. A scheduled cleaning can be created in the app via
the “Tasks” tab.

Assign card to a device

A card can be assigned to one or more cleaning robots
in the app via the “Maps” tab or via the cleaning robot

detail view.

Initially, the map is assigned to the cleaning robot with
which it was created.

Exchanging battery packs

e If the battery charge is less than 20%, a notification
appears on the display of the device and in the app
indicating the need to replace of one or both battery
packs so that the cleaning robot can continue clean-
ing.

e |f the battery charge is 10%, the cleaning robot
stops cleaning and returns to the starting area. A
message appears on the display and in the app.

Note

The cleaning robot can only continue cleaning after the

battery packs have been replaced.

If the battery packs are not replaced, the cleaning robot

switches off.

1. Open the battery compartment cover.

2. Remove the battery packs (see chapter Removing
the battery pack).

3. Insert the battery packs, see chapter Fitting the bat-
tery packs.

4. Close the battery compartment cover.

5. Confirm with “Confirm” button.

Cleaning continues.

Interrupt or end cleaning
1. Press the On/Off/Pause button.
Cleaning is interrupted.
A message indicating that cleaning has been
paused appears on the display for 3 seconds.

2. Confirm with “Confirm” button or wait 3 seconds.
The options “Continue cleaning”, “Back to starting
point”, “End cleaning” appear on the display.

3. Select the desired setting using the arrow keys and
confirm with “Confirm” button.

Depending on the selection, the cleaning robot con-
tinues cleaning, returns to the starting point or stops
cleaning.
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Note

If the child lock is enabled during the interruption, it
needs to be unlocked before making a selection.

If the PIN lock is activated during the interruption, a
message appears on the display. The code must be en-
tered using the arrow keys and then confirmed before
making a selection.

Switching off the device
1. Keep On/Off/Pause button pressed for 3 seconds.
A prompt appears on the display asking whether the
cleaning robot should really be switched off.
2. Confirm with “Confirm” button.
The cleaning robot switches off.

Removing the battery pack
1. Open the battery compartment cover.

2. Press the battery pack unlocking button.
The battery pack pops a few centimetres out of the
battery pack holder.

3. Remove the battery pack.

AN CAUTION

Risk of injury or damage due to non-observance of

the weight

Be aware of the weight of the device during transporta-

tion.

Note

Before transport, both edges must be decoupled.

1. Lift up the tab on the decoupler, pull the tab and turn
it anticlockwise.

The wheel is decoupled.
2. Open the lid of the storage compartment for the tel-
escopic handle.

Press the unlocking button on the telescopic handle.
Pull the telescopic handle and remove it from the
device.

Use the telescopic handle to transport the unit.
After transport, push the telescopic handle back into
the device and close the lid of the storage compart-
ment.

7. Liftup the tab on the decoupler, press the decoupler
in via the tab and turn it clockwise.

bl

oo

The wheel is coupled.

&N CAUTION

Risk of injury or damage due to non-observance of
the weight

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be stored indoors.

If the cleaning robot is not to be used for a longer period
of time, proceed as follows:
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1. Charge the battery pack (see operating instructions
for the battery pack and charger).

2. Store the charged battery pack in a cool and dry
place.

Care and service

Maintenance intervals
Notifications appear on the display and in the app to re-
mind the user to maintain the device. The maintenance
intervals may differ, depending on how often the clean-
ing robot is used.

After each operation

1. Check the cleaning brush, the side brushes and the
wheels and clean them if necessary.
Charge the battery packs.
Check whether the dust container needs to be emp-
tied.
Clean the sensors with a moist, lint-free cloth. If nec-
essary, use additional glass cleaner.

Weekly
Clean the filter and the pre-filter.
Clean the cleaning brush.
Clean the wheels.

Replacing upon wear
Replace the side brushes.
Replace the sweeping edge.
Replace the cleaning brush.
Replace the filter.
Every 2 years

1. Replace the button cell.

wn
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Maintenance work
Maintenance tasks as animation

Various maintenance tasks are stored as animations in
the device and can be called up on the display or in the
app, see chapter Help.

Cleaning the wheels
Dirt particles (e.g. sand.) can get stuck on the running
surface and then damage sensitive, smooth floor sur-
faces.
1. Clean the wheel running surfaces.

Emptying the dust container

1. Press the unlocking button on the dust container
and remove the dust container from the device.

2. If necessary, lift up the handle on the dust container.

3. Press the unlocking button on the door of the dust
container.

4. Lower the door of the dust container.

5. Empty the dust container.

Cleaning the filter

1. Press the unlocking button on the dust container
and remove the dust container from the device.

2. Press the tab on the filter cover and lift up the filter
cover.

3. Remove the filter.

4. Knock out the filter.
Removing and cleaning the cleaning brush

1. Remove the cover of the cleaning brush with sweep-
ing edge.

2. Remove the cleaning brush.

3. Remove tangled threads and hairs.

Removing and cleaning the side brush

1. Remove the side brush from the holder.
2. Remove tangled threads and hairs.

Cleaning the sensors

1. Clean the sensors with a moist, lint-free cloth. If nec-
essary, use additional glass cleaner.

Replacing the button cell

1. Remove the battery packs, see Removing the bat-
tery pack.

2. Use a screwdriver to remove the screws from the
cap next to the left battery pack holder.

3. Replace the button cell type CR2032.

4. Use a screwdriver to reinsert the screws into the
cap.

5. Insert the battery packs, see Fitting the battery
packs.

Troubleshooting guide

If an error occurs, a notification appears on the device
display with instructions that must be followed to correct
the problem.

For error messages that can only be rectified by a ser-
vice technician, an error code is also displayed. If this
still occurs after several restarts, please contact cus-
tomer service.

Faults not shown on the display

Further troubleshooting aids can be found in the Karch-
er KIRA Robots app under FAQ.

Malfunction Rectification

The cleaning robot can- |1.
not be switched on

Check whether the battery packs are charged and charge them if necessary.

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing flaw is the cause. In a warranty case, please con-
tact your dealer (with the purchase receipt) or the next
authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Further warranty information (if available) can be found
in the service area of your local Karcher website under
"Downloads".

Declaration of Conformity

\ EU Declaration of Conformity |

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
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changes made to the product that are not approved by
us.

Product: Autonomous vacuum cleaner

Type: 1.454-500.0

Directives and Regulations
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EU
2011/65/EU

Harmonised standards used
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Additional implemented standard
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

-7 N -
7 VGesec
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/04/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product named below com-
plies with the relevant provisions of the directives and
regulations listed. This declaration is invalidated by any
changes made to the product that are not approved by
us.

Product: Autonomous vacuum cleaner

Type: 1.454-500.0

Directives and Regulations
S.1. 2008/1597 (as amended)

S.1. 2017/1206 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)

Designated standards used
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 vV2.1.1

EN 300 440 vV2.1.1

Additional implemented standard
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Name and address
Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/04/01

The undersigned act on behalf of and with the authority
of the Board of Directors.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technical data

Kira CV
50
Electrical connection
Nominal power w 230
Wireless connections LTE/4G,
WLAN
Device performance data
Tank content | 4,5
Suction performance, air quantity I/s 16
Suction performance, vacuum kPa 19,3
(mbar)  (193)
Theoretical surface performance mé/h 525

28 English



Kira CV
50
Operating time with full battery Minutes 140
charge (2 batteries) in normal op-
eration (7.5 Ah)
Operating time with full battery Minutes 210
charge (2 batteries) in Eco mode
(7.5 Ah)
Autonomous travel speed (max.) km/h 1,5
Dimensions and weights
Length x width x height mm 577 x
580 x
302
Weight (without accessories) kg 15,5
Working width mm 350
Autonomous passage width (min.) mm 650
Autonomous clearance height mm 320
(min.)
Maximum drive-over height mm 20
Incline
Climbing ability % 6
Battery pack
Number of battery packs 2

Charging time of battery pack with Minutes 58/ 81
quick charger 80% / 100%

Charging current A 6
Determined values in acc. with EN 60335-2-69
Sound level Lpa dB(A) 57
Sound power level Lz dB(A) 70
Lpa and Ly uncertainty dB(A) 2

Subject to technical modifications.
WLAN frequencies

Frequency (MHz) Max. signal strength
(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98
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Remarques générales
Avant d'utiliser I'appareil pour la pre-
A |||| miére fois, lire le manuel d’instructions

original ci-joint pour I'appareil, la batterie
et le chargeur. Suivre ces instructions.

Conservez les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'instructions et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu’il n’y a pas
de dommage.

Informations sur le produit

Vous trouverez un code QR® pour télécharger I'applica-
tion et pour accéder au manuel d'utilisation en ligne ici :

KARCHER

Marque déposée
QR-Code® est une marque déposée de DENSO WAVE
INCORPORATED.
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Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de l'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm ©t souvent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et 'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageéres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.de/REACH

Utilisation conforme

e Le robot de nettoyage est congu pour nettoyer auto-
matiquement des tapis et sols durs et peut étre utili-
sé sur tous les revétements de sol usuels pour un
nettoyage d'entretien autonome et continu.

e Ne pas utiliser le robot de nettoyage pour le net-
toyage de revétements de sol mouillés, des salles
d'eau ou autres pieces humides, d'escaliers, de pla-
teaux de table, d'étagéres et a I'extérieur.

e Le fabricant décline toute responsabilité pour des
dommages éventuels provoqués par une utilisation
non-conforme ou une mauvaise commande.

e Cet appareil est adapté a une utilisation profession-
nelle, p.Par exemple, dans les hotels, les écoles, les
magasins, les bureaux ou les bibliothéques.

Chargez le bloc de batterie exclusivement avec les

chargeurs autorisés pour la charge :

D|[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Niveaux de danger

A DANGER

o Indique un danger immédiat qui peut entrainer de
graves blessures corporelles ou la mort.

N AVERTISSEMENT

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer de graves blessures corporelles ou la
mort.

A PRECAUTION

e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des blessures légeres.

ATTENTION
e Indique une situation potentiellement dangereuse qui
peut entrainer des dommages matériels.

Consignes de sécurité générales

A DANGER . Risque d'asphyxie. Ne laissez pas
les matériaux d'emballage a la portée des enfants.

N AVERTISSEMENT e utilisez l'appareil

uniquement conformément a 'usage prévu. Respectez
les conditions locales et portez attention aux tiers, en

particulier aux enfants, lors de travaux avec l'appareil.
e Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes
(y compris les enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou qui ne
disposent pas de I'expérience et des connaissances né-
cessaires. ® Seules les personnes instruites dans la
manipulation de I'appareil ou ayant prouvé leurs com-
pétences pour la commande et étant expressément
chargées de son utilisation sont habilitées a utiliser I'ap-
pareil. ® Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser I'ap-
pareil. e Surveillez les enfants pour s’assurer qu'ils ne
Jjouent pas avec l'appareil. e N'exposez pas I'appareil
ou la batterie a des températures excessives.

AN PRECAUTION . Risque d’accident et de
blessure. Lors du transport et du stockage, observez le
poids de I'appareil, voir chapitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel d'instructions. e Les dispositifs
de sécurité servent a assurer votre sécurité. Ne modi-
fiez ou ne dérivez jamais les dispositifs de sécurité.

e Stockez le bloc-batterie séparément de I'appareil pour
des raisons de sécurité.

ATTENTION « Endommagement de I'appareil.
Ne vous tenez pas debout sur I'appareil et n’installez
pas des enfants, des objets ou des animaux domes-
tiques dessus.

Consignes de sécurité relatives au
fonctionnement

N AVERTISSEMENT o Ne nettoyez pas
I'appareil sous I'eau courante car il contient des compo-
sants électriques. e Vérifier I'absence de dommages
sur le chargeur et le bloc-batterie avant toute utilisation.
Ne jamais utiliser d’appareils endommagés. Faire répa-
rer les pieces endommagées uniquement par du per-
sonnel spécialisé.

AN PRECAUTION . Couper I'appareil avant
tous travaux d’entretien et maintenance et débrancher
le bloc-batterie. e Les travaux de réparation ainsi que
les travaux sur les composants électriques ne doivent
étre effectués que par le SAV autorisé.

Consignes de sécurité relatives au
fonctionnement

A DANGER e Ne faites pas fonctionner I'appareil
dans des locaux ou I'air contient des gaz inflammables
d’essence, de fioul, de diluants pour peinture, de sol-
vants, de pétrole ou d’alcool dénaturé (risque d’explo-
sion). e Ne faites pas fonctionner I'appareil sans
surveillance en présence de feu ou de braises dans une
cheminée ouverte. e Ne faites pas fonctionner I'appareil
sans surveillance dans des piéces ou des bougies sont
allumées. e Ne pas utiliser de batteries non rechar-
geables pour remplacer des batteries rechargeables.

AN AVERTISSEMENT « Risque de court-cir-

cuit. Eloignez les objets conducteurs (p. ex. tournevis
ou similaires) des contacts de charge.

AN PRECAUTION e Ne pas se tenir debout ou
assis sur la station de charge des accumulateurs inter-
changeables ou sur le robot de nettoyage. e Attention
au risque de trébuchement sur le robot de nettoyage en
mouvement. ® Risque de blessures. Ne mettre en au-
cun cas les doigts ou un outil dans les brosses de net-
toyage en rotation pendant le fonctionnement, ni dans
les balais latéraux de I'appareil en rotation. e Notez que
les objets peuvent tomber si le robot de nettoyage les
heurte (y compris les objets posés sur des tables ou des
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petits meubles). e L’appareil n’est pas adapté pour as-
pirer des poussiéres nocives.

ATTENTION e Ne faites pas fonctionner I'appareil
dans des piéces protégées par un dispositif d’alarme ou
un détecteur de mouvement. e Utilisez I'appareil uni-
quement dans des locaux fermés. e N'utilisez pas I'ap-
pareil sur des sols comportant des liquides ou des
substances collantes. e Ne pas aspirer d'objets acérés
ou volumineux, tels que p.ex. des tessons ou du film
d'emballage. e Ne pulvérisez pas de liquides dans I'ap-
pareil et assurez-vous que le bac a poussiere est sec
avant de l'utiliser. o L’appareil peut se prendre dans des
cébles électriques pendants, des nappes, des ficelles,
etc. et donc faire tomber des objets. e Soulevez tous
les cébles du sol avant d'utiliser I'appareil afin d’éviter
qu’il ne les traine lors du nettoyage. ® N'utilisez pas I'ap-
pareil dans une zone située au-dessus du sol, p. ex. sur
un canapé. e N'utilisez pas I'appareil sur des niveaux
surélevés qui ne sont pas protégés par une barriere
physique, parex. par un garde-corps. e Avant 'utilisa-
tion, délimitez les zones dangereuses, comme par ex.
des trous dans le sol ou points de chute dangereux,
avec des barriéres physiques.

Dispositifs de sécurité

Fonctions de blocage
Il existe deux options pour verrouiller I'écran du robot de
nettoyage pour les personnes non autorisées.
Sécurité enfants :
La sécurité enfants verrouille I'écran si I'utilisateur ap-
puie simultanément sur Touche "vers le haut" et Touche
"vers le bas". Pour déverrouiller, il faut appuyer a nou-
veau sur les deux touches.
De plus, la sécurité enfants est automatiquement acti-
vée lorsqu'un nettoyage autonome a été lancé ou
lorsque le robot de nettoyage est passé en mode de re-
pos lorsqu'il n'est pas utilisé.
L'option permettant d'activer ou de désactiver la sécuri-
té enfants ne peut étre sélectionnée que dans le menu
de configuration du robot de nettoyage.
Si le blocage du code PIN est actif, la sécurité enfants
ne peut pas étre utilisée.
Blocage par code PIN :
Le blocage par code PIN permet a I'utilisateur de définir
son code de sécurité personnel a 4 chiffres, avec lequel
il peut déverrouiller le robot de nettoyage.
Le blocage par code PIN verrouille I'écran lorsque le ro-
bot de nettoyage passe en mode de repos au bout de 5
minutes ou lorsque le robot de nettoyage commence le
nettoyage.
Si le blocage du code PIN est actif, la sécurité enfants
ne peut pas étre utilisée.
Le blocage par code PIN peut étre activé et réglé dans
I'application. Pour pouvoir attribuer un PIN personnel, il
faut utiliser le PIN initial 9999.

Dispositif antivol
Le dispositif antivol permet de protéger a la fois le robot
de nettoyage et les blocs d'accumulateurs contre le vol.
Il peut étre activé séparément I'un de l'autre dans I'ap-
plication.
Le dispositif antivol peut étre activé dans I'application
aprés qu'un code PIN a été attribué et que le blocage du
code PIN est activé.
Si la trappe d'accumulateurs est ouverte ou si le robot
de nettoyage est soulevé avant d'étre déverrouillé par le
code PIN, une alarme se déclenche sous forme de si-

gnaux sonores et lumineux jusqu'a ce que le robot de
nettoyage soit déverrouillé par le code PIN.

Accessoires et piéces de rechange

Utiliser exclusivement des accessoires et pieces de re-
change originaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sUr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site Internet www.kaer-
cher.com.

Etendue de livraison

Lors du déballage, vérifiez que le contenu de la livraison
est complet. Si des accessoires manquent ou en cas de
dommage da au transport, veuillez informer votre distri-
buteur.
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(@) Bac a poussiere

@ Touche de déverrouillage du bac a poussiére
(®) Poignée télescopique

@ Touche de déverrouillage Poignée télescopique

Couvercle Compartiment de rangement Poignée
télescopique

(6 Ecran

(@) Capteur LIDAR

Touche "retour/annuler"

(®) Touche "vers le haut"

Touche "vers le bas"

(i) Touche " Confirmer "

@ Touche marche/arrét/pause + arrét d'urgence
@ Porte du compartiment d'accumulateurs
Pare-chocs

@ Poignée encastrée sur l'appareil
Couplage/découplage Roue

(@ Roue directionnelle

Roue

Balais latéraux
Brosse de nettoyage

@ Couverture Brosse de nettoyage avec aréte de ba-
layage

@2 Capteur de basculement

@ Capteur a ultrasons pour la détection d'objets trans-
parents

@3 Capteur de suivi mural
@ * Chargeur Battery Power+ 36/60
* Bloc d'accumulateur Battery Power+ 36/75

* en option

Symboles a I'écran

Symbole Signification

L'appareil est connecté au WLAN.

L'appareil est connecté a la carte
SIM installée.

Le point sur l'icdne signale une
nouvelle consigne de mainte-
nance.

—
.

Le pourcentage décrit I'autonomie
restante de la batterie par bloc
d'accumulateurs.

100%[f] [gl53%

L'appareil fonctionne en mode
Eco.

®

Fonctionnement du robot de
nettoyage

e Le robot de nettoyage mobile tire son énergie d'ac-
cumulateurs interchangeables qui sont insérés
dans l'appareil. Avec deux blocs d'accumulateurs
36V entiérement chargés, le robot nettoyeur peut
nettoyer jusqu'a 210 minutes

Le robot de nettoyage se déplace systématique-
ment. Grace au capteur LiDAR, il scanne la piéce et
la nettoie petit a petit. Grace a des capteurs supplé-
mentaires ToF, a ultrasons et de chute, il détecte a
temps les obstacles et les chutes et les évite. Avec
son pare-chocs, il touche des objets bas que ses
capteurs ne peuvent pas détecter et les évite aprés
les avoir touchés.

Indicateurs d’état

LED Couleur de lumiére

Signification

Bleu Mode autonome
Blanc Mode transport
Jaune e Prétal'emploi

e Monter/descendre
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LED Couleur de lumiére

Signification

Orange

Avertissement

Consignes de maintenance
Installation de la mise a jour

Les blocs-batteries sont déchargés

Rouge

Défaut critique

Alarme

Le nettoyage ne peut pas étre effectué
Une aide humaine est nécessaire

Modes
Modes nettoyage
Deux modes de nettoyage sont disponibles. Dans les
deux modes, le robot de nettoyage nettoie systémati-
quement la piéce en la divisant en segments. Un net-
toyage des bords du segment est toujours effectué en
premier. Ensuite, le robot de nettoyage nettoie le seg-

ment en bandes.
Basic Modus:

Nettoyage unique qui ne peut pas étre programmé.
Convient aux espaces fermés dans lesquels le robot
de nettoyage peut se déplacer librement.

Le robot de nettoyage peut étre utilisé via I'applica-
tion sans aucune configuration et est prét a I'emploi
des le premier démarrage.

Le robot de nettoyage n'a pas besoin d'étre configu-
ré au préalable. Le nettoyage s'effectue sans carte
préalablement explorée et enregistrée.

Une fois le nettoyage terminé, le robot de nettoyage
revient au point de départ ou il a commencé le net-
toyage.

Mode de routine :

Convient aux environnements complexes nécessi-
tant un nettoyage régulier. Pour pouvoir utiliser ce
mode, il faut au préalable créer une carte de I'envi-
ronnement. La carte est nommée dans l'application
et devrait étre traitée pour un nettoyage efficace.
Pour le nettoyage, une carte déja créée est sélec-
tionnée sur le robot de nettoyage. De cette maniere,
le robot de nettoyage peut planifier efficacement les
segments dés le début et travailler de maniére en-
core plus productive. La carte traitée par I'utilisateur
est prise en compte par le robot de nettoyage lors de
la planification des segments.
Le nettoyage d'une carte sélectionnée peut étre lan-
cé via I'écran du robot de nettoyage ou via un net-
toyage planifié dans I'application.
Le robot de nettoyage doit étre placé dans la zone
de départ (env. 2m x 2m) de la carte.
Si la carte sélectionnée sur le robot de nettoyage ne
correspond pas au contour de la piéce a nettoyer
dans laquelle se trouve le robot de nettoyage, la lo-
calisation échoue et le robot de nettoyage ne com-
mence pas le nettoyage. Une notification s'affiche a
I'écran.

Niveau d'aspiration

Le niveau d'aspiration souhaité peut étre sélectionné
sur I'écran du robot de nettoyage sous "Réglages” > "Ni-
veau d'aspiration" ou dans l'application. Le réglage
s'applique a I'ensemble de la carte, a I'exception des
zones de nettoyage spéciales.

1
2
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Mode normal

Mode éco

e Puissance d'aspiration et vitesse de rotation des
brosses réduites

e Economie d'énergie : donc durée de fonctionne-
ment plus longue

e \/olume sonore réduit : convient donc pour les
environnements sensibles au bruit, comme p. ex.
dans les couloirs devant les salles de conférence
ou les chambres d'hétel

Mode de repos

Le robot de nettoyage passe automatiquement en
mode de repos au bout de 5 minutes d’inactivité.
L'écran s'éteint, la connexion au cloud ou a l'application
et les touches restent actives. En mode de repos, le ro-
bot de nettoyage est en ligne pendant environ 3 jours
avant que les blocs-batteries soient vides.

Pour quitter le mode de repos, il suffit d'appuyer sur
n'importe quelle touche de commande.

Mode d’erreur

Lorsque la lumiére et le son sont activés, le robot de

nettoyage émet un signal sonore et visuel dés qu'une

erreur se produit.

Erreur critique (rouge) :

e Le robot de nettoyage ne peut pas poursuivre le net-
toyage.

e Le robot de nettoyage émet un signal sonore et le
ruban a LED clignote en rouge.

e Une notification s'affiche dans I'application.

Avertissement (orange) :

e Le robot de nettoyage émet un signal sonore et le

ruban a LED donne des impulsions orange.

Le nettoyage se poursuit. Une aide humaine peut

étre nécessaire, p. ex. pour changer les blocs-bat-

teries ou pour vider le réservoir de saleté Lorsque le

robot de nettoyage termine le nettoyage ou lors-

qu'un changement de batteries est nécessaire

avant la fin, il retourne ensuite au point de démar-

rage de la carte.

Une notification s'affiche dans I'application.

Déballage

Vérifier le contenu de I'emballage lors du déballage.
Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

Retirer le film de protection sur la partie supérieure
de l'appareil, sur la trappe du compartiment d'accu-
mulateurs et sur le couvercle du compartiment de
rangement de la poignée télescopique.

Enlever la mousse de protection du pare-chocs.

Charger les blocs-batteries

Charger les blocs-batteries (voir le manuel d’utilisation

et les consignes de sécurité du bloc-batterie et du char-
geur).

Remarque

Recharger complétement les blocs-batteries a chaque

chargement avant de les insérer a nouveau dans I'ap-

pareil.

N = (]
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Mise en service

Monter le balai latéral
1. Enfoncer les balais latéraux sur les logements en
bas de I'appareil jusqu'a ce qu'ils s'enclenchent de
maniére audible.

Remarque

Deux vis sont fournies pour fixer les balais latéraux sur
I'appareil, le cas échéant, si elles se détachent pendant
le nettoyage et nécessitent une sécurité supplémen-
taire.

Insertion des blocs-batteries
1. Ouvrir la porte du compartiment des batteries.

2. Pousser un ou deux blocs-batteries dans le loge-
ment des blocs-batteries sur I'appareil jusqu’a ce
qu'il(s) s’enclenche(nt) de maniére audible.

N

r la porte du compartiment des batteries.

3. Ferme

Télécharger I'application et connecter
I'appareil

Pour pouvoir utiliser toutes les fonctions disponibles, il
est recommandé de télécharger I'application Kércher
Home Robots, voir Informations sur le produit.
Connexion du robot de nettoyage a
I'application Kdrcher Home Robots :
1. Télécharger I'application Karcher KIRA Robots.
2. Ouvrir 'application Karcher KIRA Robots.
3. Se connecter ou créer un compte.
4. Suivre les instructions pas a pas de I'application.

Commande

ATTENTION

Danger en raison d’obstacles

Risque d'endommagement

Avant d'utiliser le robot de nettoyage, assurez-vous qu'il
n'y a pas d'obstacles sur le sol.

ATTENTION

Risque d’endommagement au sol !

Lors du nettoyage, de petites pieces pourraient se coin-
cer dans le Brosse de nettoyage et rayer le sol.

Avant chaque processus de nettoyage, vérifiez que le
Brosse de nettoyage ne contient pas de petites piéces
coincées.

ATTENTION

Risque d'endommagement

Le robot de nettoyage ne détecte pas les escaliers rou-
lants, ce qui peut entrainer la chute de I'appareil.
Tenez le robot de nettoyage éloigné des escaliers rou-
lants.

Reégles d'utilisation

e Maintenir le sol libre d'objets qui trainent afin de ga-
rantir un nettoyage efficace. Les obstacles néces-
sitent un nettoyage qui prend du temps, car le robot
de nettoyage doit contourner les objets.

e Ouvrir les portes des pieces qui étaient également
ouvertes lors de la création de la carte et qui doivent
étre nettoyées.

e Pour le nettoyage en mode routine : Effectuer la
configuration dans I'application, afin que le robot de
nettoyage puisse nettoyer en fonction des exi-
gences individuelles de nettoyage (zones interdites,
différents parametres de nettoyage, etc.), voir cha-
pitre Possibilités de modification dans I'application.

e Leszones dangereuses, telles que les trous dans le
sol ou les points de chute dangereux, doivent étre
délimitées manuellement par des barriéres phy-
siques. Les zones ou le robot de nettoyage ne doit
pas se rendre doivent étre préalablement délimitées
sur la carte par une zone interdite d'accés.

Démarrage de I’appareil
1. Maintenir Touche marche/arrét/pause enfoncée
pendant 3 secondes.
L'appareil démarre.
2. Attendre que le tableau de bord s'affiche a I'écran.
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Remarque
Lors de la premiére mise en service de l'appareil, at-
tendre brievement que la carte SIM établisse une ré-
ception.
3. Appuyer sur n'importe quelle touche.

Le menu principal s'affiche a I'écran.

15:46
Cleaning

Settings

Réglages
Les réglages peuvent étre consultés dans le menu prin-
cipal sous "Réglages".

Niveau d'aspiration
Il est possible de choisir entre le mode normal et le
mode éco, voir le chapitre Niveau d'aspiration.
Notifications

1. Dans le menu principal "Réglages”, sélectionner la
touche "Notifications".
L'écran affiche les cing derniéres notifications qui
peuvent encore étre pertinentes.

Réglages de I’appareil

Il est possible d'effectuer des réglages concernant la lu-

miere, le son et la langue sur le robot de nettoyage et de

réinitialiser les réglages.

Lumiére :

1 Dans le menu principal "Réglages", sélectionner la
touche "Réglages de I'appareil".

2 Sélectionner la touche "Eclairage".

3 Sélectionner le réglage souhaité a l'aide des
touches fléchées et confirmer avec la Touche
" Confirmer ".

Son:

1. Dans le menu principal "Réglages", sélectionner la
touche "Réglages de l'appareil".

2. Sélectionner la touche "Son".

3. Sélectionner le réglage souhaité a I'aide des
touches fléchées et confirmer avec la Touche
" Confirmer ".

En sélectionnant le réglage "Bips d'avertissement", des
signaux ne retentissent que lorsque des messages
d'avertissement ou d'erreur apparaissent.

En sélectionnant le réglage "Sons de I'appareil”, des si-
gnaux sonores sont également émis lors de la mise en
marche et de I'arrét de I'appareil.

La langue de I'écran du robot de nettoyage peut étre sé-
lectionnée dans le menu principal via "Réglages" > "Ré-
glages de I'appareil" > "Langue".

L'appareil peut étre réinitialisé aux paramétres d'usine
dans le menu principal sous "Réglages" > "Réglages de
I'appareil" > "Réinitialiser les réglages".

Remarque

Les cartes déja créées et les réglages de l'appareil ef-
fectués sont effacés lors de la réinitialisation de I'appa-
reil.

Verrouillage/ sécurité

1. Dans le menu principal "Réglages", sélectionner la
touche "Verrouillage/Sécurité".
2. Sélectionner le réglage souhaité a l'aide des
touches fléchées et confirmer avec laTouche
" Confirmer "
En sélectionnant le réglage "Mode avion", la connexion
Internet est coupée.
En sélectionnant le réglage "Sécurité enfants”, la sécu-
rité enfants est activée.
Aide
1. Dans le menu principal "Réglages”, sélectionner la
touche "Aide" pour obtenir des animations sur la
maintenance de l'appareil.
2. Sélectionner I'animation souhaitée a l'aide des
touches fléchées et confirmer avec la Touche
" Confirmer ".
Mon robot
1. Dans le menu principal "Réglages", sélectionner la
touche "Mon robot".
Les informations relatives a I'appareil s'affichent sur
I'écran :

@

KIRA CV50

are:1.2.39.1.0.27_1.1.3

SN:001001

Connecter I'appareil a I'application

Lors de la premiere ouverture de I'application, un guide
étape par étape s'affiche.
1. Suivre les instructions pas a pas de I'application.
2. Surl'écran de l'appareil, dans le menu principal "Ré-
glages", sélectionner la touche "Connecter le robot
a l'appli".
3. Scanner le code QR.
L'appareil est connecté a I'application.
Remarque
Le robot de nettoyage ne peut étre ajouté que dans un
seul compte. Pour associer le robot de nettoyage & un
nouveau compte, il faut d'abord le supprimer de I'ancien
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compte. Toutefois, un compte principal peut inviter plu-
sieurs utilisateurs a accéder a un robot de nettoyage.
Toutefois, aucun robot de nettoyage ne doit encore étre
enregistré dans le compte de I'utilisateur.
Réglages de I'application
Les réglages suivants ne peuvent étre effectués que
dans l'application :
e Créer un compte et inviter d'autres utilisateurs a le
rejoindre
e Connecter |'utilisateur et le robot de nettoyage
Planifier les nettoyages et prédéfinir les modes d'as-
piration
Créer et modifier des cartes de nettoyage
Recevoir des notifications
Consulter les rapports de nettoyage détaillés
Régler le code de sécurité
Activer le dispositif antivol
Utiliser la fonction de recherche "Ou est mon robot
ou
e Modifier les données pour "Mon robot", voir chapitre
Mon robot.
e Attribuer et modifier les noms des robots

Mode de base
Le mode de base peut étre utilisé sans application.
e Nettoyage unique qui ne peut pas étre programmeé.
e Convientaux espaces fermés dans lesquels le robot
de nettoyage peut se déplacer librement.

Démarrage du nettoyage

Remarque

Vérifiez que les capteurs ne sont pas sales et nettoyez-

les si nécessaire avec un chiffon humide non pelu-

cheux.

1. Dans le menu principal "Nettoyage", sélectionner la
touche "Mode de base".
L'écran vous demande si I'appareil et son environ-
nement ont été préparés pour le nettoyage.

2. Préparer I'appareil et I'environnement en consé-
quence et confirmer avec la Touche " Confirmer ".
Le robot de nettoyage commence le nettoyage.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

Une fois le nettoyage terminé, le robot de nettoyage
retourne a la zone de démarrage.

L'écran affiche la durée nécessaire au nettoyage et
la taille de la surface nettoyée.

Un rapport de nettoyage détaillé peut étre consulté
dans l'application.

Mode de routine
Démarrer la course de reconnaissance sur
I'appareil
1. Dans le menu principal "Nettoyage", sélectionner la
touche "Nouvelle carte" > "Cartographie autonome".

L'écran vous demande si I'appareil et son environ-
nement ont été préparés pour le nettoyage.

2. Préparer I'appareil et I'environnement en consé-
quence et maintenir le sol libre de tout objet trainant.
Ouvrir les portes des piéces a nettoyer.

3. Confirmer avec la Touche " Confirmer "

Le robot de nettoyage commence la course de re-
connaissance.

100% i@ 51%

New map

L

Q

New map in progress

Une fois la course de reconnaissance terminée, le
robot de nettoyage retourne au point de démarrage.
L'écran affiche la durée nécessaire pour la course
de reconnaissance.

Creating map is finished
Duration:0h2min

La carte est maintenant disponible dans I'applica-
tion et peut étre nommée et modifiée. Si, lors de la
création de la carte, il n'y a pas de connexion avec
I'application, la carte initiale est tout de méme enre-
gistrée sur le robot de nettoyage avec un horoda-
tage.

Effectuer une course de reconnaissance manuelle

avec la télécommande

La cartographie manuelle avec télécommande convient
pour les zones ou la cartographie autonome peut s'avé-
rer difficile pour le robot de nettoyage (p. ex. batiments
en verre) ou pour les zones qui ne doivent pas étre car-
tographiées sur toute leur surface, car il n'est pas né-
cessaire de nettoyer complétement la zone.

1. Dans le menu principal « Nettoyage », sélectionner
le bouton « Nouvelle carte » > « Cartographie a
distance ».

Un message s'affiche a I'écran pour indiquer que la
télécommande doit étre affichée dans I'application.
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Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Accéder a la télécommande dans I'application et
confirmer le message en cliquant sur Touche
" Confirmer " .

3. Guider le robot de nettoyage a travers les zones a
cartographier a I'aide de la télécommande.
L'écran affiche simultanément la création de la
carte.

Lorsque la zone a été saisie et que la surface a net-
toyer apparait en blanc sur la carte, la carte est en-
registrée via I'application et la création de la carte
est terminée.

L'écran affiche la durée nécessaire pour la course
de reconnaissance.

Creating map is finished
Duration:0h2min

La carte est maintenant disponible dans I'applica-
tion et peut étre nommée et modifiée.

Nommer et modifier la carte dans I'application

La carte peut étre nommée et modifiée dans I'applica-
tion via l'onglet "Cartes".

Possibilités de modification dans I'application

e Définition de zones interdites et de cloisons vir-
tuelles

e Définir la zone de démarrage

e Définir des zones de nettoyage spécifiques et définir
un nettoyage simple ou double

e Définir le niveau d'aspiration (voir chapitre Niveau
d'aspiration pour les cartes de nettoyage et les
zones de nettoyage

e Créer des calendriers

Sélectionner la carte sur le robot de nettoyage et
démarrer le nettoyage

Remarque
Avant le nettoyage, le robot de nettoyage doit étre placé
sur la zone de démarrage indiquée sur la carte. La zone
de démarrage est d'environ 2 m x 2 m et correspond a
I'endroit initial ou le robot de nettoyage a commencé a
créer la carte. Pour faciliter la localisation, il est recom-
mandé de placer la zone de départ a proximité des murs
environnants, par exemple dans un coin, plutét qu'au
centre de la piece. La zone de démarrage peut étre dé-
placée ultérieurement dans l'application. Pour marquer
la zone de démarrage, les autocollants fournis avec
I'appareil peuvent étre fixés au mur ou sur un sol dur.
Les autocollants ne sont pas détectés par I'appareil,
mais servent uniquement d'orientation pour I'utilisateur.
Remarque
Vérifiez que les capteurs ne sont pas sales et nettoyez-
les si nécessaire avec un chiffon humide non pelu-
cheux.
1. Dans le menu principal "Nettoyage", sélectionner la
touche "Cartes enregistrées".
Une liste des cartes enregistrées s'affiche a I'écran.
2. Sélectionner la carte souhaitée et confirmer avec la
Touche " Confirmer ".
Le robot de nettoyage commence le nettoyage.

10

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

Une fois le nettoyage terminé, le robot de nettoyage
retourne au point de démarrage.
L'écran affiche la durée nécessaire au nettoyage et
la taille de la surface nettoyée.
Un rapport de nettoyage détaillé est disponible dans
I'application.
Créer un nettoyage planifié

1. Un nettoyage planifié peut étre créé dans I'applica-

tion via I'onglet "Taches".
Attribuer une carte a un appareil

Une carte peut étre attribuée a un ou plusieurs robots
de nettoyage dans I'application via l'onglet "Cartes" ou
via la vue détaillée des robots de nettoyage.
Initialement, la carte est associée au robot de nettoyage
avec lequel elle a été créée.
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Changer les blocs-batteries

e Sile niveau de charge de la batterie est inférieur a
20%, une notification s'affiche sur I'écran de I'appa-
reil et dans I'application pour demander le remplace-
ment d'un ou des deux blocs-batteries afin que le
robot de nettoyage puisse poursuivre le nettoyage.

e Sila charge de la batterie atteint 10%, le robot de
nettoyage interrompt le nettoyage et retourne dans
la zone de démarrage. Un message apparait sur
I'écran et dans I'application.

Remarque

Le robot de nettoyage ne peut pas reprendre le net-

toyage tant que les blocs-batteries n'ont pas été rempla-

cés.

Si les blocs-batteries ne sont pas remplacés, le robot de

nettoyage s'éteint.

1. Ouvrir la porte du compartiment des batteries.

2. Retirer les blocs-batteries, voir le chapitre Retirer
les blocs-batteries.

3. Insérer les blocs-batteries, voir chapitre Insertion
des blocs-batteries.

4. Fermer la porte du compartiment des batteries.

5. Confirmer avec la Touche " Confirmer ".
Le nettoyage se poursuit.

Interrompre ou terminer le nettoyage
1. Appuyez sur Touche marche/arrét/pause.
Le nettoyage est interrompu.
L'écran affiche pendant 3 secondes le message in-
diquant que le nettoyage a été mis en pause.
2. Confirmer avec Touche " Confirmer " ou attendre 3
secondes.
Les sélections "Poursuivre le nettoyage", "Retour a
la zone de départ”, "Interrompre le nettoyage" appa-
raissent a I'écran.
3. Sélectionner le réglage souhaité a I'aide des
touches fléchées et confirmer avec la Touche
" Confirmer ".
En fonction de la sélection, le robot de nettoyage
poursuit le nettoyage, revient au point de démarrage
ou termine le nettoyage.
Remarque
Si la sécurité enfants est activée lors de l'interruption,
elle doit étre débloquée avant que la sélection puisse
étre effectuée.
Si le blocage du code PIN est activé lors de l'interrup-
tion, un message s'affiche a I'écran. Le code doit étre
saisi a l'aide des touches fléchées, puis confirmé avant
de pouvoir effectuer la sélection.

Arréter I'appareil
1. Maintenir Touche marche/arrét/pause enfoncée
pendant 3 secondes.
L'écran vous demande si vous voulez vraiment arré-
ter le robot de nettoyage.
2. Confirmer avec la Touche " Confirmer ".
Le robot de nettoyage s’arréte.

Retirer les blocs-batteries
1. Ouvrir la porte du compartiment des batteries.

Frangais

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bloc-
batterie.
Les blocs-batteries dépassent de quelques centi-
metres de leur logement.

3. Retirer les blocs-batteries.

AN PRECAUTION

Risque de bl ires et d'endo g 1t en cas

de non-respect du poids

Faire attention au poids de I'appareil pour le transport.

Remarque

Avant le transport, les deux roues doivent étre décou-

plées.

1. Relever la languette sur le découplage, tirer sur la
languette et tourner dans le sens inverse des ai-
guilles d'une montre.

La roue est découplée.
2. Ouvrir le couvercle du compartiment de rangement
de la poignée télescopique.
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gnée télescopique.

4. Saisir la poignée télescopique et la retirer de I'appa-
reil.

5. Utiliser la poignée télescopique pour transporter
I'appareil.

6. Aprés le transport, replacer la poignée télescopique
dans l'appareil et fermer le couvercle du comparti-
ment de rangement.

7. Relever la languette sur le découplage, appuyer le
découplage a l'aide la languette et tourner dans le
sens des aiguilles d'une montre.

——f"'"‘d

La roue est couplée.

Stockage

AN PRECAUTION

Risque de blessures et d'endommagement en cas

de non-respect du poids

Tenir compte du poids de I'appareil pour le stockage.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-

térieur.

Si le robot de nettoyage ne doit pas étre utilisé pendant

une période prolongée, procédez comme suit :

1. Charger le bloc-batterie (voir manuel d'utilisation et
les consignes de sécurité du bloc-batterie et du
chargeur).

2. Conserver le bloc-batteries chargé dans un endroit
frais et sec.

Entretien et maintenance

Intervalles de maintenance
Des notifications apparaissent sur I'écran et dans I'ap-
plication pour rappeler a I'utilisateur de procéder a la
maintenance de I'appareil. Les intervalles de mainte-
nance peuvent varier en fonction de la fréquence d'utili-
sation du robot de nettoyage.

Apreés chaque fonctionnement
1. Vérifier la brosse de nettoyage, les balais latéraux et
les roues et les nettoyer si nécessaire.
Charger les blocs-batteries.
Vérifier si le bac a poussiére doit étre vidé.
Nettoyer les capteurs a I'aide d’un chiffon humide,
non pelucheux. Si nécessaire, utiliser en plus un
nettoyant pour vitres.
Toutes les semaines
Nettoyer le filtre et le pré-filtre.
Nettoyer la brosse de nettoyage.
Nettoyer les roues.
Remplacement aprés usure
Remplacer les balais latéraux.
Remplacer I'aréte de balayage.
Remplacer la brosse de nettoyage.
Remplacer le filtre.
Tous les 2 ans

1. Remplacer la pile bouton.

Rl el

wN =

hob =

Travaux de maintenance
Travaux de maintenance sous forme d'animation
Différents travaux de maintenance sont enregistrés
sous forme d'animation dans I'appareil et peuvent étre
consultés sur I'écran ou dans |'application, voir chapitre
Aide.
Nettoyer les roues
Les particules de saleté (comme p.ex. le sable) peuvent
s'accumuler sur la bande de roulement et endommager
ensuite les surfaces de sol sensibles et lisses.
1. Nettoyer les bande de roulement des roues.
Vider le bac a poussiére

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac a

poussiére et retirer le bac a poussiere de I'appareil.
2. Sinécessaire, relever I'anse du bac a poussiére.
3. Appuyer sur le bouton de déverrouillage de la porte

du bac a poussiere.
4. Abaisser la porte du bac a poussiere.
5. Vider le bac a poussiere.

Nettoyage du filtre

1. Appuyer sur la touche de déverrouillage du bac a

poussiére et retirer le bac a poussiére de I'appareil.
2. Appuyer sur la languette du couvercle du filtre et re-

lever le couvercle du filtre.
3. Retirer le filtre.
4. Frapper le filtre.

Démonter et nettoyer la brosse de nettoyage
1. Retirer le couvercle de la brosse de nettoyage ainsi
que l'aréte de balayage.
2. Retirer la brosse de nettoyage.
3. Retirer les fils et les poils enroulés.
Démonter et nettoyer les balais latéraux
1. Retirer les balais latéraux de leur support.
2. Retirer les fils et les poils enroulés.
Nettoyage des capteurs
1. Nettoyer les capteurs a I'aide d’un chiffon humide,
non pelucheux. Si nécessaire, utiliser en plus un
nettoyant pour vitres.
Remplacer la pile bouton
1. Retirer les blocs-batteries, voir Retirer les blocs-
batteries.
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A I'aide d'un tournevis, retirer les vis du capuchon &
coté du logement gauche du bloc-batterie.
Remplacer la pile bouton de type CR2032.

Utiliser un tournevis pour remettre les vis dans le ca-
puchon.

Insérer les blocs-batteries, voir Insertion des blocs-
batteries.

bl

o

Dépannage en cas de défaut

Si une erreur se produit, une notification s'affiche sur
I'écran de l'appareil avec des instructions a suivre pour
résoudre le probléeme.

En cas de messages d'erreur qui ne peuvent étre réso-
lus que par le technicien de service, un code d'erreur
est également affiché. Si cela se produit encore aprés
plusieurs redémarrages, veuillez contacter le service
clientéle.

Défauts sans affichage a I’écran
D'autres aides en cas de panne sont disponibles dans I'application Kércher KIRA Robots sous FAQ.

Défaut Solution

Impossible d'allumer le |[1.
robot de nettoyage

Vérifier si les blocs-batteries sont chargés et les recharger si nécessaire.

Service aprés-vente

Si le défaut ne peut pas étre éliminé, I'appareil doit étre
controlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s’appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Vous trouverez d'autres informations de garantie (le cas
échéant) dans la zone de service de votre site Internet
Karcher local sous « Téléchargements ».

Déclaration de conformité UE

Nous déclarons par la présente que le produit mention-
né ci-dessous est conforme aux directives pertinentes
des normes et ordonnances mentionnées. En cas de
modification du produit sans notre accord, la présente
déclaration n'est plus valable.

Produit : Aspirateur autonome

Type : 1.454-500.0

Normes et ordonnances

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2014/53/UE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1
EN 300 440 V2.1.1

Norme supplémentaire appliquée
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Nom et adresse

Responsable de la documentation :
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

7 W se

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, le 01/04/2025

Les signataires agissent sous ordre et avec le pouvoir
de la direction.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tél. : +49 7195 14-0

Télécopie : +49 7195 14-2212

Caractéristiques techniques

Kira CV

50
Raccordement électrique
Puissance nominale w 230
Connexions sans fil LTE/4G,

WLAN
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Contenu du réservoir | 4,5
Puissance d'aspiration, débit d'air I/s 16
Puissance d'aspiration, dépres-  kPa 19,3
sion (mbar)  (193)
Rendement surfacique théorique m2/h 525
Heures de service avec charge- Minutes 140

ment complet de la batterie ( 2 ac-
cumulateurs) en fonctionnement
normal (7,5 Ah)
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Kira CV
50

Heures de service avec charge- Minutes 210
ment complet de la batterie ( 2 ac-

cumulateurs) en fonctionnement

Eco (7,5 Ah)

Vitesse de déplacement en mode km/h 1,5
autonome (max.)

Dimensions et poids

Longueur x largeur x hauteur mm 577 x
580 x
302

Poids (sans accessoires) kg 15,5

Largeur de travail mm 350

Largeur de passage en mode au- mm 650

tonome (min.)

Hauteur d'encastrement auto- mm 320

nome (min.)

Hauteur maximale de passage mm 20

Inclinaison

Aptitude & monter les pentes % 6

Accumulateur

Nombre de blocs d'accumulateurs 2

Temps de charge du bloc d'accu- Minutes 58/ 81
mulateurs avec chargeur rapide
80% / 100%

Courant de charge A 6
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-69
Niveau de pression dB(A) 57
acoustique Lpa

Niveau de pression dB(A) 70

acoustique Ly

Manque de fiabilité Lpp et Lyya  dB(A) 2

Sous réserve de modifications techniques.

Fréquences WLAN
Fréquence (MHz) Intensité max. du signal
(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98
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Avvertenze generali
Prima del primo utilizzo, leggere le istru-
A |||| zioni originali dell'apparecchio, dell’'uni-

ta accumulatore e del caricabatterie.

Agire secondo quanto indicato nelle istruzioni.

Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-

sivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
I'uso possono derivare danni all’apparecchio e peri-
coli per 'operatore e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Informazioni di accompagnamento sul
prodotto
Un codice QR® per il download e per richiamare le istru-
zioni per I'uso online & disponibile qui:

KARCHER

Marchi
QR-Code® & un marchio registrato di DENSO WAVE
INCORPORATED.
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Tutela dell'ambiente

&y | materiali di imballaggio sono riciclabili. Smaltire

Q.@ gli imballaggi nel rispetto dell’'ambiente.

Gli apparecchi elettrici ed elettronici contengono

materiali riciclabili preziosi e, spesso, componenti
=mm COMe batterie, accumulatori oppure olio che, se

usati o smaltiti non correttamente, possono costi-
tuire un potenziale pericolo per la salute umana e per
I'ambiente. Questi componenti sono tuttavia necessari
per un corretto funzionamento dell'apparecchio. Gli ap-
parecchi contrassegnati con questo simbolo non devo-
no essere smaltiti con i rifiuti domestici.

Avvertenze sulle sostanze componenti (REACH)
Per informazioni aggiornate sulle sostanze componenti
si veda: www.kaercher.de/REACH

Impiego conforme alla destinazione

e E un robot pulitore adatto per la pulizia autonoma a
secco di superfici dure e moquette e pud essere im-
piegato su tutte le pavimentazioni pit comuni per
una pulizia di manutenzione autonoma e costante.

e Non utilizzare il robot pulitore per la pulizia di pavi-
menti bagnati, bagni o altri locali umidi, scale, piani
di tavoli, scaffali o all'aperto.

e |l produttore non risponde di eventuali danni causati
da un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso
o da uso errato.

e Questo apparecchio & destinato all’'uso professiona-
le, adesempio, in alberghi, scuole, negozi, uffici o bi-
blioteche.

Caricare il pacco batteria solo con caricabatterie auto-

rizzati:

D{[-)|[BC 36V 0,5-7,5A]

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente che determina lesioni
gravi o la morte.

AN AVVERTIMENTO
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

AN PRUDENZA
e [ndica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazione pericolosa che po-
trebbe determinare danni alle cose.

Avvertenze di sicurezza generali

A PERICOLO e Pericolo di soffocamento. Te-

nere le pellicole di imballaggio fuori dalla portata dei
bambini.

AN AVVERTIMENTO e utilizzare l'apparec-
chio esclusivamente in modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali e, durante I'utilizzo
dell'apparecchio, prestare attenzione a terzi, in modo
particolare ai bambini. e L’apparecchio non deve esse-
re utilizzato da persone (bambini compresi) con capaci-
ta fisiche, sensoriali o mentali ridotte o che non abbiano
esperienza e conoscenza. e L'apparecchio deve essere

utilizzato solo da persone istruite sul rispettivo uso op-
pure che hanno dato prova di sapere utilizzare I'appa-
recchio ed espressamente incaricate dell'uso.

e [ 'apparecchio non deve essere utilizzato da bambini.
e Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino
con l'apparecchio. e Non esporre il dispositivo o la bat-
teria a temperature eccessive.

N PRUDENZA e« Pericolo di infortuni e lesioni.
Durante il trasporto e la conservazione, prestate atten-
zione al peso dell'apparecchio, vedi capitolo Specifiche
tecniche del manuale. e | dispositivi di sicurezza servo-
no per la vostra protezione: non modificate né aggirate
mai un dispositivo di sicurezza. e Conservare l'unita ac-
cumulatore separata dall'apparecchio ai fini della sicu-
rezza.

ATTENZIONE . Danneggiamento dell’apparec-

chio. Non salire sull'apparecchio e non appoggiarvi so-
pra bambini, oggetti o animali domestici.

Avvertenze di sicurezza Esercizio

AN AVVERTIMENTO . L'apparecchio contie-
ne componenti elettrici, non pulire I'apparecchio sotto

acqua corrente. e Prima di ogni utilizzo controllare che
il caricabatterie e la batteria non presentino danni. Non
utilizzare apparecchi danneggiati. Le parti danneggiate
devono essere riparate solo da personale specializzato.

AN PRUDENZA e Prima di esequire qualsiasi la-
voro di cura e manutenzione spegnere l'apparecchio e
rimuovere le unita accumulatore. e Per i lavori di ripara-
zione e i lavori sui componenti elettrici, rivolgetevi al ser-
vizio clienti autorizzato.

Avvertenze di sicurezza Esercizio

A PERICOLO e« Non utilizzare I'apparecchio in
locali in cui I'aria contiene gas infiammabili provenienti
da benzina, gasolio, diluente per vernici, solvente, pe-
trolio o alcolici (rischio di esplosione). ® Non azionare
I'apparecchio in locali con fuoco acceso o braci in un ca-
mino aperto senza supervisione. e Non azionare I'appa-
recchio in locali con candele accese senza
supervisione. ® Non utilizzare batterie non ricaricabili in
sostituzione di quelle ricaricabili.

AN AVVERTIMENTO e Pericolo di cortocircui-

to. Tenere gli oggetti conduttori (ad esempio cacciaviti o
simili) lontano dai contatti di carica.

AN PRUDENZA e Non stare in piedi o seduti sul-
la stazione di carica della batteria di ricambio o sul robot
pulitore. ® Prestare attenzione al rischio di inciampo a
causa del robot pulitore in movimento. e Pericolo di le-
sioni. Non toccare mai la spazzola di pulizia rotante o le
spazzole laterali rotanti dell'apparecchio con le dita o
con utensili durante il funzionamento. e Tenere presen-
te che gli oggetti possono cadere se il robot pulitore li ur-
ta (anche oggetti su tavoli o piccoli soprammobili).

e [ ’apparecchio non é adatto all’aspirazione di polveri
dannose per la salute.

ATTENZIONE e Non utilizzare I'apparecchio in
locali protetti da un impianto di allarme o da un rilevato-
re di movimento. e Utilizzare 'apparecchio soltanto in
ambienti interni chiusi. @ Non utilizzare I'apparecchio su
pavimenti con liquidi o sostanze appiccicose.  Non uti-
lizzare I'apparecchio per aspirare oggetti appuntiti o di
grandi dimensioni, come ades. cocci o pellicole di im-
ballaggio. ® Non spruzzare liquidi all'interno dell'appa-
recchio e assicurarsi che il contenitore della polvere sia
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asciutto prima di utilizzarlo. e L'apparecchio puo impi-
gliarsi in cavi elettrici sospesi, tovaglie, corde, ecc. e ro-
vesciare gli oggetti. ® Prima di utilizzare I'apparecchio,
raccogliere tutti i cavi dal pavimento per evitare che ven-
gano trascinati durante la pulizia. ® Non utilizzare I'ap-
parecchio in una zona sopraelevata rispetto al
pavimento, ad esempio su un divano. e Non utilizzare il
dispositivo su piani rialzati non protetti da una barriera
fisica, ad es. tramite una ringhiera. ® Delimitare le zone
pericolose prima dell'operazione, come ad es. buche
nel terreno o punti di caduta pericolosi, con barriere fisi-
che.

Dispositivi di sicurezza

Funzioni di blocco
Esistono due opzioni per bloccare il display del robot
pulitore alle persone non autorizzate.
Blocco bambini:
il blocco bambini blocca il display se I'utente preme con-
temporaneamente i tasti Tasto "su" e Tasto "giu". Per
sbloccarlo, & necessario premere nuovamente entrambi
i tasti.
Il blocco bambini si attiva automaticamente anche
quando viene avviata la pulizia autonoma o quando il
robot pulitore passa in modalita di riposo quando non e
in uso.
L'opzione di attivazione e disattivazione del blocco
bambini puo essere selezionata solo nel menu delle im-
postazioni del robot pulitore.
Se il blocco PIN é attivo, non & possibile utilizzare il
blocco bambini.
Blocco PIN:
il blocco PIN consente all'utente di impostare un codice
di sicurezza personale a 4 cifre, da utilizzare per sbloc-
care il robot pulitore.
Il blocco PIN blocca il display quando il robot pulitore
passa alla modalita di riposo dopo 5 minuti o quando ini-
zia la pulizia.
Se il blocco PIN é attivo, non & possibile utilizzare il
blocco bambini.
Il blocco PIN pud essere attivato e impostato nell'app.
Per poter assegnare un PIN personale, & necessario
utilizzare il PIN iniziale 9999.

Dispositivo antifurto
Il dispositivo antifurto pud essere utilizzato per proteg-
gere dal furto sia il robot pulitore che le unita accumula-
tore. Questo pud essere attivato separatamente
nell'app.
Il dispositivo antifurto puo essere attivato nell'app dopo
che e stato assegnato un PIN e il blocco PIN é attivo.
Se lo sportello del vano batteria viene aperto o il robot
pulitore viene sollevato prima che sia stato sbloccato
dal blocco PIN, viene attivato un allarme sotto forma di
segnali acustici e luminosi finché il robot pulitore non
viene sbloccato con il PIN.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.kaercher.com.

Volume di fornitura

Disimballare la confezione e controllare che il contenuto
sia completo. In caso di accessori mancanti o danni do-
vuti al trasporto si prega di contattare il rivenditore.
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Descrizione dell’apparecchio

Italiano 45



@ Contenitore della polvere

@ Tasto di sblocco del contenitore della polvere
(® Manico telescopico

@ Tasto di sblocco del manico telescopico

@ Coperchio scomparto di conservazione manico te-
lescopico

(&) Display

(@) Sensore LIDAR

Pulsante "Indietro/Annulla".
(9 Tasto "su"

Tasto "giu"

(i) Tasto "Conferma”

@ Tasto di accensione/spegnimento/pausa + Arresto
di emergenza

(i3 Sportello del vano batteria

Paraurti

@ Portamaniglia sull'apparecchio

Ruota di accoppiamento/disaccoppiamento
(7)) Ruota orientabile

Ruota

Spazzola laterale

Spazzola di pulizia

@ Coperchio della spazzola per la pulizia con bordo
spazzante

@2 Sensore di caduta

Sensore a ultrasuoni per il rilevamento di oggetti
trasparenti

Sensore per il tracciamento delle pareti
@5 * Caricabatterie Battery Power+ 36/60
@ * Unita accumulatore Battery Power+ 36/75

* opzionale

Simboli sul display

Simbolo Significato

L'apparecchio non & collegato alla
WLAN.

L'apparecchio & collegato alla
scheda SIM installata.

Il punto sul simbolo indica una
nuova nota di manutenzione.

—
.

Il valore percentuale descrive la
durata residua della batteria per
ogni unita accumulatore.

100%[f] [gl53%

L'apparecchio funziona in modali-
ta Eco.

®

Funzionamento del robot pulitore

e |l robot pulitore mobile trae la sua energia da batte-
rie di ricambio inserite nell'apparecchio. Con due
unita accumulatore da 36 V completamente cariche,
il robot pulitore puo pulire fino a 210 minuti.

Il robot pulitore si muove in modo sistematico. Gra-
zie al sensore LIDAR, scansionail locale e lo pulisce
progressivamente. Grazie ai sensori ToF, a ultra-
suoni e di caduta aggiuntivi, riconosce tempestiva-
mente gli ostacoli e le cadute e li evita. Tocca con il
suo paraurti gli oggetti bassi che non puo riconosce-
re con i suoi sensori e li evita dopo averli toccati.

Indicatore di stato

Colore della luce LED Significato
Blu Funzionamento autonomo
Bianco Modalita di trasporto
Giallo e Pronto per l'uso
e Spostamenti verso l'alto/il basso
Arancione e Indicazione di avvertimento
e Avvertenze per la manutenzione
e Aggiornamento dell'installazione
e Unita accumulatore scariche
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Colore della luce LED

Significato

Rosso

Errore critico

Allarme

Non & possibile effettuare la pulizia
Serve un aiuto umano

Modalita
Modalita di pulizia

E possibile scegliere tra due modalita di pulizia. In en-

trambe le modalita, il robot pulitore pulisce sistematica-

mente la stanza dividendola in segmenti. | bordi del
segmento vengono sempre puliti per primi. Il robot puli-
tore pulisce quindi il segmento in corsie.

Basic Modus:

e Pulizia una tantum che non pud essere programma-
ta.

e Adatto per ambienti chiusi in cui il robot pulitore pud
muoversi liberamente.

e |l robot pulitore pud essere utilizzato tramite I'app
senza alcuna configurazione ed & pronto per l'uso
subito dopo l'avvio iniziale.

e Non & necessario impostare il robot pulitore in anti-
cipo. La pulizia viene effettuata senza una mappa
precedentemente esplorata e salvata.

e Al termine della pulizia, il robot pulitore torna al pun-
to di partenza.

Modalita Routine:

e Adatto per ambienti complessi che richiedono una
pulizia regolare. Per poter utilizzare questa modali-
ta, & necessario creare una mappa dell'ambiente
circostante. La carta viene nominata nell'app e deve
essere elaborata per una pulizia efficiente.

e Sul robot pulitore viene selezionata una mappa gia
creata per la pulizia. In questo modo il robot pulitore
puo pianificare i segmenti in modo efficiente fin
dall'inizio e lavorare in modo ancora piu produttivo.
La mappa elaborata dall'utente viene presa in con-
siderazione dal robot pulitore durante la pianificazio-
ne dei segmenti.

e La pulizia di una mappa selezionata pud essere av-
viata tramite il display del robot pulitore o tramite
una pulizia programmata nell'app.

e |l robot pulitore deve essere posizionato nell'area di
partenza (circa 2 m x 2 m) della mappa.

e Se la mappa selezionata sul robot pulitore non cor-
risponde al contorno della stanza da pulire in cui si
trova il robot pulitore, la localizzazione fallira e il ro-
bot pulitore non iniziera a pulire. Sul display appare
una notifica.

Potenza di aspirazione

La potenza di aspirazione desiderata puo essere sele-
zionata sul display del robot pulitore alla voce "Imposta-
zioni" > "Potenza di aspirazione" o nell'app.
L'impostazione si applica all'intera mappa, ad eccezio-
ne delle zone di pulizia speciali.
1 Modalita normale
2 Modalita Eco

e Potenza di aspirazione e velocita della spazzola

ridotte

e Risparmio energetico: quindi maggiore durata di
funzionamento
Volume ridotto: quindi adatto ad ambienti sensi-
bili al rumore, comead es. nei corridoi davanti alle
sale conferenze o alle camere d'albergo.

Modalita sleep

Il robot pulitore passa automaticamente alla modalita
sleep dopo 5 minuti di inattivita.

Il display & spento, la connessione al cloud o all'app e i
pulsanti rimangono attivi. In modalita Sleep, il robot pu-
litore rimane online per circa 3 giorni prima che le batte-
rie si scarichino.

Per uscire dalla modalita Sleep, & possibile premere
qualsiasi tasto di comando.

Modalita di errore

Quando la luce e il suono sono attivati, il robot pulitore

emette un segnale acustico e visivo non appena si veri-

fica un errore.

Errore critico (rosso):

e il robot pulitore non pud continuare la pulizia.

e |l robot pulitore emette un segnale acustico e la stri-
scia LED lampeggia in rosso

e Nell'app viene visualizzata una notifica.

Indicazione di avvertimento (arancione):

e il robot pulitore emette un segnale acustico e la stri-

scia LED lampeggia in arancione

La pulizia continua. Puo essere necessaria I'assi-

stenza umana,ad es. per sostituire le unita accumu-

latore o svuotare il vano raccolta sporco. Quando il

robot pulitore ha terminato la pulizia o & necessario

sostituire la batteria, ritorna al punto di partenza del-

la mappa.

e Nell'app viene visualizzata una notifica.

Disimballaggio

Al momento del disimballaggio, controllare il conte-
nuto della confezione.

-

2. Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

3. Rimuovere la pellicola protettiva dalla parte superio-
re dell'apparecchio, dallo sportello del vano batteria
e dal coperchio del vano per il manico telescopico.

4. Rimuovere la schiuma di protezione del paraurti.

Ricarica delle unita accumulatore

Caricare le unita accumulatore (vedere le istruzioni per
l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’'unita accumulato-
re e del caricabatterie).

Nota

Caricare completamente le unita accumulatore prima di
reinserirle nell'apparecchio.

Messa in funzione

Montaggio delle spazzole laterali
1. Posizionare le spazzole laterali sugli alloggiamenti
nella parte inferiore dell'apparecchio fino a quando
non si sente uno scatto in posizione.
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Nota

Sono incluse due viti per fissare le spazzole laterali
all'apparecchio, qualora dovessero allentarsi durante la
pulizia e necessitassero di un ulteriore fissaggio.

Inserimento unita accumulatore
1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Spingere una o due unita accumulatore nel loro al-
loggiamento sull'apparecchio, finché non si sente lo
scatto d’innesto.

3. Chiudre lo sportello del vano batteria.

Download dell'app e collegamento

dell'apparecchio

Per poter utilizzare tutte le funzioni disponibili, si consi-

glia di scaricare I'app Kércher KIRA Robots, vedi Infor-

mazioni di accompagnamento sul prodotto.

Collegare il robot pulitore con I'app Kéarcher KIRA

Robots:

1. Scaricare I'app Karcher KIRA Robots.

2. Aprire I'app Karcher KIRA Robots.

3. Accedere o creare un account.

4. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

ATTENZIONE

Pericolo dovuto agli ostacoli

Pericolo di danneggiamento

Prima di azionare il robot pulitore, accertarsi che non vi
siano ostacoli sul pavimento.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento al pavimento

Durante la pulizia, piccoli pezzi potrebbero impigliarsi
nella Spazzola di pulizia e graffiare il pavimento.
Prima di ogni processo di pulizia, controllare che la
Spazzola di pulizia non presenti piccoli pezzi incastrati.

ATTENZIONE

Pericolo di danneggiamento

Il robot pulitore non riconosce le scale mobili, il che puo
causare una caduta dell'apparecchio.

Tenere il robot pulitore lontano dalle scale mobili.

Regole di funzionamento

e Mantenere il pavimento libero da oggetti per garan-
tire una pulizia efficace. Gli ostacoli richiedono una
pulizia prolungata, perché il robot pulitore deve ag-
girare gli oggetti.

e Aprire le porte delle stanze che erano aperte anche
durante la creazione della mappa e che devono es-
sere pulite.

e Per la pulizia in modalita Routine: Eseguire la confi-
gurazione nell'app in modo che il robot pulitore pos-
sa pulire in base alle esigenze individuali (zone
vietate, diversi parametri di pulizia, ecc.), vedi capi-
tolo Opzioni di modifica nell'app.

e Le zone dipericolo, come ad es. i fori nel pavimento
o i punti di caduta pericolosi, devono essere delimi-
tati manualmente con barriere fisiche. Eventuali
aree in cui il robot pulitore non pud entrare devono
essere prima delimitate sulla mappa con una zona
vietata.

Accensione dell'apparecchio
1. Tenere premuto Tasto di accensione/spegnimento/
pausa per 3 secondi.
L'apparecchio si avvia.
2. Attendere che la dashboard venga visualizzata sul
display.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.1 23
Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Nota
Quando si avvia l'apparecchio per la prima volta, atten-
dere brevemente che la carta SIM stabilisca la ricezio-
ne.
3. Premere un tasto qualsiasi.

Sul display appare il menu principale.
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15:46

Cleaning

Settings

Impostazioni

Le impostazioni sono accessibili nel menu principale al-
la voce "Impostazioni".

Potenza di aspirazione

E possibile scegliere tra la modalitd Normale e la moda-
lita Eco, vedi capitolo Potenza di aspirazione.

Notifiche

1. Selezionare il pulsante "Notifiche" nel menu princi-
pale "Impostazioni”.
Sul display vengono visualizzate le ultime cinque
notifiche che potrebbero essere ancora rilevanti.

Impostazioni dell’apparecchio

Le impostazioni di luce, suono e lingua possono essere

eseguite sul robot pulitore e possono essere ripristinate.

Luce:

1 Selezionare il pulsante "Impostazioni del dispositi-
vo" nel menu principale "Impostazioni".

2 Selezionare il pulsante "llluminazione".

3 Conitasti freccia selezionare |'impostazione desi-
derata e confermare con Tasto "Conferma".

Suono:

1. Selezionare il pulsante "Impostazioni del dispositi-
vo" nel menu principale "Impostazioni".

2. Selezionare il pulsante "Suono".

3. Con i tasti freccia selezionare |'impostazione desi-
derata e confermare con Tasto "Conferma".

Se ¢ selezionata I'impostazione "Toni di avviso", i se-

gnali suonano solo quando si verificano messaggi di av-

viso o di errore.

Se ¢ stata selezionata |'impostazione "Suoni del dispo-

sitivo", i segnali suonano anche all'accensione e allo

spegnimento dell'apparecchio.

La lingua del display del robot pulitore pud essere sele-

zionata nel menu principale tramite "Impostazioni" >

"Impostazioni del dispositivo" > "Lingua".

L'apparecchio pud essere riportato alle impostazioni di

fabbrica nel menu principale alla voce "Impostazioni" >

"Impostazioni del dispositivo" > "Impostazioni di reset".

Nota

Le mappe gia create e le impostazioni dell'apparecchio

vengono cancellate quando I'apparecchio viene reset-

tato.

Blocco/Sicurezza

1. Selezionare il pulsante "Blocco/Sicurezza" nel me-
nu principale "Impostazioni”.

2. Con i tasti freccia selezionare |'impostazione desi-
derata e confermare con Tasto "Conferma".

Selezionando I'impostazione "Modalita di volo", la con-

nessione a Internet viene interrotta.

Selezionando I'impostazione "Blocco bambini" si attiva
il blocco bambini.
Aiuto
1. Selezionare il pulsante "Aiuto" nel menu principale
"Impostazioni" per richiamare le animazioni per la
manutenzione dell'apparecchio.
2. Con i tasti freccia selezionare I'animazione deside-
rata e confermare con Tasto "Conferma".
Il mio robot
1. Selezionare il pulsante "Il mio robot" nel menu prin-
cipale "Impostazioni".
Sul display vengono visualizzate le informazioni
sull'apparecchio:

@

KIRA CV50

are:1.2.39.1.0.27_1.1.3

Collegamento dell'apparecchio con I'app

Quando si apre I'app per la prima volta, vengono visua-

lizzate delle istruzioni passo-passo.

1. Seguire le istruzioni passo-passo dell'app.

2. Selezionare il pulsante "Collegamento del robot
all'app" nel menu principale "Impostazioni" sul di-
splay dell'apparecchio.

3. Scansionare il codice QR.

L'apparecchio non € collegato all'app.

Nota
Il robot pulitore puo essere aggiunto a un solo account.
Per collegare il robot pulitore a un nuovo account, € ne-
cessario prima rimuoverlo dal vecchio account. Tutta-
via, un account principale puo invitare diversi utenti per
dare loro accesso a un robot pulitore. Tuttavia, nessun
robot pulitore puo ancora essere memorizzato nell'ac-
count dell'utente.

Impostazioni nell'app

Le seguenti impostazioni possono essere eseguite solo

nell'app:

e Creazione di un account e invito di altri utenti a que-
sto account

e Collegamento tra utenti e robot pulitore

Programmazione delle pulizie e predefinizione delle

modalita di aspirazione

Creazione e modifica delle mappe di pulizia

Ricezione delle notifiche

Visualizzazione dei rapporti di pulizia dettagliati

Impostazione del codice di sicurezza

Attivazione dell'antifurto

Utilizzo della funzione di ricerca "Dov'e il mio robot?"

Per modificare i dati per "Il mio robot", vedi capitolo

I mio robot.

e Assegnazione e modifica dei nomi dei robot

Modalita di base
La modalita di base puo essere utilizzata senza I'appli-
cazione.
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e Pulizia una tantum che non pud essere programma-
ta.

e Adatto per ambienti chiusi in cui il robot pulitore pud
muoversi liberamente.

Avvio del ciclo di pulizia

Nota

Controllare che i sensori non siano sporchi e, se neces-

sario, pulirli con un panno umido e privo di pelucchi.

1. Selezionare il pulsante "Modalita di base" nel menu
principale "Pulizia".
Sul display appare un messaggio che chiede se
I'apparecchio e I'area circostante sono stati prepara-
ti per la pulizia.

2. Preparare I'apparecchio e I'aria circostante in modo
adeguato e confermare con Tasto "Conferma".
L'apparecchio avvia la pulizia.

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Una volta completata la pulizia, il robot pulitore torna
all'area di partenza.

Il tempo necessario per la pulizia e le dimensioni
dell'area pulita vengono visualizzati sul display.
Nell'app & possibile visualizzare un rapporto di pulizia

dettagliato.

Modalita Routine
Avvio del giro esplorativo sull'apparecchio

1. Selezionare il pulsante "Nuova mappa" > "Mappatu-
ra autonoma" nel menu principale "Pulizia".

Sul display appare un messaggio che chiede se
I'apparecchio e I'area circostante sono stati prepara-
ti per la pulizia.

2. Preparare I'apparecchio e |'area circostante in modo
adeguato e tenere il pavimento sgombro da qualsi-
asi oggetto sparso. Aprire le porte dei locali da puli-
re.

3. Confermare con Tasto "Conferma"

Il robot pulitore inizia il giro esplorativo.

New map in progr

4. Una volta completato il giro esplorativo, il robot puli-
tore torna al punto di partenza.
La durata del giro esplorativo viene visualizzata sul
display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

La mappa & ora disponibile nell'app e pud essere
nominata e modificata. Se non c'é connessione
all'app quando viene creata la mappa, questa viene
comungque salvata inizialmente sul robot pulitore
con una data e un'ora.

Esecuzione manuale del giro esplorativo con
telefomando

La generazione manuale della mappa con telecomando
€ adatta per le aree in cui la generazione autonoma del-
la mappa potrebbe essere impegnativa per il robot puli-
tore (ades. edifici in vetro) o per aree che non
necessitano di una mappatura completa, in quanto non
¢ richiesta una pulizia completa dell'area.

1. Selezionare il pulsante "Nuova mappa" > "Genera-
zione mappa con telecomando" nel menu principale
"Pulizia".

Sul display compare il messaggio che indica che il
telecomando deve essere richiamato nell'app.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

Richiamare il telecomando nell'app e confermare il

messaggio con Tasto "Conferma".

3. Utilizzare il telecomando per guidare il robot pulitore
attraverso le aree da mappare.
La creazione della mappa viene visualizzata con-
temporaneamente sul display.
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Una volta mappata l'area e visualizzata la superficie
da pulire in bianco sulla mappa, la mappa viene sal-
vata tramite I'app e la mappatura & completata.

La durata del giro esplorativo viene visualizzata sul
display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

La mappa ¢ ora disponibile nell'app e puo essere
nominata e modificata.

Denominazione e modifica della mappa nell'app

La mappa pud essere nominata e modificata nell'app
tramite la scheda "Mappe".
Opzioni di modifica nell'app

e Definizione di zone vietate e muri virtuali

Definizione dell'area di partenza

e Definizione delle zone di pulizia speciali e di una pu-
lizia singola o doppia

e Definizione della potenza di aspirazione (vedi capi-
tolo Potenza di aspirazione) per le mappe di pulizia
e le zone di pulizia

e Creazione di programmi orari

Selezione della mappa sul robot pulitore e avvio
della pulizia

Nota

I robot pulitore deve essere posizionato nell'area di par-
tenza contrassegnata sulla mappa prima della pulizia.
L'area di partenza e di circa 2m x 2m e corrisponde ini-
zialmente al punto in cui il robot pulitore ha iniziato a
creare la mappa. Per facilitare la localizzazione, si rac-
comanda che l'area di partenza sia vicina alle pareti cir-
costanti, ad es. in un angolo invece che al centro della
stanza. L'area di partenza puo essere spostata succes-
sivamente nell'app. Gli adesivi forniti con I'apparecchio
possono essere attaccati alla parete o a una superficie
dura per contrassegnare l'area di partenza. Gli adesivi
non vengono riconosciuti dall'apparecchio, ma servono
solo a orientare l'utente.

Nota
Controllare che i sensori non siano sporchi e, se neces-
sario, pulirli con un panno umido e privo di pelucchi.
1. Selezionare il pulsante "Mappe salvate" nel menu
principale "Pulizia".
Sul display appare un elenco delle mappe salvate.
2. Selezionare la mappa desiderata e confermare con
Tasto "Conferma".
L'apparecchio avvia la pulizia.

10
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Cleaning in progress

3. Una volta completata la pulizia, il robot pulitore torna
al punto di partenza.
Il tempo necessario per la pulizia e le dimensioni
dell'area pulita vengono visualizzati sul display.
Nell'app € disponibile un rapporto di pulizia detta-
gliato.

Creazione di una pulizia programmata

1. Una pulizia programmata puo essere creata
nell'app tramite la scheda "Attivita".

Assegnazione della mappa a un apparecchio

E possibile assegnare una mappa a uno o piti robot pu-
litori nell'app tramite la scheda "Mappe" o la visualizza-
zione dei dettagli del robot pulitore.

Inizialmente, la scheda viene assegnata al robot pulito-
re con cui é stata creata.

Sostituzione delle unita accumulatore

e Se la carica della batteria & inferiore al 20%, sul di-
splay dell'apparecchio e nell'app viene visualizzata
una notifica che invita a sostituire una o entrambe le
unita accumulatore, in modo che il robot pulitore
possa continuare a pulire.

e Se la carica della batteria & del 10%, il robot pulitore
annulla la pulizia e torna all'area di partenza. Sul di-
splay e nell'applicazione viene visualizzato un mes-
saggio.

Nota

Il robot pulitore puo continuare a pulire solo dopo aver

sostituito le unita accumulatore.

Se le unita accumulatore non vengono sostituite, il robot

pulitore si spegne.

1. Aprire lo sportello del vano batteria.

2. Rimuovere le unita accumulatore, vedi capitolo Ri-
mozione delle unita accumulatore.

3. Inserire le unita accumulatore, vedi capitolo Inseri-
mento unita accumulatore.

4. Chiudere lo sportello del vano batteria.

5. Confermare con Tasto "Conferma".

La pulizia continua.
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1.

Interruzione o fine della pulizia
Premere il Tasto di accensione/spegnimento/pau-
sa.

La pulizia viene interrotta.

Sul display appare per 3 secondi il messaggio che
la pulizia & stata messa in pausa.

Confermare con Tasto "Conferma" o attendere 3 se-
condi.

Sul display appaiono le opzioni "Continuare la puli-
zia", "Torna all'area di partenza" e "Annullare la pu-
lizia".

Con i tasti freccia selezionare I'impostazione desi-
derata e confermare con Tasto "Conferma".

A seconda della selezione, il robot pulitore continua
a pulire, torna al punto di partenza o termina la puli-
zia.

Nota

Se durante l'interruzione si attiva il blocco bambini, que-
sto deve essere shloccato prima di poter effettuare la
selezione.

Se il blocco PIN é attivato durante l'interruzione, sul di-
splay appare un messaggio. Il codice deve essere inse-
rito con i tasti freccia e poi confermato prima di poter
effettuare la selezione.

1.

Spegnimento dell'apparecchio
Tenere premuto Tasto di accensione/spegnimento/

pausa per 3 secondi. 2.
Il display chiede se il robot pulitore deve essere
spento.
2. Confermare con Tasto "Conferma".
Il robot pulitore si spegne.
Rimozione delle unita accumulatore
1. Aprire lo sportello del vano batteria.
3.
4.
5.
6.
2. Premere il tasto di sblocco unita accumulatore.
Le unita accumulatore sporgono di qualche centi-
metro dal relativo alloggiamento. 7.
3. Rimuovere le unita accumulatore.
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AN PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in
caso di mancato rispetto del peso

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

Nota

Entrambi i bordi devono essere disaccoppiati prima del
trasporto.

1.

Ripiegare la linguetta del disaccoppiamento, tirare
la linguetta e ruotare in senso antiorario.

La ruota e disaccoppiata.
Aprire il coperchio del vano portaoggetti per il mani-
co telescopico.

Premere il tasto di sblocco sul manico telescopico.
Afferrare il manico telescopico ed estrarlo dall'appa-
recchio.

Utilizzare il manico telescopico per trasportare I'ap-
parecchio.

Dopo il trasporto, spingere il manico telescopico
all'interno dell'apparecchio e chiudere il coperchio
del vano portaoggetti.

Ripiegare la linguetta del disaccoppiamento, spin-
gere il disaccoppiamento con l'aiuto della linguetta e
ruotare in senso antiorario.



La ruota & accoppiata.

Stoccaggio

AN\ PRUDENZA

Pericolo di danneggiamento e pericolo di lesioni in

caso di mancato rispetto del peso

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

Se il robot pulitore non viene utilizzato per un periodo di

tempo prolungato, procedere come segue:

1. Caricare I'unita accumulatore (vedere le istruzioni
per l'uso e le avvertenze di sicurezza dell’unita ac-
cumulatore e del caricabatterie).

2. Conservare I'unita accumulatore carica in un luogo
fresco e asciutto.

Cura e manutenzione

Intervalli di manutenzione

Sul display e nell'app vengono visualizzate delle notifi-
che per ricordare all'utente la manutenzione dell'appa-
recchio. Gli intervalli di manutenzione possono variare
a seconda della frequenza di utilizzo del robot pulitore.

Dopo ogni utilizzo
Controllare la spazzola di pulizia, le spazzole laterali
e le ruote e, se necessario, pulirle.
Caricare le unita accumulatore.
Verificare se il contenitore della polvere deve essere
svuotato.
Pulire i sensori con un panno umido privo di peluc-
chi. Se necessario, utilizzare un detergente per ve-
tri.

-
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Ogni settimana
Pulire il filtro e il prefiltro.
Pulire la spazzola di pulizia.
Pulire le ruote.

Sostituzione dopo l'usura
Sostituire le spazzole laterali.
Sostituire il bordo spazzante.
Sostituire la spazzola di pulizia.
Sostituire il filtro.
Ogni 2 anni

1. Sostituire la pila a bottone.

wn =

PN =

Lavori di manutenzione
Lavori di manutenzione come animazione
I vari lavori di manutenzione sono memorizzati come
animazioni nell'apparecchio e possono essere richia-
mati sul display o nell'app, vedi capitolo Aijuto.

Pulizia delle ruote

Particelle di sporco (come ades. sabbia) possono rima-
nere bloccate sulla superficie di scorrimento e danneg-
giare le superfici delicate e lisce del pavimento.
1. Pulire le superfici di scorrimento delle ruote.

Svuotamento del contenitore della polvere

1. Premere il tasto di sblocco sul contenitore della pol-
vere e rimuovere il contenitore della polvere dall'ap-
parecchio.

2. Se necessario, ripiegare la maniglia del contenitore
della polvere.

3. Premere il pulsante di sblocco sullo sportello del
contenitore della polvere.

4. Richiudere lo sportello del contenitore della polvere.

5. Svuotare il contenitore della polvere.

Pulizia dei filtri

1. Premere il tasto di sblocco sul contenitore della pol-
vere e rimuovere il contenitore della polvere dall'ap-
parecchio.

2. Premere la linguetta sul coperchio del filtro e ripie-
garlo.

3. Rimuovere il filtro.

4. Battere il filtro.

Smontaggio e pulizia della spazzola di pulizia
1. Rimuovere il coperchio della spazzola di pulizia in-
sieme al bordo spazzante.
2. Rimuovere la spazzola di pulizia.
3. Rimuovere i fili e i capelli impigliati.
Smontaggio e pulizia delle spazzole laterali
1. Rimuovere le spazzole laterali dal supporto.
2. Rimuovere i fili e i capelli impigliati.
Pulizia dei sensori
1. Pulire i sensori con un panno umido privo di peluc-
chi. Se necessario, utilizzare un detergente per ve-
tri.
Sostituire la pila a bottone

1. Rimuovere le unita accumulatore, vedi Rimozione
delle unita accumulatore.

2. Utilizzare un cacciavite per rimuovere le viti dal tap-
po accanto all'alloggiamento dell'accumulatore sini-
stro.

3. Sostituire la pila a bottone di tipo CR2032.

4. Utilizzare un cacciavite per reinserire le viti nel tap-
po.

5. Inserire le unita accumulatore, vedi Inserimento
unita accumulatore.

Guida alla risoluzione dei guasti

Se si verifica un errore, sul display dell'apparecchio ap-
pare una notifica con le istruzioni da seguire per risolve-
re il problema.

Per i messaggi di errore che possono essere risolti solo
dal tecnico dell'assistenza viene visualizzato anche un
codice di errore. Se il problema persiste dopo diversi ri-
awvii, contattare il servizio clienti.
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Difetti senza visualizzazione nel display
Ulteriori aiuti per la risoluzione dei problemi sono disponibili nell'app Karcher KIRA Robots alla voce FAQ.

Guasto Correzione

I robot pulitore non si ac-|1.
cende

Controllare se le unita accumulatore sono cariche e, se necessario, caricarle.

Servizio clienti

Se non ¢ possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti al’'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Potete trovare ulteriori informazioni sulla garanzia (se
disponibili) nell'area di assistenza del sito web Karcher
locale alla voce "Download".

Dichiarazione di conformita UE

Con la presente dichiariamo che il prodotto sotto indica-
to & conforme alle disposizioni pertinenti delle direttive

e dei regolamenti elencati. In caso di modifiche appor-

tate al prodotto senza il nostro consenso, la presente di-
chiarazione perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore autonomo

Tipo: 1.454-500.0

Direttive e regolamenti
2006/42/CE (+2009/127/EG)
2014/53/UE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Standard aggiuntivo applicato

EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023
Nome e indirizzo

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/04/2025

| firmatari agiscono per incarico e con delega della dire-
zione.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Kira CV
50
Collegamento elettrico
Potenza nominale w 230
Connessioni wireless LTE/AG,
WLAN
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Contenuto del serbatoio | 4,5
Potenza di aspirazione, portata  I/s 16
d'aria
Potenza di aspirazione, depres- kPa 19,3
sione (mbar)  (193)
Resa superficiale teorica m2/h 525

Tempo di funzionamento a batte- Minuti 140
ria completamente carica (2 accu-

mulatori) nel funzionamento

normale (7,5 Ah)

Tempo di funzionamento a batte- Minuti 210
ria completamente carica (2 accu-

mulatori) nella modalita Eco (7,5

Ah)

Velocita di avanzamento autono- km/h 1,5
a (max.)

Dimensioni e pesi

Lunghezza x larghezza x altezza mm 577 x
580 x
302

Peso (senza accessori) kg 15,5

Larghezza di lavoro mm 350

Larghezza di passaggio autono- mm 650

a (min.)
Altezza di ingombro autonoma mm 320
(min.)
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Kira CV
50
Altezza massima di ribaltamento mm 20
Pendenza
Pendenza superabile % 6
Accumulatore
Numero di unita accumulatore 2
Tempo di ricarica dell'unita accu- Minuti 58/ 81

mulatore con caricabatterie rapido
80% / 100%

Corrente di carica A 6

Valori rilevati secondo norma EN 60335-2-69

Livello di pressione acustica L,s  dB(A) 57

Livello di potenza acustica Lyya ~ dB(A) 70
Incertezza Lpp € Lyya dB(A) 2
Con riserva di modifiche tecniche.
Frequenze WLAN
Frequenza (MHz) Max potenza del segnale
(dBm)
2400 - 2483 <20
5180 - 5240 <20
5260 - 5320 <20
5500 - 5700 <20
5745 - 5825 <13,98
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Avisos generales
Antes de usar el equipo por primera vez,
A Il lea el manual original adjunto del equi-
po, la bateria y el cargador. Actue con-
forme a estos documentos.

Conserve los manuales para su uso posterior o para fu-
turos propietarios.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes, se pueden causar dafios al equipo y crear pe-
ligros para el operario y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Compruebe si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Informaciéon complementaria sobre el
producto
Encontrard un cédigo QrR® para descargar la aplicacion
y para consultar el manual de instrucciones en linea en:

KARCHER

Marcas registradas
El codigo QR® es una marca registrada de DENSO
WAVE INCORPORATED.

Proteccion del medioambiente

&y Los materiales de embalaje son reciclables. Eli-
minar los embalajes de forma respetuosa con el
medioambiente.

Los equipos eléctricos y electrénicos contienen

materiales reciclables y, a menudo, componen-
== (€S, cOMo baterias, acumuladores o aceite, que

suponen un peligro potencial para la salud de las
personas o el medio ambiente en caso de manipularse
o eliminarse de forma inadecuada. Sin embargo, dichos
componentes son necesarios para un funcionamiento
adecuado del equipo. Los equipos identificados con es-
te simbolo no pueden eliminarse con la basura domés-
tica.

Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrara informacion actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

e Este robot de limpieza ha sido concebido para la
limpieza en seco auténoma de suelos resistentes y
moquetas, y se puede usar en todos los recubri-
mientos del suelo convencionales para una limpieza
de mantenimiento auténoma y continua.

e No usar el robot de limpieza para limpiar recubri-
mientos del suelo mojados, aseos u otras estancias
humedas, escaleras, tableros de mesa, estanterias
o exteriores.

e El fabricante no se hace responsable de posibles
dafios ocasionados por un uso no previsto o un ma-
nejo erréneo.

e Este equipo es apto para el uso comercial, p. €j., en
hoteles, escuelas, tiendas, oficinas o bibliotecas.

Cargar la bateria solo con cargadores autorizados para

la carga:
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D{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente que produce lesiones
corporales graves o la muerte.

AN\ ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

N PRECAUCION
e Aviso de una posible situacién peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
e Aviso de una posible situacion peligrosa que puede
producir dafios materiales.

Instrucciones generales de seguridad

A PELIGRO. Riesgo de asfixia. Mantenga los

embalajes fuera del alcance de los nifios.

AN ADVERTENCIA . utiiice el equipo solo pa-
ra su uso previsto. Al trabajar con el equipo, tenga en
cuenta las condiciones locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a nifios. e El uso de este
equipo estéa prohibido para personas (incluidos nifios)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limita-
das o que carezcan de experiencia o conocimiento. e El
equipo solo puede ser utilizado por personas instruidas
en su manejo o que hayan demostrado su capacidad
para manejarlo y que hayan recibido la orden explicita
de usarlo. e Los nifios no pueden utilizar el equipo. e Se
debe supervisar a los nifios para asegurarse de que no
jueguen con el aparato. ® No exponer el equipo ni la ba-
teria al fuego o a temperaturas excesivas.

AN PRECAUCION . Riesgo de accidentes y le-
siones. Tenga en cuenta el peso del equipo al transpor-
tarlo y almacenarlo, véase capitulo Datos técnicos del

manual de instrucciones. e Los dispositivos de seguri-

dad velan por su seguridad. Nunca modifique ni mani-

pule los dispositivos de seguridad.  Guarde la bateria
separada del equipo por seguridad.

CUIDADO e« Dasio del equipo. No suba al equipo y
no coloque nifios, objetos o animales en él.

Instrucciones de seguridad en servicio

N ADVERTENCIA « e/ equipo contiene com-
ponentes eléctricos, por lo que no debe limpiar el equi-
po con agua corriente. ® Compruebe si el cargador y la
bateria presentan dafios antes de cada uso. No utilice
equipos danados. Las piezas dafiadas solo puede re-
pararlas personal especializado.

AN PRECAUCION . Apague el equipo y extrai-
ga la bateria antes de realizar cualquier trabajo de con-
servacion o mantenimiento. e Solo el servicio de
atencioén al cliente autorizado puede realizar las tareas
de reparacion y otras tareas en los componentes eléc-
tricos.

Instrucciones de seguridad en servicio

A PELIGRO e No use el equipo en espacios

donde el aire contenga gases inflamables procedentes

de la gasolina, el aceite de calefaccion, el disolvente, el
petréleo o el alcohol (riesgo de explosion). e No utilice
el equipo en espacios con fuego o brasas en una chi-
menea abierta sin supervision. e No utilice el equipo en
espacios con velas encendidas sin supervisién. ® No
usar baterias no recargables en lugar de pilas recarga-
bles.

AN ADVERTENCIA . Peligro de cortocircuito.

Mantenga los objetos conductores (por ejemplo, destor-
nilladores o similares) lejos de los contactos de carga.

AN PRECAUCION e« No se ponerse de pie ni
sentarse sobre la estacién de carga de la bateria de re-
puesto o sobre el robot de limpieza.  Tenga en cuenta
el riesgo de tropiezo debido al movimiento del robot de
limpieza. e Peligro de lesiones. No meter los dedos o
herramientas en el cepillo de limpieza en rotacién o en
los cepillos laterales en rotacion del equipo. e Tener en
cuenta que los objetos pueden caerse si el robot de lim-
pieza choca contra ellos (también los objetos sobre me-
sas o muebles pequefios). e El equipo no es apto para
aspirar polvos perjudiciales para la salud.

CUIDADO e« No utilice el equipo en espacios que
estén asegurados con un sistema de alarma o un detec-
tor de movimientos. e El equipo solamente se debe uti-
lizar en recintos cerrados. e No utilice el equipo en
suelos con liquidos o sustancias pegajosas. ® No usar
el equipo para aspirar objetos afilados o grandes,
como ej., vidrios rotos o pelicula de embalaje. ® No ro-
cie ningun liquido en el equipo y asegurese de que el
contenedor de polvo esté seco antes de utilizarlo. e EI
equipo puede quedar atrapado entre los cables eléctri-
cos, manteles, cordones, etc. colgados y derribar obje-
tos. e Recoja todos los cables del suelo antes de
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre
durante la limpieza. e No utilice el equipo en una zona
que esté por encima del suelo, como por ejemplo, un
sofa. e No utilice el equipo en niveles elevados que no
estén protegidos por una barrera fisica, p. ej., a través
de una barandilla. e Delimite las zonas de peligro antes
de la operacién, como p. €j., agujeros en el suelo o pun-
tos de caida peligrosos, con barreras fisicas.

Dispositivos de seguridad

Funciones de bloqueo
Existen dos opciones para bloquear el display del robot
de limpieza para evitar el acceso de personas no auto-
rizadas.
Bloqueo para nifos:
El bloqueo para nifios bloquea el display si el usuario
pulsa Tecla "Arriba" y Tecla "Abajo" al mismo tiempo.
Para desbloquear, se deben volver a pulsar ambas te-
clas.
La funcién de blogueo para nifios también se activa au-
tomaticamente cuando se inicia la limpieza auténoma o
cuando el robot de limpieza pasa al modo de reposo
cuando no se utiliza.
La opcién para activar y desactivar el bloqueo para ni-
fios solo puede seleccionarse en el menu de ajustes del
robot limpiador.
Si el bloqueo mediante PIN esta activado, no se puede
utilizar el bloqueo para nifios.
Bloqueo mediante PIN:
El bloqueo mediante PIN permite al usuario establecer
su cédigo de seguridad personal de 4 digitos, que pue-
de utilizar para desbloquear el robot de limpieza.
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El bloqueo mediante PIN bloquea el display cuando el
robot de limpieza pasa al modo de reposo después de
5 minutos o cuando el robot de limpieza comienza a lim-
piar.

Si el bloqueo mediante PIN esta activado, no se puede
utilizar el bloqueo para nifios.

El bloqueo mediante PIN puede activarse y configurar-
se en la aplicacién. Para poder asignar un PIN perso-
nal, debe usarse el PIN inicial 9999.

Proteccion antirrobo
La proteccion antirrobo puede usarse para proteger
contra robos tanto el robot de limpieza como las bate-
rias. Puede activarse por separado en la aplicacién.
La proteccion antirrobo puede activarse en la aplicacion
una vez que se ha asignado un PIN y el bloqueo me-
diante PIN esta activo.
Si se abre la tapa del compartimento de bateria o se le-
vanta el robot de limpieza antes de que se haya desblo-
queado mediante PIN, se activa una alarma en forma
de sefales sonoras y luminosas hasta que el robot de
limpieza se desbloquee mediante PIN.

Accesorios y repuestos

Utilice Unicamente accesorios y repuestos originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Alcance del suministro

Compruebe la integridad del alcance de suministro du-
rante el desembalaje. Péngase en contacto con su dis-
tribuidor si faltan accesorios o en caso de dafios de
transporte.
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(@) Deposito de polvo

@ Tecla de desbloqueo del depdsito de polvo

(3 Empuifiadura telescopica

@ Tecla de desbloqueo de la empufadura telescopica

@ Tapa del compartimento de almacenamiento de la
empufiadura telescopica

(&) Display

(@) Sensor LIDAR

Tecla "Atras/Cancelar”
(®) Tecla "Arriba"

Tecla "Abajo"

(@) Tecla "Confirmar"

@ Tecla de encendido/apagado/pausa + Parada de
emergencia

@ Tapa del compartimento de bateria
Parachoques

@ Hendidura de agarre en el equipo

Rueda de acoplamiento/desacoplamiento
({7 Rodillo de direccion

Rueda

Cepillos laterales

Cepillo de limpieza

@ Cubierta del cepillo de limpieza con borde de barri-
do

@2 Sensor de caida

@ Sensor ultrasénico para la deteccion de objetos
transparentes

Sensor de seguimiento de paredes
@5 * Cargador Battery Power+ 36/60
(6 * Bateria Battery Power+ 36/75

* opcional

Simbolos en el display

Simbolo

Significado

El equipo no esta conectado a
WLAN.

El equipo esta conectado a la tar-
jeta SIM instalada.

—
.

El punto en el simbolo indica una
nueva instruccion de manteni-
miento.

100%[f] [gl53%

El valor porcentual describe la vi-
da util restante de cada bateria.

®

El equipo funciona en modo Eco.

Funcién del robot de limpieza

e Elrobot de limpieza mévil obtiene su energia de ba-
terias recargables que se insertan en el equipo. Con
dos baterias de 36 V completamente cargadas, el
robot de limpieza puede limpiar hasta 210 minutos.

El robot de limpieza se mueve de forma sistematica.

Escanear el espacio mediante el sensor LIDAR y
proceder a la limpieza del espacio por zonas. Con
sensores ToF, ultrasénicos y de colisién adiciona-
les, reconoce obstaculos y colisiones con antela-
cién y los evita. Toca con su parachoques objetos
bajos que no puede detectar con sus sensores y los
evita después de tocarlos.

Indicadores del estado

Color de la luz LED

Significado

Azul Funcionamiento auténomo
Blanco Modo de transporte
Amarillo e Listo para usar

e Subir/bajar
Naranja Aviso

Instruccién de mantenimiento
Actualizar la instalacion
Las baterias estan vacias

Espaiiol

59



Color de la luz LED Significado

Rojo e Fallo grave
e Alarma
o No se puede realizar la limpieza
e Se necesita ayuda humana

Modos
Modos de limpieza

Se puede elegir entre dos modos de limpieza. En am-
bos modos, el robot de limpieza limpia sistematicamen-
te el espacio dividiéndolo en segmentos. Siempre se
limpian primero los bordes del segmento. A continua-
cion, el robot de limpieza limpia el segmento en lineas.
Basic Modus:

e Limpieza puntual que no puede programarse.

e Adecuada para espacios cerrados en los que el ro-
bot de limpieza puede moverse libremente.

e Elrobot de limpieza puede manejarse a través de la
aplicacion sin necesidad de configuracion y esta lis-
to para su uso inmediatamente después del arran-
que inicial.

e No es necesario configurar previamente el robot de
limpieza. La limpieza se realiza sin un mapa previa-
mente explorado y guardado.

e Después de la limpieza, el robot de limpieza vuelve
al punto de inicio donde comenzé la limpieza.

Modo de rutina:

e Adecuado para entornos complejos que requieren
una limpieza periédica. Para poder utilizar este mo-
do, primero hay que crear un mapa del entorno. El
mapa se nombra en la aplicacién y debe procesarse
para una limpieza eficaz.

e Paralalimpieza, en el robot de limpieza se seleccio-
na un mapa ya creado. Esto permite al robot de lim-
pieza planificar los segmentos de forma eficiente
desde el principio y trabajar de forma ain mas pro-
ductiva. El mapa procesado por el usuario es tenido
en cuenta por el robot de limpieza a la hora de pla-
nificar los segmentos.

e Lalimpieza de un mapa seleccionado puede iniciar-
se a través del display del robot de limpieza o me-
diante una limpieza programada en la aplicacion.

e El robot de limpieza debe colocarse en la zona de
inicio (aprox. 2 m x 2 m) del mapa.

e Si el mapa seleccionado en el robot de limpieza no
coincide con el contorno del espacio a limpiar en el
que se encuentra el robot de limpieza, la localiza-
cion fallara y el robot de limpieza no iniciara la lim-
pieza. Aparece una notificacion en el display.

Potencia de aspiracién

La potencia de aspiracion deseada se puede seleccio-

nar en el display del robot de limpieza en "Ajustes" >

"Potencia de aspiracion" o en la aplicacién. El ajuste se

aplica a todo el mapa, excepto a las zonas especiales

de limpieza.
1 Modo normal
2 Modo Eco

e Potencia de aspiracion y velocidad de rotacion
de cepillos reducidas

e Ahorro de energia: mayor tiempo de funciona-

miento

Volumen reducido: adecuado para entornos sen-

sibles al ruido, p. €]., en pasillos delante de salas

de conferencias o habitaciones de hotel

Modo de reposo

El robot de limpieza pasa automaticamente al modo de
reposo tras 5 minutos de inactividad.

El display se apaga, la conexién a la nube o a la aplica-
cién y las teclas permanecen activas. En el modo de re-
poso, el robot de limpieza esta en linea durante unos 3
dias antes de que se agoten las baterias.

Para finalizar el modo de reposo, se puede pulsar cual-
quier tecla de mando.

Modo de error

Cuando se activan la luz y el sonido, el robot de limpie-

za emite una sefial acustica y visual en cuanto se pro-

duce un error.

Error critico (rojo):

e El robot de limpieza no puede seguir limpiando

e Elrobot de limpieza emite una sefial acustica y la ti-
ra LED parpadea en rojo.

e Se muestra una notificacién en la aplicacion.

Aviso (naranja):

e Elrobot de limpieza emite una sefial acustica y la ti-

ra LED parpadea en naranja.

La limpieza se reanuda. Puede ser necesaria la

asistencia humana, p. ej., para cambiar la bateria o

vaciar el recipiente de suciedad. Cuando el robot de

limpieza ha terminado de limpiar o es necesario

cambiar previamente la bateria, retorna al punto de

inicio del mapa.

e Se muestra una notificacién en la aplicacion.

Desembalaje

Compruebe el contenido del paquete durante el
desembalaje.

Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

Retirar la lamina protectora de la parte superior del
equipo, de la tapa del compartimento de bateria y
de la tapa del compartimento de almacenamiento
de la empufiadura telescépica.

Retire la espuma colocada para proteger el para-
choques.

Carga de bateria

Carga de bateria (véase el manual de instrucciones y
las instrucciones de seguridad de la bateria y del carga-

-

N

[

>

Cargue completamente las baterias cada vez que las
recargue antes de volver a insertarlas en el equipo.

Puesta en funcionamiento

Montaje de los cepillos laterales
1. Colocar los cepillos laterales en los alojamientos si-
tuados debajo del equipo hasta que encajen de for-
ma audible.
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4. Seguir las instrucciones paso a paso de la aplica-
cién.

CUIDADO

Peligro por obstaculos

Peligro de dafios

Antes de poner en funcionamiento el robot de limpieza,
asegurarse de que no haya obstaculos en el suelo.

CUIDADO

Peligro de danos en el suelo

Durante la limpieza, las piezas pequefias podrian que-
dar atrapadas en el Cepillo de limpieza y rayar el suelo.
Antes de cada proceso de limpieza, compruebe si hay
Nota piezas pequefias atascadas en el Cepillo de limpieza.
Se incluyen dos tornillos para fijar los cepillos laterales CUIDADO

al equipo en caso de que se suelten durante la limpieza
y requieran una fijacién adicional.

Peligro de dafos
El robot de limpieza no detecta las escaleras mecani-

Colocacion de la bateria cas, lo que puede hacer que el equipo se caiga.
1. Abrir la tapa del compartimento de bateria Mantenga el robot de limpieza alejado de las escaleras
: : mecanicas.

Normas para el funcionamiento

e Mantener el suelo libre de objetos para garantizar
una limpieza eficaz. Los obstaculos requieren mu-
cho tiempo de limpieza porque el robot de limpieza
tiene que circular alrededor de los mismos.

e Abrir las puertas de los espacios que también esta-
ban abiertas durante la creacién de mapas y que
deben limpiarse.

e Para la limpieza en el modo de rutina: Realice la
configuracion en la aplicacién para que el robot de
limpieza pueda limpiar segun los requisitos de lim-
pieza individuales (zonas prohibidas, diferentes pa-
rametros de limpieza, etc.), véase el capitulo

2. Presionar una o dos baterias en el alojamiento de Opciones de edicion en la aplicacion.
bateria del equipo hasta que encajen de forma au- * Las zonas peligrosas como, p. €j., los agujeros en el
dible suelo o los puntos de caida peligrosos, deben deli-

mitarse manualmente con barreras fisicas. Las zo-
nas en las que el robot de limpieza no puede entrar
deben demarcarse primero en el mapa con una zo-
na prohibida.

Conexion del equipo
1. Mantener presionada la Tecla de encendido/apaga-
do/pausa durante 3 segundos.
El equipo arranca.
2. Esperar hasta que se muestre el cuadro de mandos
en el display.

3 ‘ A 100% i@ 53%
3. Cerrar la tapa del compartimento de bateria. @ KIRA CV50-001001

Descarga de la aplicacién y conexi6n del
equipo 15:45

Para poder utilizar todas las funciones disponibles, se

. L .. 291 23
recomienda descargar la aplicacion Kéarcher KIRA Ro- .
bots, véase Informacién complementaria sobre el pro- Next cleaning:
ducto.

Conectar el robot de limpieza con la aplicacion Kar- £ today (5 18:00 (& Building 50 - Entrance
cher KIRA Robots:

1. Descargar la aplicaciéon Karcher KIRA Robots.
2. Abrir la aplicacion Karcher KIRA Robots.

3. Iniciar sesion o crear una cuenta.
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Nota
Durante la primera puesta en funcionamiento del equi-
po, esperar brevemente hasta que la tarjeta SIM esta-
blezca la recepcion.
3. Pulsar cualquier tecla.

En el display aparece el menu principal.

15:46

Cleaning

Settings

Ajustes
Se puede acceder a los ajustes en el menu principal, en
"Ajustes".
Potencia de aspiracion

Se puede elegir entre el modo Normal y el modo Eco,
véase el capitulo Potencia de aspiracion.

Notificaciones

1. Seleccionar el botén "Notificaciones" en el menu
principal "Ajustes”.
En el display se muestran las cinco ultimas notifica-
ciones que aun pueden ser relevantes.

Ajustes del equipo

En el robot de limpieza se pueden ajustar la luz, el so-

nido y el idioma, asi como restablecer los ajustes.

Luz:

1 Seleccionar el botdn "Ajustes del aparato" en el me-
nu principal "Ajustes".

2 Seleccionar el boton "lluminacion”.

3 Usar las teclas de flecha para seleccionar el ajuste
deseado y confirmar con la Tecla "Confirmar".

Sonido:

1. Seleccionar el botdn "Ajustes del aparato" en el me-
nu principal "Ajustes".

2. Seleccionar el botén "Sonido".

3. Usar las teclas de flecha para seleccionar el ajuste
deseado y confirmar con la Tecla "Confirmar".

Si se selecciona el ajuste "Tonos de aviso", las sefiales

solo suenan cuando se producen mensajes de aviso o

error.

Si se selecciona el ajuste "Sonidos del aparato”, tam-

bién suenan sefiales al encender y apagar el aparato.

El idioma del display del robot de limpieza puede selec-

cionarse en el menu principal a través de "Ajustes" >

"Ajustes del aparato” > "ldioma".

El aparato puede restablecerse a los ajustes de fabrica

en el mend principal, en "Ajustes" > "Ajustes del apara-

to" > "Restablecer ajustes".

Nota

Los mapas ya creados y los ajustes realizados en el

equipo se borran al restablecerlo.

Bloqueo/Seguridad

1. Seleccionar el botdn "Bloqueo/Seguridad” en el me-
nu principal "Ajustes”.

2. Usar las teclas de flecha para seleccionar el ajuste
deseado y confirmar con la Tecla "Confirmar".

Al seleccionar el ajuste "Modo de vuelo" se desconecta

la conexién a Internet.

Al seleccionar el ajuste "Blogueo para nifios", se activa

el bloqueo para nifios.

Ayuda

1. Seleccionar el botén "Ayuda" del menu principal
"Ajustes" para acceder a las animaciones de man-
tenimiento del aparato.

2. Usar las teclas de flecha para seleccionar la anima-
cién deseada y confirmar con la Tecla "Confirmar".

Mi robot

1. Seleccionar el botén "Mi robot" en el menu principal
"Ajustes”.
En el display se muestra informacion sobre el equi-

@

KIRA CV50

Conexion del dispositivo a la aplicacion

Al abrir la aplicacién por primera vez, aparece una guia

paso a paso.

1. Seguir las instrucciones paso a paso de la aplica-
cion.

2. Seleccione el botén "Cémo conectar el robot a la
app" en el menu principal "Ajustes" del display del
equipo.

3. Escanear el cédigo QR.

El equipo esta conectado a la aplicacion.

Nota

El robot de limpieza solo puede afiadirse a una cuenta.

Para conectar el robot de limpieza a una cuenta nueva,

primero debe eliminarse de la cuenta antigua. Sin em-

bargo, una cuenta principal puede invitar a varios usua-
rios para darles acceso a un robot de limpieza. Sin
embargo, todavia no se puede almacenar ningun robot
de limpieza en la cuenta del usuario.

Ajustes en la aplicacion

Los siguientes ajustes solo pueden realizarse en la apli-

cacion:

e Crear una cuenta e invitar a otros usuarios a esta
cuenta

e Conectar usuarios y robots de limpieza

Programar limpiezas y predefinir modos de aspira-

ciéon

Crear y editar mapas de limpieza

Recibir notificaciones

Ver informes de limpieza detallados

Ajustar el cédigo de seguridad

Activar la proteccion antirrobo

Usar la funcion de busqueda "; Dénde esta mi ro-

bot?"
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e Editar los datos de "Mi robot", véase el capitulo Mi
robot.
e Asignar y cambiar nombres de robots

Modo basico
El modo basico puede utilizarse sin la aplicacion.
e Limpieza puntual que no puede programarse.
e Adecuada para espacios cerrados en los que el ro-
bot de limpieza puede moverse libremente.

Inicio de la limpieza

Nota

Comprobar si los sensores presentan contaminacion y

limpiarlos si es necesario con un pafio himedo que no

suelte pelusas.

1. Seleccionar el boton "Modo béasico" en el menu prin-
cipal "Limpieza".
Aparece un mensaje en el display preguntando si el
equipo y el entorno se han preparado para la limpie-
za.

2. Preparar el equipo y el entorno en consecuencia y
conformar con la Tecla "Confirmar".
El robot de limpieza inicia la limpieza.

Basic mode

Cleaning in progre

3. Una vez finalizada la limpieza, el robot de limpieza
vuelve a la zona de inicio.
El tiempo necesario para la limpieza y el tamafio de
la zona limpiada se muestran en el display.

En la aplicacion se puede consultar un informe de lim-

pieza detallado.

Modo de rutina
Inicializacion del desplazamiento de exploracion

1. Seleccionar el botédn "Nuevo mapa" > "Asignacién
autébnoma" en el menu principal "Limpieza".
Aparece un mensaje en el display preguntando si el
equipo y el entorno se han preparado para la limpie-
za.

2. Preparar adecuadamente el equipo y el entorno y
mantener el suelo libre de objetos. Abrir las puertas
de los espacios que se van a limpiar.

3. Confirmar con la Tecla "Confirmar".

El robot de limpieza inicia el desplazamiento de ex-
ploracién.

New map in progress

4. Cuando se finaliza el desplazamiento de explora-
cion, el robot de limpieza retorna al punto de inicio.
La duracién necesaria para el desplazamiento de
exploracion se muestra en el display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

El mapa ya esta disponible en la aplicacion y puede
nombrarse y editarse. Si no hay conexién con la
aplicacion durante la creacion de mapas, éste se
guarda inicialmente en el robot de limpieza con una
marca de fecha y hora.

Realizacion de un desplazamiento de exploracion
manual con el mando a distancia

La creacion manual de mapas con el mando a distancia
es adecuada para zonas en las que la creacion auténo-
ma de mapas podria suponer un reto para el robot de
limpieza (p. €j., edificios acristalados) o para zonas que
no necesitan un mapa completo, ya que no se requiere
una limpieza completa de la zona.

1. Seleccionar el botén "Nuevo mapa" > "Creacion de
mapas con el mando a distancia" en el menu princi-
pal "Limpieza".

En el display aparece el mensaje de que se debe
activar el mando a distancia en la aplicacion.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

Espaiiol 63



2. Activar el mando a distancia en la aplicacion y con-
firmar el mensaje con Tecla "Confirmar".

3. Utilizar el mando a distancia para guiar al robot de
limpieza por las zonas que necesitan un mapa.
La creacién de mapas se muestra al mismo tiempo
en el display.

Una vez que se ha cartografiado la zona y el area
que se va a limpiar aparece en blanco en el mapa,
se guarda el mapa a través de la aplicacion y finali-
za la creacion de mapas.

La duracién necesaria para el desplazamiento de
exploracién se muestra en el display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

El mapa ya esta disponible en la aplicacién y puede
nombrarse y editarse.

Edicién del mapa en la aplicacién

El mapa puede nombrarse y editarse en la aplicacién a
través de la pestafia "Mapas".

Opciones de edicién en la aplicacion

e Definir zonas prohibidas y paredes virtuales

Definir la zona de inicio

e Especificar zonas de limpieza especiales y definir la
limpieza simple o doble

e Definir la potencia de aspiracion (véase el capitulo
Potencia de aspiracién) para mapas de limpieza y
zonas de limpieza

e Crear horarios

Seleccion del mapa en el robot de limpieza e inicio
de la limpieza

Nota

El robot de limpieza debe colocarse en la zona de inicio
marcada en el mapa antes de proceder a la limpieza. La
zona de inicio es de aproximadamente 2 m x 2 m y co-
rresponde inicialmente al lugar donde el robot de lim-
pieza empez6 a crear el mapa. Para facilitar la
localizacion, se recomienda que la zona de inicio esté
cerca de las paredes circundantes, p. ej., en una esqui-

na en lugar del centro de la habitacién. La zona de inicio
puede desplazarse posteriormente en la aplicacion. Las
pegatinas suministradas con el equipo pueden fijarse a
la pared o a un suelo duro para marcar la zona de inicio.
El equipo no detecta las pegatinas, simplemente sirven
para orientar al usuario.
Nota
Comprobar si los sensores presentan contaminacion y
limpiarlos si es necesario con un pafio humedo que no
suelte pelusas.
1. Seleccionar el botén "Mapas guardados" en el me-
nu principal "Limpieza".
En el display aparece una lista de los mapas guar-
dados.
2. Seleccionar el mapa deseado y confirmar con la Te-
cla "Confirmar".
El robot de limpieza inicia la limpieza.

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

Cuando se finaliza la limpieza, el robot de limpieza
retorna al punto de inicio.

El tiempo necesario para la limpieza y el tamafio de
la zona limpiada se muestran en el display.

La aplicacion incluye un informe de limpieza detalla-
do.

Creacion de limpieza programada

1. Se puede crear una limpieza programada en la apli-
cacion a través de la pestaia "Tareas".

Asignacién de un mapa a un equipo

Se puede asignar un mapa a uno o varios robots de lim-
pieza en la aplicacién a través de la pestafia "Mapas" o
de la vista detallada del robot de limpieza.
Inicialmente, el mapa se asigna al robot de limpieza con
el que se cred.

Cambio de baterias

e Silacarga de la bateria es inferior al 20 %, aparece
una notificacion en el display del equipo y en la apli-
cacion para sustituir una o las dos baterias, de mo-
do que el robot de limpieza pueda continuar con la
limpieza.

e Silacarga de la bateria es del 10 %, el robot de lim-
pieza cancela la limpieza y vuelve a la zona de ini-
cio. Aparece un mensaje en el display y en la
aplicacion.

Nota

El robot de limpieza solo puede seguir limpiando una

vez se hayan sustituido las baterias.

Si no se cambian las baterias, el robot de limpieza se

apaga.

1. Abrir la tapa del compartimento de bateria.

2. Retirar la bateria, véase el capitulo Retirada de la
bateria.
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3. Colocar la bateria, véase el capitulo Colocacién de
la bateria.

4. Cerrar la tapa del compartimento de bateria.

5. Confirmar con la Tecla "Confirmar".
La limpieza se reanuda.

Interrupcioén o finalizacion de la limpieza
1. Pulse la Tecla de encendido/apagado/pausa.
La limpieza se interrumpe.
En el display aparece durante 3 segundos un men-
saje indicando que la limpieza se ha pausado.
2. Confirmar con la Tecla "Confirmar" o esperar
3 segundos.
En el display aparecen las opciones "Continuar con
la limpieza", "Volver a la zona de inicio" y "Cancelar
limpieza".
3. Usar las teclas de flecha para seleccionar el ajuste
deseado y confirmar con la Tecla "Confirmar".
En funcion de la seleccién, el robot de limpieza con-
tinua la limpieza, vuelve al punto de inicio o finaliza
la limpieza.
Nota
Si el bloqueo para nifios se activa durante la interrup-
cién, debera desbloquearse antes de poder realizar la
seleccion.
Si el bloqueo mediante PIN se activa durante la inte-
rrupcion, aparece un mensaje en el display. El cédigo
debe introducirse con las teclas de flecha y confirmarse
a continuacién para poder realizar la seleccion.

Desconexion del equipo
1. Mantener presionada la Tecla de encendido/apaga-
do/pausa durante 3 segundos.
En el display aparece una pregunta sobre si el robot
de limpieza debe apagarse realmente.
2. Confirmar con la Tecla "Confirmar".
El robot de limpieza se apaga.

Retirada de la bateria
1. Abrir la tapa del compartimento de bateria.

2. Pulsar las teclas de desbloqueo de la bateria.
Las baterias sobresalen unos centimetros del aloja-
miento de bateria.

3. Retirar la bateria.

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por incumplimiento del

peso

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-

te.

Nota

Ambos bordes deben desacoplarse antes del transpor-

te.

1. Doblar hacia arriba la lengiieta del desacoplamien-
to, tirar de ella y girarla en sentido antihorario.

La rueda se desacopla.
2. Abrir la tapa del compartimento de almacenamiento
de la empufiadura telescépica.

3. Pulsar la tecla de desblogueo de la empufiadura te-
lescopica.

4. Sujetar la empuiiadura telescépica y extraerla del
equipo.

5. Usarla empufadura telescépica para transportar el

equipo.
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6. Después del transporte, volver a introducir la empu-
fadura telescopica en el equipo y cerrar la tapa del
compartimento de almacenamiento.

7. Doblar hacia arriba la lenglieta del desacoplamien-
to, presionar el desacoplamiento con ayuda de la
lenglieta y girarla en sentido horario.

=

La rueda se acopla.

Almacenamiento

AN PRECAUCION

Peligro de danos y lesiones por incumplimiento del

peso

Tenga en cuenta el peso del equipo para su almacena-

miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

Si el robot de limpieza no se va a utilizar durante un pe-

riodo de tiempo prolongado, proceder como se indica a

continuacion:

1. Cargar la bateria (véase el manual de instrucciones
y las instrucciones de seguridad de la bateria y del
cargador).

2. Almacenar la bateria cargada en un lugar fresco y
seco.

Cuidado y mantenimiento

Intervalos de mantenimiento
Aparecen notificaciones en el display y en la aplicacion
para recordar al usuario que debe realizar el manteni-
miento del equipo. Los intervalos de mantenimiento
pueden variar en funcién de la frecuencia de uso del ro-
bot de limpieza.

Tras cada servicio

1. Comprobar el cepillo de limpieza, los cepillos latera-
les y las ruedas y limpiarlos si es necesario.
2. Cargar la bateria.
3. Comprobar si es necesario vaciar el deposito de
polvo.
4. Limpiar los sensores con un pafio hUmedo que no
suelte pelusas. En caso necesario, utilizar mas lim-
piador para cristal.
Semanalmente
Limpiar el filtro y el filtro previo.
Limpiar el cepillo de limpieza.
Limpiar las ruedas.
Sustitucion tras desgaste
Cambiar los cepillos laterales.
Volver a colocar el borde de barrido.
Sustituir el cepillo de limpieza.
Sustituir el filtro.

wn =

PoN=

Cada 2 afios
1. Sustituir la pila de botén.

Trabajos de mantenimiento
Trabajos de mantenimiento como animacién

Varios trabajos de mantenimiento se almacenan como
animacion en el equipo y se pueden ver en el display o
en la aplicacion, véase el capitulo Ayuda.

Limpieza de las ruedas

Particulas de suciedad (p. ej., arena) pueden adherirse
a la banda de rodadura y dafar las superficies lisas y
sensibles del suelo.

1. Limpiar las superficies de rodadura de las ruedas.

Vaciado del depésito de polvo

1. Pulsar la tecla de desbloqueo del depésito de polvo
y retirar el depdsito de polvo del equipo.

2. Sies necesario, plegar hacia arriba el asa del depé-
sito de polvo.

3. Pulse la tecla de desbloqueo de la puerta del depo-
sito de polvo.

4. Abatir la puerta del deposito de polvo.

5. Vaciar el depésito de polvo.

Limpieza del filtro

1. Pulsar la tecla de desbloqueo del depésito de polvo
y retirar el depésito de polvo del equipo.

2. Presionar la lengiieta de la tapa del filtro y plegar la
tapa del filtro hacia arriba.

3. Retirar el filtro.

4. Sacudir el filtro.
Desmontaje y limpieza del cepillo de limpieza

1. Retirar la cubierta del cepillo de limpieza junto con
el borde de barrido.

2. Retirar el cepillo de limpieza.

3. Retirar los hilos y pelos enredados.

Desmontaje y limpieza de los cepillos laterales

1. Retire los cepillos laterales del soporte.
2. Retirar los hilos y pelos enredados.

Limpieza de los sensores

1. Limpiar los sensores con un pafio htmedo que no
suelte pelusas. En caso necesario, utilizar mas lim-
piador para cristal.

Sustitucion de la pila de boton

1. Retirar la bateria, véase Retirada de la bateria.

2. Utilizar un destornillador para retirar los tornillos de
la tapa situada junto al alojamiento de la bateria iz-
quierdo.

3. Sustituir la pila de botdn del tipo CR2032.

4. Utilizar un destornillador para volver a insertar los
tornillos en la tapa.

5. Colocar la bateria, véase Colocacién de la bateria.

Ayuda en caso de fallos

Si se produce un error, en el display del equipo aparece
una notificacién con instrucciones que deben seguirse
para subsanar el problema.

También se muestra un cédigo de error para los men-
sajes de error que solo puede subsanar el técnico de
servicio. Si esto sigue ocurriendo después de varios rei-
nicios, contactar con el servicio de atencion al cliente.
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Averias sin indicacion en el display
Encontrard mas ayuda en caso de fallos en la aplicacion KIRA Robots de Kéarcher, en la seccion FAQ.

Fallo Solucion

El robot de limpiezano |1.
puede encenderse

Comprobar si las baterias estan cargadas y cargarlas si es necesario.

Servicio de postventa

Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compaiiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacién o material. En caso de
garantia, pédngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Encontrard mas informacion sobre la garantia (si esta
disponible) en el area de servicio de su pagina web lo-
cal de Kéarcher en "Downloads".

Declaracion de conformidad UE

Por la presente declaramos que el producto menciona-
do a continuacién cumple las disposiciones pertinentes
de las directivas y reglamentos enumerados. Si se pro-
ducen modificaciones no acordadas en el producto, es-
ta conformidad pierde su validez.

Producto: Aspiradora auténoma

Tipo: 1.454-500.0

Directivas y reglamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Norma aplicada adicional

EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Nombre y direccion
Responsable de documentacion:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Teléfono: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/04/2025

Los abajo firmantes actian en nombre y con la autori-
zacién de la junta directiva.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Datos técnicos

Kira CV
50
Conexion eléctrica
Potencia nominal W 230
Conexiones inalambricas LTE/AG,
WLAN
Datos de potencia del equipo
Contenido del Contenedor | 4,5
Potencia de aspiracion, volumen I/s 16
de aire
Potencia de aspiracion, baja pre- kPa 19,3
sién (mbar)  (193)
Rendimiento teérico en superficie m2/h 525
Tiempo de servicio con carga Minutos 140
completa de bateria (2 baterias)
en servicio normal (7,5 Ah)
Tiempo de servicio con carga Minutos 210
completa de bateria (2 baterias)
en modo Eco (7,5 Ah)
Velocidad de conduccién auténo- km/h 1,5
ma (max.)
Peso y dimensiones
Longitud x anchura x altura mm 577 x
580 x
302
Peso (sin accesorios) kg 15,5
Ancho util mm 350
Ancho de paso autbnomo (min.) mm 650
Altura libre autbnoma (min.) mm 320
Altura maxima de paso mm 20

Pendiente
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e Ao desembalar, verifique o conteido da embala-

Kira CV N -

50 gem e se existem acessérios em falta ou danos.
Capacidad para superar inclina- % 6 Informag6es que acompanham o produto
cion Podera encontrar um QR-Code® para transferir a apli-
Bateria cacao e aceder ao manual de instrugdes online:
Cantidad de baterias 2

Tiempo de carga de la bateriacon Minutos 58/ 81
cargador rapido 80 %/100 %

Corriente de carga A 6

Valores calculados conforme a EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica Lpa dB(A) 57
Intensidad acustica Lya dB(A) 70
Inseguridad Lpp y Lwa dB(A) 2

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Frecuencias WLAN
Frecuencia (MHz) Max. intensidad de seiial
(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13,98

IndicagBes gerais .........oocveeeeeiiieiienieeseeeeen 68
Protecdo do meio ambiente 68
Utilizagao prevista ........ . 68
Avisos de seguranca. 69
Dispositivos de seguranga .... 69
Acessorios e pegas sobressalentes 70
Volume do fornecimento 70
Descrigado do aparelho 71
Fungao do aspirador robd 72
Desembalamento .................. 73
Carregar os conjuntos de bateria . 73
Arranque 73
Operagao 74
Transporte 78
Armazenamento.... 79
Conservagao e manutengao .... 79
Ajuda em caso de avarias 79
Servigo de assisténcia técnica .. 80
Garantia.......cccceeveeniieeiieiiees 80
Declaragao de conformidade UE . 80
Dados técnicos........ccccceereeiinnns 80

Indicacoes gerais
Antes da primeira utilizagéo, leia o ma-
A |||| nual original fornecido do aparelho, da

bateria e do carregador. Proceda em
conformidade.
Conserve as folhas para referéncia ou utilizagao futura.
e A nao observancia dos manuais de instrugdes pode
originar danos no aparelho e perigos para o opera-
dor e para terceiros.
e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.

KARCHER

Marca registada
QR-Code™ é uma marca registada da DENSO WAVE
INCORPORATED.

Protegcdo do meio ambiente

&y Os materiais de empacotamento s&o reciclaveis.
B&& Elimine as embalagens de acordo com os regula-
mentos ambientais.
Os aparelhos elétricos e eletrénicos contém ma-
teriais reciclaveis de valor e, com frequéncia,
=mm COMponentes como baterias, acumuladores ou
6leo que, em caso de manipulagéo ou recolha er-
rada, podem representar um potencial perigo para a
saude humana e para o ambiente. Estes componentes
s80 necessarios para o bom funcionamento do apare-
Iho. Os aparelhos que apresentem este simbolo ndo
devem ser recolhidos no lixo doméstico.

Avisos relativos a ingredientes (REACH)
Pode encontrar informagdes actualizadas acerca dos
ingredientes em: www.kaercher.de/REACH

Utilizagao prevista

e Este aspirador robé foi concebido para a limpeza a
seco autéonoma de alcatifas e pavimentos rigidos e
pode ser utilizado em todos os pavimentos comuns
para uma limpeza de manutencéo auténoma e con-
tinua.

e Nao utilize o aspirador rob6 para limpar pavimentos
molhados, casas de banho ou outras divisdes humi-
das, escadas, tampos de mesa, prateleiras ou
areas exteriores.

e O fabricante ndo se responsabiliza por eventuais
danos resultantes da utilizagao para fins ndo previs-
tos ou da operagéo incorrecta do aparelho.

e Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial, por exemplo, em hotéis, escolas, lojas, escritd-
rios ou bibliotecas.

Carregue o conjunto da bateria apenas com os carrega-

dores autorizados para carregamento:

D{[1|[BC 36V 0,5-7,5A]
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Avisos de seguranga

Niveis de perigo

A PERIGO
e Aviso de um perigo iminente, que pode provocar feri-
mentos graves ou morte.

A ATENGAO
e Aviso de uma possivel situaggo de perigo, que pode
provocar ferimentos graves ou morte.

AN CUIDADO

o Aviso de uma possivel situaggo de perigo, que pode
provocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situagdo de perigo, que pode
provocar danos materiais.

Indicagdes gerais de segurancga

A PERI GO. Perigo de asfixia. Mantenha a peli-
cula da embalagem afastada das criangas.

N ATEN CAO e Utilize o aparelho apenas para
os fins a que se destina. Tenha em consideragdo as
condigbes locais e verifique se existem outras pessoas
ao redor, especialmente criangas, durante os trabalhos
com o aparelho. e O aparelho ndo pode ser utilizado
por pessoas (inclusivamente criangas) com capacida-
des fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com
pouca experiéncia ou conhecimentos. ® O aparelho
apenas deve ser manuseado por pessoas instruidas
quanto a sua utilizagao, ou que tenham demonstrado
competéncia na sua operagdo e que tenham sido ex-
pressamente encarregadas da sua utilizagao. e O apa-
relho ndo pode ser operado por criangas.

e Supervisione as criangas para garantir que ndo brin-
cam com o aparelho. e Ndo exponha o aparelho ou a
bateria a temperaturas excessivas.

AN CUIDADO . Perigo de acidente e de lesbes.
Tenha em atengéo o peso do aparelho durante o trans-
porte e armazenamento, ver capitulo Dados Técnicos
no manual de instrugbes. e As unidades de seguranga
servem para a sua protecgdo. Nunca altere ou evite as
unidades de seguranca. e Por segurancga, guarde o
conjunto de bateria separado do aparelho.

ADVER TEN CIA « Danos no aparelho. Nao se

coloque de pé sobre o aparelho nem coloque criangas,
objetos ou animais de estimagdo sobre o mesmo.

Indicacoes de seguranca Operagao

AN ATEN CAO e O aparelho contém componen-
tes eléctricos; ndo limpar sob agua corrente. e Verificar
o carregador e o conjunto da bateria quanto a danos an-
tes de cada operagdo. Ndo utilize aparelhos danifica-
dos. As pecas danificadas devem ser reparadas
exclusivamente por pessoal técnico qualificado.

AN CUIDADO . Desligue o aparelho antes de
qualquer trabalho de manutengéo e conservagéo e reti-
re o conjunto de bateria. ® Os trabalhos de reparagdo e
os trabalhos nos componentes eléctricos devem ape-
nas ser realizados por um servigo de assisténcia técni-
ca autorizado.

Indicacoes de seguranca Operagao

A PERI GO « Nzo opere o aparelho em espagos
em que o ar contenha gases inflaméaveis de gasolina,

6leo de aquecimento, diluente, solventes, petréleo ou
alcool (risco de explosao). ® Nao opere o aparelho em

espagos com uma lareira a arder ou brasas numa larei-
ra aberta sem supervisdo. e Nao opere o aparelho em
espagos com velas acesas sem supervisgo. e Ndo utili-
ze baterias ndo recarregaveis como substituto de bate-
rias recarregaveis.

&N ATEN CAO e Perigo de curto-circuito. Mante-

nha objetos condutores (por exemplo, chaves de fen-
das ou similares) afastados dos contactos de carga.

AN\ CUIDADO e Nso se coloque de pé nem se
sente na estacao de carregamento das baterias recar-
regaveis ou no aspirador robé. e Tenha consciéncia do
risco de tropegar devido ao aspirador rob6 que se des-
loca de um lado para o outro. e Perigo de lesées. Nunca
coloque os dedos ou ferramentas na escova rotativa de
limpeza ou nas escovas laterais rotativas do aparelho
durante o funcionamento. e Tenha em atengao que os
objetos podem cair se o aspirador robé esbarrar neles
(também objetos em cima de mesas ou pequenos mo-
veis). @ O aparelho ndo é adequado a aspiragado de p6s
nocivos a saude.

ADVERTENCIA e« Nzo colocar o aparelho em
funcionamento em espagos protegidos por um sistema
de alarme ou detetor de movimento. e Utilize o aparelho
apenas em espacos interiores. e N&o utilize o aparelho
em pavimentos com liquidos ou substancias pegajosas.
o N&o aspire objetos afiados ou de maiores dimensées,
como p. ex. cacos ou pelicula de embalagem. @ Nao
pulverize quaisquer liquidos para dentro do aparelho e
certifique-se de que o depdsito de po esta seco antes
de o inserir. ® O aparelho pode ficar preso em cabos
elétricos suspensos, toalhas de mesa, cordas, etc. e
derrubar objetos. e Recolha todos os cabos do chdo
antes de utilizar o aparelho para evitar que o mesmo os
arraste durante a limpeza. e Nao utilize o aparelho nu-
ma area que esteja acima do chdo, como num sofa.

e N&o utilize o aparelho em pisos elevados que néo es-
tejam protegidos por uma barreira fisica, por

exemplo. por uma balaustrada. e Antes da utilizag&o,
delimitar as zonas de perigo, por exemplo, buracos no
piso ou pontos de queda perigosos, com barreiras fisi-
cas.

Dispositivos de seguranga

Fungodes de bloqueio
Existem duas opcdes para bloquear o display do aspi-
rador robd para pessoas nao autorizadas.
Bloqueio de seguranga para criangas:
O bloqueio de seguranga para criancas bloqueia o visor
se o utilizador premir a Tecla "Para cima" e a Tecla "Pa-
ra baixo" ao mesmo tempo. Para desbloquear, tem de
premir novamente as duas teclas.
O bloqueio de seguranga para criangas também ¢é ati-
vado automaticamente quando a limpeza auténoma é
iniciada ou quando o aspirador robd passa para o modo
de repouso quando néo esta a ser utilizado.
A opcéo de ligar e desligar o bloqueio de seguranga pa-
ra criangas s6 pode ser selecionada no menu de defini-
¢oes do aspirador robd.
Se o bloqueio por PIN estiver ativo, o bloqueio de segu-
ranga para criangas nao pode ser utilizado.
Bloqueio por PIN:
O bloqueio por PIN permite ao utilizador definir o seu
cadigo de seguranga pessoal de 4 digitos, que pode uti-
lizar para desbloquear o aspirador robd.
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O bloqueio por PIN bloqueia o display quando o aspira-
dor rob6 passa para o modo de repouso apés 5 minutos
ou quando o aspirador robé inicia a limpeza.

Se o blogueio por PIN estiver ativo, o bloqueio de segu-
ranga para criangas nao pode ser utilizado.

O bloqueio por PIN pode ser ativado e definido na apli-
cagao. Para poder atribuir um PIN pessoal, deve utilizar
o PIN inicial 9999.

Sistema antirroubo
O sistema antirroubo pode ser utilizado para proteger
do roubo tanto o aspirador robé como as baterias. Pode
ser ativado separadamente na aplicagdo.
O sistema antirroubo pode ser ativado na aplicagéo de-
pois de ter sido atribuido um PIN e de o blogueio por
PIN estar ativo.
Se a tampa do compartimento da bateria for aberta ou
se o aspirador rob6 for levantado antes de ter sido des-
bloqueado pelo bloqueio por PIN, é acionado um alar-
me sob a forma de sinais sonoros e luminosos até que
o aspirador robd seja desbloqueado com o PIN.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessorios originais e pegas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informagdes acerca de acessorios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.kaercher.com.

Volume do fornecimento

Ao abrir a embalagem, confirme a integralidade do con-
tetdo. Caso faltem acessérios ou em caso de danos de
transporte informe o seu fornecedor.
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Descrig¢ao do aparelho
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(@) Deposito de po

@ Tecla de libertacdo do depésito de pd

(®) Pega telescopica

@ Tecla de desbloqueio da pega telescopica

Tampa do compartimento de arrumagéo da pega
telescopica

(&) Display

(@) Sensor LIDAR

Tecla "Voltar/Cancelar"

(9 Tecla "Para cima"

Tecla "Para baixo"

(@) Tecla "Confirmar"

@ Tecla de ligar/desligar/pausa + Paragem de emer-
géncia

@ Tampa do compartimento da bateria

Para-choques

(i3 Punho no aparelho

Acoplamento/desacoplamento da roda

(7)) Roleto de diregao

Roda

Vassoura lateral

Escova de limpeza

@ Cobertura da escova de limpeza com rebordo de
varrimento

@2 Sensor de queda

@ Sensor ultrassénico para detegéo de objetos trans-
parentes

Sensor para seguimento de paredes
@5 * Carregador Battery Power+ 36/60
@ * Conjunto de bateria Battery Power+ 36/75

* opcional

Simbolos no display

Simbolo

—
.

Significado
O aparelho esta ligado a WLAN.

O aparelho esta ligado ao cartdo
SIM instalado.

O ponto sobre o simbolo indica um
novo aviso de manutengéo.

O valor percentual descreve a vida
util restante da bateria por conjun-
to de baterias.

100%[f] [gl53%

O aparelho esta a funcionar no
modo Eco.

®

Funcgao do aspirador robo

e O aspirador robd moével obtém a sua energia de ba-
terias recarregaveis que séo inseridas no aparelho.
Com duas baterias de 36V totalmente carregadas,
o aspirador rob6 pode limpar até 210 minutos.

O aspirador robd desloca-se de forma sistematica.
Utilizando o sensor LIDAR, ele analisa o espaco e
limpa-o gradualmente. Com sensores ToF, senso-
res ultrassénicos e sensores de queda adicionais,
ele reconhece obstaculos e quedas precocemente
e evita-os. Toca com o para-choques em objetos
baixos que néo consegue reconhecer com os seus
sensores e evita-os depois de lhes tocar.

Indicagoes de estado

Cor da luz LED

Significado

Azul Operagao autbnoma
Branco Modo de transporte
Amarelo e Pronto a utilizar

Mover para cima/para baixo

Cor-de-laranja

Aviso de adverténcia
Aviso de manutengao
Instalagéo de atualizagéo
Baterias descarregadas
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Cor da luz LED Significado

Vermelho e Erro critico
e Alarme
e Alimpeza ndo pode ser efetuada
e Necessidade de ajuda humana

Modos
Modos de limpeza

Existem dois modos de limpeza a escolha. Em ambos
0s modos, o aspirador rob6 limpa sistematicamente a
divisdo, dividindo-a em segmentos. As extremidades do
segmento sdo sempre limpas em primeiro lugar. A se-
guir, o aspirador rob6 limpa o segmento em faixas.
Basic Modus:

Limpeza pontual que ndo pode ser programada.
Adequado para salas fechadas em que o aspirador
robd pode mover-se livremente.

O aspirador robd pode ser operado através da apli-
cacao sem qualquer configuragao e esta pronto a
ser utilizado imediatamente apos a inicializagao.

O aspirador robd nao precisa de ser configurado
previamente. A limpeza é efetuada sem um mapa
previamente explorado e guardado.

Apos a limpeza, o aspirador robd regressa ao ponto
de partida onde comegou a limpeza.

Modo de rotina:

Adequado para ambientes complexos que reque-
rem uma limpeza regular. Para poder utilizar este
modo, deve primeiro criar um mapa da zona envol-
vente. E possivel atribuir um nome ao mapa na apli-
cacao, devendo o mapa ser editado para uma
limpeza eficiente.

Para a limpeza, é selecionado um mapa previamen-
te criado no aspirador robd. Desta forma, o aspira-
dor robd pode planear os segmentos de forma
eficiente desde o inicio e trabalhar de forma ainda
mais produtiva. O mapa processado pelo utilizador
é tido em conta pelo aspirador rob6 ao planear os
segmentos.

A limpeza de um mapa selecionado pode ser inicia-
da através do display no aspirador robd ou através
de uma limpeza programada na aplicagéo.

O aspirador robd deve ser colocado na area de ini-
cio (aprox. 2 m x 2 m) do mapa.

Se 0 mapa selecionado no aspirador rob6 nao cor-
responder ao contorno da sala a ser limpa na qual o
aspirador rob6 esta localizado, a localizagao falhara
e o aspirador robd nao iniciara a limpeza. E apre-
sentada uma notificagéo no display.

Poténcia de aspiragao

A poténcia de aspiragdo desejada pode ser seleciona-
da no display do aspirador robé em "Definigées" > "Po-
téncia de aspiragao" ou na aplicagéo. A definigéo
aplica-se a todo o mapa, exceto nas zonas de limpeza
especiais.

1
2

Modo normal

Modo Eco

e Reducdo da poténcia de aspiracdo e da velocida-
de de rotagéo das escovas

e Poupanga de energia e, logo, maior tempo de
funcionamento

e Volume reduzido: portanto, adequado para am-
bientes sensiveis ao ruido, por por exemplo, nos
corredores em frente a salas de conferéncia ou
quartos de hotel

Portugués

Modo de hibernagao

O aspirador robé muda automaticamente para o modo
de repouso apds 5 minutos de inatividade.

O display é desligado, a ligagdo a nuvem ou a aplicagao
e as teclas permanecem ativas. No modo de hiberna-
¢ao0, o aspirador robd esta online durante cerca de 3
dias antes de as baterias ficarem vazias.

Para sair do modo de hibernagao, pode premir qualquer
interruptor de comando.

Modo de erro

Quando a luz e o som séo ativados, o aspirador robd
emite um sinal acustico e visual assim que ocorre um
erro.

Erro critico (vermelho):

O aspirador robd néo pode continuar a limpeza.
O aspirador robd emite um sinal acustico e a faixa
de LEDs pisca a vermelho

E apresentada uma notificagéo na aplicagéo.

Aviso (cor de laranja):

O aspirador robd emite um sinal acustico e a faixa
de LEDs pisca a laranja.

A limpeza é retomada. Pode ser necessaria assis-
téncia humana, por exemplo, para mudar as bate-
rias ou esvaziar o deposito de sujidade. Quando o
aspirador robd tiver terminado a limpeza ou se for
necessario mudar previamente a bateria, regressa
ao ponto de partida do mapa.

E apresentada uma notificagao na aplicagéo.

Desembalamento

N =

@

>

Verificar o conteido da embalagem ao desembalar.
Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o fornecedor.

Retirar a pelicula protetora da parte superior do
aparelho, da tampa do compartimento da bateria e
da tampa do compartimento de armazenamento da
pega telescopica.

Retirar a espuma de protecéo do para-choques.

Carregar os conjuntos de bateria

Carregar os conjuntos de bateria (consultar os manuais
de instrugbes e os avisos de seguranga do conjunto de
bateria e do carregador).

Aviso

Carregar totalmente as baterias de cada vez que forem
carregadas antes de as voltar a inserir no aparelho.

Arranque

1.

Montar a vassoura lateral
Colocar as vassouras laterais nos suportes situados
na parte inferior do aparelho até encaixarem de for-
ma audivel.



Aviso

Est&o incluidos dois parafusos para fixar as vassouras
laterais ao aparelho se estas se soltarem durante a lim-

peza e necessitarem de fixagdo adicional.

Inserir os conjuntos de bateria
1. Abrir a tampa do compartimento da bateria.

Operagao
ADVERTENCIA
Perigo devido a obstaculos
Perigo de danos
Antes de utilizar o aspirador robé, certificar-se de que
néo existem obstaculos no chéo.

ADVERTENCIA

Perigo de danos no pavimento

As pegas pequenas podem ficar presas na Escova de
limpeza durante a limpeza e riscar o chao.

Antes de cada processo de limpeza, verificar se exis-
tem pegas pequenas presas na Escova de limpeza.

ADVERTENCIA

Perigo de danos

O robot de limpeza ndo reconhece as escadas rolantes,
0 que pode resultar na queda do aparelho.

Manter o robot de limpeza afastado das escadas rolan-
tes.

Regras para a operagao

2. Introduzir um ou dois conjuntos de bateria no respe
tivo suporte, até encaixarem audivelmente.

3. Fechar a tampa do compartimento da bateria.

Descarregar a aplicacao e ligar o aparelho
Para poder utilizar todas as fungdes disponiveis, reco-

mendamos que descarregue a aplicagao Karcher KIRA

Robots, ver Informagdes que acompanham o produto.
Ligar o aspirador robd a aplicagao Karcher KIRA
Robots:

1. Descarregar a aplicagao Kéarcher KIRA Robots.

2. Abrir a aplicagédo Karcher KIRA Robots.

3. Iniciar sessé&o ou criar uma conta.

4. Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagao.

Mantenha o chéao livre de objetos para garantir uma
limpeza eficaz. Os obstaculos exigem uma limpeza
demorada, porque o aspirador robd tem de contor-
nar os objetos.

Abra as portas das salas que também estavam
abertas durante a criagdo do mapa e que devem ser
limpas.

Para limpeza no modo de rotina: efetue a configura-
¢80 na aplicagdo para que aspirador robd possa
limpar de acordo com os requisitos de limpeza indi-
viduais (zonas interditas, diferentes parametros de
limpeza, etc.), consultar o capitulo Opgées de edi-
¢do na aplicagéao.

As zonas de perigo, tais como buracos no piso ou
pontos de queda perigosos, devem ser delimitadas
manualmente com barreiras fisicas. As areas em
que o aspirador rob6é ndo pode entrar tém de ser
previamente delimitadas no mapa com uma zona
interdita.

Ligar o aparelho
Manter premida a Tecla de ligar/desligar/pausa du-
rante 3 segundos.
O aparelho arranca.
Aguardar até que o painel de comando aparega no
display.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Aviso

Ao ligar o aparelho pela primeira vez, aguardar um pou-
co até que o cartdo SIM estabelega a recegéo.

3. Premir uma tecla qualquer.

O menu principal aparece no display.
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15:46

Cleaning

Settings

Definigoes
As definigdes podem ser acedidas no menu principal
em "Definigbes".
Poténcia de aspiragao
E possivel escolher entre o modo Normal e o modo
Eco, consultar o capitulo Poténcia de aspiragédo.
Notificacoes
1. Selecionar o botéo "Notificagdes" no menu principal
"Defini¢des".
As Ultimas cinco notificagdes que ainda podem ser
relevantes sdo mostradas no display.

Definigoes do aparelho

E possivel ajustar e repor as definides da luz, do som

e do idioma no aspirador robd.

Luz:

1 Selecionar o botao "Definigdes do aparelho" no
menu principal "Definicdes".

2 Selecionar o botéo "lluminagao".

3 Utilizar as teclas de seta para selecionar a definigao
pretendida e confirmar com a Tecla "Confirmar".

Som:

1. Selecionar o botao "Definigdes do aparelho" no
menu principal "Definicdes".

2. Selecionar o botédo "Som".

3. Utilizar as teclas de seta para selecionar a definigao
pretendida e confirmar com a Tecla "Confirmar".

Se a definigdo "Sons de aviso" estiver selecionada, os

sinais s6 soam quando ocorrem mensagens de aviso

ou de erro.

Se selecionar a definigdo "Sons do aparelho”, os sinais

também soam quando o aparelho ¢ ligado e desligado.

O idioma do display do aspirador robd pode ser selecio-

nado no menu principal através de "Defini¢des" > "De-

finicdes do aparelho” > "Idioma".

E possivel repor as definicdes de fabrica do aparelho no

menu principal, em "Defini¢des" > "Defini¢ées do apa-

relho" > "Repor defini¢cdes".

Aviso

Os mapas ja criados e as definicbes do aparelho efe-

tuadas séo eliminados quando o aparelho é reiniciado.

Bloqueio/Seguranga

1. Selecionar o botao "Bloqueio/Seguranga” no menu
principal "Definigdes".

2. Utilizar as teclas de seta para selecionar a definigao
pretendida e confirmar com a Tecla "Confirmar".

Se for selecionada a defini¢do "Modo de voo", a ligagédo

a Internet é interrompida.

A for selecionada a defini¢cdo "Bloqueio de seguranga

para criangas", o bloqueio para criangas é ativado.

Ajuda

1. Selecionar o botéo "Ajuda" no menu principal "Defi-
nigdes" para aceder as animagdes de manutengéo
do aparelho.

2. Utilizar as teclas de seta para selecionar a anima-
¢ao desejada e confirmar com a Tecla "Confirmar".

O meu robot

1. Selecionar o botédo "O meu robot" no menu principal
"Definigdes".
As informacgdes sobre o aparelho séo apresentadas
no display:

@

Ligar o aparelho a aplicagcdo
Ao abrir a aplicacéo pela primeira vez, aparece um guia
passo-a-passo.
1. Seguir as instrugdes passo a passo na aplicagdo.
2. Selecionar o botdo "Ligar o robd a aplicacéo" no
menu principal "Definicdes" no display do aparelho.
3. Digitalizar o cédigo QR.
O aparelho esta ligado a aplicacao.
Aviso
O aspirador rob6 sé pode ser adicionado a uma conta.
Para ligar o aspirador robé a uma nova conta, é neces-
sario remové-lo primeiro da conta antiga. No entanto,
uma conta principal pode convidar varios utilizadores
para lhes dar acesso a um aspirador rob6. No entanto,
ainda ngo é possivel armazenar nenhum aspirador ro-
bb na conta do utilizador.
Definigdes na aplicacado
As seguintes definigdes s6 podem ser efetuadas na
aplicagéo:
e Criar uma conta e convidar outros utilizadores para
essa conta
e Ligar os utilizadores e o aspirador robd
Programar limpezas e predefinir modos de aspira-
céo
Criar e editar mapas de limpeza
Receber notificagdes
Ver relatérios de limpeza pormenorizados
Definir um cédigo de seguranga
Ativar o sistema antirroubo
Utilizar a fungéo de pesquisa "Onde esta o meu ro-
bot?"
e Editar dados para "O meu robot", ver capitulo O
meu robot.
e Atribuir e alterar nomes de robds

Modo basico
O modo basico pode ser utilizado sem a aplicagao.
e Limpeza pontual que ndo pode ser programada.
e Adequado para salas fechadas em que o aspirador
rob6é pode mover-se livremente.
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Iniciar limpeza
Aviso
Verifique se os sensores tém sujidade e, se necessario,
limpe-os com um pano humido que néo largue pélos.
1. Selecionar o botao "Modo basico" no menu principal
"Limpeza".
No ecré aparece uma mensagem que pergunta se
o aparelho e a area circundante foram preparados
para a limpeza.
2. Preparar o aparelho e o ambiente em conformidade
e confirmar com a Tecla "Confirmar".
O aspirador robd inicia a limpeza.

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Quando a limpeza estiver concluida, o aspirador ro-
bd regressa a area de inicio.
O tempo necessario para a limpeza e o tamanho da
area limpa sao indicados no display.

Pode visualizar um relatério de limpeza detalhado na

aplicagéo.

Modo de rotina
Iniciar viagem de reconhecimento no aparelho

1. Selecione o botédo "Novo mapa" > "Mapeamento au-
ténomo" no menu principal "Limpeza".

No ecré aparece uma mensagem que pergunta se
o aparelho e a area circundante foram preparados
para a limpeza.

2. Preparar o aparelho e a area circundante em con-
formidade e manter o chéo livre de quaisquer obje-
tos. Abrir as portas das divisdes a limpar.

3. Confirmar com a Tecla "Confirmar"

O aspirador robd comega a viagem de reconheci-
mento.

New map

.+

New map in progress

4. Quando a viagem de reconhecimento estiver con-
cluida, o aspirador robd regressa ao ponto de parti-
da.

A duragdo necessaria para a viagem de reconheci-
mento é indicada no display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

O mapa esta agora disponivel na aplicagéo, permi-
tindo atribuir-lhe um nome e edita-lo. Se ndo houver
ligagéo a aplicagcdo quando o mapa é criado, 0 ma-
pa é inicialmente guardado no aspirador robé com

um carimbo de data e hora.

Efetuar viajem de reconhecimento manual com o
telecomando

A criagdo manual de um mapa com o telecomando é

adequada para areas onde a criagdo auténoma de um

mapa pode ser um desafio para o aspirador robd

(por ex. edificios de vidro) ou para areas que néo preci-

sam de ser totalmente mapeadas, uma vez que a area

néo precisa de ser completamente limpa.

1. Selecionar o botéo "Novo mapa" > "Criagdo manual
de mapa com telecomando" no menu principal "Lim-

No display, aparece a mensagem de que o teleco-
mando deve ser iniciado na aplicacéo.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Iniciar o telecomando na aplicagéo e confirmar a
mensagem com a Tecla "Confirmar".

3. Utilizar o telecomando para guiar o aspirador robd
através das areas a mapear.
A criagdo do mapa é apresentada no display ao
mesmo tempo.
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Assim que a area tiver sido mapeada e a area a lim-
par for apresentada a branco no mapa, o mapa &
guardado através da aplicagéo e a criacdo do mapa
esta concluida.

A duragao necessaria para a viagem de reconheci-
mento é indicada no display.

Creating map is finished
Duration:0h2min

O mapa esta agora disponivel na aplicagédo, permi-
tindo atribuir-lhe um nome e edita-lo.
Atribuir nome e editar o mapa na aplicacédo

E possivel atribuir um nome ao mapa e editar o mapa
na aplicagdo através do separador "Mapas".
Opcoes de edigado na aplicagao
e Definir zonas interditas e paredes virtuais
Definir a area de inicio
e Especificar zonas de limpeza especiais e definir lim-
peza simples ou dupla
e Definir a poténcia de aspiragéo (consultar o capitulo
Poténcia de aspiragdo) para os mapas e zonas de
limpeza
e Criar programacoes
Selecionar o mapa no aspirador robd e iniciar a
limpeza

Aviso

Antes de proceder a limpeza, o aspirador rob6 deve ser
colocado na éarea de inicio assinalada no mapa. A area
de inicio tem cerca de 2 m x 2 m e corresponde inicial-
mente ao local onde o aspirador robé comecgou a cria-
¢do do mapa. Para facilitar a localizagdo, recomenda-
se que a area inicial esteja proxima das paredes circun-
dantes, por ex. num canto em vez de no centro da divi-
sdo. A area de inicio pode ser posteriormente
deslocada na aplicagdo. Os autocolantes fornecidos
com o aparelho podem ser fixados na parede ou num
pavimentos rigido para marcar a area de inicio. Os au-
tocolantes nao sao reconhecidos pelo aparelho, servin-
do apenas de orientagdo para o utilizador.

Aviso
Verifique se os sensores tém sujidade e, se necessario,
limpe-os com um pano humido que ndo largue pélos.
1. Selecionar o botao "Mapas guardados" no menu
principal "Limpeza".
Uma lista dos mapas guardados aparece no dis-
play.
2. Selecionar o mapa pretendido e confirmar com a
Tecla "Confirmar".
O aspirador robd inicia a limpeza.

10

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress...

3. Quando a limpeza estiver concluida, o aspirador ro-
b6 regressa ao ponto de partida.
O tempo necessario para a limpeza e o tamanho da
area limpa séo indicados no display.
A aplicagado disponibiliza um relatério de limpeza
pormenorizado.
Criar uma limpeza planeada

1. E possivel criar uma limpeza programada na aplica-
¢ao através do separador "Tarefas".

Atribuir um mapa a um aparelho

Um mapa pode ser atribuido a um ou mais robds de lim-
peza na aplicacéo através do separador "Mapas" ou
através da vista detalhada do aspirador rob6.
Inicialmente, o mapa ¢ atribuido ao aspirador robé com
o qual foi criado.

Substituicdo de baterias

e Se a carga da bateria for inferior a 20%, aparece
uma notificacéo no display do aparelho e na aplica-
¢ao para substituir uma ou ambas as baterias, para
que o aspirador robd possa continuar a limpar.

e Se a carga da bateria for de 10%, o aspirador robd
cancela a limpeza e regressa a area de inicio. E
apresentada uma mensagem no display e na apli-
cacao.

Aviso

O aspirador robé sé pode continuar a limpar quando as

baterias tiverem sido substituidas.

Se as baterias ndo forem substituidas, o aspirador robé

desliga-se sozinho.

1. Abrir a tampa do compartimento da bateria.

2. Retirar os conjuntos de bateria, consultar o capitulo
Remover os conjuntos de bateria.

3. Inserir os conjuntos de bateria, consultar o capitulo
Inserir os conjuntos de bateria.

4. Fechar a tampa do compartimento da bateria.

5. Confirmar com a Tecla "Confirmar".

A limpeza é retomada.

Interromper ou terminar a limpeza

1. Prima a Tecla de ligar/desligar/pausa.
A limpeza é interrompida.
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A mensagem de que a limpeza foi interrompida apa-
rece no display durante 3 segundos.
2. Confirmar com a Tecla "Confirmar" ou aguardar 3
segundos.
As opgdes "Continuar a limpeza", "Voltar a area de
inicio" e "Cancelar a limpeza" aparecem no ecra.
3. Utilizar as teclas de seta para selecionar a definigao
pretendida e confirmar com a Tecla "Confirmar".
Dependendo da selegdo, o aspirador robd continua
a limpeza, regressa ao ponto de partida ou termina
a limpeza.
Aviso
Se o bloqueio de seguranga para criangas for ativado
durante a interrupgdo, deve ser desbloqueado antes de
se poder fazer a selegao.
Se o bloqueio por PIN for ativado durante a interrupgéo,
aparece uma mensagem no display. O cédigo deve ser
introduzido com as teclas de seta e depois confirmado
antes de se poder fazer a selegéo.

Desligar o aparelho
1. Manter premida a Tecla de ligar/desligar/pausa du-
rante 3 segundos.
O display pergunta se o aspirador rob6 deve real-
mente ser desligado.
2. Confirmar com a Tecla "Confirmar".
O aspirador robd desliga-se.

Remover os conjuntos de bateria
1. Abrir a tampa do compartimento da bateria.

A CUIDADO

Risco de ferimentos e danos no caso de nao obser-

véancia do peso

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

Aviso

Os dois bordos devem ser desacoplados antes do

transporte.

1. Dobrar a patilha do desacoplamento para cima, pu-
xar a patilha e roda-la no sentido contrario ao dos
ponteiros do relégio.

A roda é desacoplada.
2. Abra a tampa do compartimento de armazenamen-
to da pega telescépica.

A

2. Premir as teclas de desbloqueio do conjunto da ba-
teria.
Os conjuntos de bateria sobressaem alguns centi-
metros do respetivo suporte.

3. Retirar os conjuntos de bateria.

3. Premir a tecla de desbloqueio na pega telescopica.
4. Agarrar a pega telescoépica e puxa-la para fora do
aparelho.

5. Utilizar a pega telescépica para transportar o apare-
Iho.

6. Apos o transporte, empurrar a pega telescépica pa-
ra dentro do aparelho e fechar a tampa do compar-
timento de armazenamento.

7. Dobrar a patilha no desacoplamento para cima, em-
purrar o acoplamento para dentro utilizando a pati-
Iha e rode-o no sentido dos ponteiros do relégio.
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A roda é acoplada.

Armazenamento

AN CUIDADO

Risco de ferimentos e danos no caso de ndo obser-

véncia do peso

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

O aparelho s6 pode ser armazenado no interior.

Se o aspirador robd nao for utilizado durante um longo

periodo de tempo, proceda da seguinte forma:

1. Carregar o conjunto de bateria (consultar os ma-
nuais de instrugdes e os avisos de seguranga do
conjunto de bateria e do carregador).

2. Guarde a bateria carregada num local fresco e se-
co.

Conservagio e manutengao

Intervalos de manutengao

No display e na aplicagédo aparecem notificagées para
lembrar o utilizador da manutengéo do aparelho. Os in-
tervalos de manutengao podem variar consoante a fre-
quéncia de utilizagdo do aspirador robd.

Apos cada operacgao
1. Verificar a escova de limpeza, as vassouras laterais

e as rodas e limpa-las, se necessario.
2. Carregar conjunto da bateria.
3. Verificar se o depésito de pé precisa de ser esvazia-
do.

4. Limpar os sensores com um pano humido que ndo
largue pélos. Se necessario, utilizar ainda um deter-
gente limpa-vidros.

Semanalmente
Limpar o filtro e o pré-filtro.
Limpar a escova de limpeza.
Limpar as rodas.

Substituir apos desgaste

Substituir as vassouras laterais.
Substituir o rebordo de varrimento.
Substituir a escova de limpeza.
Substituir o filtro.

De 2 em 2 anos
1. Substituir a pilha de botao.

WN =

PN

Trabalhos de manutencao
Trabalhos de manutengdo como animagao
Vérias tarefas de manutengéo sdo armazenadas como
animacgdes no aparelho e podem ser chamadas no dis-

play ou na aplicagéo, consulte o capitulo Ajuda.

Limpar as rodas

Particulas de sujidade (como ex. areia) podem aderir
ao piso e danificar as superficies sensiveis e lisas do
pavimento.

1. Limpar as superficies de rolamento das rodas.

Esvaziar o depésito de po

1. Premir a tecla de desbloqueio do depésito de p6 e
retirar o deposito de p6 do aparelho.

2. Se necessario, dobrar a pega do depdsito de p6 pa-
ra cima.

3. Premir o botéo de desbloqueio na porta do deposito
de po.

4. Dobrar a porta do depésito de pé para baixo.

5. Esvaziar o deposito de p6.

Limpar o filtro

1. Premir a tecla de desbloqueio do depdsito de pé e
retirar o deposito de p6 do aparelho.

2. Premir a patilha na tampa do filtro e abrir a tampa do
filtro para cima.

3. Retirar o filtro.

4. Sacudir o filtro.

Retirar e limpar a escova de limpeza

1. Retirar a tampa da escova de limpeza juntamente
com o bordo de varrimento.

2. Remover a escova de limpeza.

3. Remover fios e cabelos enrolados.

Retirar e limpar as vassouras laterais

1. Retirar as vassouras laterais do suporte.
2. Remover fios e cabelos enrolados.

Limpar os sensores

1. Limpar os sensores com um pano himido que ndo
largue pélos. Se necessario, utilizar ainda um deter-
gente limpa-vidros.

Substituir a pilha de botao

Retirar as baterias, ver capitulo Remover os con-
Jjuntos de bateria.

2. Com uma chave de fendas, retirar os parafusos da
tampa junto ao suporte da bateria esquerda.

3. Substituir a pilha de botéo do tipo CR2032.

4. Utilizar uma chave de fendas para voltar a colocar
os parafusos na tampa.

5. Inserir as baterias, ver o capitulo Inserir os conjun-
tos de bateria.

Ajuda em caso de avarias

Se ocorrer um erro, aparece uma notificagao no display
do aparelho com instruges que deve seguir para corri-
gir o problema.

Para as mensagens de erro que s6 podem ser corrigi-
das por um técnico de assisténcia, também é apresen-
tado um cédigo de erro. Se o problema persistir apés
varias reinicializagdes, contacte o servigo de assistén-
cia ao cliente.
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Avarias sem indicagao no display
Pode encontrar mais ajuda para a resolucédo de problemas na aplicagdo Karcher KIRA Robots nas FAQ.

Avaria Eliminacao

E impossivel ligar o aspi-|1.
rador rob6

Verificar se as baterias estdo carregadas; carrega-las, se necessario.

Servigo de assisténcia técnica

Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entéo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais sdo validas as condigdes de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Para mais informagdes sobre a garantia (se disponi-
veis), consultar "Transferéncias" na area de servigo do
website local da Karcher.

Declaragao de conformidade UE

Declaramos, pelo presente, que o produto abaixo indi-
cado esta em conformidade com as disposigées perti-
nentes das diretivas e regulamentos mencionados. Em
caso de realizagao de altera¢des no produto sem o nos-
so consentimento prévio, a presente declaragao fica
sem efeito.

Produto: Aspirador autbnomo

Tipo: 1.454-500.0

Diretivas e regulamentos
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2014/53/UE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Norma adicional aplicada

EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023
Nome e enderego

Mandatario da documentagéo:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01/04/2025

Os signatarios atuam em nome e em procuragéo do
Conselho de Administrag&o.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Alemanha)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Dados técnicos

Kira CV
50
Ligacao eléctrica
Poténcia nominal w 230
Ligagcdes sem fios LTE/AG,
WLAN
Caracteristicas do aparelho
Conteldo do depdsito | 4,5
Poténcia de aspiragdo, volume de I/s 16
ar
Poténcia de aspiragdo, subpres- kPa 19,3
sao (mbar)  (193)
Rendimento tedrico m2/h 525
Tempo de servigo com carrega- Minutos 140
mento das baterias (2 baterias)
completo na operagéo normal (7,5
Ah)
Tempo de servigo com carrega- Minutos 210
mento das baterias (2 baterias)
completo no modo Eco (7,5 Ah)
Velocidade de condugéo auténo- km/h 1,5
ma (max.)
Medidas e pesos
Comprimento x Largura x Altura  mm 577 x
580 x
302
Peso (sem acessorios) kg 15,5
Largura de trabalho mm 350
Largura de passagem auténoma mm 650
(min.)
Altura de passagem auténoma mm 320
(min.)
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Kira CV
50
Altura maxima de deslocacéo mm 20
Inclinagao
Capacidade de subida % 6
Bateria
Numero de conjuntos de bateria 2

Tempo de carregamento do con- Minutos 58/ 81
junto de bateria com carregador
rapido 80% / 100%

Corrente de carga A 6

Valores determinados de acordo com a EN 60335-
2-69

Nivel acustico L,a dB(A) 57
Nivel de poténcia sonora Ly dB(A) 70
Incerteza Lpp € Lyya dB(A) 2

Reservados os direitos a alteracdes técnicas.

Frequéncias WLAN
Frequéncia (MHz) Intensidade max. do sinal
(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13,98
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Algemene instructies
Lees voor het eerste gebruik de meege-
A |||| leverde oorspronkelijke gebruiksaanwij-

zing van het apparaat, het accupack en
het oplaadapparaat. Handel dienovereenkomstig.
Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de

volgende eigenaar.

e Wanneer de gebruiksaanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit schade aan het apparaat en gevaar
voor de bediener en andere personen tot gevolg
hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Begeleidende productinformatie

Een QR-code® om de app te downloaden en voor toe-
gang tot de online-gebruiksaanwijzing vindt u in:

KARCHER

Handelsmerken
QR-Code® is een geregistreerd handelsmerk van DEN-
SO WAVE INCORPORATED.

Milieubescherming

&y De verpakkingsmaterialen zijn herbruikbaar. Ver-
wijder verpakkingen op een milieuvriendelijke
manier.

Elektrische en elektronische apparaten bevatten

waardevolle recyclebare materialen en vaak be-
= Standdelen zoals batterijen, accu's of olie, die bij

onjuiste omgang of verkeerd afvalverwijdering
een potentieel gevaar voor de gezondheid van de mens
en voor het milieu kunnen vormen. Voor een correcte
werking van het apparaat zijn deze bestanddelen echter
noodzakelijk. Voer apparaten met dit symbool niet sa-
men met het huisvuil af.

Instructies betreffende ingrediénten (REACH)
Actuele informatie over ingrediénten vindt u op:
www.kaercher.de/REACH

Reglementair gebruik

o Deze schoonmaakrobot is bedoeld voor het auto-
noom droogreinigen van tapijten en harde vloeren
en kan op alle normale vioerbedekkingen worden
gebruikt voor een autonome en permanente onder-
houdsreiniging.

e Gebruik de schoonmaakrobot niet voor het reinigen
van natte vloerbedekking, toiletten of andere vochti-
ge ruimtes, trappen, tafelbladen, planken of buitens-
huis.

e De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele
schade als gevolg van ondeskundig gebruik of ver-
keerde bediening.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel
gebruik, bijv. in hotels, scholen, winkels, kantoren of
bibliotheken.

Laad het accupack alleen met de toegestane oplaadap-

paraten:
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Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct dreigend gevaar dat tot zware
of dodelijke verwondingen leidt.

AN WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot zware of dodelijke verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot lichte verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk gevaarlijke situatie die
tot materiéle schade kan leiden.

Algemene veiligheidsinstructies

A GEVAAR. Verstikkingsgevaar. Houd verpak-
kingsfolie buiten het bereik van kinderen.

AN WAARSCHUWING e Gebruik het appa-
raat alleen volgens de voorschriften. Houd rekening met
de plaatselijke omstandigheden en let bij het uitvoeren
van werkzaamheden met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen. e Dit apparaat mag niet
worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met
een lichamelijke, sensorische, verstandelijke of mentale
beperking of een gebrek aan ervaring en kennis. e Al-
leen personen die in de omgang met het apparaat zijn
geinstrueerd of hebben bewezen dat ze het apparaat
correct bedienen en uitdrukkelijk de opdracht hebben
dit apparaat te gebruiken, mogen het apparaat gebrui-
ken. e Kinderen mogen het apparaat niet gebruiken.

e Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat ze
niet met het apparaat spelen. e Stel het apparaat of de
batterij niet bloot aan extreme temperaturen.

AN VOORZICHTIG e Gevaar voor ongevallen

en letsel. Neem bij het transport en de opslag van het
apparaat het gewicht van het apparaat in acht, zie het
hoofdstuk Technische gegevens in de gebruiksaanwij-
zing. e Veiligheidsinrichtingen zijn er voor uw veiligheid.
Verander of omzeil veiligheidsinrichtingen nooit. e Be-
waar het accupack voor de veiligheid gescheiden van

het apparaat.

LET OP. Beschadiging van het apparaat. Ga niet
op het apparaat staan en plaats er geen kinderen, voor-
werpen of huisdieren op.

Veiligheidsinstructies werking
AN WAARSCHUWING e Het apparaat bevat

elektrische onderdelen, reinig het apparaat niet onder
stromend water. ® Controleer het oplaadapparaat en
het accupack voor elk gebruik op schade. Gebruik geen
beschadigde apparaten. Laat beschadigde onderdelen
alleen repareren door gespecialiseerd personeel.

AN VOORZICHTIG e Schakel het apparaat

voor alle onderhoudswerkzaamheden uit en verwijder
het accupack. e Laat reparatiewerkzaamheden en
werkzaamheden aan elektrische onderdelen alleen
door de geautoriseerde klantenservice uitvoeren.

Veiligheidsinstructies werking

A GEVAAR e« Gebruik het apparaat niet in ruim-
ten waar de lucht ontvlambare gassen bevat zoals ben-
zine, stookolie, verfverdunner, oplosmiddelen,
petroleum of spiritus (ontploffingsgevaar). ¢ Gebruik het
apparaat niet zonder toezicht in ruimten met een bran-
dend vuur of sintels in een open haard. e Gebruik het
apparaat niet zonder toezicht in ruimten met brandende
kaarsen. e Gebruik geen niet-oplaadbare batterijen ter
vervanging van oplaadbare batterijen.

N WAARSCHUWING . Kortsluitingsgevaar.

Houd geleidende voorwerpen (bijv. schroevendraaiers
e.d.) uit de buurt van de oplaadcontacten.

AN VOORZICHTIG e Ganiet op het laadstation
van de oplaadbare batterij of op de reinigingsrobot
staan of zitten. e Wees u bewust van het risico op strui-
kelen door de rondrijdende reinigingsrobot. ® Gevaar
voor letsel. Raak de draaiende reinigingsborstel of de
draaiende zijbezems van het apparaat nooit aan met
vingers of gereedschap tijdens de werking.  Houd er
rekening mee dat objecten kunnen omvallen als de rei-
nigingsrobot er tegenaan stoot (ook objecten op tafels
of kleine meubelstukken). e Het apparaat is niet ge-
schikt voor het afzuigen van gezondheidsgevaarlijke
stoffen.

LET OP « Gebruik het apparaat niet in ruimten die
zijn beveiligd met een alarmsysteem of bewegingsmel-
der.  Gebruik het apparaat alleen in gesloten binnen-
ruimtes. e Gebruik het apparaat niet op vioeren met
vioeistoffen of kleverige substanties. ® Zuig met het ap-
paraat geen scherpe of grotere voorwerpen op,

zoals (bijv. scherven of verpakkingsfolie. ® Spuit geen
vioeistoffen in het apparaat en zorg ervoor dat het
stofreservoir droog is alvorens het te gebruiken. e Het
apparaat kan verstrikt raken in hangende elektriciteits-
kabels, tafelkleden, snoeren, enz. en daardoor voorwer-
pen omstoten. e Raap alle kabels van de vioer op
voordat u het apparaat gebruikt, om te voorkomen dat
het apparaat ze meesleept tijdens het reinigen. e Ge-
bruik het apparaat niet in een zone die zich boven de
vloer bevindt, zoals op een bank. e Gebruik het appa-
raat niet op verhoogde niveaus die niet worden afgeba-
kend door een fysieke barriere, bijv. door een reling.

e Baken voor het gebruik eventuele gevarenzones, zo-
als bijv. gaten in de grond of gevaarlijke valpunten, af
met fysieke barrieres.

Veiligheidsinrichtingen

Vergrendelingsfuncties
Er zijn twee opties om het display van de schoon-
maakrobot te vergrendelen voor onbevoegde personen.
Kinderslot:
Het kinderslot vergrendelt het scherm als de gebruiker
tegelijkertijd op Knop "Omhoog*“ en Knop “Omlaag”
drukt. Om te ontgrendelen, moeten beide knoppen op-
nieuw worden ingedrukt.
Het kinderslot wordt ook automatisch geactiveerd wan-
neer de autonome reiniging is gestart of wanneer de
schoonmaakrobot in de slaapstand is geschakeld wan-
neer hij niet wordt gebruikt.
De optie om het kinderslot in en uit te schakelen kan al-
leen worden geselecteerd in het instellingenmenu van
de robotstofzuiger.
Als het PIN-slot actief is, kan het kinderslot niet worden
gebruikt.
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PIN-slot:

Met het PIN-slot kan de gebruiker zijn persoonlijke be-
veiligingscode van 4 cijfers instellen, waarmee hij de
schoonmaakrobot kan ontgrendelen.

Het PIN-slot vergrendelt het scherm wanneer de
schoonmaakrobot na 5 minuten overschakelt naar de
slaapstand of wanneer de schoonmaakrobot begint met
reinigen.

Als het PIN-slot actief is, kan het kinderslot niet worden
gebruikt.

Het PIN-slot kan worden geactiveerd en ingesteld via
de app. Om een persoonlijke pincode toe te kunnen wij-
zen, moet de initiéle pincode 9999 worden gebruikt.

Diefstalbeveiliging
De diefstalbeveiliging kan gebruikt worden om zowel de
schoonmaakrobot als de accupacks te beschermen te-
gen diefstal. Dit kan afzonderlijk in de app worden geac-
tiveerd.
De diefstalbeveiliging kan worden geactiveerd in de app
nadat een pincode is toegewezen en de pincodever-
grendeling actief is.
Als het klepje van het batterijcompartiment wordt ge-
opend of de schoonmaakrobot wordt opgetild voordat
deze is ontgrendeld met de PIN-code, wordt er een
alarmsignaal gegeven in de vorm van geluids- en licht-
signalen totdat de schoonmaakrobot wordt ontgrendeld
met de PIN-code.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u onder www.kaercher.com.

Leveringsomvang

Controleer de inhoud bij het uitpakken op volledigheid.
Bij ontbrekend toebehoren of bij transportschade neemt
u contact op met uw distributeur.
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(@) Stofcontainer

() Ontgrendelknop stofbak

(3 Telescoopgreep

@ Ontgrendelingsknop telescoopgreep
@ Deksel Opbergvak Telescoopgreep
(®) Display

(?) LiDAR-sensor

Knop “Terug/annuleren®

(® Knop "Omhoog"

Knop “Omlaag”

() Knop “Bevestigen”

@ Aan-/uit-/pauzeknop + Noodstop
(3 Batterijvakdeur

Bumper

@ Verzonken greep op apparaat
Koppel-/ontkoppelwiel

({7 Zwenkwiel

Wiel

Zijbezem

Reinigingsborstel

@ Afdekborstel met veegrand

@2 Valsensor

@ Ultrasone sensor voor het detecteren van transpa-
rante voorwerpen

Sensor voor het volgen van muren
@ * Oplaadapparaat “Battery Power+ 36/60
* Accupack Battery Power+ 36/75

* optioneel

Symbolen op het display

Symbool Betekenis

Het apparaat is verbonden met
WLAN.

Het apparaat is verbonden met de
geinstalleerde SIM-kaart.

De punt op het symbool geeft een
nieuwe onderhoudsinstructie aan.

—
.

De procentuele waarde beschrijft
de resterende levensduur van de
batterij per batterijpack.

100%[f] [gl53%

Het apparaat werkt in de Eco-mo-
dus.

®

Functie van de reinigingsrobot

o De mobiele schoonmaakrobot haalt zijn energie uit
oplaadbare batterijen die in het apparaat zijn ge-
plaatst. Met twee volledig opgeladen accupacks van
36 V kan de schoonmaakrobot tot 210 minuten rei-
nigen.

e De reinigingsrobot beweegt zich systematisch. Met
de LiDAR-sensor scant hij de ruimte en reinigt hij
deze stap voor stap. Met extra ToF-, ultrasone en
botsingssensoren herkent hij obstakels en botsin-
gen in een vroeg stadium en vermijdt hij ze. Hij raakt
met zijn bumper lage objecten aan die hij niet kan
herkennen met zijn sensoren en vermijdt ze nadat
hij ze heeft aangeraakt.

Statusweergaven

LED-lichtkleur

Betekenis

Blauw Autonome werking

Wit Transportmodus

Geel e Klaar voor gebruik
e Omhoog/Omlaag

oranje Waarschuwing

Onderhoudsaanwijzing
Installatie bijwerken
Accupacks zijn leeg
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LED-lichtkleur Betekenis

Rood e Kritieke fout
e Alarm
e Reiniging kan niet worden uitgevoerd
e Menselijke hulp nodig

Modi
Reinigungsmodi

Er is keuze tussen twee reinigingsmodi. In beide modi

reinigt de schoonmaakrobot de ruimte systematisch

door deze in segmenten te verdelen. De randen van het
segment worden altijd eerst schoongemaakt. De
schoonmaakrobot reinigt het segment vervolgens in ba-
nen.

Basic Modus:

e Eenmalige reiniging die niet kan worden ingepland.

e Geschikt voor gesloten ruimtes waarin de schoon-
maakrobot vrij kan bewegen.

e De schoonmaakrobot kan via de app worden be-
diend zonder enige instelling en is na de eerste keer
opstarten meteen klaar voor gebruik.

e De schoonmaakrobot hoeft niet van tevoren te wor-
den ingesteld. Reiniging wordt uitgevoerd zonder
een eerder geverifieerde en opgeslagen kaart.

e Na het reinigen keert de schoonmaakrobot terug
naar het startpunt waar hij begon met reinigen.

Routinemodus:

e Geschikt voor complexe omgevingen die regelmatig
moeten worden gereinigd. Om deze modus te kun-
nen gebruiken, moet eerst een kaart van de omge-
ving worden gemaakt. De kaart krijgt een naam in
de app en moet worden verwerkt voor een efficiénte
reiniging.

e Een reeds aangemaakte kaart wordt geselecteerd
op de schoonmaakrobot voor reiniging. Hierdoor
kan de schoonmaakrobot de segmenten vanaf het
begin efficiént plannen en nog productiever werken.
De reinigingsrobot houdt bij het plannen van de seg-
menten rekening met de door de gebruiker verwerk-
te kaart.

e De reiniging van een geselecteerde kaart kan wor-
den gestart via het display op de schoonmaakrobot
of via een geplande reiniging in de app.

e De schoonmaakrobot moet in het startgebied (onge-
veer 2m x 2m) van de kaart worden geplaatst.

e Als de geselecteerde kaart op de schoonmaakrobot
niet overeenkomt met de omtrek van de schoon te
maken ruimte waarin de schoonmaakrobot zich be-
vindt, zal de lokalisatie mislukken en zal de schoon-
maakrobot niet beginnen met schoonmaken. Er
verschijnt een melding op het scherm.

Zuigkracht

De gewenste zuigkracht kan worden geselecteerd op
het display van de schoonmaakrobot onder "Instellin-
gen" >"Zuigkracht" of in de app. De instelling geldt voor
de hele kaart, behalve voor speciale reinigingszones.
1 Normale modus
2 Eco-modus
e Verminderde zuigkracht en borstelsnelheid
e Energiebesparend: daardoor langere looptijd
e Gereduceerd volume: daarom geschikt voor ge-
luidsgevoelige omgevingen zoals bijv. in gangen
voor vergaderzalen of hotelkamers
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Slaapstand

De reinigingsrobot schakelt na 5 minuten inactiviteit au-
tomatisch over naar de slaapstand.

Het scherm wordt uitgeschakeld, de cloud- of app-ver-
binding en de knoppen blijven actief. In de slaapstand is
de schoonmaakrobot ongeveer 3 dagen online voordat
de accupacks leeg zijn.

Om de slaapstand te verlaten, kan elke bedieningsknop
worden ingedrukt.

Foutmodus

Wanneer het licht en geluid worden geactiveerd, geeft
de schoonmaakrobot een akoestisch en visueel signaal
zodra er een fout optreedt.

Kritieke fout (rood):

e De reinigingsrobot kan de reiniging niet verderzet-
ten.

De reinigingsrobot laat een signaal weerklinken en
de LED-strip knippert rood

e Er wordt een melding weergegeven in de app.
Waarschuwing (oranje):

e De reinigingsrobot laat een signaal weerklinken en
de LED-strip pulseert oranje.

De reiniging wordt verdergezet. Menselijke hulp kan
nodig zijn, bijv.om de accupacks te vervangen of de
vuilcontainer te legen. Als de schoonmaakrobot
klaar is met reinigen of als de batterij eerst moet
worden vervangen, keert hij terug naar het begin-
punt van de kaart.

Er wordt een melding weergegeven in de app.

De verpakkingsinhoud bij het uitpakken controleren.
Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

Verwijder de beschermfolie van de bovenkant van
het apparaat, de klep van het batterijvak en het dek-
sel van het opbergvak voor de telescoopsteel.
Verwijder het schuim om de bumper te beschermen.

Accupacks opladen

De accupacks opladen (zie gebruiksaanwijzingen en de
veiligheidsinstructies van accupack en het oplaadappa-
raat).

Instructie

Laad de accupacks telkens volledig op voordat u ze
weer in het apparaat plaatst.

Inbedrijfstelling

Zijbezem monteren
1. Plaats de zijbezems op de houders aan de onder-
kant van het apparaat totdat u hoort dat ze vastklik-
ken.

IS

>
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Instructie

Er worden twee schroeven meegeleverd om de zijbe-
zems aan het apparaat te bevestigen als ze tijdens het
reinigen losraken en extra moeten worden vastgezet.

Accupacks plaatsen
1. De accuklep openen.

2. Eén of twee accupacks in de houder van het appa-
raat schuiven totdat ze hoorbaar vastklikken.

3. De accuklep sluiten.

Download app en verbind apparaat
Om alle beschikbare functies te kunnen gebruiken,
wordt het aanbevolen de Karcher KIRA Robots-app te
downloaden, zie Begeleidende productinformatie.
Reinigingsrobot met de Kércher KIRA Robots-app
verbinden:
1. Download de Kéarcher KIRA Robots app.
2. Open de Karcher KIRA Robots-app.
3. Log in of maak een account aan.
4. Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

LET OP

Gevaar door hindernissen

Beschadigingsgevaar

Voordat u de reinigingsrobot gaat gebruiken, vergewis
u ervan dat er zich geen hindernissen op de vioer bevin-
den.

LET OP

Beschadigingsgevaar aan de vioer

Tijdens het reinigen kunnen kleine onderdelen vast ko-
men te zitten in de Reinigingsborstel en krassen maken
op de vioer.

Controleer voor elk reinigingsproces de Reinigingsbor-
stel op kleine onderdelen die vastzitten.

LET OP

Beschadigingsgevaar

De reinigingsrobot herkent roltrappen niet, waardoor
het apparaat kan vallen.

Houd de reinigingsrobot uit de buurt van roltrappen.

Regels voor gebruik

e De vloer vrij houden van rondslingerende voorwer-
pen om een efficiénte reiniging te garanderen. Hin-
dernissen vereisen tijdrovende reiniging omdat de
reinigingsrobot om objecten heen moet rijden.

e Open de deuren van de kamers die ook open waren
tijdens het maken van de kaart en die moeten wor-
den schoongemaakt.

e Voor reiniging in routinemodus: De configuratie in
de app uitvoeren zodanig dat de reinigingsrobot kan
reinigen volgens individuele reinigingsvereisten
(verboden zones, verschillende reinigingsparame-
ters, enz.), zie hoofdstuk Bewerkingsopties in de
app.

e Gevarenzones, zoals bijv. gaten in de vloer of ge-
vaarlijke valpunten, moeten handmatig worden af-
gebakend met fysieke barriéres. Gebieden die de
reinigingsrobot niet mag betreden, moeten eerst op
de kaart worden afgebakend als verboden zone.

Apparaat inschakelen
1. De Aan-/uit-/pauzeknop 3 seconden ingedrukt hou-
den.
Het apparaat start op.
2. Wacht tot het dashboard op het scherm verschijnt.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45

291 23

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Buildi

Entrance

Instructie
Wanneer u het apparaat voor de eerste keer opstart,
wacht u even tot de SIM-kaart ontvangst krijgt.
3. Druk op een willekeurige toets.
Het hoofdmenu verschijnt op het scherm.
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15:46 100% [l 53%

Cleaning

Schoonmaak instellingen

De instellingen zijn toegankelijk in het hoofdmenu onder
"Instellingen".

Zuigkracht

U kunt kiezen tussen de normale modus en de Eco-mo-
dus, zie hoofdstuk Zuigkracht.

Meldingen

1. Selecteer de knop "Meldingen" in het hoofdmenu
"Instellingen”.
De laatste vijf meldingen die mogelijk nog relevant
zijn, worden op het scherm weergegeven.

Apparaatinstellingen

Instellingen voor licht, geluid en taal kunnen worden ge-

maakt op de schoonmaakrobot en instellingen kunnen

worden gereset.

Licht:

1 Selecteer de knop "Instellingen apparaat" in het
hoofdmenu "Instellingen”.

2 Selecteer de knop "Verlichting".

3 Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste instelling
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.

Geluid:

1. Selecteer de knop "Instellingen apparaat" in het
hoofdmenu "Instellingen".

2. Selecteer de knop "Geluid".

3. Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste instelling
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.

Als de instelling "Waarschuwingstonen" is geselec-

teerd, klinken de signalen alleen bij waarschuwings- of

foutmeldingen.

Als de instelling "Apparaatgeluiden” is geselecteerd,

klinken er ook signalen wanneer het apparaat wordt in-

en uitgeschakeld.

De taal van het display op de schoonmaakrobot kan

worden geselecteerd in het hoofdmenu via "Instellin-

gen" > "Instellingen apparaat” > "Taal".

Het apparaat kan worden gereset naar de fabrieksin-

stellingen in het hoofdmenu onder "Instellingen” > "In-

stellingen apparaat" > "Instellingen resetten".

Instructie

De reeds aangemaakte kaarten en gemaakte apparaat-

instellingen worden verwijderd wanneer het apparaat

wordt gereset.

Vergrendeling/beveiliging

1. Selecteer de knop "Vergrendeling/beveiliging" in het
hoofdmenu "Instellingen”.

2. Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste instelling
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.

Als je de instelling "Vliegmodus" selecteert, wordt de in-

ternetverbinding verbroken.

Door de instelling "Kinderslot" te selecteren, wordt het
kinderslot geactiveerd.
Help

1. Selecteer de knop "Help" in het hoofdmenu "Instel-
lingen" om animaties voor het onderhoud van het
apparaat op te roepen.

2. Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste animatie
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.

Mijn robot

1. Selecteer de knop "Mijn robot" in het hoofdmenu "In-
stellingen”.
Informatie over het apparaat wordt weergegeven op
het scherm:

4 100% g

KIRA CV50

1027113

Verbind het apparaat met de app

Wanneer je de app voor de eerste keer opent, verschijnt

er een stap-voor-stap handleiding.

1. Volg de stap-voor-stap instructies in de app.

2. Selecteer de knop "De robot verbinden met de app"
in het hoofdmenu "Instellingen" op het scherm van
het apparaat.

3. De QR-code scannen.

Het apparaat is met de app verbonden.

Instructie

De schoonmaakrobot kan maar aan één account wor-

den toegevoegd. Om de schoonmaakrobot aan een

nieuwe account te koppelen, moet deze eerst uit de ou-
de account worden verwijderd. Een hoofdaccount kan
echter meerdere gebruikers uitnodigen om hen toegang
te geven tot een schoonmaakrobot. Er mag echter nog
geen schoonmaakrobot opgeslagen zijn in de account
van de gebruiker.

Instellingen in de app

De volgende instellingen kunnen alleen in de app wor-

den gemaakt:

e Maak een account en nodig andere gebruikers uit
voor dit account

e Gebruikers en schoonmaakrobots met elkaar ver-

binden

Plan reinigingen en stel zuigmodi vooraf in

Schoonmaakkaarten maken en bewerken

Meldingen ontvangen

Bekijk gedetailleerde schoonmaakrapporten

Beveiligingscode instellen

Diefstalbeveiliging activeren

Gebruik de zoekfunctie "Waar is mijn robot?"

Bewerk gegevens voor "Mijn robot", zie hoofdstuk

Mijn robot

e Robotnamen toewijzen en wijzigen
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Basismodus
De basismodus kan zonder de app worden gebruikt.
e Eenmalige reiniging die niet kan worden ingepland.
e Geschikt voor gesloten ruimtes waarin de schoon-
maakrobot vrij kan bewegen.
Reiniging starten
Instructie
Controleer de sensoren op vuil en reinig ze indien nodig
met een vochtige, pluisvrije doek.
1. Selecteer de knop "Basismodus" in het hoofdmenu
"Reiniging".
Op het display verschijnt de vraag of het apparaat
en de omgeving voorbereid zijn voor de reiniging.
2. Bereid het apparaat en de omgeving dienovereen-
komstig voor en bevestig met Knop “Bevestigen”.
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

. Zodra het reinigen is voltooid, keert de schoon-
maakrobot terug naar het startgebied.
De tijd die nodig is voor het reinigen en de grootte
van het gereinigde gebied worden op het display
weergegeven.
Een gedetailleerd schoonmaakrapport kan worden be-
keken in de app.

Routinemodus
Verkenningstocht op het apparaat starten
1. Selecteer de knop "Nieuwe kaart" > "Autonoom toe-
wijzen" in het hoofdmenu "Reiniging".
Op het display verschijnt de vraag of het apparaat
en de omgeving voorbereid zijn voor de reiniging.
2. Bereid het apparaat en de omgeving dienovereen-
komstig voor en houd de vloer vrij van rondslinge-
rende voorwerpen. De deuren van de kamers die
moeten worden gereinigd, openen.
3. Bevestig met Knop “Bevestigen”
De reinigingsrobot begint met de verkenningstocht.

100% i@ 51%
New map

.+

Q

New map in progre

4. Zodra de verkenningstocht is voltooid, keert de
schoonmaakrobot terug naar het startpunt.
De duur van de verkenningstocht wordt op het dis-
play weergegeven.

Creating map is finished
Duration:0h2min

De kaart is nu beschikbaar in de app en kan worden
benoemd en bewerkt. Als er geen verbinding is met
de app wanneer de kaart wordt gemaakt, wordt de
kaart in eerste instantie toch opgeslagen op de
schoonmaakrobot met een datum- en tijdstempel.

Handmatige verkenningstocht uitvoeren met
afstandsbediening

Het handmatig genereren van kaarten met afstandbe-
diening is geschikt voor gebieden waar het autonoom
genereren van kaarten moeilijk kan zijn voor de
schoonmaakrobot (bijv. glazen gebouwen) of voor ge-
bieden die niet volledig in kaart hoeven te worden ge-
bracht, omdat er geen volledige reiniging van het
gebied nodig is.

1. Selecteer in het hoofdmenu "Reiniging" de knop
"Nieuwe kaart" > "In kaart brengen met afstandsbe-
diening".

Op het scherm verschijnt de melding dat de af-
standsbediening moet worden opgeroepen in de
app.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Roep de afstandsbediening op in de app en beves-
tig het bericht met Knop “Bevestigen”.

3. Gebruik de afstandsbediening om de schoon-
maakrobot door de in kaart te brengen gebieden te
leiden.

Het aanmaken van de kaart wordt tegelijkertijd
weergegeven op het scherm.
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Zodra het gebied in kaart is gebracht en het schoon
te maken gebied in het wit wordt weergegeven op

de kaart, wordt de kaart opgeslagen via de app en
is het in kaart brengen voltooid.

De duur van de verkenningstocht wordt op het dis-
play weergegeven.

Creating map is finished
Duration:0h2min

De kaart is nu beschikbaar in de app en kan worden
benoemd en bewerkt.

Kaart in de app benoemen en bewerken

De kaart kan een naam krijgen en bewerkt worden in de
app via het tabblad "Kaarten".
Bewerkingsopties in de app
e No-Go zones en virtuele wanden vastleggen
Startgebied definiéren
e Speciale reinigingszones opgeven en enkele of
dubbele reiniging definiéren
e Zuigkracht definiéren (zie hoofdstuk Zuigkracht
voor reinigingskaarten en -zones
e Schema's maken

Selecteer de kaart op de schoonmaakrobot en start
de reiniging

Instructie

De schoonmaakrobot moet voor het reinigen op het
startgebied worden geplaatst dat op de kaart is aange-
geven. Het startgebied is ongeveer 2m x 2m en komt
initieel overeen met de plaats waar de schoonmaakro-
bot begon met het aanmaken van de kaart. Voor ge-
makkelijkere lokalisatie wordt aanbevolen om het
startgebied dicht bij de omringende muren te plaatsen,
bijv. in een hoek, en niet in het midden van de kamer.
Het startgebied kan achteraf worden verplaatst in de
app. De stickers die bij het apparaat worden geleverd,
kunnen op de muur of een harde vioer worden geplakt
om het startgebied te markeren. De stickers worden niet
herkend door het apparaat, maar dienen alleen als ori-
éntatie voor de gebruiker.

Instructie

Controleer de sensoren op vuil en reinig ze indien nodig

met een vochtige, pluisvrije doek.

1. Selecteer de knop "Opgeslagen kaarten" in het
hoofdmenu "Reiniging".
Een lijst van de opgeslagen kaarten verschijnt op
het scherm.

2. Selecteer de gewenste kaart en bevestig met Knop
“Bevestigen”.
De reinigingsrobot begint met de reiniging.

Building 50 - Entrance

=

Cleaning in progress...

3. Zodra het reinigen is voltooid, keert de schoon-
maakrobot terug naar het startpunt.
De tijd die nodig is voor het reinigen en de grootte
van het gereinigde gebied worden op het display
weergegeven.
Een gedetailleerd schoonmaakrapport is beschik-
baar in de app.

Geplande reiniging aanmaken

1. Een geplande reiniging kan worden aangemaakt in
de app via het tabblad "Taken".

Kaart toewijzen aan een apparaat

Een kaart kan worden toegewezen aan een of meer
schoonmaakrobots in de app via het tabblad "Kaarten"
of via de detailweergave van de schoonmaakrobot.

In eerste instantie wordt de kaart toegewezen aan de
schoonmaakrobot waarmee ze werd aangemaakt.

Accupacks vervangen

o Als de batterijlading minder dan 20% is, verschijnter
een melding op het scherm van het apparaat en in
de app om één of beide accupacks te vervangen zo-
dat de schoonmaakrobot kan doorgaan met reini-
gen.

e Als de batterijlading 10% is, annuleert de schoon-
maakrobot de schoonmaak en keert hij terug naar
het startgebied. Er verschijnt een bericht op het
scherm en in de app.

Instructie

De schoonmaakrobot kan pas verder schoonmaken als

de accupacks zijn vervangen.

Als de accupacks niet worden vervangen, schakelt de

schoonmaakrobot zichzelf uit.

1. De accuklep openen.

2. De accupacks verwijderen, zie hoofdstuk Ac-
cupacks verwijderen.

3. De accupacks plaatsen, zie hoofdstuk Accupacks
plaatsen.

4. De accuklep sluiten.

5. Met Knop “Bevestigen” bevestigen.

De reiniging wordt verdergezet.
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Reiniging onderbreken of beéindigen

1. Op de Aan-/uit-/pauzeknop drukken.

De reiniging wordt onderbroken.
De melding dat het reinigen is gepauzeerd, ver-
schijnt gedurende 3 seconden op het display.

2. Bevestig met Knop “Bevestigen” of wacht 3 secon-
den.

De opties "Doorgaan met reinigen”, "Terug naar de
startzone" en "Schoonmaken annuleren" verschij-
nen op het display.

3. Gebruik de pijltjestoetsen om de gewenste instelling
te selecteren en bevestig met Knop “Bevestigen”.
Afhankelijk van de selectie gaat de schoonmaakro-
bot verder met schoonmaken, keert hij terug naar
het beginpunt of beéindigt hij het schoonmaken.

Instructie

Als het kinderslot is geactiveerd tijdens de onderbre-

king, moet het worden ontgrendeld voordat de selectie

kan worden gemaakt.

Als de PIN-blokkering is geactiveerd tijdens de onder-

breking, verschijnt er een bericht op het scherm. De co-

de moet worden ingevoerd met de pijltiestoetsen en
vervolgens worden bevestigd voordat de selectie kan
worden gemaakt.

Apparaat uitschakelen
1. De Aan-/uit-/pauzeknop 3 seconden ingedrukt hou-
den.
Het scherm vraagt of de schoonmaakrobot werkelijk
moet worden uitgeschakeld.
2. Met Knop “Bevestigen” bevestigen.
De reinigingsrobot schakelt uit.

Accupacks verwijderen
1. De accuklep openen.

2. De ontgrendelingsknoppen van het accupack in-
drukken.
De accupacks steken een paar centimeter uit de ac-
cuhouder.

3. De accupacks verwijderen.

Vervoer

&N VOORZICHTIG

Letsel- en beschadigingsgevaar door het niet in

acht nemen van het gewicht

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

Instructie

Beide randen moeten ontkoppeld worden voor trans-

port.

1. Klap hetlipje van de ontkoppeling omhoog, trek aan
het lipje en draai linksom.

Het wiel is ontkoppeld.
2. Open het deksel van het opbergvak voor de teles-
coopsteel.

~
—
——

3. De ontgrendelingsknop op de telescoopsteel in-
drukken.

4. Girijp de telescoopsteel vast en trek deze uit het ap-
paraat.

5. Gebruik de telescoopsteel om het apparaat te ver-
voeren.

6. Duw na transport de telescoopsteel terug in het ap-
paraat en sluit het deksel van het opbergvak.

7. Klap het lipje van de ontkoppeling omhoog, druk de

ontkoppeling door middel van het lipje in en draai

linksom.
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Het wiel is gekoppeld.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Letsel- en beschadigingsgevaar door het niet in

acht nemen van het gewicht

Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-

paraat.

Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden op-

geslagen.

Ga als volgt te werk als de schoonmaakrobot langere

tijd niet wordt gebruikt:

1. Hetaccupack opladen (zie gebruiksaanwijzingen en
de veiligheidsinstructies van het accupack en het
oplaadapparaat).

2. Bewaar het opgeladen accupack op een koele en
droge plaats.

Onderhoud

Onderhoudsintervallen
Meldingen verschijnen op het scherm en in de app om
de gebruiker eraan te herinneren het apparaat te onder-
houden. De onderhoudsintervallen kunnen variéren af-
hankelijk van hoe vaak de schoonmaakrobot wordt
gebruikt.
Na elk gebruik

1. Controleer de reinigingsborstel, zijbezems en wie-

len en reinig ze indien nodig.
2. De accupacks opladen.
3. Controleer of het stofreservoir geledigd moet wor-

den.
4. Reinig de sensoren met een vochtige, pluisvrije mi-
crovezeldoek. Gebruik indien nodig extra glasreini-
ger.

Wekelijks
Het filter en het voorfilter reinigen.
De reinigingsborstel reinigen.
De wielen reinigen
Vervangen na slijtage
De zijbezems vervangen
De afgeschuinde rand vervangen.
De reinigingsborstel vervangen.
Het filter vervangen.
Om de 2 jaar

1. De knoopcel vervangen.

wn =

pPoON=

Onderhoudswerkzaamheden
Onderhoudswerkzaamheden als animatie

Diverse onderhoudstaken worden als animaties in het
apparaat opgeslagen en kunnen op het scherm of in de
app worden opgeroepen, zie hoofdstuk Help.

Wielen reinigen

Vuildeeltjes (zoals (bijv. zand) kunnen vast komen te

zitten op het loopvlak en gevoelige, gladde vloeropper-

vlakken beschadigen.

1. De loopvlakken van de wielen reinigen.

Stofreservoir leegmaken

1. Druk op de ontgrendelingsknop op de stofcontainer
en verwijder de stofcontainer uit het apparaat.

2. Klap indien nodig de handgreep op het stofreservoir
omhoog.

3. Druk op de ontgrendelknop op de deur van het
stofreservoir.

. Klap de deur van het stofreservoir dicht.
5. Leeg de stofcontainer.

Filter reinigen

1. Druk op de ontgrendelingsknop op de stofcontainer
en verwijder de stofcontainer uit het apparaat.

2. Druk op het lipje van het filterdeksel en vouw het fil-
terdeksel omhoog.

3. Verwijder het filter.

4. Klop het filter uit.

Verwijder en reinig de reinigingsborstel

1. Verwijder het deksel van de reinigingsborstel samen
met de veegrand.

2. De reinigingsborstel verwijderen.

3. Verwijder verwikkelde draden en haren.

Zijbezems verwijderen en reinigen

1. Verwijder de zijpbezems uit de houder.
2. Verwijder verwikkelde draden en haren.

Sensoren reinigen

1. Reinig de sensoren met een vochtige, pluisvrije mi-
crovezeldoek. Gebruik indien nodig extra glasreini-
ger.

Knoopcel vervangen

1. De accupacks verwijderen, zie Accupacks verwij-
deren.

2. Gebruik een schroevendraaier om de schroeven uit
de kap naast de linker batterijhouder te verwijderen.

3. De knoopcel van het type CR2032 vervangen.

4. Gebruik een schroevendraaier om de schroeven
weer in de kap te draaien.

5. De accupacks plaatsen, zie Accupacks plaatsen.

Hulp bij storingen

Als er een fout optreedt, verschijnt er een melding op
het scherm van het apparaat met instructies die moeten
worden opgevolgd om het probleem te verhelpen.

Er wordt ook een foutcode weergegeven voor foutmel-
dingen die alleen door de servicetechnicus kunnen wor-
den verholpen. Neem contact op met de klantenservice
als dit probleem zich na een aantal keer heropstarten
nog steeds voordoet.
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Storingen zonder indicatie op het display
Meer hulp voor het oplossen van problemen is te vinden in de Karcher KIRA Robots app onder FAQ.

Storing Oplossing

De reinigingsrobot kan  [1.
niet worden ingescha-
keld.

Controleer of de accupacks opgeladen zijn en laad ze zo nodig op.

Klantenservice

Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

Meer informatie over de garantie (indien beschikbaar)
vindt u in het servicegedeelte van uw lokale Karcher-
website onder "Downloads".

EU-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat het hieronder genoemde pro-
duct voldoet aan de desbetreffende bepalingen van de
vermelde richtlijnen en verordeningen. Bij een niet door
ons goedgekeurde wijziging van het product verliest de-
ze verklaring zijn geldigheid.

Product: Autonome zuiger

Type: 1.454-500.0

Richtlijnen en verordeningen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Bijkomende toegepaste norm

EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023
Naam en adres

Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

\// .
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/04/01

De ondergetekenden handelen in opdracht en met vol-
macht van de directie.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technische gegevens

Kira CV
50

Elektrische aansluiting
Nominaal vermogen w 230

Draadloze verbindingen LTE/4G,
WLAN

Gegevens capaciteit apparaat

Inhoud reservoir | 4,5

Zuigvermogen, luchthoeveelheid /s 16

Zuigvermogen, onderdruk kPa 19,3
(mbar)  (193)

Theoretische opperviaktecapaci- m2/h 525

teit

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 140
accu (2 accu's) in normaal bedrijf
(7,5 Ah)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 210
accu (2 accu's) in Eco-modus (7,5

Ah)
Autonome rijsnelheid (max.) km/h 1,5
Afmetingen en gewichten
Lengte x breedte x hoogte mm 577 x
580 x
302
Gewicht (zonder toebehoren) kg 15,5
Werkbreedte mm 350
Doorrijdbreedte autonoom (min.) mm 650
Autonome onderrijhoogte (min.) mm 320
Maximale overrrijhoogte mm 20
Helling
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Kira CV
50
Klimvermogen % 6
Accu
Aantal accupacks 2

Oplaadtijd accupack met snella- Minuten 58/ 81

der 80% / 100%

Laadstroom A 6

Berekende waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 57

Geluidsvermogensniveau Lyya dB(A) 70

Onzekerheid Lpp en Lya dB(A) 2

Technische wijzigingen voorbehouden.
WLAN-frequenties

Frequentie (MHz) Max. signaalsterkte

(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 < 13,98
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Genel uyarilar
ik kullanimdan énce cihazin, akii pake-
A || tinin ve garj cihazinin eklenmis orijinal
isletim kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere
gbre hareket edin.

Kilavuzlar daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek Gzere saklayin.

e Isletim kilavuzlarina uyulmamasi, kullanici ve diger
kisiler igin tehlikeli durumlarin olugsmasina ve ciha-
zin hasar gérmesine yol acabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

e Ambalajl agarken, paket igeriginde eksik aksesuar
veya hasarli parca olup olmadigini kontrol edin.
Uriinle birlikte verilen bilgiler

Uygulamayi indirmek ve ¢evrim ici kullanim kilavuzunu
agmak igin QR kodunu™ burada bulabilirsiniz:

KARCHER

Ticari marka
QR kod® DENSO WAVE INCORPORATED!'in tescilli ti-
cari markasidir.

Cevre koruma

Oy Paketleme malzemeleri geri donustirdlebilir. Lit-
Q.@ fen ambalajlari gevreye zarar vermeden bertaraf
edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri d6-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanls kulla-
== NilMasi veya yanlis bertaraf edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil
edebilecek piller, akiler veya yaglar igerebilir. Ancak ci-
hazin usulline uygun sekilde galistiriimasi icin bu parga-
lar gereklidir. Bu simge ile isaretlenen cihazlar evsel ¢op
ile birlikte bertaraf edilmemelidir.

igerik maddelerine yonelik uyarilar (REACH)
Icerik maddelerine yonelik giincel bilgiler igin bkz.:
www.kaercher.de/REACH

Amacina uygun kullanim

e Bu temizlik robotu, halilarin ve sert zeminlerin oto-
nom kuru temizlidi i¢in tasarlanmistir ve otonom, ru-
tin temizlik igin tim genel zemin kaplamalarinda
kullanilabilir.

e Islak zemin kaplamalarini, gamasir odalarini veya
diger nemli odalari, merdivenleri, masa ustlerini, raf-
lar veya dis mekanlari temizlemek icin temizlik ro-
botunu kullanmayin.

o Uretici, belirtilen ihtiyaca uygun olmayan veya yanlis
kullanimi sonucu olusan olasi hasarlardan sorumlu
degildir.

e Bu cihaz yalnizca ticari kullanim igin uygundur,
orn. otellerde, okullarda, magazalarda, ofislerde ve-
ya kitiphanelerde.

Bataryay sadece izin verilen sarj cihazlariyla sarj edin:

D{[1|[BC 36V 0,5-7,5A]

Giivenlik bilgisi

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

e Adir bedensel yaralanmalar ya da éliime neden olan
direkt bir tehlikeye yénelik uyari.
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AN UYARI

e Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma yénelik uyari.

AN TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir duruma yénelik uyari.

DIKKAT

e Maddi hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli bir
duruma yénelik uyari.

Genel giivenlik bilgileri

A\ TEHLIKE e Boguima tehlikesi. Ambalaj folyo-
larini gocuklardan uzak tutunuz.

AN UYARI o Cihazi sadece amacina uygun bir se-
kilde kullanin. Yerel kosullari dikkate alin ve cihazla ¢a-
lismalar esnasinda tglincii sahislara ve ézellikle
cocuklara dikkat edin. e Cihaz, (cocuklar dahil olmak
lizere) fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullaniimamalidir.  Sadece cihazin kullanimi konusun-
da bilgilendirilmis veya cihazi kumanda etme konusun-
daki kabiliyetlerini kanitlamig ve kati sekilde cihazin
kullanimiyla géreviendirilmis olan kisiler cihazi kullana-
bilir.  GCocuklarin bu cihazi kullanmasi yasaktir. e Ci-
hazla oynamamalarini saglamak icin gocuklar gézetim
altinda tutulmalidir. @ Cihazi veya bataryayi agiri i1sin-
maya maruz birakmayin.

AN TEDBIR ¢ Kaza ve yaralanma tehlikesi. Tagi-
ma ve depolama esnasinda cihazin agirligini dikkate
alin, bkz. kullanim kilavuzu Teknik veriler boliimdi.

e Emniyet diizenleri sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
diizenlerini asla degistirmeyin veya baypas etmeyin.

e Glivenlik igin akii paketini cihazdan ayri olarak sakla-
yin.

DIKKAT e Cihazin hasar gérmesi. Cihazin lizerine
¢cikmayin ve lizerine gocuk, esya veya evcil hayvan koy-
mayin.

isletim igin giivenlik bilgileri

AN\ UYARI o Cihaz elekrikii yapl pargalari icermek-
tedir, cihazi akar su altinda yikamayin. e Her isletimden
dnce garj aletini ve akli paketini hasarlara karsi kontrol
edin. Hasarli cihazlari kullanmayin. Hasarli parcalarin
yalnizca uzman personel tarafindan tamir edildiginden
emin olun.

AN\ TEDBIR e Tiim temizlik ve bakim calismalarin-
dan énce cihazi kapatin ve akii paketini ¢ikarin.  Ona-
rim galismalarini ve elektrikli yapi pargalari lizerindeki
calismalarin sadece yetkili miisteri hizmetleri tarafindan
yapilmasini saglayin.

isletim igin giivenlik bilgileri

A TEHLIKE « Cihazi, ortam havasinda benzin,
kalorifer yadi, tiner, solvent, gazyadi veya ispirto gibi ya-
nici gazlarin bulundugu odalarda galistirmayin (patlama
tehlikesi). ® Cihazi, agik bir séminede ates yanan veya
k6z bulunan odalarda gézetimsiz ¢aligtirmayin. e Ciha-
z1 gbzetimsiz olarak yanan mumlarin oldugu odalarda
calistirmayin. e Sarj edilebilir batarya yerine sarj edile-
meyen batarya kullanmayin.

A\ UYARI « Kisa devre tehlikesi. lletken esyalari

(6rn. tornavida veya benzeri) sarj kontaklarindan uzak
tutun.

AN\ TEDBIR o Yedek akiiniin sarj istasyonunun ve-
ya temizlik robotunun lzerinde durmayin veya oturma-
yin. e Temizlik robotunun etrafta dolagsmasindan dolayi
tékezleme riskine dikkat edin. e Yaralanma tehlikesi.
Calisma sirasinda asla parmaklarinizi veya aletleri ci-
hazin d6énen temizleme firgasinin veya dénen yan si-
plrgenin igine sokmayin.  Temizlik robotuna
carptiginizda nesnelerin diisebilecedini liitfen unutma-
yin (masalarin (izerindeki nesneler veya kiiglik mobilya
pargalari dahil). e Cihaz, sagliga zararli tozlarin vakum-
lanmasi igin uygun degildir.

DIKKAT « Cihazi, alarm sistemi veya hareket de-
dektort ile emniyete alinmig odalarda ¢aligtirmayin.

o Cihazi sadece kapali i¢ mekanlarda kullanin. e Cihazi
sivi veya yapiskan maddeler igeren zeminlerde kullan-
mayin. e Cihazi keskin veya bliylik nesneleri almak igin
kullanmayin, érn. kiriklar veya ambalaj filmi. e Cihazin
icine herhangi bir sivi pliskiirtmeyin ve kullanmadan 6n-
ce toz haznesinin kuru oldugundan emin olun. e Cihaz,
asagi sarkan elektrik kablolarina, masa 6rtiilerine, kor-
donlara vb. takilabilir ve bu nedenle esyalari devirebilir.
o Cihazi kullanmadan énce, temizlik sirasinda kablolari
arkasinda sirliklememesi igin yerdeki tiim kablolari kal-
dirin. e Cihazi 6rn. bir kanepe gibi yerden yiiksek bir
bdlgede calistirmayin.  Cihazi asagidaki gibi fiziksel
bir bariyerle korunmayan yiiksek diizeylerde galistirma-
yin, érn.bir korkuluk araciligiyla. e Cihazi ¢alistirmadan
dnce 6 rn. yerdeki delikler veya diisme noktalari gibi
tehlikeli carpisma alanlarini fiziksel bariyerler ile sinir-
landirin.

Givenlik tertibatlar

Engelleme fonksiyonlari
Yetkisiz kisilere karsi temizlik robotu ekranini kilittemek
icin iki secenek vardir.
Cocuk kilidi:
Cocuk kilidi, kullanicinin “Yukar” tusu ve “Asagi” tusu
tuslarina ayni anda basmasi durumunda ekrani kilitler.
Kilidi agmak icin her iki digmeye de tekrar basiimasi ge-
rekir.
Cocuk kilidi, otonom bir temizlik baslatildiginda veya te-
mizlik robotu kullaniimadigdi i¢in uyku moduna gegctigin-
de de otomatik olarak etkinlestirilir.
Cocuk kilidini agma/kapatma secenegi yalnizca temizlik
robotunun ayarlar menisiinden segilebilir.
PIN kilidi etkinse gocuk kilidi kullanilamaz.
PIN kilidi:
PIN Kilidi, kullanicinin robot temizleyicinin kilidini agmak
icin kullanabilecegi 4 haneli kisisel giivenlik kodunu
ayarlamasina olanak tanir.
PIN kilidi, temizlik robotu 5 dakikadan sonra uyku modu-
na gegtiginde veya temizlik robotu temizlemeye basla-
diginda ekrani Kilitler.
PIN kilidi etkinse gocuk kilidi kullanilamaz.
PIN kilidi uygulamada etkinlestirilebilir ve ayarlanabilir.
Kisisel bir PIN atayabilmek igin ilk PIN 9999 kullaniima-
lidir.

Hirsizlik emniyeti
Hirsizlik emniyeti sayesinde hem temizlik robotu hem
de aku paketleri hirsizlida kargi korunabilir. Bu, uygula-
mada ayri olarak etkinlestirilebilir.
Hirsizlhik emniyeti, bir PIN atandiktan ve PIN kilidi etkin-
lestirildikten sonra uygulamada etkinlestirilebilir.
Akl bolmesi kapag agilirsa veya temizlik robotu, PIN
kilidi ile kilit agiimadan kaldirihrsa temizlik robotunun ki-
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lidi PIN ile agilana kadar sesli ve isikli sinyaller seklinde
bir alarm tetiklenir.

Aksesuarlar ve yedek parcgalar

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

kullanin. Bu pargalar cihazin glivenli ve arizasiz ¢alig-
masini saglar.

Aksesuar ve yedek pargalara iligkin bilgiler igin adres:
www.kaercher.com.

Teslimatin igerigi

Ambalaj acildiginda igindeki parcalarda eksiklik olup ol-
madigini kontrol edin. Aksesuarlarin eksik olmasi duru-
munda ya da nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.
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(@) Toz haznesi

() Toz haznesi kilit agma tusu

(®) Teleskopik tutamak

(@) Teleskopik tutamak kilit agma tusu

@ Teleskopik tutamak saklama g6zl kapagi
(&) Ekran

(7) LiDAR sensorii

“Geriliptal et” tusu

(® “Yukar” tusu

“Asag!” tusu

(@ “Onayla” tusu

@ Ac¢malkapama/duraklatma tusu + Acil durdurma
(3 Ak boimesi kapag

Tampon

(5 Cihazdaki tutamak yuvasi

Tekerlek baglama/ ayirma

(@) Yuritme tekerlekleri

Tekerlek

Yan siiplirge

Temizleme firgasi

@ Siipiirme kenarli temizleme firgasi kapagi

@2 Dugme sensorii

@ Seffaf nesnelerin algilanmasi igin ultrasonik sensoér
Duvar takip sensérii

@ * Battery Power+ 36/60 sarj aleti

* Battery Power+ 36/75 akii paketi

Ekrandaki simgeler

Simge
—
L]

Anlami
Cihaz WLAN'a baglidir.

Cihaz takili SIM karta baglidir.

Simgenin tizerindeki nokta yeni bir
bakim talimati oldugunu gésterir.

Yizde degeri, aku paketi basina
kalan aki émriini agiklar.

100%[f] [gl53%

Cihaz Eco modunda igletilir.

®

Temizlik robotunun iglevi

opsiyonel o Mobil temizlik robotu, enerjisini cihaza takilan gika-
rilabilir yedek akulerden alir. Tam olarak sarj edilmis
iki adet 36V aku paketiyle temizlik robotu, 210 daki-
kakadar temizlik yapabilir.

e Temizlik robotu sistematik olarak hareket eder. Li-
dar sensori yardimiyla odayi tarar ve adim adim te-
mizler. Ek ToF, ultrasonik ve garpisma sensorleriile
engelleri ve dismeleri erken asamada algilar ve
bunlardan kaginir. Sensérleri araciligiyla tespit ede-
medigdi algak nesnelere tamponuyla dokunuyor ve
dokunduktan sonra kaginiyor.

Durum gostergeleri
LED isik rengi Anlami
Mavi Otonom igletme
Beyaz Tasima modu
Sari e Kullanima hazir
e Yukari/asagi suriis
Turuncu e Uyar
e Bakim talimati
e Giincelleme kurulumu
e AkU paketleri bos
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LED 1sik rengi Anlami

Kirmizi e Kritik hata
e Alarm
e Temizlik gergeklestirilemiyor
e Insan yardimi gerekiyor

Modlar
Temizleme modlari

Aralarindan secim yapabileceginiz iki temizleme modu
vardir. Temizlik robotu, her iki modda da odayi seg-
mentlere ayirarak sistematik olarak temizler. Segmentin
kenari her zaman 6nce temizlenir. Temizlik robotu daha
sonra segmenti hatlar halinde temizler.

Basic Modus:

e Planlanamayan tek seferlik temizlik.

e Temizlik robotunun serbestge hareket etmesine izin
verilen kapali odalar i¢in uygundur.

e Temizlik robotu herhangi bir kurulum gerektirmeden
uygulama araciligiyla kullanilabilir ve ilk kez calisti-
rildiktan hemen sonra kullanima hazirdir.

e Temizlik robotunun énceden kurulmasina gerek
yoktur. Temizlik, énceden arastiriimis ve kaydedil-
mis bir harita olmadan gergeklestirilir.

o Temizlik sonrasinda temizlik robotu, temizlemeye
basladi§i baslangi¢ noktasina geri doner.

Rutin modu:

e Diizenli temizlik gerektiren karmasik ortamlar igin
uygundur. Bu modu kullanabilmek igin 6ncelikle or-
tamin haritasinin olusturulmasi gerekmektedir. Ha-
rita, uygulamada adlandirniimigtir ve verimli temizlik
igin diizenlenmesi gerekir.

e Temizlik i¢in, temizlik robotunda énceden olusturul-
mus bir harita segilir. Bu sayede temizlik robotu,
segmentleri bastan itibaren verimli bir sekilde plan-
layabilir ve daha verimli galisabilir. Kullanici tarafin-
dan dizenlenen harita, segmentler planlanirken
temizlik robotu tarafindan dikkate alinir.

e Segcilen bir haritanin temizligi, temizlik robotunun ek-
rani araciliiyla veya uygulamada planli bir temizlik
araciligiyla baslatilabilir.

e Temizlik robotu, haritanin baslangi¢ alanina
(yaklasik 2m x 2m) yerlestirilmelidir.

e Temizlik robotunda segilen harita, temizlik robotu-
nun bulundugu temizlenecek odanin dis hatlariyla
eslesmiyorsa konum tespiti basarisiz olur ve temiz-
lik robotu temizlige baslamaz. Ekranda bir bildirim
belirir.

Emisg giici

Istenilen emis giicii, temizlik robotunun ekraninda

"Ayarlar" > "Emis guici" altinda veya uygulamada segi-

lebilir. Ayar, 6zel temizleme bélgeleri disinda haritanin

tamamina uygulanir.

1 Normal mod

2 Eko modu
e Azaltilmis emis glicu ve firga devri
e Enerji tasarrufu: dolayisiyla daha uzun calisma

slresi
e Azaltiimis ses seviyesi: bu nedenle guriiltiye du-
yarl ortamlar igin uygundur 6rn. konferans salon-
larinin veya otel odalarinin éniindeki koridorlarda
Uyku modu

Temizlik robotu, 5 dakika hareketsiz kaldiktan sonra

otomatik olarak uyku moduna gecer.

Ekran kapatilir, Cloud veya uygulama baglantisi ve tus-

lar etkin kalir. Uyku modunda, temizlik robotu aki pa-

Tirkce

ketleri bosalmadan yaklasik 3 giin boyunca gevrimigi
olur.

Uyku modundan gikmak i¢in herhangi bir kumanda tu-
suna basilabilir.

Hata modu

Temizlik robotu, 151k ve ses etkin ise bir hata olustugu

anda sesli ve gorsel sinyal verecektir.

Kritik hata (kirmizi):

e Temizlik robotu temizlemeye devam edemiyor.

e Temizlik robotu sesli bir sinyal verir ve LED seridi
kirmizi yanip soner.

e Uygulamada bir bildirim gérlinecektir.

Uyari (turuncu):

e Temizlik robotu sesli bir sinyal verir ve LED seridi tu-
runcu yanip soner.

e Temizlemeye devam edilir. insan yardimi gerekli
olabilir,6rn. aku paketlerini degistirmek veya kir ka-
bini bosaltmak i¢in. Temizlik robotu temizligi bitirdi-
ginde veya 6ncesinde aku degisimi gerektiginde
haritadaki baslangi¢ noktasina geri déner.

e Uygulamada bir bildirim gérlinecektir.

Ambalajin agilmasi

1. Ambalaj igerigini ambalaji agarken kontrol edin.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Cihazin Ust kismindaki, pil bélmesi kapagindaki ve
teleskopik tutamak saklama goziiniin kapagindaki
koruyucu folyoyu ¢ikarin.

4. Tamponu koruyan képigi gikarin.

Akii paketlerinin sarj edilmesi

Akl paketlerini sarj edin (aki paketi ve sarj aleti igin kul-
lanim kilavuzlarina ve giivenlik bilgilerine bakin).

Not

Akli paketlerini cihaza yeniden takmadan énce her sarj
isleminde tamamen sarj edin.

Isletime alma

Yan siipiirgenin montaiji
. Yan supurgeleri, yerine oturduklarini duyuncaya ka-
dar cihazin altindaki yuvalara yerlestirin.

wn

-

Not

Yan stiptirgelerin temizlik sirasinda gevsemesi ve ek
glivenlik gerektirmesi durumunda cihaza takilmasi igin
iki civata dabhildir.
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Akii paketlerinin takilmasi
1. Aku bélmesi kapagini agin.

oturana kadar aku paketi yuvasina itin.

2. Birveya iki aku paketini, hissedilebilir sekilde yerine

3. Akl bélmesi kapagini kapatin.

Uygulamayi indirme ve cihazi baglama
Mevcut olan tiim fonksiyonlari kullanabilmek icin Karc-

her KIRA Robots uygulamasini indirmeniz tavsiye edilir,

bkz. Uriinle birlikte verilen bilgiler.

Temizlik robotunu Karcher KIRA Robots uygulama-

sina baglama:

1. Kaércher KIRA Robots uygulamasini indirin.

2. Karcher KIRA Robots uygulamasini agin.

3. Girig yapin ya da bir hesap olusturun.

4. Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.

DIKKAT

Engellerden kaynaklanan tehlike
Hasar tehlikesi

Temizlik robotunu g¢alistirmadan énce zeminde herhan-

gi bir engel olmadigindan emin olun.

DIKKAT

Zemine hasar verme riski

Temizlik sirasinda kliglik parcalar, Temizleme firgasi
icerisinde sikisip zemini gizebilir.

Her temizleme isleminden 6nce, Temizleme firgasi ice-
risinde sikismig kliglk pargalar olup olmadigini kontrol

edin.

DIKKAT

Hasar tehlikesi

Temizlik robotu ytiriiyen merdivenleri algilamaz ve bu
durum cihazin ¢arpmasina neden olabilir.

Temizlik robotunu yiiriilyen merdivenlerden uzak tutun.

Isletim igin kurallar
Etkili temizlik saglamak i¢in zeminde esgyalar olma-
masina dikkat edin. Temizlik robotunun nesneler-
den kaginmak zorunda kalmasi nedeniyle engellerin
temizlenmesi zaman alir.
Harita olusturuldugunda da agik olan ve temizlen-
mesi gereken odalarin kapilarini agin.
Rutin modda temizlik igin: Temizlik robotunun birey-
sel temizlik gereksinimlerine (giriimeyen bdlgeler,
farkli temizleme parametreleri vb.) gére temizlik ya-
pabilmesi i¢in uygulamadaki yapilandirmayi gergek-
lestirin, bkz. Bélim Uygulamadaki diizenleme
secenekleri.
Yerdeki delikler veya tehlikeli diisme noktalari gibi
tehlikeli alanlar fiziksel bariyerlerle manuel olarak si-
nirlandirimalidir. Temizlik robotunun girmesine izin
verilmeyen alanlar, éncesinde harita zerinde giril-
meyen bdélge ile sinirlandiriimalidir.

Cihazin galistinimasi

. Agma/kapama/duraklatma tusu tusunu 3 saniye ba-

sili tutun.
Cihaz caligir.
Kontrol paneli ekranda goériinene kadar bekleyin.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Not

Cihazi ilk igletime alirken SIM kartin sinyal almasi igin
kisa bir stire bekleyin.
3. Herhangi bir tuga basin.

Ekranda ana menu belirir.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning

Ayarlar

Ayarlara ana menudeki “Ayarlar” bashgi altindan erigile-
bilir.

Emis giicii

Normal mod ve Eco modu arasinda segim yapabilirsi-
niz, bkz. Bolim Emig giicd.
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Bilgilendirmeler
1. "Ayarlar" ana menusiinden "Bildirimler" tusunu se-
cin.
Ekranda hala énemli olabilecek son bes bildirim
gosterilir.
Cihaz ayarlar

Temizlik robotu lGzerinde 1s1k, ses ve dil ayarlari yapila-

bilir ve ayarlar sifirlanabilir.

Isik:

1 "Ayarlar" ana menusiinden "Cihaz ayarlan” tusunu
segin.

2 “Aydinlatma” tusunu segin.

3 Istenilen ayari segmek igin ok tuslarini kullanin ve
“Onayla” tusu ile onaylayin.

Ses:

1. "Ayarlar" ana menusiinden "Cihaz ayarlan” tusunu
segin.

2. “Ses” tusunu segin.

3. Istenilen ayari segmek icin ok tuslarini kullanin ve
“Onayla” tusu ile onaylayin.

“Uyari sesleri” ayarini segerseniz sinyaller yalnizca uya-

ri veya hata mesaijlari olustugunda duyulur.

“Cihaz sesleri” ayarini segerseniz cihaz baglatildiginda

ve kapatildiginda da sinyal sesi duyulur.

Temizlik robotunun ekraninin dili, ana menude “Ayarlar”

> “Cihaz ayarlan” > “Dil” Gzerinden segilebilir.

Ana menude “Ayarlar” > “Cihaz Ayarlarl” > “Ayarlari Si-

firla” segeneginden cihaz fabrika ayarlarina sifirlanabi-

lir.

Not

Daha 6nce olusturulmus olan haritalar ve yapilan cihaz

ayarlari, cihaz sifirlandiginda silinecektir.

Kilitleme/Giivenlik

1. "Ayarlar" ana menusiinden "Kilitleme/Guvenlik" tu-
sunu segin.

2. lIstenilen ayari segcmek iin ok tuslarini kullanin ve
“Onayla” tusu ile onaylayin.

“Ucgak modu” ayarinin secilmesi internet baglantisini ke-

secektir.

“Gocuk kilidi” ayari segildiginde gocuk kilidi etkinlestirilir.

Yardim

1. Cihaz bakimi animasyonlarini goérintiilemek igin
"Ayarlar" ana menistnden "Yardim" tusunu segin.
2. lstenilen animasyonu segmek igin ok tuslarini kulla-
nin ve “Onayla” tusu ile onaylayin.
Benim robotum

1. "Ayarlar" ana menisiinden "Benim robotum" tugunu
segin.
Cihazla ilgili bilgiler ekranda gosterilir:

4 100% g

KIRA CV50

vare:1.2.39_1.0.27_1.1.3

SN:001001

Cihazi uygulamaya baglayin

Uygulamayi ilk agtiginizda adim adim talimatlar goru-
nur.
1. Uygulamanin adim adim talimatlarini takip edin.
2. Cihaz ekraninda “Ayarlar” ana menustindeki “Robo-
tu uygulamaya baglama” tusunu segin.
3. QR kodunu tarayin
Cihaz uygulamaya baghdir.
Not
Temizlik robotu yalnizca bir hesaba eklenebilir. Temizlik
robotunun yeni bir hesaba baglanabilmesi i¢cin 6ncelikle
eski hesaptan kaldiriimasi gerekir. Ancak bir ana he-
sap, birden fazla kullaniciyi bir temizlik robotuna erig-
meleri i¢in davet edebilir. Ancak kullanicinin hesabinda
hentiz bir temizlik robotunun kayitl olmamasi gerekir.

Uygulamadaki ayarlar

Asagidaki ayarlar yalnizca uygulamada yapilabilir:

e Birhesap olusturma ve diger kullanicilar bu hesaba
davet etme

e Kullanicilari ve temizlik robotlarini birbirine baglama

Temizlikleri programlama ve emis modlarini énce-

den tanimlama

Temizleme haritalari olugturma ve diizenleme

Bildirimler alma

Ayrintili temizlik raporlarini gériintileme

Givenlik kodu ayarlama

Hirsizlik emniyeti etkinlestirme

“Benim robotum nerede?” arama fonksiyonunu kul-

lanma

e “Benim robotum” iligkili verileri dizenleme, bkz. B6-
IGm Benim robotum.

e Robot adlarini atama ve degistirme

Temel mod
Temel mod, uygulama olmadan kullanilabilir.
e Planlanamayan tek seferlik temizlik.
e Temizlik robotunun serbestce hareket etmesine izin
verilen kapali odalar igin uygundur.
Temizligi baglat
Not
Sensérlerde kir olup olmadigini kontrol edin ve gerekir-
se nemli, havsiz bir bezle temizleyin.
1. “Temizlik” ana menusiinde “Temel Mod” tusunu se-
gin.
Ekranda cihazin ve gevresinin temizlige hazir olup
olmadigi sorgusu gorinir.
2. Cihazi ve ortami buna gore hazirlayin ve “Onayla”
tusu ile onaylayin
Temizlik robotu temizlige baslar.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Temizlik bittiginde temizlik robotu baslangi¢ alanina
geri doner.
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Ekranda temizlik igin gereken sire ve temizlenen
alanin boyutu gosterilir.
Uygulamada ayrintili bir temizlik raporu gériinttilenebi-
lir.

Rutin modu
Cihazda kesif siiriisiinii baglatma

1. “Temizlik” ana menisinde “Yeni Harita” > “Otonom
Haritalama” tusunu segin.

Ekranda cihazin ve gevresinin temizlige hazir olup
olmadigi sorgusu gorindr.

2. Cihazi ve ortami buna gére hazirlayin ve zemini et-
rafta yatan nesnelerden uzak tutun. Temizlenecek
odalarin kapilarini agin.

3. “Onayla” tusu ile onaylayin
Temizlik robotu kesif siirlisiine baglar.

100% i@ 51%

New map in prog

4. Kesif slrlsu bittiginde temizlik robotu baslangig
noktasina geri doner.
Kesif slirlisu igin gereken siire ekranda gosterilir.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Harita artik uygulamada mevcuttur ve adlandirilip
dizenlenebilir. Harita olusturuldugunda uygulama
ile baglanti yok ise harita, dncelikle tarih ve saat
damgasiyla birlikte temizlik robotuna kaydedilir.

Uzaktan kumanda ile manuel kesif siiriisii
gerceklestirme

Uzaktan kumanda ile manuel harita olusturma, otonom

harita olusturmanin temizlik robotu igin zorlu olabilecegi

alanlar ( 6rn. Cam binalar) veya alanin tamamen temiz-
lenmesi gerekmediginden tim alan boyunca haritalan-
masi gerekmeyen alanlar igin uygundur.

1. “Temizlik” ana menusinde “Yeni Harita” > “Uzaktan
kumanda yoluyla harita olusturma” butonunu segin.
Ekranda, uygulamada uzaktan kumandanin agiima-
sI gerektigini belirten mesaj gorindar.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Uzaktan kumandayi uygulamada agin ve mesaji
“Onayla” tusu ile onaylayin.

3. Temizlik robotunu uzaktan kumanda yardimiyla ha-
ritalanacak alanlardan gegirin.
Harita olusturma islemi ayni anda ekranda gosterilir.

Alan algilandiginda ve temizlenecek alan haritada
beyaz olarak gosterildiginde, uygulama araciligiyla
harita kaydedilir ve harita olugturma iglemi sona
erer.

Kesif slrlsu igin gereken siire ekranda gosterilir.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Harita artik uygulamada mevcuttur ve adlandirilip
duizenlenebilir.

Haritay! uygulamada adlandirma ve diizenleme
Harita, uygulamada "Haritalar" sekmesi araciligiyla ad-
landirilabilir ve dlizenlenebilir.

Uygulamadaki diizenleme segenekleri
e Gidilmeyecek bolgelerin ve sanal duvarlari belirle-
me
e Baslangi¢ alanini tanimlama
o Ozel temizleme bélgelerini belirleme ve tekli veya
ciftli temizligi tanimlama
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e Emis gucl (temizleme haritalarini ve temizleme bol-
gelerini tanimlamak igin bkz. Bolim Emis gtici)
e Zaman programlari olugturma

Temizlik robotunda haritayi segme ve temizligi
baslatma

Not
Temizlik robotu, temizlikten énce haritada isaretlenen
baslangi¢ alanina yerlestiriimelidir. Baglangi¢ alani yak-
lasik 2m x 2m'dir ve temizlik robotunun haritayi olustur-
maya bagladigi konuma karsilik gelir. Daha kolay
lokalizasyon i¢in baglangi¢ alaninin, odanin ortasinda
dedil gevredeki duvarlarin yakinina érn. bir késede, ko-
nulmasi tavsiye edilir. Baslangi¢ alani uygulamada da-
ha sonra taginabilir. Baglangi¢ alanini isaretlemek igin
cihazla birlikte verilen gikartmalar duvara veya sert bir
zemine yapistirilabilir. Cikartmalar cihaz tarafindan al-
gilanmaz, yalnizca kullanici igin yénlendirme gérevi gé-
rdr.
Not
Sensorlerde kir olup olmadigini kontrol edin ve gerekir-
se nemli, havsiz bir bezle temizleyin.
1. “Temizlik” ana menisiinde “Kaydedilen haritalar” tu-
sunu segin.
Kaydedilen haritalarin bir listesi ekranda gortndr.
2. Istediginiz karti segin ve “Onayla” tusu ile onaylayin.
Temizlik robotu temizlige baslar.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

3. Temizlik bittiginde temizlik robotu baslangi¢ nokta-
sina geri doner.
Ekranda temizlik igin gereken sire ve temizlenen
alanin boyutu gosterilir.
Uygulamada ayrintili bir temizlik raporu mevcuttur.

Planl temizlik olugturma

1. Uygulamada "Gorevler" sekmesi araciligiyla planh
bir temizlik olusturulabilir.

Haritayi bir cihaza atama

Uygulamadaki "Haritalar" sekmesi veya temizlik robotu
ayrintili gérinimu aracihigiyla bir veya daha fazla te-
mizlik robotuna bir harita atanabilir.

Harita baslangicta birlikte olusturuldugu temizlik robotu-
na atanir.

Akii paketlerini degistirme

e Akl sarji %20'nin altindaysa temizlik robotunun te-
mizlige devam edebilmesi igin cihaz ekraninda ve
uygulamada bir veya her iki akli paketinin degistiril-
mesi gerektigine dair bir bildirim goriinecektir.

e Aki sarji %10 ise temizlik robotu temizligi durdurur
ve baslangi¢ alanina déner. Ekranda ve uygulama-
da bir mesaj gorinr.

Not

Temizlik robotu ancak akli paketleri degistirildikten son-

ra temizlige devam edebilir.

Akl paketleri degistiriimezse temizlik robotu kapanir.

1. AkU bdlmesi kapagini agin.

2. Aku paketlerini gikartin, bkz. Bolim Akd paketleri-
nin g¢ikarilmasi.

3. Akl paketkerini yerlestirin bkz. Bolim Akl paketle-
rinin takilmasi

4. Aku bélmesi kapagini kapatin.

5. “Onayla” tusu ile onaylayin.
Temizlemeye devam edilir.

Temizligi durdurma veya temizligi
sonlandirma

1. Agmal/kapama/duraklatma tusu lizerine basin.
Temizlik durdurulur.

Ekranda 3 saniye sireyle temizligin duraklatildigi
mesaijl gorundr.

2. “Onayla” tusu ile onaylayin veya 3 saniye bekleyin.
Ekranda “Temizlige devam edin”, “Baslangi¢ alani-
na geri doniin”, “Temizligi iptal et” segenekleri gorii-
ndr.

3. lIstenilen ayari segmek igin ok tuglarini kullanin ve
“Onayla” tusu ile onaylayin.

Secime gobre temizlik robotu temizlige devam eder,
baslangi¢ noktasina déner veya temizligi bitirir.

Not

Kesintiyle gocuk kilidi etkinlestirilmis ise secimin yapila-

bilmesi igin kilidin agilmasi gerekir.

Kesintiyle PIN kilidi etkinlestirilirse ekranda bir mesaj

g6rintilenir. Segimin yapilabilmesi igin ok tuslari kulla-

nilarak kodun girilmesi ve ardindan onaylanmasi gere-

Kir.

Cihazin devreden cikariimasi
1. Agmalkapama/duraklatma tusu tusunu 3 saniye ba-
sil tutun.
Ekranda temizlik robotunun gergekten kapatiimasi
gerekip gerekmedigine dair bir sorgu belirir.
“Onayla” tusu ile onaylayin.
Temizlik robotu kapanir.

N

Akii paketlerinin gikariimasi
1. Aku bélmesi kapagini agin.

2. AKU paketi kilit agma tuslarina basin.
AkU paketleri, aku paketi yuvasindan birka¢ cm di-
sari gikar.
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3. Akl paketlerini gikarin

Tasima
AN TEDBIR
Agirligin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma
ve hasar tehlikesi
Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.
Not
Tasimadan 6nce her iki kenar da ayrilmalidir.
1. Baglanti Gizerindeki tirnag: yukari katlayin, tirnagi
¢ekin ve saat yonunin tersine gevirin.

Tekerlek ayriimistir.
2. Teleskopik tutamak saklama go6zi kapagini agin.

Teleskopik tutamak kilit agma tuguna basin.
Teleskopik tutamagi tutun ve cihazdan digari gekin.
Cihazi tagimak igin teleskopik tutamagi kullanin.
Tagimadan sonra teleskopik tutamag: tekrar cihaza
dogru itin ve saklama g6zl kapagini kapatin.
Baglanti Uzerindeki tirnag! yukari katlayin, tirnagi
kullanarak baglantiy! igeri itin ve saat yoniinde gevi-
rin.

ook w

N

Tekerlek baglanmistir.

AN TEDBIR

Agirligin dikkate alinmamasi durumunda yaralanma

ve hasar tehlikesi

Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Cihaz, sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

Temizlik robotu uzun bir siire kullaniimayacaksa asagi-

dakileri yapin:

1. AkU takimini sarj edin (aki takimi ve sarj aleti igin
kullanim kilavuzlarina ve givenlik bilgilerine bakin).

2. $arj edilmis aki paketini serin ve kuru bir yerde sak-
layin.

Bakim ve koruma

Bakim araliklari
Kullaniciya, cihazin bakimini yapmasini hatirlatmak igin
ekranda ve uygulamada bildirimler gériinir. Temizlik ro-
botunun ne siklikta kullanildigina bagli olarak bakim
araliklari farkllik gosterebilir.
Her igletimden sonra
. Temizleme firgasini, yan firgalari ve tekerlekleri
kontrol edin ve gerekiyorsa temizleyin.
AKU paketlerini sarj edin.
Toz haznesinin bosaltiimasi gerekip gerekmedigini
kontrol edin.
Sensorleri nemli, havsiz bir bezle temizleyin. Gere-
kirse ilave cam temizleyicisi kullanin.
Haftalik
Filtreyi ve on filtreyi temizleyin.
Temizleme firgasini temizleyin.
Tekerlekleri temizleyin.
Yipranmigsa degistirin
Yan suiplrgeleri degistirin.
Supurge kenarini degistirin.
Temizleme firgasini degistirin.
Filtreyi degistirin.

-
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2 yilda bir
Digme pili degistirin.

-

Bakim galigmalan
Bakim caligmasi animasyonu

Cesitli bakim galismalari cihazda animasyon olarak
saklanir ve ekrandan veya uygulamadan goriintiilenebi-
lir, bkz. Bolim Yardim.

Tekerleklerin temizlenmesi

Kir pargaciklari ( 6rn. kum) tekerlek temas yiizeyine si-
kisabilir ve hassas, plrlizsiiz zemin ylizeylerine zarar
verebilir.
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. Tekerleklerin hareket yuzeylerini temizleyin.

Toz haznesinin bosaltiimasi
Toz haznesinin kilit agma tusuna basin ve toz haz-
nesini cihazdan ¢ikarin.
Gerekirse toz haznesinin kolunu yukari katlayin.
Toz haznesi kapagindaki kilit agma tusuna basin.
Toz haznesi kapagini asagi katlayin.
Toz haznesini bosaltin.

Filtrenin temizlenmesi

Toz haznesinin kilit agma tusuna basin ve toz haz-
nesini cihazdan ¢ikarin.
Filtre kapagindaki tirnaga basin ve filtre kapagini
yukari katlayin.
Filtreyi ¢ikarin.
Filtreye hafifce vurun.

Temizleme firgasini gikarma ve temizleme
Stipirge kenari da dahil olmak lzere temizleme fir-
casi kapagini ¢ikarin.

Temizleme firgasini gikarin.
Sarilmig iplikleri ve saglari ¢ikarin.

Yan siipiirgeleri gcikarma ve temizleme
Yan slplrgeleri tutucudan ¢ikarin.

-
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2. Sariimis iplikleri ve saglari gikarin.
Sensorleri temizleme

1. Sensorleri nemli, havsiz bir bezle temizleyin. Gere-

kirse ilave cam temizleyicisi kullanin.
Diigme pilin degistirilmesi

1. Akl paketlerini ¢ikarin, bkz. Akd paketlerinin ¢ika-
rilmasi.

2. Sol akii paketi yuvasinin yanindaki kapaktaki vida-
lari bir tornavida ile gikarin.

3. CR2032 tipi dugme pili degistirin.

4. Vidalari bir tornavida ile tekrar kapaga takin.

5. Aku paketlerini yerlestirin bkz. Akl paketlerinin ta-
kilmasi

Ariza durumunda yardim

Bir hata olusursa cihazin ekraninda sorunu ¢ézmek igin
izlenecek talimatlarin yer aldigi bir bildirim goriinecektir.
Yalnizca servis teknisyeni tarafindan ¢ézulebilen hata
mesajlari i¢in bir hata kodu goérintilenir. Birden fazla
yeniden baglatmanin ardindan bu durum devam ederse
lutfen misteri hizmetleriyle iletisime gegin.

Ekranda gosterilmeyen arizalar
Daha fazla sorun giderme yardimi igin Kércher KIRA Robots uygulamasinda SSS béliimiine bakilabilir.

Ariza Hatanin giderilmesi

Temizlik robotu gahigtiri- |1.
lamiyor

Aku paketlerinin sarjli olup olmadigini kontrol edin ve gerekiyorsa sarj edin.

Musteri hizmetleri

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir.

Her Ulkede yetkili distributérimuz tarafindan verilmis
garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha-
zinizda olusabilecek hasarlari, Uretim veya malzeme
hatasindan kaynaklaniyorlarsa Ucretsiz olarak gideriyo-
ruz. Garanti durumunda satis faturasi ile saticiniza veya
size en yakin yetkili servise bagvurun.

(Adres igin bkz. Arka sayfa)

Daha ayrintili garanti bilgilerini (varsa) yerel Karcher
web sitenizin servis bélimiinde “indirilenilen Dokiiman-
lar” altinda bulabilirsiniz.

AB Uygunluk Beyani

Asagida belirtilen Griinlin, agiklanmis olan yonerge ve
yonetmeliklerin ilgili hlikiimlerine uygun oldugunu be-
yan ederiz. Bizim onayimiz olmadan makinede yapilan
bir degisiklik durumunda, bu beyan gegerliligini kaybe-
der.

Uriin: Otonom elektrikli siipiirge

Tip: 1.454-500.0

Yonergeler ve yonetmelikler
2006/42/AT (+2009/127/AT)
2014/53/AB

2011/65/AB

Uygulanan uyumlastiriimis normlar

EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
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EN IEC 63327:2021
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isim ve adres
Dokiimantasyon yetkilisi:

S. Reiser
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Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
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yetkisi dahilinde hareket eder.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Tirkge 105



Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Almanya)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Teknik bilgiler

Kira CV
50
Elektrik baglantisi
Nominal gli¢ w 230
Kablosuz baglantilar LTE/4G,
WLAN
Cihaz performans verileri
Hazne igerigi | 4,5
Emis giicl, hava miktar I's 16
Emis giicl, vakum kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teorik ylizey performansi m%/h 525

Normal igletimde aki doluyken (2 Dakika 140
aku) isletim siresi (7,5 Ah)

Eco modda akii doluyken (2 akii) Dakika 210
isletim siresi (7,5 Ah)

Surls hizi otonom (maks.) km/h 1,5

Boyutlar ve agirliklar

Uzunluk x genislik x ylkseklik mm 577 x
580 x
302

Agirlik (aksesuarlar harig) kg 15,5

Calisma genisligi mm 350

Gegis genisligi otonom (min.) mm 650

Arag alti ylksekligi otonom (min.) mm 320

Maksimum sirls yiksekligi mm 20

Egim

Tirmanma kapasitesi % 6

Akii

Akl paketi sayisi 2

Hizh sarj cihaziyla akii paketinin - Dakika 58/ 81

sarj stresi %80 / %100

Sarj akimi A 6

EN 60335-2-69 uyarinca tespit edilen degerler

Ses basing seviyesi Lya dB(A) 57
Ses glicu seviyesi Lyya dB(A) 70
Belirsizlik Lpa ve Lya dB(A) 2
Teknik degisiklik hakki saklidir.

WLAN frekanslari
Frekans (MHz) Maks. sinyal giicii (dBm)
2400 - 2483 <20
5180 - 5240 <20
5260 - 5320 <20
5500 - 5700 <20
5745 - 5825 <13.98
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Allmén information
Lé&s respektive bifogad originalbruksan-
A |||| visning till maskinen, batteripaketet och

laddaren. Folj anvisningarna.

Spara texterna for senare bruk eller for nasta égare.

e Om inte bruksanvisningen beaktas kan det uppsta
skador pa maskinen och risker fér anvandaren och
andra personer.

e Informera forséljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehor sak-
nas eller ar skadade.

Produktrelaterad information
En QR-kod® for att ladda ned appen och 6ppna online-
bruksanvisningen finns har:

KARCHER

Varumaérke
QR-kod® ar ett registrerat varumarke som tillhor
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljéskydd
&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Avfalls-
hantera férpackningar pa ett miljévanligt satt.
Elektriska och elektroniska maskiner innehaller
vardefulla atervinningsbara material och ofta
=mm KOmponenter sasom engangsbatterier, uppladd-
ningsbara batterier och olja som vid felaktig an-
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vandning eller felaktig avfallshantering kan utgora en
potentiell fara fér manniskors halsa och for miljon.
Dessa komponenter ar dock nédvandiga for korrekt drift
av maskinen. Maskiner som markts med denna symbol
far inte kastas i hushallssoporna.

Information om @dmnen (REACH)
Aktuell information om innehallet finns pa: www.kaer-
cher.de/REACH

Avsedd anvandning

e Denna rengdringsrobot ar avsedd for autonom
torrengdring av heltdckningsmattor och harda golv
och kan anvandas pa alla vanliga golvbelaggningar
for sjalvstandig, kontinuerlig underhallsrengéring.

e Anvand inte rengdringsroboten for att rengora vata
golvbelaggningar, tvattstugor eller andra fuktiga
rum, trappor, bordsskivor, hyllor och utomhus.

o Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas
av annan anvandning an den avsedda eller genom
felaktig mandvrering.

e Denna maskin ar avsedd for yrkesmassig anvand-
ning, t.ex.pa hotell, skolor, butiker, kontor eller bibli-
otek.

Ladda batteripaketet endast med tillatna laddare:

D/[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Risknivaer

A FARA

e Varnar om en omedelbart éverhdngande fara som
kan leda till svara personskador eller dédsfall.

AN VARNING

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till svéra personskador eller dédsfall.

A FORSIKTIGHET

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till Iattare personskador.

OBSERVERA

e Varnar om en mdjligen farlig situation som kan leda
till materiella skador.

Allméanna sédkerhetsanvisningar

A FARA. Kvévningsrisk. Hall férpackningsfolier
utom rackhall fér barn.

N VARNING o Anvind endast maskinen enligt
bestdmmelserna. Ta hadnsyn till lokala férhallanden nér
du arbetar med maskinen och var férsiktig nér folk be-
finner sig i ndrheten, framfér allt barn. e Denna maskin
far inte anvéndas av personer (inklusive barn) med ned-
satt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller med be-
grénsad kunskap och erfarenhet. ¢ Maskinen far endast
anvéndas av personer som instruerats i hur den funge-
rar eller tydligt visat att de klarar av att hantera den och
uttryckligen fatt uppdraget att anvdnda den. e Maskinen
far inte anvéndas av barn. e Hall uppsikt éver barn fér
att vara séker pa att de inte leker med maskinen. e Ut-
sétt inte maskinen eller batteriet f6r héga temperaturer.

AN FORSIKTIGHET e Risk fér olyckor och per-
sonskador. Beakta maskinens vikt vid transport och lag-
ring, se kapitel Tekniska data i bruksanvisningen.

e Sékerhetsanordningarna &r till fér att skydda dig. And-

ra eller kringga aldrig sékerhetsanordningar. e Férvara
batteripaketet separat fran maskinen av sékerhetsskal.

OBSERVERA « skador pa maskinen. Sta inte pa

maskinen eller placera barn, féremal eller husdjur pa
den.

Sakerhetsanvisningar for anvdndning

N VARNING e Maskinen innehaller elektriska

komponenter och far aldrig rengéras under rinnande
vatten. e Kontrollera fore varje anvdndning att laddaren
och batteripaketet &r oskadade. Anvénd inte skadade
maskiner. Lat endast specialistpersonal reparera ska-
dade delar.

AN FORSIKTIGHET . Sténg av maskinen fére
alla rengérings- och underhéllsarbeten och ta bort bat-
teripaketet. o Lat endast auktoriserad kundtjénst ge-
nomféra reparationer och arbeten pa elektriska
komponenter.

Sakerhetsanvisningar for anvdndning

A FARA e Anvind inte maskinen i rum dér luften
innehéller brandfarliga gaser av bensin, eldningsolja,
fargfortunnare, 16sningsmedel, petroleum eller alkohol
(explosionsrisk). ® Anvénd inte maskinen i rum med
brinnande eld eller gléd i en éppen spis utan uppsikt.

e Anvénd inte maskinen i rum med brinnande ljus utan
uppsikt. @ Anvénd inte icke-uppladdningsbara batterier
som erséttning fér uppladdningsbara batterier.

AN VARNING . Kortslutningsrisk. Hall undan le-

dande foremél (t ex skruvmejslar eller liknande) fran
laddningskontakterna.

AN FORSIKTIGHET o Det s inte tillstet att sta
eller sitta pa laddningsstationen for utbytesbatterierna
eller pa rengéringsroboten. e Observera snubbelrisken
pa grund av att reng6ringsroboten ror sig. e Risk fér per-
sonskador. Stick aldrig in fingrar eller verktyg i den rote-
rande rengdringsborsten eller de roterande
sidborstarna ndr maskinen &r i drift. @ Observera att f6-
remal kan falla omkull nér rengéringsroboten stéter i
dem (&ven féremal pa bord eller sma mébler). e Maski-
nen lampar sig inte f6r att suga upp hélsovadligt damm.

OBSERVERA « Anvénd inte maskinen i utrym-
men som &r sdkrade med ett larmsystem eller rérelse-
detektor. # Anvdnd maskinen endast i slutna utrymmen
inomhus. e Anvénd inte maskinen pa golv med vétskor
eller klibbiga @mnen. e Anvénd inte maskinen for att ta
upp vassa eller stérre féremal, till exempel skarvor eller
férpackningsfolie. ® Spruta inte in vatskor i maskinen
och se till att dammbehallaren &r torr innan den sétts in.
e Maskinen kan fastna i nedhdngande elledningar, du-
kar, sladdar, osv. och vilta foremal. e Lyft upp alla led-
ningar fran golvet innan du anvdnder maskinen sé att
inte maskinen kan dra dem med sig under rengéringen.
e Anvénd inte maskinen i ett omrade ovanfér golvet, till
exempel pé en soffa. @ Anvédnd inte maskinen pé& upp-
héjda plan som inte skyddas av en fysisk barriér,

t.ex. ett récke. e Fére drift, avgrénsa farozoner, t.ex.
hal i golvet eller farliga krockplatser, med fysiska barri-
rer.
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Sakerhetsanordningar

Lasfunktioner
Det finns tva alternativ for att Iasa rengdéringsrobotens
display for obehoriga personer.
Barnsékert las:
Det barnsakra laset laser displayen nar anvéndaren
trycker pa "Nedat’-knapp och "Uppat’-knapp samtidigt.
For att lasa upp maste bada knapparna tryckas in igen.
Det barnsékra laset aktiveras ocksa av sig sjalvt nar au-
tonom rengdring har startats eller nar rengéringsrobo-
ten har vaxlat till vilolage ifall den inte anvands.
Alternativet att sla pa och stdnga av det barnsakra laset
kan endast véljas i rengéringsrobotens installningsme-
ny.
Om PIN-las &r aktivt kan det barnsakra laset inte anvan-
das.
PIN-las:
PIN-laset gor det méjligt fér anvandaren att stélla in sin
4-siffriga personliga sékerhetskod som anvands for att
lasa upp rengdringsroboten.
PIN-laset laser displayen nar rengdringsroboten gar in i
vilolage efter 5 minuter eller nar rengéringsroboten bor-
jar rengora.
Om PIN-Ias &r aktivt kan det barnsakra laset inte anvan-
das.
PIN-laset kan aktiveras och stéllas in i appen. For att
kunna tilldela en personlig PIN-kod maste den ur-
sprungliga PIN-koden 9999 anvandas.

Stoldskydd
Med st6ldskyddet kan bade rengéringsroboten och bat-
teripaketen skyddas mot stold. Detta kan aktiveras se-
parat i appen.
Stoéldskydd kan aktiveras i appen efter att en PIN-kod
har tilldelats och PIN-laset ar aktivt.
Om batteriluckan 6ppnas eller rengéringsroboten lyfts
innan den har lasts upp med PIN-koden utléses ett larm
i form av ljud- och ljussignaler tills rengéringsroboten la-
ses upp med PIN-koden.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.kaercher.com.

Leveransens omfattning

Kontrollera att innehallet i leveransen ar fullstandigt.
Kontakta din aterforsaljare om nagot tillbehor saknas el-
ler om det finns transportskador.
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Beskrivning av maskinen
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(1) Dammbehéllare

@ Frigoringsknapp dammbehallare
(®) Teleskophandtag

(®) Frigéringsknapp teleskophandtag
@ Lock forvaringsfack teleskophandtag
(®) Display

(?) LiDAR-sensor
*Tillbaka/avbryt’-knapp

(® "Uppat™-knapp

”"Nedat’-knapp

(1) "Bekrafta™knapp

(2 Pa-/Av-/Paus-knapp + Nodstopp
(3 Batterilucka

Stétfangare

@ Handtagsfordjupning pa maskinen
Koppling/frikoppling hjul

@) Styrhjul

Hjul

Sidborstar

Rengdringsborste

@ Skydd rengdringsborste med sopkant
@2 Fallsensor

@ Ultraljudssensor for detektering av transparenta fo-

remal
Sensor fér vaggsparning
@5 * Laddare Battery Power+ 36/60
* Batteripaket Battery Power+ 36/75

* tillval

Symboler pa displayen

Symbol

Betydelse

Maskinen &r ansluten till WLAN.

Maskinen ar kopplad till det in-
byggda SIM-kortet.

—
.

Punkten pa symbolen signalerar
en ny underhallsanvisning.

100%[f] [gl53%

Det procentuella vardet beskriver
den aterstaende batteritiden per
batteripaket.

®

Enheten anvands i Eco-lage.

Rengoringsrobotens funktion

e Den mobila rengdringsroboten hamtar sin energi
fran utbytbara batterier som satts in i maskinen.
Med tva fulladdade 36 V-batteripaket kan reng6-
ringsroboten rengdra upp till 210 minuter.

Rengdringsroboten rér sig systematiskt. Med hjélp

av LiDAR-sensorn skannar den av rummet och ren-
gor det stegvis. Med ytterligare ToF-, ultraljuds- och
fallsensorer upptacker den hinder och fall i ett tidigt
skede och undviker dem. Med sin stétfangare vidror
den laga féremal som den inte kan upptécka genom
sina sensorer och undviker dem efter att ha vidrort

dem.

Statusindikatorer

LED-ljusfarg

Betydelse

Bla Autonom drift
Vit Transportlage
Gul e Redo
e Uppstart/avstangning
Orange e Varningsanvisning
e Underhallsanvisning
e Uppdateringsinstallation
e Batteripaketen ar tomma
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LED-ljusfirg

Betydelse

Réd

o Kritiskt fel

e Larm

e Rengoring kan inte utforas
e Mansklig hjalp kravs

Lagen
Rengoringsléagen

Det finns tva rengdringslagen att vélja mellan. | bada |a-

gena reng0r rengdringsroboten rummet systematiskt

genom att dela upp det i segment. Forst rengors alltid
kanten av respektive segment. Rengdringsroboten ren-
g6r sedan segmentet i banor.

Basic Modus:

e Engangsrengoring som inte kan schemalaggas.

e Lamplig for slutna utrymmen dar rengdringsroboten
far rora sig fritt.

e Rengdringsroboten kan mandvreras via appen utan
nagon instéllning och ar redo att anvandas omedel-
bart efter den forsta uppstarten.

e Rengodringsroboten behdver inte stéllas in i forvag.
Rengdring sker utan nagon tidigare utforskad och
sparad karta.

e Efter rengdring atergar rengéringsroboten till start-
punkten dar den bérjade rengdra.

Rutinlage:

e Lamplig for komplexa miljéer som ska rengdras re-
gelbundet. For att kunna anvanda detta Iage maste
forsta en karta 6ver miljon skapas. Kartan namnges
i appen och bér redigeras for effektiv rengéring.

e Forrengodring véljs en redan skapad karta pa rengd-
ringsroboten. Pa sa satt kan rengdringsroboten pla-
nera segmenten effektivt redan fran bérjan och
arbeta annu mer produktivt. Kartan som redigeras
av anvandaren beaktas av rengdringsroboten vid
planering av segmenten.

e Rengodringen av en vald karta kan startas via reng6-
ringsrobotens display eller via en planerad reng6-
ring i appen.

e Rengoringsroboten maste placeras i startomradet
(ca 2 m x 2 m) pa kartan.

e Om kartan som valts pa rengdringsroboten inte
matchar konturen av rummet som ska rengéras dar
rengdringsroboten befinner sig misslyckas lokalise-
ringen och rengoéringsroboten borjar inte rengodra.
Ett meddelande visas pa displayen.

Sugkraft

Den 6nskade sugkraften kan valjas pa displayen pa
rengoéringsroboten under "Instéllningar” > "Sugkraft” el-
ler i appen. Installningen galler fér hela kartan, med un-
dantag for sarskilda rengéringszoner.
1 Normalt lage
2 Eco-lage
e Minskad sugkraft och borstvarvtal
e Energibesparing: ger langre drifttid
e Minskad ljudvolym: Iampar sig for bullerkansliga
miljéer som t.ex.korridorer framfér konferensrum
eller hotellrum
Viloldge
Rengdringsroboten vaxlar automatiskt till vilolage efter
att ha varit inaktiv i 5 minuter.
Displayen stangs av, molnet eller appanslutningen och
knapparna forblir aktiva. | vilolage ar rengdringsroboten
online i cirka 3 dagar innan batteripaketen ar tomma.
For att avsluta vilolaget trycker du pa valfri mandverk-
napp.

Felldge

Nar ljus och ljud aktiveras avger rengéringsroboten en

hérbar och visuell signal sa snart ett fel uppstar.

Kritiskt fel (rod):

e Rengoringsroboten kan inte fortsatta rengdringen.

e Rengdringsroboten avger en akustisk signal och
LED-listen blinkar rott.

o Ett meddelande visas i appen.

Varningsanvisning (orange):

e Rengoringsroboten avger en akustisk signal och
LED-listen pulserar orange.

e Rengodringen fortsatter. Mansklig hjalp kan kravas,
t.ex.for att byta batteripaket eller tomma smutsbe-
hallaren. Om rengdringsroboten avslutar rengoring-
en eller om ett batteribyte kravs innan dess atergar
den till kartans startpunkt.

e Ett meddelande visas i appen.

Packa upp

1. Kontrollera férpackningsinnehallet vid uppackning-
en.

Informera aterforsaljaren vid transportskador.

Dra av skyddsfilmen pa maskinens ovansida, pa
batteriluckan och pa locket till forvaringsfacket for
teleskophandtaget.

4. Ta bort skumplasten som skyddar stétfangaren.

Ladda batteripaket

Ladda batteripaketen (se bruksanvisningarna och sa-
kerhetsanvisningarna till batteripaketet och laddaren).
Hénvisning

Ladda batteripaketen helt vid varje laddning innan du
sétter tillbaka dem i maskinen.

Idrifttagning

Montera sidborstar
Séatt sidborstarna i fastena nedtill pa maskinen tills
de klickar fast s& det hors.

wn

-

Hénvisning

Tva skruvar ingér for att fasta sidborstarna pa4 maskinen
vid behov, ifall de skulla lossna under reng6ringen och
kréver ytterligare sékring.
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Satta in batteripaketet
1. Oppna batteriluckan.

2. Tryck in ett eller tva batteripaket i det batteripakets-
fastet pa maskinen tills de klickar fast sa det hors.

3. Stang batteriluckan.

Ladda ned appen och ansluta maskinen
For att kunna anvanda alla tillgangliga funktioner for
rengdringsroboten rekommenderar vi att ladda ned ap-
pen Karcher KIRA Robots, se Produktrelaterad infor-
mation.

Anslut rengoringsroboten med appen Karcher KIRA
Robots:

1. Ladda ned appen Karcher KIRA Robots.

2. Oppna appen Karcher KIRA Robots.

3. Logga in eller skapa ett konto.

4. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.

Manovrering

OBSERVERA

Fara pa grund av hinder

Skaderisk

Innan du anvénder rengéringsroboten, kontrollera att
det inte finns nagra hinder pa golvet.

OBSERVERA

Skaderisk pa golvet

Under rengéring kan smadelar fastna i Rengdringsbor-
ste som repar golvet.

Kontrollera fére varje rengéringsprocess ifall smadelar
har fastnat i Rengéringsborste.

OBSERVERA

Skaderisk

Rengdbringsroboten kdnner inte igen rulltrappor, vilket
kan leda till att maskinen faller ner.

Hall rengéringsroboten borta fran rulltrappor.

Regler for drift

e FOr att sdkerstalla en effektiv rengdring ska alla I6sa
foremal avlagsnas fran golvet. Om det finns hinder
tar reng6ringen langre tid eftersom rengéringsrobo-
ten maste aka runt dessa.

o Oppna dérrarna till de rum som ocksa var 6ppna da
kartan skapades och som ska rengoras.

e Forrengdring i rutinlage: Konfigurera rengdringen i
appen sa att rengoringsroboten kan rengdra enligt
de individuella rengdringskraven (no-go-zoner, olika
rengdringsparametrar etc.), se kapitlet Redige-
ringsalternativ i appen.

e Farozoner, t.ex. hal i golvet eller farliga krockplat-
ser, maste avgransas manuellt med fysiska barria-
rer. Omraden som rengdringsroboten inte far fardas
genom maste i forvag avgransas i kartan med en
no-go-zon.

Koppla till maskinen
1. Tryck och héll in P&-/Av-/Paus-knapp i 3 sekunder.

Maskinen startar.
2. Vanta tills kontrollpanelen visas pa displayen.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Hénvisning
Né&r maskinen tas i drift fér forsta gangen véntar du en
kort stund tills SIM-kortet uppréttar mottagning.
3. Tryck pa valfri knapp.
Huvudmenyn visas pa displayen.

15:46

Cleaning

Instéllningar
Instéliningarna kan nas i huvudmenyn under "Install-
ningar”.

Sugkraft

Valj mellan normalt Iage och Eco-lage, se kapitlet Sug-
kraft.
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Meddelanden

1. Fran huvudmenyn "Instaliningar” véljer du "Medde-
landen”.
Displayen visar de senaste fem meddelandena som
fortfarande kan vara relevanta.
Instéllningar for enheten
Du kan stélla in ljus, ljud och sprak pa rengdringsrobo-
ten och aterstalla installningar.
Ljus:
1 Fran huvudmenyn "Instaliningar” véljer du "Install-
ningar fér enheten”.
2 Valj "Belysning”.
3 Anvand piltangenterna for att valja 6nskad install-
ning och bekrafta med "Bekrafta’-knapp.
Ljud:
1. Fran huvudmenyn "Instaliningar” véljer du "Install-
ningar fér enheten”.
2. Valj "Ljud”.
3. Anvand piltangenterna for att véalja 6nskad install-
ning och bekrafta med "Bekrafta’-knapp.
Genom att valja instéllningen "Varningssignaler” kom-
mer signaler endast att héras nar varnings- eller felmed-
delanden visas.
Genom att valja instéllningen "Enhetens ljud” kommer
signaler aven att héras nar maskinen startas upp och
stangs av.
Spraket pa rengodringsrobotens display kan valjas i hu-
vudmenyn via "Instélliningar” > "Instaliningar fér enhe-
ten” > "Sprak”.
Maskinen kan aterstallas till fabriksinstallningar i huvud-
menyn under "Instéllningar” > "Installningar fér enheten”
> "Aterstéll installningar”.
Hénvisning
De redan skapade kartorna och instéllningarna som
gjorts kommer att raderas ndr maskinen aterstélls.
Lasning/sakerhet
1. Fran huvudmenyn "Instélliningar” valjer du "Lasning/
Sakerhet”.
2. Anvand piltangenterna for att vélja 6nskad install-
ning och bekrafta med "Bekréafta”-knapp.
Om du valjer installningen "Flygléage” kopplas internet-
anslutningen fran.
Om du valjerinstéliningen "Barnséakert 1as” aktiveras det
barnsakra laset.
Hjalp
1. I huvudmenyn "Installningar” valjer du "Hjalp” for att
visar animationer for underhall av maskinen.
2. Anvand piltangenterna for att vélja 6nskad anima-
tion och bekrafta med "Bekrafta”-knapp.
Min robot
1. Fran huvudmenyn "Installningar” véljer du "Min ro-
bot”.
Pa displayen visas information om maskinen:

4 100% g

KIRA CV50
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Ansluta maskinen till appen

Nar du 6ppnar appen for férsta gangen visas en steg-
for-steg-guide.
1. Folj steg-for-steg-instruktionerna i appen.
2. Pa maskinens display valjer du "Ansluta roboten till
appen” i huvudmenyn ”Instéllningar”.
3. Skanna QR-koden.
Maskinen ar ansluten till appen.
Hénvisning
Reng6ringsroboten kan endast ldggas till i ett konto. Fér
att ansluta rengéringsroboten till ett nytt konto maste
den férst tas bort fran det gamla kontot. Ett huvudkonto
kan dock bjuda in flera anvéndare for att ge dem at-
komst till en rengéringsrobot. Ingen rengéringsrobot far
dock vara lagrad i anvédndarens konto.

Installningar i appen

Féljande instéllningar kan endast géras i appen:

e Skapa konto och bjuda in fler anvandare till det har
kontot

Ansluta anvandare och rengdéringsrobot
Schemalégga rengdring och férdefiniera suglagen
Skapa och redigera rengéringskartor

Ta emot meddelanden

Visa detaljerade rengdéringsrapporter

Stall in sakerhetskod

Aktivera stoldskydd

Anvanda sokfunktionen "Var ar min robot?”
Redigera data for "Min robot”, se kapitlet Min robot.
Tilldela och andra robotnamn

Grundlaggande lage

Det grundlaggande laget kan anvandas utan app.

e Engangsrengoring som inte kan schemalaggas.

e Lamplig for slutna utrymmen dar rengéringsroboten
far rora sig fritt.

Starta rengoringen

Hénvisning

Kontrollera sensorerna avseende smuts och rengdr

med en fuktig, luddfri trasa vid behov.

1. Valj knappen "Grundldggande lage” i huvudmenyn
"Rengoring”.
Displayen visar en fraga om huruvida maskinen och
omgivningen har férberetts for rengdring.

2. Forbered maskinen och omgivningen i enlighet med
detta och bekrafta med "Bekréafta”-knapp.
Rengoringsroboten pabdrjar rengdringen.
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Basic mode

Cleaning in progress...

3. Nar rengoringen ar klar atervander rengdringsrobo-
ten till startomradet.
Displayen visar den tid som kravs fér rengéring och
storleken pa det rengjorda omradet.

En detaljerad rengdringsrapport finns i appen.

Rutinlage

Starta utforskningskorning pa maskinen

1. I huvudmenyn "Rengéring” véljer du "Ny karta” >
"Autonom mappning”.
Displayen visar en fraga om huruvida maskinen och
omgivningen har forberetts for rengéring.

2. Forbered maskinen och det omgivande omradet i
enlighet med detta och hall golvet fritt fran kringlig-
gande féremal. Oppna dérrarna till rummen som ska

rengoras.

3. Bekrafta med "Bekréfta’-knapp
Rengoéringsroboten pabdrjar utforskningskérningen.

Nar utforskningskérningen ar klar atervander rengé-

100% fijfg 51%

New map

L

Q

New map in progre

ringsroboten till startpunkten.
Tiden som kravs for utforskningskdrningen visas pa

displayen.

114

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartan ar nu tillganglig i appen och kan namnges
och redigeras. Om det inte finns nagon anslutning
till appen under kartlaggningen sparas kartan forst i
rengdringsroboten med en datum- och tidsstampel.

Genomfoéra manuell utforskningskoérning via
fjarrkontroll
Manuell kartlaggning via fjarrkontroll ar lamplig for om-
raden dar autonom kartldggning kan vara svar for ren-
goringsroboten (t.ex. glasbyggnader) eller féor omraden
som inte behdver kartlaggas fullstandigt, eftersom ing-
en fullstandig rengdring av omradet kravs.
1. I huvudmenyn "Rengéring” véljer du "Ny karta” >
"Kartlaggning via fjarrkontroll”.
Displayen visar meddelandet att fjarrkontrollen ska
Oppnas i appen.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

Oppna fjarrkontrollen i appen och bekrafta medde-

landet med "Bekrafta”-knapp.

3. Vagled med hjalp av fjarrkontrollen rengdringsrobo-
ten genom de omraden som ska kartlaggas.

Samtidigt visas kartldaggningen pa displayen.

Nar omradet har registrerats och omradet som ska
rengdras visas i vitt pa kartan sparas kartan via ap-
pen och kartskapandet stoppas.

Tiden som kréavs for utforskningskorningen visas pa
displayen.
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartan ar nu tillganglig i appen och kan namnges
och redigeras.

Namnge och redigera kartan i appen

Kartan kan namnges och redigeras i appen via fliken
"Kartor”.

Redigeringsalternativ i appen

e Bestamma no-go zoner och virtuella vaggar

Definiera startomrade

e Etablera sarskilda rengéringszoner och definiera
enkel eller dubbel rengéring

o Definiera sugkraft (se kapitlet Sugkraft fér reng6-
ringskartor och rengéringszoner

e Skapa scheman

Vilja karta pa rengoringsroboten och starta
rengoring

Hénvisning
Rengéringsroboten méaste placeras péa startomradet
som dr markerat pa kartan fore reng6ring. Startomradet
&r ca 2 m x 2 m och motsvarar inledningsvis den plats
dér rengdringsroboten bérjade skapa kartan. Fér enkla-
re lokalisering rekommenderas att startomradet place-
ras néra omgivande véggar, t.ex.i ett hérn, istéllet fér i
mitten av rummet. Startomradet kan &ndras senare i ap-
pen. For att markera startomradet kan de klisterméarken
som medféljer maskinen féstas pa véaggen eller pa ett
hart golv. Klistermérkena registreras inte av maskinen
utan fungerar endast som orientering for anvéndaren.
Hénvisning
Kontrollera sensorerna avseende smuts och rengér
med en fuktig, luddfri trasa vid behov.
1. Valj knappen "Sparade kartor” i huvudmenyn "Ren-
gobring”.
En lista ver sparade kartor visas pa displayen.
2. Valj 6nskad karta och bekrafta med "Bekrafta’-
knapp.
Rengéringsroboten pabérjar rengdéringen.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in prog|

3. Nar rengoringen &r klar atervander rengdringsrobo-
ten till startpunkten.
Displayen visar den tid som krévs for rengéring och
storleken pa det rengjorda omradet.
En detaljerad rengdringsrapport finns i appen.

Skapa planerad rengoring
1. En planerad rengéring kan skapas i appen via fliken
"Uppgifter”.
Tilldela karta till en maskin

En karta kan tilldelas till en eller flera rengdringsrobotar
i appen via fliken "Kort” eller via rengéringsrobotens de-
taljvy.

Inledningsvis tilldelas kartan till rengéringsroboten som
anvandes for att skapa kartan.

Byta batteripaket

o Om batterinivan ar lagre an 20 % visas ett medde-
lande pa maskinen display och i appen om att byta
ut ett eller bada batteripaket sa att rengdringsrobo-
ten kan fortséatta rengodra.

e Om batterinivan ar 10 % avbryter rengéringsrobo-
ten rengdringen och atervander till startomradet. Ett
meddelande visas pa displayen och i appen.

Hénvisning

Rengo6ringsroboten kan inte fortsétta att rengdra férrén

batteripaketen har bytts ut.

Om batteripaketen inte byts ut stdngs rengéringsrobo-

ten av.

1. Oppna batteriluckan.

2. Ta ut batteripaketen, se kapitlet Ta ut batteripake-
ten.

3. Sattin batteripaketen, se kapitlet Sétta in batteripa-
ketet.

4. Stang batteriluckan.

5. Bekrafta med "Bekrafta’-knapp.

Rengdringen fortsatter.

Avbryta eller avsluta rengoring
1. Tryck pa Pa-/Av-/Paus-knapp.
Rengdringen avbryts.
Displayen visar meddelandet att rengdringen har
pausats i 3 sekunder.
2. Bekrafta med "Bekréafta’-knapp eller vanta 3 sekun-
der.
Displayen visar alternativen "Fortsatt reng6ring”,
"Tillbaka till startomradet”, "Avbryt rengéringen”.
3. Anvand piltangenterna for att vélja 6nskad install-
ning och bekrafta med "Bekrafta”-knapp.
Beroende pa valet fortsatter rengdringsroboten ren-
goringen, atervander till startpunkten eller avslutar
rengdringen.
Hénvisning
Om det barnsékra laset aktiveras under avbrottet maste
det lasas upp innan det gar att vélja nagot.
Om PIN-laset aktiveras under avbrottet visas ett med-
delande pé displayen. Koden maste anges med hjélp av
piltangenterna och sedan bekréftas innan valet kan go-
ras.

Stidnga av maskinen
1. Tryck och héll in Pa-/Av-/Paus-knapp i 3 sekunder.
Displayen visar fragan om huruvida rengdringsrobo-
ten verkligen ska stangas av.
2. Bekrafta med "Bekrafta’-knapp.
Rengdringsroboten sténgs av.
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Ta ut batteripaketen
1. Oppna batteriluckan.

2. Tryck pa batteripaketets frigoringsknappar.
Batteripaketen sticker ut nagra centimeter fran fas-
tet.

3. Ta ut batteripaketen.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér personskador och skador om vikten igno-

reras

Ta hénsyn till apparatens vikt vid transport.

Hénvisning

Bada hjulen maste frikopplas fére transport.

1. Fall upp fliken pa frikopplingen, dra i fliken och vrid
moturs.

Hjulet frikopplas.
2. Oppna locket till férvaringsfacket for teleskophand-
taget.

3. Tryck pa teleskophandtagets frigéringsknapp.

4. Tatag i teleskophandtaget och dra ut det ur maski-
nen.

5. Anvand teleskophandtaget for att transportera ma-
skinen.

6. Efter transport skjuter du tillbaka teleskophandtaget
i maskinen och stanger locket till férvaringsfacket.

7. Fallupp fliken pa frikopplingen, tryck in frikopplingen

med fliken och vrid medurs.

Hjulet kopplas.

N\ FORSIKTIGHET

Risk for personskador och skador om vikten igno-
reras

Ta hénsyn till apparatens vikt vid férvaring.

Maskinen far endast férvaras inomhus.

Om rengdringsroboten inte ska anvandas under en
langre tid gor du foljande:

1. Ladda batteripaketet (se bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna for batteripaketet och ladda-
ren).

Forvara det laddade batteripaketet pa en sval och
torr plats.

Skotsel och underhall

Underhallsintervall
Aviseringar visas pa displayen och i appen for att pa-
minna anvandaren om att underhalla maskinen. Bero-
ende pa hur ofta rengdringsroboten anvands kan
underhallsintervallen variera.

Efter varje drift
Kontrollera rengéringsborsten, sidborstarna och
hjulen och rengér vid behov.
Ladda batteripaketen.
Kontrollera om dammbehallaren behdver témmas.

N

-
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4. Rengor sensorerna med en fuktig, luddfri trasa. An-
vand vid behov ett extra glasrengéringsmedel.

Varje vecka

Rengor filtret och forfiltret.
Rengdr rengdringsborsten.
Rengor hjulen.

Byta efter slitage

W=

Byt sidborstar.

Byt sopkant.

Byt rengdringsborste.
Byt filter.

PN =

Vartannat ar
1. Byt ut knappcellen.

Underhallsarbeten
Underhallsarbeten som animation
Olika underhallsarbeten lagras som en animation i ma-
skinen och kan dppnas pa displayen eller i appen, se
kapitlet Hjalp.
Rengora hjulen
Smutspartiklar (t.ex. sand) kan fastna pa I6pytan och
skada kansliga, slata golvytor.
1. Rengor hjulens [6pytor.
Témma dammbehallaren
Tryck pa frigéringsknappen pa dammbehallaren
och ta bort dammbehallaren fran maskinen.

-

2. Vid behov faller du upp handtaget pa dammbehalla-
ren.

3. Tryck pa frigéringsknappen pa luckan till dammbe-
hallaren.

4. Fall ner luckan till dammbehallaren.

5. Tém dammbehallaren.

Rengora filtret
1. Tryck pa frigéringsknappen pa dammbehallaren
och ta bort dammbehallaren fran maskinen.
Tryck pa fliken pa filterlocket och fall upp filterlocket.
Ta ut filtren.
Knacka ur filtret.
Ta bort och rengéra rengéringsborsten
Ta bort rengéringsborstens kapa och sopkanten.
2. Ta bort rengdringsborsten.
3. Ta bort de inlindade tradarna och haren.
Ta bort och rengoéra sidborstarna

1. Ta bort sidborstarna fran hallaren.
2. Ta bort de inlindade tradarna och haren.

Rengora sensorerna

1. Rengor sensorerna med en fuktig, luddfri trasa. An-
vand vid behov ett extra glasrengdéringsmedel.

Byta ut knappcellen

1. Ta ut batteripaketen, se Ta ut batteripaketen.

2. Anvand en skruvmejsel for att ta bort skruvarna fran
locket bredvid det vanstra fastet for batteripaket.

3. Byt ut knappcellen av typen CR2032.

4. Anvand en skruvmejsel for att sétta tillbaka skruvar-
na i locket.

5. Sattin batteripaketen, se Sétta in batteripaketet.

Hjalp vid stérningar
Om ett fel uppstar visas ett meddelande pa maskinens
display med instruktioner som maste foljas for att I6sa
problemet.
For felmeddelanden som endast kan I6sas av service-
tekniker visas en felkod. Kontakta kundtjanst om detta
fortsatter att intraffa efter flera omstarter.

Rl el

-

Storningar utan visning pa displayen
Ytterligare atgarder vid fel finns i appen Kércher KIRA Robots under FAQ.

Stérning Atgird

Rengoringsroboten gar |[1.
inte att tillkoppla

Kontrollera att batteripaketen ar laddade och ladda dem vid behov.

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.

| respektive land galler de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstéllet eller ndrmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ytterligare garantiinformation (om tillgénglig) finns i ser-
viceomradet pa din lokala Karcher-webbplats under
"Nedladdningar”.

EU-forsakran om
overensstammelse
Harmed forsakrar vi att nedanstaende produkt uppfyller
gallande bestammelser i angivna direktiv och foérord-
ningar. Denna forsékran upphor att galla om produkten
andras utan att detta har godkants av oss.

Produkt: Autonom dammsugare
Typ: 1.454-500.0

Direktiv och forordningar
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/EU

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade standarder
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 893 vV2.1.1

EN 300 440 V2.1.1
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Ytterligare tillampad standard
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Namn och adress
Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 01.04.2025

Undertecknande agerar pa uppdrag av och med styrel-
sens godkannande.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

D-71364 Winnenden (Germany)

Tfn: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Tekniska data

Kira CV
50
Elanslutning
Markeffekt w 230
Tradldsa anslutningar LTE/AG,
WLAN
Effektdata maskin
Behallarinnehall | 4.5
Sugeffekt, luftmangd IIs 16
Sugeffekt, undertryck kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretisk ytkapacitet m2h 525

Drifttid med full batteriladdning (2 Minuter 140
batterier) i normaldrift (7,5 Ah)

Drifttid med full batteriladdning (2 Minuter 210
batterier) i Eco-drift (7,5 Ah)

Kira CV
50

Antal batteripaket 2

Laddningstid for batteripaket med Minuter 58/ 81
snabbladdare 80 %/100 %

Laddningsstrom A 6
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva Lpa dB(A) 57
Ljudeffektsniva Lya dB(A) 70
Osakerhet Lpp och Lyya dB(A) 2

Med forbehall for tekniska &ndringar.
WLAN-frekvenser

Frekvens (MHz) Max. signalstyrka (dBm)
2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98

Yleisia ohjeita 118
Ymparistonsuojelu.. 119
Maaraystenmukainen kaytto .. 119
Turvallisuusohjeet 119
Turvalaitteet 120
Lisévarusteet ja varaosat ... 120
Toimituksen sisalto. 120
Laitekuvaus 121
Puhdistusrobotin toiminta 122
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Hoito ja huolto 129
Ohjeet hairidtilanteissa. 129
Asiakaspalvelu 129

Takuu . . 129

EU-vaatimustenmukaisuusvakuu 129
Kérhastighet autonom (max.) km/h 1,5 Tekniset tiedot 130
Matt och vikter
Langd x bredd x hojd mm 577 x h ——
580 x Lue ennen laitteen ensimmaista kayttéa
302 /|\ m vastaavat laitteen, akkupaketin ja laturin
- — * mukana toimitetut alkuperaiset kaytto-
Vikt (utan tillbehdr) kg 15,5 ohjeet. Menettele niiden mukaisesti.
Arbetsbredd mm 350 Sailyta ohjeet myohempaa kayttoa tai laitteen seuraa-
Genomfartsbredd autonom (min.) mm 650 vaa omistajaa varten. o B
— o Kayttoohjeiden noudattamatta jattdminen voi johtaa
Autonom underkdrningshdjd mm 320 laitteen vaurioitumiseen ja vaaroihin kayttajalle ja
(min.) muille henkilGille.
Maximal éverkérningshéjd mm 20 e |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.
- e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
Lutning i T )
sen sisalldssa ole vaurioita eika varusteita puutu.
Backtagningsférmaga % 6
Batteri
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Tuotteen mukana seuraavat tiedot
QR-koodin® sovelluksen lataamiseen ja verkossa ole-
van kayttdohjeen nayttdon hakemista varten 16ydat taal-
ta:

KARCHER

Tavaramerkit
QR-Code® on DENSO WAVE INCORPORATEDIn re-
kisterdity tavaramerkki.

Ympaéristonsuojelu
&y Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita

Q.@ pakkaukset ymparistoa saastaen.

Sé&hko- ja elektroniikkalaitteet sisaltavat arvokkai-

ta kierratettavia materiaaleja tai rakenneosia ku-
= ten paristoja, akkuja tai 6ljyja, jotka vaarin

kasiteltyina tai vaarin havitettyina voivat aiheuttaa
mahdollisia vaaroja ihmisten terveydelle ja ymparistdlle.
Nama rakenneosat ovat kuitenkin valttamattomia lait-
teen asianmukaisen toiminnan vuoksi. Talla symbolilla
merkittyja laitteita ei saa havittaa kotitalousjatteena.

Siséltéaineita koskevia ohjeita (REACH)
Paivitettyja tietoja ainesosista 10ytyy osoitteesta:
www.kaercher.de/REACH

Maaraystenmukainen kaytto

e Tama puhdistusrobotti on tarkoitettu itsendiseen ko-
kolattiamattojen ja kovien lattioiden kuivapuhdistuk-
seen, ja sita voidaan kayttaa kaikilla tavanomaisilla
lattiapaallysteilla itsenaiseen, jatkuvaan kunnossa-
pitopuhdistukseen.

o Al kéyta puhdistusrobottia markien lattiapaéllystei-
den, pesuhuoneiden tai muiden kosteiden tilojen,
portaiden, pdytatasojen, hyllyjen tai ulkotilojen puh-
distamiseen.

e Valmistaja ei vastaa mahdollisista vaurioista, jotka
aiheutuvat ei-tarkoituksenmukaisen kayton tai vir-
heellisen kaytén seurauksena.

e Tama laite soveltuu ammattimaiseen kayt-
t66n,esim.esim. hotelleissa, kouluissa, kaupoissa,
toimistoissa tai kirjastoissa.

Lataa akkupaketti vain lataukseen hyvaksytyilla latureil-

la:

D{[-)|[BC 36V 0,5-7,5A]

Turvallisuusohjeet

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmaésti uhkaavasta vaarasta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Johtaa kuolemaan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa véhéisid vammoja.

HUOMIO
o Huomautus mahdollisesta vaarallisesta tilanteesta,
Joka voi aiheuttaa aineellisia vahinkoja.

Yleiset turvallisuusohjeet

A VAARA e« Tukehtumisvaara. Pida pakkauskal-
vot pois lasten ulottuvilta.

AN VAROITUS . Kéyté laitetta vain mé&éréysten
mukaisesti. Ota huomioon paikalliset olosuhteet ja varo
laitteella tyéskennellessési muita ihmisid, erityisesti lap-
sia. e Tété laitetta eivat saa kdyttdé henkilbt (mukaan
luettuna lapset), joiden fyysiset, aistimelliset tai henkiset
kyvyt ovat rajoittuneita tai joilta puuttuu kaytté6n tarvit-
tavat kokemukset ja tiedot. e Vain henkil6t, jotka ovat
saaneet opastuksen laitteen késittelyyn tai jotka ovat to-
distaneet kykenevénsé sen kayttdon ja joille se nimen-
omaisesti annettu tehtdvéksi, saavat kéyttaa laitetta.

o Lapset eivét sas kéyttaa laitetta. @ Valvo lapsia sen
varmistamiseksi, ettd he eiviét leiki laitteella. ® Al altista
laitetta tai akkua liiallisille I&mpétiloille.

AN VARO e Onnettomuus- Ja loukkaantumisvaara.
Ota kuljetuksessa ja varastoinnissa huomioon laitteen
paino, katso luku Tekniset tiedot kdyttbohjeessa. e Tur-
valaitteita on sinun turvallisuutesi vuoksi. Ald koskaan
muuta tai ohita turvalaitteita. e Sdilytd akkupaketti eril-
1&én laitteesta turvallisuuden vuoksi.

HUOMIO e Laitevauriot. Al seiso laitteen paéllad
&léka aseta lapsia, esineité tai lemmikkeja sen péélle.

Turvallisuusohjeet, kaytto

N VAROITUS e Laitteessa on séhkéisié raken-
neosia, eika sitd saa puhdistaa juoksevalla vedella.

e Tarkasta laturin ja akkupaketin kunto ennen jokaista

kéyttokertaa. Ala kdyté vaurioituneita laitteita. Jété va-

hingoittuneiden osien kunnostus vain ammattihenkilés-
ton tehtévéaksi.

AN VARO. Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia
hoito- ja huoltotdité ja irrota akku. @ Anna korjaustyét ja
ty6t séhkdisissé rakenneosissa vain valtuutetun asia-
kaspalvelun suoritettaviksi.

Turvallisuusohjeet, kaytto

A VAARA . jils kéyté laitetta tiloissa, joiden il-
massa on bensiinin, ldmmityséljyn, maaliohenteiden,
liuottimien, petrolin tai spriin siséltdmia syttyvié kaasuja
(réjshdysvaara). e Al4 kdyté laitetta ilman valvontaa ti-
loissa, joissa on palava tuli tai hiillos avotakassa. e Al
kéyta laitetta ilman valvontaa tiloissa, joissa on palavia
kynttilbita. e Alé kéyta paristoja, jotka eivét ole uudel-
leen ladattavia ladattavien paristojen tilalla.
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AN VAROITUS e« Oikosulun vaara. Pidé séhkod
johtavat esineet (esim. ruuvimeisselit tai vastaavat)
kaukana latauskoskettimista.

AN VARO e jils seiso tai istu vaihtoakkujen lataus-
aseman tai puhdistusrobotin p&éllé. e Varo kompastu-
misvaaraa puhdistusrobotin ympériinsa liilkkumisen
vuoksi. ® Loukkaantumisvaara. Ala koskaan tartu kay-
tén aikana sormilla tai ty6kaluilla laitteen py6rivédén puh-
distusharjaan tai pyériviin sivuharjoihin. ¢ Huomaa, etté
esineet voivat kaatua, jos puhdistusrobotti térméé niihin
(myés pdydillé olevat esineet tai pienet huonekalut).

e Laite ei sovellu terveydelle haitallisten pélyjen imu-
rointiin.

HUOMIO « /5 kéyts laitetta tiloissa, jotka on suo-
Jjattu hélytysjérjestelmélla tai liketunnistimella.  Kayta
laitetta vain suljetuissa sisétiloissa. e Al kéyt4 laitetta
lattioilla, joilla on nesteité tai tahmeita aineita. e Ald poi-
mi laitteella mitaan terévia tai suuria esineita, kutene-
sim. sirpaleita tai pakkauskalvoja. e Ald suihkuta
laitteeseen mitédén nesteitéd ja varmista, ettéd p6lyséilio
on kuiva ennen sen kéyttoa. e Laite voi jaédda kiinni roik-
kuviin sdhkdjohtoihin, péytéliinoihin, naruihin jne. ja
kaataa esineitd. e Nosta kaikki johdot pois lattialta en-
nen laitteen kéytto4, jotta laite ei laahaa niitd mukana
siivouksen aikana. e Alé kéyta laitetta lattian yldpuolella
olevalla alueella, kuten sohvalla. e Al kéyté laitetta ko-
rotetuilla tasoilla, joita ei ole suojattu fyysiselld esteella,
esim.kaiteella. e Rajoita vaaravybhykkeet ennen kayt-
t64, kuten esim. reidt maassa tai vaaralliset putoamis-
paikat fyysisilla esteilld.

Turvalaitteet

Lukitustoiminnot
On kaksi vaihtoehtoa lukita puhdistusrobotin naytté
asiattomille henkilGille.
Lapsilukko:
Lapsilukko lukitsee naytdn, kun kayttaja painaa saman-
aikaisesti Painike “YI6s” ja Painike “Alas” . Lukituksen
avaamiseksi tdytyy molempia painikkeita painaa uudel-
leen.
Lapsilukko aktivoituu myds automaattisesti, kun itsenai-
nen puhdistus on kaynnistetty tai kun puhdistusrobotti
on siirtynyt lepotilaan, kun sita ei kayteta.
Lapsilukon kytkemisen paalle ja pois paalta voi valita
vain puhdistusrobotin asetusvalikosta.
Jos PIN-lukitus on aktivoitu, lapsilukkoa ei voi kayttaa.
PIN-lukitus:
PIN-lukituksen avulla kayttaja voi asettaa 4-paikkaisen
henkildkohtaisen turvakoodin, jolla hén voi avata puh-
distusrobotin lukituksen.
PIN-lukitus lukitsee ndytén, kun puhdistusrobotti siirtyy
lepotilaan 5 minuutin kuluttua tai kun puhdistusrobotti
aloittaa puhdistuksen.
Jos PIN-lukitus on aktivoitu, lapsilukkoa ei voi kayttaa.
PIN-lukituksen voi aktivoida ja séatéa sovelluksessa.
Henkilokohtaisen PIN-koodin sy6ttdmista varten on
kaytettava alkuperaista PIN-koodia 9999.

Varkaussuoja
Varkausuojalla voidaan suojata puhdistusrobotti ja ak-
kupaketit varkauksilta. Sen voi aktivoida erikseen sovel-
luksessa.
Varkaussuoja voidaan aktivoida sovelluksessa sen jal-
keen, kun PIN-koodi on syétetty ja PIN-lukitus aktivoitu.
Jos akkulokeron luukku avataan tai puhdistusrobotti
nostetaan ylds ennen kuin sen lukitus on avattu PIN-lu-

kituksella, halytys laukeaa aani- ja valomerkkien muo-
dossa, kunnes puhdistusrobotin lukitus avataan PIN-
koodilla.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silla ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairi6t-
téman kayton.

Tietoja lisévarusteista ja varaosista l0ytyy osoitteesta
www.kaercher.com.

Toimituksen sisalto

Tarkasta pakkauksesta purkaessasi sisallon taydelli-
syys. Jos lisdvarusteita puuttuu tai havaitset kuljetus-
vaurioita, iimoita tasta jalleenmyyjalle.
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@) Polysailié

@ Pélysailion lukituksen avauspainike

(®) Teleskooppikahva

@ Teleskooppikahvan lukituksen avauspainike
@ Teleskooppikahvan sailytyslokeron kansi
(®) Naytto

(¥ LiDAR-anturi

Painike “Takaisin/keskeyts”

(9 Painike “Ylos*

Painike “Alas”

() Painike “Vahvista”

(12) Painike Paalle/Pois/Tauko + Hatapyséytys
(3 Akkulokeron luukku

Puskuri

@ Kahvasyvennys laitteessa
Kytkenté-/irrotuspyoré

(i7) Ohjausrulla

Pyora

Sivuharja

Puhdistusharja

@ Puhdistusharjan suojus lakaisureunalla
@2 Putoamisanturi

@3 Ultraaanianturi Iapinakyvien esineiden havaitsemi-
seen

Anturi seindseurantaa varten
@5 * Laturi Battery Power+ 36/60
* Akkupaketti Battery Power+ 36/75

* valinnainen

Symbolit ndytossa

Symboli

—
.

Merkitys

Laite on yhdistetty WLAN-verk-
koon.

Laite on yhdistetty asennettuun
SIM-korttiin.

Piste symbolin p&alla tarkoittaa
uutta huoltohuomautus.

Prosenttiarvo kuvaa akun jaljella
olevaa kayttoikéa akkupakettia
kohden.

100%[f] [gl53%

Laitetta kaytetaan Eco-tilassa.

®

Puhdistusrobotin toiminta

e Liikkuva puhdistusrobotti saa energiansa ladattavis-
ta akuista, jotka on asetettu laitteeseen. Kahdella
tayteen ladatulla 36 V akkupaketilla puhdistusrobotti
voi puhdistaa jopa 210 minuuttia.

Puhdistusrobotti liikkuu jarjestelmallisesti. Se skan-
naa LiDAR-anturin avulla tilan ja puhdistaa sen vai-
heittain. Muiden ToF-, ultradani- ja
térmaysantureiden avulla se tunnistaa esteet ja tor-
maykset jo varhaisessa vaiheessa ja vaistaa ne. Se
koskettaa puskurillaan matalia esineitd, joita se ei
pysty tunnistamaan antureillaan ja valttaa ne koske-
tuksen jalkeen.

Tilanaytot

LED-valon vari Merkitys
Sininen Autonominen kayttd
Valkoinen Kuljetustila
Keltainen o Kayttovalmis

e Kaynnistys/sammutus
Oranssi e Varoitus

e Huolto-ohje

e Paivityksen asennus

o Akkupaketit ovat tyhjia
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LED-valon vari

Merkitys

Punainen

Kriittinen virhe

Halytys

Puhdistusta ei voida suorittaa
Kayttajan apua tarvitaan

Tilat
Puhdistustilat

Valittavana on kaksi puhdistustilaa. Molemmissa tilois-
sa puhdistusrobotti puhdistaa huoneen jarjestelmalli-
sesti jakamalla sen osioihin. Osioiden reunat
puhdistetaan aina ensin. Taman jalkeen puhdistusro-
botti puhdistaa osion kaistoittain.

Basic Modus:

e Kertaluonteinen puhdistus, jota ei voi ajoittaa.

e Soveltuu suljettuihin tiloihin, joissa puhdistusrobotti
saa liikkua vapaasti.

e Puhdistusrobottia voidaan kayttaa sovelluksen
kautta ilman mitédan asetuksia, ja se on kayttévalmis
heti ensimmaisen kaynnistyksen jalkeen.

e Puhdistusrobottia ei tarvitse etukateen saataa. Puh-
distus suoritetaan ilman aiemmin tiedusteltua ja tal-
lennettua karttaa.

e Puhdistuksen jalkeen puhdistusrobotti palaa siihen
aloituspisteeseen, josta se aloitti puhdistuksen.

Rutiini-tila:

e Soveltuu saanndllisesti puhdistettaviin, monitahoi-
siin ymparistoihin. Jotta tata tilaa voi kayttaa, on en-
sin laadittava kartta ymparistosta. Kartta nimetaan
sovelluksessa, ja sitd on muokattava tehokasta puh-
distusta varten.

e Puhdistusta varten valitaan puhdistusrobotissa jo
laadittu kartta. Nain puhdistusrobotti voi suunnitella
osiot tehokkaasti heti alusta alkaen ja tydskennella
entista tuottavammin. Puhdistusrobotti ottaa kaytta-
jan muokkaaman kartan huomioon suunnitelles-
saan osioita.

e Valitun kartan puhdistus voidaan kaynnistaa puh-
distusrobotin nayton tai sovellukseen suunnitellun
puhdistuksen kautta.

e Puhdistusrobotti on sijoitettava kartan aloitusalueel-
le (n.2mx2m).

e Jos puhdistusrobotissa valittu kartta ei vastaa sen
puhdistettavan tilan aariviivoja, jossa puhdistusro-
botti on, paikannus epaonnistuu, eikéd puhdistusro-
botti aloita puhdistusta. Nayttéon tulee ilmoitus.

Imuteho

Haluttu imuteho voidaan valita puhdistusrobotin naytos-
sa kohdassa “Puhdistusasetukset” > “Imuteho* tai so-
velluksesta. Asetus koskee koko karttaa lukuun
ottamatta erityisid puhdistusalueita.
1 Normaali tila
2 Eco-tila
e Pienempi imuteho ja harjan kierrosluku
e Energiansaasto: sen johdosta pitempi kayttaika
e Pienempi ddnenvoimakkuus: soveltuu siksi me-
lulle herkkiin ymparistéihin, kuten esim. kaytaville
kokoushuoneiden tai hotellihuoneiden edessa.
Lepotila
Puhdistusrobotti siirtyy automaattisesti lepotilaan 5 mi-
nuuttiakayttamattomyyden jalkeen.
Nayttd kytkeytyy pois paalta, pilvi- tai sovellusyhteys ja
painikkeet jaavat toimintaan. Lepotilassa puhdistusro-
botti on verkossa n. 3 paivaa, ennen kuin akkupaketit
ovat tyhjia.

Suomi

Lepotilasta poistutaan painamalla mita tahansa kaytto-
painiketta.

Virhetila

Kun valo ja &ani on aktivoitu, puhdistusrobotti 1ahettéda
akustisen ja visuaalisen signaalin heti virheen tapahtu-
essa.

Vakava virhe (punainen):

e Puhdistusrobotti ei voi jatkaa puhdistusta.

e Puhdistusrobotti antaa akustisen signaalin, ja LED-
nauha vilkkuu punaisena.

e Sovelluksessa nakyy ilmoitus.

Varoitukset (oranssi):

e Puhdistusrobotti antaa akustisen signaalin, ja LED-
nauha vilkkuu oranssinvérisena.

e Puhdistusta jatketaan. Kayttajan apu voi olla tar-
peen,esim. akkupaketin vaihtoa tai likasailion tyh-
jentamista varten. Kun puhdistusrobotti on
lopettanut puhdistuksen tai ennen kuin akkupaketin
vaihto tarvitaan, se palaa takaisin kartan aloituspis-
teeseen.

e Sovelluksessa nakyy ilmoitus.

Purkaminen pakkauksesta

1. Tarkasta pakkauksen siséltd purkaessasi pakkauk-
sen.

limoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Poista suojakalvo laitteen ylaosasta, akkulokeron
luukusta ja teleskooppikahvan sailytyslokeron kan-
nesta.

4. Poista vaahtomuovi puskurin suojaamiseksi.

Akkujen lataaminen

Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja turval-
lisuusohjeet).

Huomautus

Lataa akkupaketit tdyteen joka latauskerralla, ennen
kuin asetat ne takaisin laitteeseen.

Kayttoonotto

Sivuharjan asennus

1. Tydnna sivuharjoja laitteen alapuolella oleviin kiin-
nikkeisiin, kunnes harjat kuuluvasti lukittuvat.

@ N

Huomautus
Mukana on toimitettu kaksi ruuvia sivuharjojen Kiinnitta-
miseksi tarvittaessa laitteeseen, jos harjat sattuvat ir-

123



toamaan puhdistuksen aikana ja vaativat
lisdvarmistusta.

Akkujen asettaminen paikalleen
1. Avaa akkulokeron luukku.

3. Sulje akkulokeron luukku.

Sovelluksen lataaminen ja yhdistdaminen
laitteeseen

Jotta kaikkia saatavilla olevia toimintoja voidaan kayt-
taa, on suositeltavaa ladata Kéarcher KIRA Robots -so-
vellus, katso Tuotteen mukana seuraavat tiedot.
Puhdistusrobotin yhdistaminen Karcher KIRA Ro-
bots -sovellukseen:
1. Lataa verkosta Karcher KIRA Robots -sovellus.
2. Avaa Karcher KIRA Robots -sovellus.
3. Kirjaudu sisaan tai luo tili.
4. Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

Kaytto
HUOMIO
Esteiden aiheuttama vaara
Vaurioitumisvaara
Huolehdi ennen puhdistusrobotin kéyttéa siita, etta lat-
tialla ei ole mitaén esteita.

HUOMIO

Lattian vaurioitumisvaara

Puhdistuksen aikana voivat pienet osat takertua koh-
taan Puhdistusharja ja naarmuttaa lattiaa.

Tarkasta ennen jokaista puhdistusprosessia, ettd koh-
dassa Puhdistusharja ei ole takertuneita pienié osia.

HUOMIO

Vaurioitumisvaara

Siivousrobotti ei tunnista rullaportaita, miké voi aiheut-
taa laitteen kaatumisen.

Pid& puhdistusrobotti poissa rullaportaiden léheisyy-
desta.

Saannot kayttoa varten

e Pida lattia vapaana lojuvista esineista tehokkaan sii-
vouksen varmistamiseksi. Esteet pidentavat puhdis-
tusaikaa, koska puhdistusrobotin on ajettava
kohteiden ympari.

e Avaa niiden huoneiden ovet, jotka olivat avoimia
my0s kartan luomisen aikana ja jotka tulee puhdis-
taa.

e Puhdistus rutiinitilassa: Suorita konfigurointi sovel-
luksessa, jotta puhdistusrobotti voi puhdistaa yksi-
I6llisten puhdistusvaatimusten mukaisesti (kielletyt
alueet, erilaiset puhdistusparametrit jne.), katso lu-
ku Muokkausmahdollisuudet sovelluksessa.

e Vaara-alueet, kuten esim. reiat maassa tai vaaralli-
set putoamispaikat on rajattava manuaalisesti fyysi-
silla esteilla. Alueet, joille puhdistusrobotti ei saa
menna, on ensin rajattava kartalle kieltoalueena tai
manuaalisesti.

Laitteen kytkeminen paille
1. Pida Painike Paalle/Pois/Tauko 3 sekuntia painettu-
na.
Laite kaynnistyy.
2. Odota, kunnes kayttdpaneeli ilmestyy nayttoon.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Huomautus
Kun otat laitteen kdytté6n ensimmadisen kerran, odota
hetki, kunnes SIM-kortti muodostaa vastaanoton.
3. Paina mita tahansa painiketta.
Paavalikko tulee nayttoon.

15:46

Cleaning

Puhdistusasetukset

Puhdistusasetukset voidaan hakea nayttéon paavali-
kon kohdasta “Puhdistusasetukset".
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Imuteho

Voit valita normaalitilan ja Eco-tilan valilla, katso luku
Imuteho.

limoitukset
1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“limoitukset”.
Naytdssa esitetdan viisi vimeisinta ilmoitusta, jotka
voivat olla vield merkityksellisia.
Laitteen asetukset

Puhdistusrobotissa voidaan tehda valo-, aani- ja kielia-

setuksia, ja asetukset voidaan nollata.

Valo:

1 Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Laitteen asetukset”.

2 Valitse painike “Valaistus”.

3 Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.

Aéni:

1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Laitteen asetukset”.

2. Valitse painike “Aani”.

3. Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.

Valitsemalla asetus “Varoitusdanet” aanimerkit kuulu-

vat vain, kun varoitus- tai vikailmoituksia iimenee.

Valitsemalla asetus “Laitteen danet” ddnimerkit kuulu-

vat myo6s, kun laite kytketaan paalle tai paalta pois.

Puhdistusrobotin nayton kieli voidaan valita paavalikon

kohdasta “Puhdistusasetukset” > “Laitteen asetukset” >

“Kieli”.

Laite voidaan palauttaa tehdasasetuksiin paavalikon

kohdassa “Puhdistusasetukset” > “Laitteen asetukset” >

“Nollaa asetukset”.

Huomautus

Jo laaditut kartat ja suoritetut laitteen asetukset poiste-

taan, kun laite nollataan.

Lukitus/turvallisuus

1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Lukitus/Turvallisuus”.

2. Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.

Valitsemalla asetus “Lentotila“ katkaistaan internet-yh-

teys.

Valitsemalla asetus “Lapsilukko” aktivoidaan lapsilukko.

Ohje

1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Ohje”, jos haluat hakea naytt6on laitteen huoltoa
koskevia animaatioesityksia.

2. Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.

Oma robotti

1. Valitse paavalikosta “Puhdistusasetukset” painike
“Oma robotti”.
Naytossa esitetdan tietoja laitteesta:

@

KIRA CV50

Laitteen liittaminen sovellukseen

Kun avaat sovelluksen ensimmaisen kerran, naytté6n

tulee vaiheittainen opas.

1. Seuraa sovelluksen vaiheittaisia ohjeita.

2. Valitse laitteen naytosta paavalikosta “Puhdistus-
asetukset” painike “Robotin liittdminen sovelluk-
seen”.

3. Skannaa QR-koodi.

Laite on liitetty sovellukseen.

Huomautus

Puhdistusrobotti voidaan liittdé vain yhteen tiliin. Jotta

puhdistusrobotti voidaan liittdd uuteen tiliin, robotti on

ensin poistettava entisesta tilista. Paétili voi kuitenkin
kutsua useita kéyttajid antamaan heille paédsyn puhdis-
tusrobottiin. Kayttéjén tilille ei kuitenkaan saa viela tal-
lentaa puhdistusrobottia.

Asetukset sovelluksessa

Seuraavat asetukset voidaan tehda vain sovelluksessa:

e Tilin luominen ja muiden kayttajien kutsuminen talle
tilille

e Kayttajien ja puhdistusrobottien yhdistdminen

e Puhdistusten ajallinen suunnittelu ja imurointitilojen
esimaarittely

e Puhdistuskarttojen laatiminen ja muokkaaminen

e |Imoitusten saaminen

e Yksityiskohtaisten puhdistusraporttien tarkastelemi-
nen

e Turvakoodin asettaminen

e Varkaussuojan aktivoiminen

e Hakutoiminnon “Misséd on Oma robotti?” kayttami-
nen

e Kohdan “Oma robotti” tietojen muokkaaminen, kat-
so luku Oma robotti.

e Robotin nimen antaminen ja muuttaminen

Perustila
Perustilaa voi kayttaa ilman sovellusta.
e Kertaluonteinen puhdistus, jota ei voi ajoittaa.
e Soveltuu suljettuihin tiloihin, joissa puhdistusrobotti
saa liikkua vapaasti.

Puhdistuksen kadynnistys

Huomautus

Tarkasta anturit likaantumisen varalta ja puhdista ne

tarvittaessa kostealla, nukkaamattomalla liinalla.

1. Valitse paavalikosta “Puhdistus” painike “Perustila”.
Nayttoon ilmestyy kysely siitd, onko laite ja sen ym-
paristd valmisteltu puhdistusta varten.

2. Valmistele laite ja ymparistd vastaavasti ja vahvista
painamalla Painike “Vahvista”.

Puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.
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Basic mode

Cleaning in progress...

3. Kun puhdistus on valmis, puhdistusrobotti palaa ta-
kaisin aloitusalueelle.

Naytdssa esitetdan puhdistukseen tarvittu aika ja
puhdistetun alueen koko.

Yksityiskohtainen puhdistusraportti on néhtavissa so-

velluksessa.

Rutiini-tila
Tiedusteluajon aloittaminen

1. Valitse paavalikosta “Puhdistus” painike “Uusi kart-
ta” > "Autonominen kartoitus”.

Nayttoon ilmestyy kysely siitd, onko laite ja sen ym-
péristd valmisteltu puhdistusta varten.

2. Valmistele laite ja ymparoiva alue vastaavasti ja pi-
da lattia vapaana kaikista silla olevista esineista.
Avaa puhdistettavien huoneiden ovet.

3. Vahvista painamalla Painike “Vahvista”
Puhdistusrobotti aloittaa tiedusteluajon.

100% fijfg 51%

New map
L
BY

New map in progress

Kun tiedusteluajo on paattynyt, puhdistusrobotti pa-
laa takaisin aloitusalueelle.
Naytdssa esitetdan tiedustelumatkaan tarvittu aika.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartta on nyt kaytettavissa sovelluksessa, sen voi
nimeta ja sita voi muokata. Jos karttaa laadittaessa
ei ole yhteytta sovellukseen, kartta tallennetaan silti
aluksi puhdistusrobottiin varustettuna paivamaara-
ja kellonaikaleimalla.

Manuaalisen tiedusteluajon suorittaminen kauko-
ohjauksella

Manuaalinen kartan luominen kauko-ohjauksella sovel-
tuu alueille, joilla autonominen kartan luominen voi olla
haastavaa puhdistusrobotilleesim. lasirakennuksessa)
tai alueilla, joita ei tarvitse kartoittaa kokonaan, koska
alueen taydellista puhdistamista ei tarvita.

1. Valitse paavalikosta “Puhdistus” painike “Uusi kart-
ta” > "Kartan luominen kauko-ohjauksella".
Nayttdon tulee ilmoitus, ettéd kauko-ohjaus on haet-
tava esiin sovelluksessa.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Hae kauko-ohjaus esiin sovelluksessa ja vahvista il-

moitus painamalla Painike “Vahvista” .

3. Ohjaa puhdistusrobottia kauko-ohjauksella kartoi-
tettavien alueiden lapi.
Kartan luominen esitetdén naytdssa samanaikai-
sesti.

Kun alue on kartoitettu ja puhdistettava alue nakyy
kartalla valkoisena, kartta tallennetaan sovelluksen
kautta ja kartan laatiminen on valmis.

Naytdssa esitetdan tiedusteluajoon tarvittu aika.
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartta on nyt kaytettavissa sovelluksessa, sen voi
nimeta ja sitd voi muokata.
Kartan nimedminen ja muokkaaminen
sovelluksessa

Kartta voidaan nimeta ja sita voidaan muokata sovelluk-
sen “Kartat” valilehden kautta.

Muokkausmahdollisuudet sovelluksessa

e Kieltoalueiden ja virtuaaliseinien maarittely

Aloitusalueen maarittely

e Erityisten puhdistusalueiden ja yhden tai kaksinker-
taisen puhdistuksen maéarittely

e Imutehon maérittely (katso luku /muteho puhdistus-
kartoille ja puhdistusalueille

e Aikataulujen luominen

Kartan valinta puhdistusrobotissa ja puhdistuksen
aloittaminen

Huomautus
Puhdistusrobotti on sijoitettava ennen puhdistusta kart-
taan merkitylle aloitusalueelle. Aloitusalue onn. 2m x 2
m, ja se vastaa paikkaa, jossa puhdistusrobotti aloitti
kartan laatimisen. Paikannuksen helpottamiseksi on
suositeltavaa, etté aloitusalue on Idhelld ympéréivié sei-
nid,esim. nurkassa eika huoneen keskella. Aloitusaluet-
ta voidaan jélkiké&teen siirtdéa sovelluksessa.
Aloitusalueen merkitsemisté varten voidaan laitteen
mukana toimitetut tarrat kiinnittdé seindén tai kovaan
lattiaan. Laite ei tunnista tarroja, vaan ne toimivat vain
kéyttéjélle suunnanndyttéjind.
Huomautus
Tarkasta anturit likaantumisen varalta ja puhdista ne
tarvittaessa kostealla, nukkaamattomalla liinalla.
1. Valitse paavalikosta “Puhdistus” painike “Tallenne-
tut kartat”.
Nayttéon tulee luettelo tallennetuista kartoista.
2. Valitse haluamasi kartta ja vahvista se painamalla
Painike “Vahvista”.
Puhdistusrobotti aloittaa puhdistuksen.

Cleaning in progress

3. Kun puhdistus on paattynyt, puhdistusrobotti palaa
takaisin aloituspisteeseen.
Naytdssa esitetdan puhdistukseen tarvittu aika ja
puhdistetun alueen koko.
Yksityiskohtainen puhdistusraportti on saatavilla so-
velluksessa.

Suunnitellun puhdistuksen laatiminen

1. Suunniteltu puhdistus voidaan laatia sovelluksen
“Tehtavat” valilehden kautta.

Kartan kohdistaminen laitteelle

Kartta voidaan kohdistaa yhdelle tai useammalle puh-

distusrobotille sovelluksen “Kartat” valilehden tai puh-

distusrobotin yksityiskohtaisen nakyman kautta.

Aluksi kartta on kohdistettu sille puhdistusrobotille, jolla
se on laadittu.

Akkupakettien vaihtaminen

e Jos akun varaus on alle 20 %, laitteen naytto6n ja
sovellukseen ilmestyy ilmoitus, joka kehottaa vaih-
tamaan toisen tai molemmat akkupaketit, jotta puh-
distusrobotti voi jatkaa puhdistusta.

e Jos akun varaus on 10 %, puhdistusrobotti keskeyt-
téa puhdistuksen ja palaa takaisin aloitusalueelle.
Nayttdon ja sovellukseen tulee ilmoitus.

Huomautus

Puhdistusrobotti voi jatkaa puhdistusta vasta sen jél-

keen, kun akkupaketit on vaihdettu.

Jos akkupaketteja ei vaihdeta, puhdistusrobotti kytkey-

tyy pois paéalta.

1. Avaa akkulokeron luukku.

2. Poista akkupaketit (katso luku Akkujen irrottami-
nen).

3. Aseta akkupaketit paikoilleen (katso luku Akkujen
asettaminen paikalleen).

. Sulje akkulokeron luukku.

5. Vahvista painamalla Painike “Vahvista”.

Puhdistusta jatketaan.

Puhdistuksen keskeyttaminen tai
lopettaminen

1. Valitse Painike P&élle/Pois/Tauko.
Puhdistus keskeytetaan.
Nayttoon tulee 3 sekunnin ajaksi ilmoitus, etté puh-
distus on keskeytetty.

2. Vahvista painamalla Painike “Vahvista” tai odota 3
sekuntia.
Nayttéon ilmestyvat valintamahdollisuudet “Jatka
puhdistusta”, “Takaisin aloitusalueelle”, “Peruuta
puhdistus”.

3. Valitse nuolipainikkeilla haluamasi asetus ja vahvis-
ta se painikkeella Painike “Vahvista”.
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Valinnasta riippuen puhdistusrobotti jatkaa puhdis-
tusta, palaa takaisin lahtopisteeseen tai lopettaa
puhdistuksen.
Huomautus
Jos lapsilukko on keskeytyksen aikana aktivoituna, sen
lukitus on avattava ennen kuin valinta voidaan tehda.
Jos PIN-lukitus aktivoituu keskeytyksen aikana, néyt-
t66n tulee ilmoitus. Koodi on sy6tettévé nuolipainikkeilla
Ja vahvistettava, ennen kuin valinta voidaan tehda.

Laitteen kytkeminen pois
1. Pida Painike Paalle/Pois/Tauko 3 sekuntia painettu-
na.
Nayttéon tulee kysely, tuleeko puhdistusrobotti var-
masti kytkea pois paalta.
2. Vahvista painamalla Painike “Vahvista”.
Puhdistusrobotti kytkeytyy pois paalta.

Akkujen irrottaminen
1. Avaa akkulokeron luukku.

2. Paina akkupaketin lukituksen avauspainiketta.

Akkupaketit tydntyvat muutaman senttimetrin ulos
akkulokerosta.

3. Poista akkupaketit.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara painon huo-

miotta jattdmisen johdosta

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Huomautus

Ennen kuljetusta on molemmat pydrét kytkettava irti.

1. Ka&anna irrotuslaitteen kieleke ylos, veda kielek-
keesta ja kierra vastapaivaan.

Pyora kytketaan irti.
2. Avaa teleskooppikahvan sailytyslokeron kansi.

3. Paina teleskooppikahvan lukituksen avauspainiket-
ta.

Tartu teleskooppikahvaan ja veda se ulos laitteesta.
Kayta teleskooppikahvaa laitteen kuljettamiseen.
Tyonna teleskooppikahva takaisin laitteeseen kulje-
tuksen jalkeen ja sulje séilytyslokeron kansi.
Kaanna irrotuslaitteen kieleke ylés, veda irrotuslai-
tetta kielekkeesta ja kierra myotapaivaan.

oo s

~N

Pydra kytketaan kiinni.

AN VARO

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara painon huo-

miotta jattamisen johdosta

Ota varastoinnissa huomioon laitteen paino.

Laitetta saa sailyttda vain siséatiloissa.

Jos puhdistusrobottia ei aiota kayttaa pitempaan ai-

kaan, menettele seuraavasti:

1. Lataa akku (katso akun ja laturin kayttdohjeet ja tur-
vallisuusohjeet).

2. Sailyta ladattua akkupakettia viiledssa ja kuivassa
paikassa.
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Hoito ja huolto

Huoltovalit
Nayttéon ja sovellukseen tulee ilmoituksia, jotka muis-
tuttavat kayttajaa laitteen huollosta. Huoltovalit voivat
vaihdella sen mukaan, kuinka usein puhdistusrobottia
kaytetaan.
Aina kayton jalkeen
1. Tarkasta puhdistusharja, sivuharjat ja pyérat ja puh-
dista tarvittaessa.
Lataa akkupaketit.
Tarkasta, onko pdlysailid tyhjennettava.
Puhdista anturit kostealla, nukkaamattomalla liinal-
la. Kéyta liséksi lasinpuhdistusainetta tarvittaessa.
Viikoittain
Puhdista suodatin ja esisuodatin.
Puhdista puhdistusharja.
Puhdista pyorat.
Vaihda kulumisen jdlkeen
Vaihda sivuharjat.
Vaihda lakaisureuna.
Vaihda puhdistusharja.
Vaihda suodatin.
2 vuoden vilein

1. Vaihda nappiparisto.

wn = Pon

rPoN=

Huoltotyot

Huoltoty6t animaationa
Erilaisia huoltotéita on tallennettu laitteeseen animaati-
oina, ja ne voidaan hakea esiin nayttdon tai sovelluk-
seen, katso luku Ohje.

Pyérien puhdistaminen
Likahiukkaset (kutenesim. hiekka) voivat tarttua kulu-
tuspintaan ja vaurioittaa herkkia, sileité lattiapintoja.
1. Puhdista py6rien kulutuspinnat.

Polysiilion tyhjennys
1. Paina p6lysailién lukituksen avauspainiketta ja pois-
ta polysailio laitteesta.

Kaanna tarvittaessa polysailion kahva ylds.
Paina polysailion luukun lukituksen avauspainiketta.
Kaanna polysailion luukku alas.
Tyhjenna pdlysailio.
Suodattimen puhdistaminen
1. Paina polysailion lukituksen avauspainiketta ja pois-
ta polysailio laitteesta.
2. Paina suodatinkannen kieleketta ja kdanna suoda-
tinkansi ylos.
3. Poista suodatin.
4. Puhdista suodatin koputtelemalla.
Puhdistusharjan irrottaminen ja puhdistaminen
1. Irrota puhdistusharjan suojus yhdessa lakaisureu-
nan kanssa.
2. Poista puhdistusharja.
3. Poista kiertyneet langat ja hiukset.
Sivuharjojen irrottaminen ja puhdistaminen
Irrota sivuharjat pidikkeesta.
Poista kiertyneet langat ja hiukset.
Anturien puhdistaminen

1. Puhdista anturit kostealla, nukkaamattomalla liinal-
la. Kayta liséksi lasinpuhdistusainetta tarvittaessa.

Nappipariston vaihto

Poista akkupaketit, katso Akkujen irrottaminen.
Irrota ruuvit ruuvimeisselilld vasemman akkupaketin
pidikkeen vieressa olevasta suojuksesta.

3. Tyypin CR2032 nappipariston vaihto.

4. Aseta ruuvit ruuvimeisselilla takaisin suojukseen.
5. Aseta akkupaketit paikoilleen, katso Akkujen aset-
taminen paikalleen.

aRrob

N =

N =

Ohjeet hairiotilanteissa

Jos jokin vika ilmenee, laitteen naytto6n tulee ilmoitus,
jonka ohjeita on noudatettava ongelman korjaamiseksi.
Jos vikailmoitukset voi poistaa vain huoltoasentaja, nii-
den mukana ilmoitetaan vikakoodi. Jos ongelma jatkuu
useiden uudelleenkaynnistysten jalkeen edelleen, ota
yhteytta asiakaspalveluun.

Hairiot ilman naytt6on tulevaa ilmoitusta
Muita ohjeita hairidissa 16ytyy Kércher KIRA Robots -sovelluksen kohdasta FAQ.

Hairio Poistaminen

Puhdistusrobottia ei voi |1.
kytkea paille

Tarkasta, onko akut ladattu ja lataa netarvittaessa.

Asiakaspalvelu

Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtidmme julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laittees-
sasi mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa
maksutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai
valmistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme otta-
maan yhteytta ostotositteen kanssa jéalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(osoite, katso takasivu)

Lisatietoja takuutiedoista (jos saatavilla) on Karcherin
paikallisen verkkosivuston palvelualueella kohdassa
"Lataukset".

EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme taten, etta jaljempana mainittu tuote vas-
taa voimassa olevia mainittujen direktiivien ja asetusten
maarayksia. Jos tuotetta muutetaan ilman meidan hy-

vaksyntdéamme, tdman vakuutuksen voimassaolo rau-

keaa.

Tuote: Autonominen pdlynimuri

Tyyppi: 1.454-500.0

Direktiivit ja asetukset
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2014/53/EU

2011/65/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit

EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012
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EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 v2.2.2
EN 301 893 V2.1.1
EN 300 440 vV2.1.1

Lisdksi sovellettu standardi
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023
Nimi ja osoite
Dokumentointivastaava:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puhelin: +49 7195 14-0
Faksi: +49 7195 14-2212

7 5 <,
7 VGesec
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 1.4.2025

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johtokunnan puolesta
ja sen valtakirjalla.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Tekniset tiedot

Kira CV
50
Séahkoliitanta
Nimellisteho W 230
Langattomat yhteydet LTE/4G,
WLAN
Laitteen tehotiedot
Sailion tilavuus | 4,5
Imuteho, ilmamaara I/s 16
Imuteho, alipaine kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoreettinen pintateho mZ/h 525

Kayttoaika taydella akkulatauksel- minuut- 140
la (2 akkua) normaalikaytdssa tia
(7,5 Anh)

Kayttdaika taydella akkulatauksel- minuut- 210
la (2 akkua) Eco-tilassa (7,5 Ah) tia

Ajonopeus autonominen (maks.) km/h 1,5

Kira CV
50
Mitat ja painot
Pituus x leveys x korkeus mm 577 x
580 x
302
Paino (ilman varusteita) kg 15,5
Tyoleveys mm 350
Lapikulun leveys autonominen mm 650
(min.)
Itsendinen alleajokorkeus (vah.) mm 320
Suurin yliajokorkeus mm 20
Kaltevuus
Nousukyky % 6
Akku
Akkupakettien maara 2
Akkupaketin latausaika pikalaturil- minuut- 58/ 81
la 80 %/100 % tia
Latausvirta A 6
Madritetyt arvot standardin EN 60335-2-69 mukaan
Aénenpainetaso Ly dB(A) 57
Aénen tehotaso Lya dB(A) 70
Epavarmuus Lpp ja Lya dB(A) 2

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
WLAN-taajuudet

Taajuus (MHz) Signaalin maksimivoi-
makkuus (dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98
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Generelle merknader
Far du bruker apparatet for farste gang,
A |||| ma du lese den originale bruksanvisnin-

gen som fulgte med apparatet, batteri-
pakken og laderen. Fglg anvisningene.

Oppbevar den originale bruksanvisningen for senere

bruk eller for neste eier.

e Det kan oppsta skader pa apparatet og fare for bru-
keren og andre personer dersom den bruksanvis-
ningen ignoreres.

e Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

e Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Produktrelatert informasjon

Du finner en QR-kode® for nedlasting av appen samt for
a apne bruksveiledningen online her:

KARCHER

Varemerke
QR-Code®er et registrert varemerke for DENSO WAVE
INCORPORATED.

Miljovern
&y Materialet i emballasjen kan resirkuleres. Kvitt
Q.@ deg med emballasjen pa en miljgvennlig mate.

Elektriske og elektroniske apparater inneholder

verdifulle resirkulerbare materialer og ofte deler
=mm SOM batterier, batteripakker eller olje. Disse kan

utgjere en potensiell fare for helse og miljg ved
feil bruk eller feil avfallsbehandling. Disse delene er
imidlertid n@dvendige for korrekt drift av apparatet. Ap-
parater merket med dette symbolet skal ikke kastes i
husholdningsavfallet.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om innholdsstoffene finner du pa:
www.kaercher.de/REACH

e Denne rengjgringsroboten er laget for autonom ter-
rengjering av harde gulv og tepper, og kan brukes
pa alle vanlige gulvbelegg for autonom, kontinuerlig
vedlikeholdsrengjgring.

o |kke bruk rengjgringsroboten til & rengjere vate gulv-
belegg, vaskerom eller andre fuktige rom, trapper,
bordplater, hyller og utenders.

e Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader
forarsaket av ikke-forskriftsmessig eller feil bruk.

e Dette apparatet egner seg til kommersiell bruk,
f.eks. i hoteller, skoler, butikker, kontorer eller bibli-
oteker.

Batteripakken skal bare lades med godkjente ladere:

o{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar truende fare som kan fo-
re til store personskader eller til dad.

AN ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til store personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG
e Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til mindre personskader.

OBS
o Anvisning om en mulig farlig situasjon som kan fare
til materielle skader.

Generelle sikkerhetsinstrukser

A FARE « Fare for kvelning. Hold innpakningsfoli-
en vekke fra barn.

AN ADVARSEL « Bruk apparatet slik det er til-
tenkt. Ta hensyn til lokale omstendigheter og veer obs.
pa tredjeperson, saerlig barn nar du arbeider med appa-
ratet. e Dette apparatet ma ikke brukes av personer (in-
kludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og kunnskap.

e Apparatet skal bare brukes av personer som har fatt
oppleering i bruk av apparatet eller kan dokumentere ev-
ner til bruk, og som uttrykkelig har fatt i oppdrag & bruke
apparatet. ® Barn ma ikke betjene apparatet. ® Barn
skal holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet. e lkke utsett apparatet eller batteriet for
sveert hgye temperaturer.

N FORSIKTIG e Fare for ulykke og skade. Ta

hensyn til apparatets vekt ved transport og lagring, se
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kapittel Tekniske data i deriftsveiledningen. e Sikker-

hetsinnretningen er til din egen beskyttelse. Sikkerhets-
innretningene ma aldri endres eller omgas. e Oppbevar
batteripakken separat fra apparatet for sikkerhets skyld.

OBS o skader pa apparatet. Ikke sta pa apparatet el-
ler plasser barn, gjenstander eller kjaeledyr pa det.

Sikkerhetsinstrukser drift

N ADVARSEL . Apparatet inneholder elektris-
ke komponenter og skal ikke rengjeres under rennende
vann. e Kontroller laderen og batteripakken for skader

far hver bruk. Bruk ikke skadde apparater. Skadde deler
skal kun repareres av fagpersonell.

AN FORSIKTIG « si5 apparatet av for alt stell og
vedlikeholdsarbeid, og ta ut batteriet. ® Reparasjonsar-
beid og arbeid pa elektriske moduler skal kun utfares av
autorisert kundeservice.

Sikkerhetsinstrukser drift

A FARE e ikke bruk apparatet i rom der luften
inneholder brennbare gasser av bensin, fyringsolje, ma-
lingtynner, losemiddel, petroleum eller alkohol (eksplo-
sjonsfare).  Ikke bruk apparatet i rom med brennende
ild eller glar i en apen peis uten tilsyn. e Ikke bruk appa-
ratet i rom med brennende stearinlys uten tilsyn. e lkke
bruk engangsbatterier som erstatning for oppladbare
batterier.

AN ADVARSEL o Fare for kortslutning. Hold le-

dende gjenstander (f.eks. skrutrekkere eller lignende)
unna ladekontaktene.

AN FORSIKTIG e ikke sta eller sitt pé ladestasjo-
nen for batteriet eller rengjoringsroboten. e Vaer opp-
merksom pa risikoen for & snuble pa grunn av at
rengjgringsroboten beveger seg rundt. e Fare for per-
sonskader. Ikke stikk fingre eller verktay inn i den rote-
rende rengjoringsbarsten eller de roterende
sidekostene pé& apparatet pa apparatet under drift.

e VVzer oppmerksom pé at gjenstander kan velte hvis
rengjaringsroboten stgter borti dem (ogsé gjenstander
pa bord eller sma mabler). @ Maskinen er ikke egnet for
suging av helseskadelig stav.

OBS e« ikke bruk enheten i rom som er sikret med et
alarmsystem eller bevegelsesdetektor.  Apparatet skal
bare brukes innendors. e lkke bruk apparatet pa gulv
med vaesker eller klebende stoffer. e Ikke plukk opp
skarpe eller storre gjenstander med apparatet, som for
eksempel skar eller pakkefolie. e lkke sproyt veesker
inn i apparatet og sgrg for at stavbeholderen er torr for
du setter den inn. @ Enheten kan bli fanget i hengende
elektriske kabler, duker, ledninger osv. og velte gjen-
stander. e Loft alle kabler fra gulvet far du bruker appa-
ratet for & forhindre at det trekker med under rengjering.
e |[kke bruk apparatet i et omrade over gulvet,

for eksempel pa en sofa. e Ikke bruk enheten pa forhay-
ede nivaer som ikke er beskyttet av en fysisk sperre,

f. eks. et rekkverk. ® For drift ma du sperre av faresone-
ne, som f. eks. hull i bakken eller farlige fallsteder, med
fysiske sperrer.

Sikkerhetsinnretninger

Lasefunksjoner
Det finnes to alternativer for & sperre visningen av ren-
gjeringsroboten for personer som ikke er autorisert.
Barnesikring

Foreldrekontrollen laser displayet nar brukeren trykker
pa "Opp" -knapp og "Ned" -knapp samtidig. For a fierne
sperren ma begge knappene trykkes inn igjen.
Barnesikringen er i tillegg automatisk aktiv nar autonom
rengjering ble startet eller nar rengjeringsroboten har
gatt i hvilemodus nar den ikke er i bruk.

Alternativet for & sla barnesikringen pa og av kan bare
velges i innstillingsmenyen for rengjgringsroboten.
Hvis PIN-sperren er aktiv, kan ikke barnesikringen bru-
kes.

PIN-las:

PIN-lasen gjer det mulig for brukeren & stille inn sin 4-
sifrede personlige sikkerhetskode som de kan lase opp
rengjgringsroboten med.

PIN-lasen sperrer displayet nar rengjgringsroboten gar
i hvilemodus etter 5 minutter eller nar rengjeringsrobo-
ten begynner & rengjore.

Hvis PIN-sperren er aktiv, kan ikke barnesikringen bru-
kes.

PIN-lasen kan aktiveres og stilles inn i appen. For & kun-
ne tilordne en personlig PIN-kode ma den opprinnelige
PIN-koden 9999 brukes.

Tyverisikring
Med tyverisikringsenheten kan bade rengjgringsrobo-
ten og batteripakken beskyttes mot tyveri. Dette kan ak-
tiveres separat i appen.
Tyverisikringen kan aktiveres i appen etter at det er til-
delt en PIN-kode og PIN-sperren er aktiv.
Hvis batteriluken apnes eller rengjgringsroboten |aftes
opp fer den lases opp med PIN-sperren, utlgses det en
alarm i form av lyd- og lyssignaler til rengjgringsroboten
lases opp med PIN-koden.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller at innholdet i pakken er komplett nar du pak-
ker ut. Manglende tilbehgr eller transportskader skal
meldes til forhandleren.
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(@) Stavbeholder

@ Opplasingstast stavbeholder

(®) Teleskophandtak

@ Opplasingstast teleskophandtak
@ Deksel oppbevaringsrom teleskophandtak
(®) Display

(?) LiDAR-sensor
"tilbake/avbryt"-knapp

(® "Opp" -knapp

"Ned" -knapp

() "Bekreft'-knapp

@ Pa-/Av-/Pause-knapp + Ngdstopp
(13 Batteriromklaff

Stetfangere

@ Handtaksfordypning pa apparatet
Til-/frakobling hjul

(@) Styrehjul

Hjul

Sidekost

Rengjaringsbarste

@ Deksel for rengjeringsberste med feiekant
@2 Krasjsensor

@ Ultralydsensor for detektering av gjennomsiktige
objekter

Veggsporingssensor
@5 * Lader Battery Power+ 36/60
* Batteripakke Battery Power+ 36/75

* ekstrautstyr

Symboler pa displayet

Symbol

—
.

Betydning
Apparatet er koblet til WLAN.

Apparatet er koblet til det innebyg-
de SIM-kortet.

Punktet pa symbolet signaliserer
en ny vedlikeholdshenvisning.

Den prosentverdien beskriver
gjenveerende batterilevetid per
batteripakke.

100%[f] [gl53%

Apparatet brukes i Eco-modus.

®

Rengjeringsrobotens funksjon

e Den mobile rengjgringsroboten henter energi fra ut-
skiftbare batterier som settes inn i apparatet. Med to
fulladede 36 V-batteripakker kan rengjgringsrobo-
ten rengjere opp til 210 minutter.
Rengjgringsroboten beveger seg systematisk. Ved
hjelp av LiDAR-sensoren skanner den rommet og
rengjar det trinnvis. Med ekstra ToF-, ultralyd- og
fallsensorer oppdager den hindringer og fall pa et
tidlig stadium og unngat dem. Med stgtfangeren be-
rgrer den lave gjenstander som den ikke kan regis-
trere med sensorene og unngar dem etter bergring.

Statusindikatorer

LED lysfarge

Betydning

Bla Autonom drift
Hvit Transportmodus
Gul e Kiar til bruk
e Oppstart/stopp
Oransje e Advarsler
e Vedlikeholdshenvisning
e Oppdater installasjon
e Batteripakkene er tomme
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LED lysfarge

Betydning

Red

Kritisk feil

Alarm

Rengjering kan ikke utferes
Behov for menneskelig hjelp

Moduser
Rengjsringsmoduser

Det er to rengjgringsmoduser & velge mellom. | begge

modusene rengjar rengjaringsroboten rommet syste-

matisk ved & dele det inn i segmenter. Kantrengjgring
av segmentet utferes alltid farst. Rengjeringsroboten
rengjer deretter segmentet i baner.

Basic Modus:

e Engangsrengjgring som ikke kan termineres.

e Egnet for lukkede rom der rengjgringsroboten kan
bevege seg fritt.

e Rengjaringsroboten kan betjenes via appen uten
oppsett og er klar til bruk umiddelbart etter den for-
ste oppstarten.

e Rengjgringsroboten ma ikke innrettes pa forhand.
Rengjeringen gjennomfares uten et tidligere utfor-
sket og lagret kart.

e Etter rengjeringen returnerer rengjgringsroboten til
punktet hvor den begynte rengjeringen.

Rutinemodus:

e Egnet for komplekse omgivelser som krever
regelmessig rengjering. For & kunne bruke denne
modusen ma du ferst opprette et kart over omgivel-
sene. Kortet navngis i appen og ma behandles for
effektiv rengjering.

e For rengjering velges et allerede opprettet kort pa
rengjgringsroboten. Pa denne maten kan rengjo-
ringsroboten planlegge segmentene effektivt helt fra
starten og arbeide enda mer produktivt. Kartet som
behandles av brukeren, tas hensyn til av rengja-
ringsroboten nar segmentene planlegges.

e Rengjering av et valgt kart kan startes via displayet
pa rengjeringsroboten eller via en planlagt rengje-
ring i appen.

e Rengjgringsroboten ma plasseres i startomradet
(ca. 2 m x 2 m) pa kartet.

e Huvis kartet som er valgt pa rengjgringsroboten, ikke
samsvarer med omrisset av rommet som skal ren-
gjeres der rengjeringsroboten befinner seg, mislyk-
kes lokaliseringen og rengjaringsroboten starter
ikke rengjgringen. Det vises en melding pa display-
et.

Sugestyrke

@Insket sugestyrke kan velges pa displayet for rengje-

ringsroboten under "Innstillinger" > "Sugeeffekt" eller i

appen. Innstillingen gjelder for hele kartet, med unntak

av spesielle rengjgringssoner.

1 Normal modus

2 Eco-modus
e Redusert sugekraft og berstehastighet
e Energibesparende: derfor lengre driftstid
e Redusert lydstyrke: derfor egnet for steyfalsom-

me miljger som f. eks. i korridorer foran konferan-
serom eller hotellrom

Dvalemodus

Rengjgringsroboten gar automatisk til hvilemodus etter
5 minutter inaktivitet.

Displayet kobles ut, Cloud- eller apptilkoblingen og tas-
tene forblir aktive. | hvilemodus er rengjgringsroboten
tilkoblet i ca. 3 dager far batteripakkene er tomme.

Norsk

For & avslutte hvilemodus kan du trykke pa en hvilken
som helst betjeningsknapp.

Feilmodus

Nar lys og lyd er aktivert, avgir rengjgringsroboten et
hgrbart og visuelt signal sa snart en feil oppstar.
Kritisk feil (red):

e Rengjeringsroboten kan ikke fortsette rengjgringen.

e Rengjeringsroboten avgir et akustisk signal og LED-
stripen blinker rgdt

e Det vises en melding i appen.

Advarsel (oransje):

e Rengjaringsroboten avgir et lydsignal og LED-stri-
pen pulserer oransje.

e Rengjeringen fortsettes. Menneskelig hjelp kan bli
ngdvendig, f. eks. for a bytte batteripakker eller tsm-
me smussbeholderen. Hvis rengjgringsroboten er
ferdig med a rengjare eller det er ngdvendig a bytte
batteri far den er ferdig, gar den tilbake til startpunk-
tet pa kartet.

e Det vises en melding i appen.

1. Kontroller pakningsinnholdet nar du pakker ut.
Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

Trekk av beskyttelsesfilmen pa oversiden av appa-
ratet, pa batteriromklaffen og pa dekselet for oppbe-
varingsrommet for teleskophandtaket.

4. Fjern skumstoffet for & beskytte statfangeren.

Lad batteripakker

Lad batteripakkene (se bruksanvisningene og sikker-
hetsinstruksjonene for batteripakken og laderen).
Merknad

Lad batteripakkene fullstendig ved hver lading for du
setter dem inn i apparatet igjen.

Igangsetting

Montere sidekoster

Plasser sidekostene i holderne nede pa apparatet il
du hgrer at de gar i inngrep.

@

-

Merknad

Det falger med to skruer for ev. festing av sidekostene
pa apparatet hvis de skulle Igsne under rengjgringen og
trenge ekstra sikring.
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Sette inn batteripakkene
1. Apne batteriromklaffen.

2. Trykk én eller to batteripakker inn i batteripakkehol-
deren pa apparatet til du merker at de gar i inngrep.

3. Lukk batteriromklaffen.

Last ned appen og koble til apparatet
For a kunne bruke alle tilgjengelige funksjoner anbefa-
ler vi at du laster ned appen Kéarcher KIRA Robots, se
Produktrelatert informasjon.
Koble rengjeringsroboten til Kircher KIRA Robots-
appen:
1. Last ned Kércher KIRA Robots-appen.
2. Apne Kércher KIRA Robots-appen.
3. Logg inn eller opprett en konto.
4. Folg trinnvise instruksjoner i appen.

Betjening
OBS
Fare som falge av hindringer
Fare for skader
Far rengjaringsroboten kjgres i gang, mé du serge for
at det ikke finnes hindringer pa gulvet.

OBS

Fare for skader pa gulvet

Under rengjeringen kan det komme smadeler inn i Ren-
gjeringsbarste, og disse kan skrape opp gulvet.

Se etter smadeler som sitter fast i Rengjoringsborste
for hver rengjoringsprosess.

OBS

Fare for skader

Rengjaringsroboten gjenkjenner ikke rulletrapper, noe
som kan fgre til at den faller ned.

Hold rengjaringsroboten unna rulletrapper.

Regler for drift

e Hold gulvet fritt for gjenstander for a sikre effektiv
rengjering. Hindringer krever tidkrevende rengje-
ring, ettersom rengjgringsroboten ma kjgre rundt
gjenstandene.

o Apne dgrene for rommene som ogsé var apnet un-
der oppretting av kartet, og som skal rengjeres.

e Forrengjering i rutinemodus: Utfer konfigurering i
appen slik at rengjaringsroboten kan rengjgre i hen-
hold til de individuelle rengjgringskravene (no-go-
soner, forskjellige rengjgringsparametere, osv.), se
kapitlet Behandlingsmuligheter i appen.

e Fareomrader, som f. eks. hull i bakken eller farlige
fallsteder, ma avgrenses manuelt med fysiske sper-
rer. Omrader hvor rengjeringsroboten ikke skal kjg-
re, ma avgrenses manuelt pa kartet pa forhand med
en no-go-sone.

Sla pa apparatet
1. Trykk inn P&-/Av-/Pause-knapp i 3 sekunder.
Maskinen starter.

2. Vent til instrumentpanelet vises pa displayet.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Merknad
Ved forste igangkjoring av apparatet mé du vente litt til
SIM-kortet har bygd opp mottak.
3. Trykk pa hvilken som helst tast.
Hovedmenyen vises pa displayet.

15:46

Cleaning

Innstillinger
Innstillingene kan apnes i hovedmenyen under "Innstil-
linger".

Sugestyrke
Det kan velges mellom normal modus og Eco-modus,
se kapitlet Sugestyrke.

Meldinger

1. 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Meldinger”.
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Pa displayet vises de siste fem meldingene som
fremdeles kan veere relevante.

Apparatinnstillinger

Det kan foretas innstillinger for lys, lyd og sprék pa ren-

gjeringsroboten, og du kan ogsa tilbakestille innstillin-

ger.

Lys:

1 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Enhetsinnstillinger”.

2 Velg menyknappen “Belysning”.

3 Velg ensket innstilling med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Lyd:

1. 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Enhetsinnstillinger”.

2. Velg menyknappen “Lyd”.

3. Velg gnsket innstilling med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Nar du velger innstillingen “Advarselstoner”, hgres bare

signaler ved varsel- eller feilmeldinger.

Nar du velger innstillingen “Lyder fra enheten”, hgres

signaler ogsa ved oppstart og stopp av apparatet.

Spraket i displayet pa rengjeringsroboten kan velges i

hovedmenyen via “Innstillinger” > "Enhetsinnstillinger” >

“Sprak”.

Apparatet kan tilbakestilles til fabrikkinnstillingene i ho-

vedmenyen under “Innstillinger” > “Enhetsinnstillinger”

> “Tilbakestill innstillinger”.

Merknad

Kartene som allerede er opprettet samt apparatinnstil-

linger som er gjort, slettes nar apparatet tilbakestilles.

Sperring/sikkerhet

1. 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Lasing/sikkerhet”.

2. Velg gnsket innstilling med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Nar du velger innstillingen "Flymodus", blir internettfor-

bindelsen koblet fra.

Nar du velger innstillingen “Barnesikring”, aktiveres bar-

nesikringen.

Hjelp

1. I hovedmenyen “Innstillinger” velger du menyknap-
pen “Hjelp” for & apne animasjoner for vedlikehold
av apparatet.

2. Velg gnsket animasjon med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Min robot

1. 1 hovedmenyen "Innstillinger" velger du menyknap-
pen “Min robot”.
Displayet viser informasjon om apparatet:

4 100% g

KIRA CV50

vare:1.2.39_1.0.27_1.1.3

SN:001001

Forbind apparatet med appen

Farste gang appen apnes, vises en trinn-for-trinn-vei-
ledning.
1. Felg trinnvise instruksjoner i appen.
2. Velg menyknappen “Koble roboten til appen” pa dis-
playet for apparatet i hovedmenyen "Innstillinger".
3. Skann QR-koden.
Apparatet er koblet til appen.
Merknad
Rengjeringsroboten kan bare legges til i én konto. For &
koble rengjaringsroboten til en ny konto ma den forst
fiernes fra den gamle kontoen. En hovedkonto kan imid-
lertid invitere flere brukere for & gi dem tilgang til en ren-
gjeringsrobot. Det er imidlertid ennéa ikke mulig & lagre
en rengjaringsrobot pa brukerens konto.

Innstillinger i appen

Folgende innstillinger kan bare gjgres i appen:

e Opprett konto og inviter videre brukere til denne
kontoen

e Forbind bruker og rengjgringsrobot

Planlegg rengjeringer tidsmessig og forhandsdefi-

ner sugemoduser

Lag og behandle rengjgringskart

Motta meldinger

Vis utfgrlige rengjaringsrapporter

Still inn sikkerhetskode

Aktiver tyverisikring

Bruk sgkefunksjonen “Hvor er roboten min?”

Behandle data for "Min robot", se kapittel Min robot.

Tildel og endre robotnavn

Basic-modus
Basic-modusen kan brukes uten app.
e Engangsrengjgring som ikke kan termineres.
o Egnet for lukkede rom der rengjgringsroboten kan
bevege seg fritt.
Starte rengjeringen
Merknad
Kontroller om sensorene er tilsmusset og rengjer dem
ved behov med en fuktig klut som ikke loer.
1. Velg menyknappen "Grunnleggende modus" i ho-
vedmenyen "Rengjering".
Pa displayet vises en forespgrsel om apparatet og
omgivelsene er forberedt for rengjeringen.
2. Forbered apparatet og omgivelsene som ngdvendig
og bekreft med "Bekreft"-knapp.
Rengjaringsroboten starter rengjaringen.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Huvis rengjeringen er ferdig, gar rengjeringsroboten
tilbake til startomradet.
Pa displayet vises tiden som trengs for rengjgringen
og sterrelsen pa flaten som skal rengjeres.

En omfattende rengjeringsrapport kan vises i appen.
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Rutinemodus
Start kontrollkjering pa apparatet

1. Velg menyknappen "Nytt kart > "Autonom tilordning"
i hovedmenyen "Rengjering".

Pa displayet vises en forespearsel om apparatet og
omgivelsene er forberedt for rengjaringen.

2. Forbered apparatet og omgivelsene og hold gulvet
fritt for gjenstander. Apne derene til rommene som
skal rengjeres.

3. Bekreft med "Bekreft"-knapp
Rengjeringsroboten starter kontrollkjgringen.

New map in progress

4. Huvis kontrollkjeringen er ferdig, gar rengjeringsro-
boten tilbake til startpunktet.
Pa displayet vises tiden som trengs for kontroll-
kjaringen.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartet er na tilgjengelig i appen og kan fa navn og
behandles. Dersom det ikke foreligger en forbindel-
se til appen ved oppretting av kartet, lagres kartet i
ferste omgang med dato- og tidsstempel pa rengje-
ringsroboten.

Gjennomfgr manuell kontrollkjering med
fiernkontroll

Manuell oppretting av kart er egnet for omrader hvor au-
tonom oppretting av kart kan veere utfordrende for ren-
gjeringsroboten (f.eks. glassbygninger) eller for
omrader som ikke ma kartlegges fullstendig, da det ikke
er ngdvendig med en komplett rengjering av omradet.
1. Velg menyknappen "Nytt kart > "Kartlegging med

fiernkontroll" i hovedmenyen "Rengjering".

Displayet viser meldingen om at fiernkontrollen ma

hentes opp i appen.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Hent opp fiernkontrollen i appen og bekreft meldin-
gen med "Bekreft"-knapp.

3. For rengjeringsroboten gjennom omradene som
skal kartlegges ved hjelp av fiernkontrollen.
Kartleggingen vises samtidig i displayet.

Nar omradet er kartlagt og flaten som skal rengjeres
vises i hvitt pa kartet, lagres kartet via appen og kart-
leggingen stopper.

Pa displayet vises tiden som trengs for kontroll-
kjeringen.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kartet er na tilgjengelig i appen og kan fa navn og
behandles.
Gi navn til og behandle kart i appen
Kartet kan gis navn og behandles i appen via fanen
"Kart".
Behandlingsmuligheter i appen
e Fastsett no-go-soner og virtuelle vegger
Definer startomrade
e Fastsett spesielle rengjgringssoner og definisjon for
enkel eller dobbel rengjaring
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e Definer sugestyrke (se kapitlet Sugestyrke for ren-
gjeringskart og rengjeringssoner
e Opprett tidsplaner
Velg kort pa rengjeringsroboten og start
rengjeringen
Merknad
Far rengjoringen ma rengjgringsroboten plasseres i
startomradet som er markert i kartet. Startomradet er
ca. 2m x 2 m og tilsvarer stedet hvor rengjgringsrobo-
ten startet kartleggingen. For enklere lokalisering anbe-
fales det at startomradet ligger i naerheten av
omliggende vegger, f.eks. i et hjorne, i stedet for i midt-
en av rommet. Etterpa kan startomradet flyttes i appen.
For & markere startomradet kan klistremerkene som fol-
ger med apparatet, festes pa en vegg eller et hardt gulv.
Klistremerkene registreres ikke av apparatet, men er
kun en orientering for brukeren.
Merknad
Kontroller om sensorene er tilsmusset og rengjor dem
ved behov med en fuktig klut som ikke loer.
1. Velg menyknappen "Lagrede kart" i hovedmenyen
"Rengjaring".
Displayet viser en liste over lagrede kart.
2. Velg ensket kart og bekreft med "Bekreft"-knapp.
Rengjgringsroboten starter rengjaringen.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Nar rengjeringen er ferdig, gar rengjeringsroboten
tilbake til startpunktet.
Pa displayet vises tiden som trengs for rengjgringen
og starrelsen pa flaten som skal rengjeres.
En utferlig rengjeringsrapport er tilgjengelig i appen.

Opprett planlagt rengjering

1. En planlagt renggjering kan opprettes i appen via fa-
nen "Oppgaver".

Tildel kart til et apparat

Et kart kan tilordnes til en eller flere rengjaringsroboter i
apppen via fanen "Kart" eller via rengjgringsrobotens
detaljvisning.Karte kann einem oder mehreren Reinig-
ungsrobotern in der App Uber den Reiter “Karten” oder
Uber die Reinigungsroboter Detailansicht zugewiesen
werden.

Farst tilordnes kartet til rengjaringsroboten som det ble
opprettet med.

Skift batteripakke

e Huvis batteriladingen er under 20 %, vises en mel-
ding om utskifting av en eller begge batteripakker pa
displayet for apparatet, slik at rengjeringsroboten
kan fortsette.

e Huvis batteriladingen er 10 %, avbryter rengjgrings-
roboten arbeidet og gar tilbake til startomradet. Det
vises en melding pa displayet og i appen.

Merknad

Rengjgringsroboten kan fortsette rengjeringen forst nar

batteripakkene har blitt skiftet.

Hvis batteripakkene ikke skiftes, kobles rengjeringsro-

boten ut.

1. Apne batteriromklaffen.

2. Taut batteripakkene, se kapitlet Ta ut batteripakke-
ne.

3. Sett inn batteripakkene, se kapitlet Sette inn batte-
ripakkene.

4. Lukk batteriromklaffen.

5. Bekreft med "Bekreft"-knapp.
Rengjeringen fortsetter.

Avbryt eller avslutt rengjgringen
1. Trykk pa Pa-/Av-/Pause-knapp.
Rengjgringen avbrytes.
Displayet viser meldingen om at rengjgringen er satt
pa pause i 3 sekunder.

2. Bekreft med "Bekreft"-knapp eller vent i 3 sekunder.
Pa displayet vises valgmulighetene “Fortsett ren-
gjeringen”, “Tilbake til startomradet”, “Avbryt ren-
gj@ringen”.

3. Velg ensket innstilling med piltastene og bekreft
med "Bekreft"-knapp.

Avhengig av valget vil rengjgringsroboten fortsette
rengjeringen, ga tilbake til startpunktet eller avslutte
rengjgringnen.

Merknad

Hvis barnesikringen er aktivert under avbruddet, ma

den frigjeres for valget kan brukes.

Hvis PIN-sperren er aktivert under avbruddet, vies en

melding pé displayet. Oppgi koden med piltastene og

bekreft dnen for valget kan brukes.

Sla av apparatet
1. Trykk inn P&-/Av-/Pause-knapp i 3 sekunder.
Pa displayet vises en forespersel om du er sikker pa
at du vil sla av rengjgringsroboten.
2. Bekreft med "Bekreft"-knapp.
Rengjegringsroboten slar seg av.

Ta ut batteripakkene
1. Apne batteriromklaffen.

N

. Trykk pa frigjgringsknappen for batteripakken.
Batteripakken hopper et par cm ut av batteripakke-
holderen.
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3. Ta ut batteripakkene.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis

vekten ikke tas hensn til

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

Merknad

For transporten ma begge kanter kobles fra.

1. Vipp opp lasken pa frakoblingen, trekk i lasken og
drei den mot klokken.

Hjulet kobles fra.
2. Apne dekselet for oppbevaringsrommet for tele-
skophandtaket.

———

Trykk pa opplasingsknappen pa teleskophandtaket.
Ta tak i teleskophandtaket og trekk det ut av appa-
ratet.

5. Bruk teleskophandtaket for & transportere appara-
tet.

6. Etter transporten skyver du teleskophandtaket inn i
apparatet igjen og lukker dekselet for oppbevarings-
rommet.

7. Vipp opp lasken pa frakoblingen, trykk inn frakoblin-

gen ved hjelp av lasken og drei med klokken.

bl

Hjulet kobles til.

Oppbevaring

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle skader hvis

vekten ikke tas hensn til

Ta hensyn til maskinens vekt ved lagring.

Apparatet skal kun oppbevares innendars.

Hvis rengjgringsroboten ikke skal brukes over et lengre

tidsrom, gar du fram pa felgende mate:

1. Lad batteriet (se bruksanvisningen og sikkerhetsin-
struksjonene for batteri og lader).

2. Oppbevar en ladet batteripakke pa et kjolig og tert
sted.

Stell og vedlikehold

Vedlikeholdsintervaller
Pa displayet og i appen vises meldinger for & minne bru-
keren om at apparatet ma vedlikeholdes. Avhengig av
hvor ofte rengjgringsroboten er i bruk, kan vedlikehold-
sintervallene variere.
Etter hver bruk

Kontroller rengjaringsbersten, sidekostene og hjule-
ne og rengjer dem ved behov.
Lad batteripakken.
Kontroller om stgvbeholderen ma temmes.
Rengjer sensorene med en fuktig klut som ikke loer.
Bruk ekstra glassrenser om ngdvendig.

Ukentlig
Rengjer filteret og forfilteret.
Rengjar rengjeringsbarsten.
Rengjer hjulene.

Skift ved slitasje

Skift sidekostene.
Skift feiekanten.
Skift rengjeringsbersten.
Skift filteret.

-

@ = Pon
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Annenhvert ar
Bytt ut knappcellen.

Vedlikeholdsarbeid
Vedlikeholdsarbeid som animasjon
Forskjellige vedlikeholdsarbeider lagres som animasjon
i apparatet og kan hentes fram pa displayet eller i ap-

pen, se kapittel Hjelp.
Rengjere hjulene
Smusspartikler (som f.eks. sand) kan sette seg fast pa
glideflaten og skade gmfintlige, glatte gulvflater.
1. Rengjer glideflatene pa hjulene.

-
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Tom stevbeholderen
. Trykk pa frigjeringsknappen pa stevbeholderen og
fiern stavbeholderen fra apparatet.
Vipp opp hanken pa stgvbeholderen ved behov.
Trykk pa frigjgringstasten pa deren for stevbeholde-
ren.
Vipp ned dgren for stgvbeholderen.
Tem stevbeholderen.

Rengjeore filteret
Trykk pa frigjeringsknappen pa stavbeholderen og
fiern stavbeholderen fra apparatet.
Trykk pa lasken pa filterdekselet og vipp opp filter-
dekselet.
Ta ut filteret.
Bank ut av filteret.

Demonter og rengjer rengjoringsbersten
. Taav dekselet for rengjgringsbarsten sammen med
feiekanten.
Ta ut rengjgringsbarsten.
Fjern fiber og har som har viklet seg inn.
Demonter og rengjer sidekostene
. Ta sidekostene ut av holderen.

-
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2. Fjern fiber og har som har viklet seg inn.
Rengjor sensorene

1. Rengjer sensorene med en fuktig klut som ikke loer.
Bruk ekstra glassrenser om ngdvendig.

Bytt ut knappcellen

1. Ta ut batteripakkene, se Ta ut batteripakkene.

2. Fjern skruene fra lokket ved siden av den venstre
batteripakkeholderen med en skrutrekker.

3. Bytt ut knappcellen av typen CR2032.

4. Bruk en skrutrekker til & sette inn skruene i lokket
igjen.

5. Sett inn batteripakkene, se Sette inn batteripakke-
ne.

Hjelp ved feil
Dersom det oppstar en feil, vises det en melding pa dis-
playet for apparatet med anvisninger som ma falges for
a utbedre problemet.
Ved feilmeldinger som bare kan utbedres av servictek-
niker, vises en feilkode. Dersom feilkoden vises etter
flere omstarter, ma du kontakte kundeservice.

Feil som ikke vises i displayet
Videre hjelpemidler for feilsgking finner du i Kércher KIRA Robots-appen under Ofte stilte spersmal (FAQ).

Feil Utbedring

Rengjeringsroboten kan |1.
ikke kobles inn

Kontroller om batteripakkene er ladet, og lad dem ved behov.

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller naermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Videre garantiinformasjon (hvis tilgjengelig) finner du i
serviceomradet pa ditt lokale Karcher-nettsted under
"Nedlastinger".

EU-samsvarserklaering

Vi erkleerer med dette at produktet som er nevnt under,
oppfyller relevante bestemmelser i angitte direktiver og
forskrifter. Endringer pa maskinen som ikke er avtalt
med oss, gjer at denne erklaeringen blir ugyldig.
Produkt:Autonom stgvsuger

Type: 1.454-500.0

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/53/EU
2011/65/EU

Anvendte harmoniserte standarder

EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 893 V2.1.1
EN 300 440 V2.1.1

Ytterligere anvendt standard
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Navn og adresse
Dokumentasjonsfullmektig:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

7 W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/04/01

Undertegnede handler pa vegne av og med fullmakt fra
styret.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
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71364 Winnenden (Germany)
TIf.: +49 7195 14-0
Faks: +49 7195 14-2212

Tekniske data

Kira CV
50
Elektrisk tilkobling
Nominell effekt w 230
Tradlgse tilkoblinger LTE/AG,
WLAN
Effektspesifikasjoner apparat
Innhold i beholderen | 4.5
Sugekraft, luftmengde I/s 16
Sugekraft, undertrykk kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretisk flateeffekt m2/h 525
Driftstid i normal drift ved fulladet Minutter 140
batteri (2 batterier) (7,5 Ah)
Driftstid i Eco-modus ved fulladet Minutter 210
batteri (2 batterier) (7,5 Ah)
Kjgrehastighet autonom (maks.) km/h 1,5
Mal og vekt
Lengde x bredde x hgyde mm 577 x
580 x
302
Vekt (uten tilbehor) kg 15,5
Arbeidsbredde mm 350
Passasjebredde autonom (min.) mm 650
Autonom underkjaringshgyde mm 320
(min.)
Maksimal klaring over mm 20
Stigning
Stigningsevne % 6
Oppladbart batteri
Antall batteripakker 2
Ladetid batteripakke med hurtigla- Minutter 58/ 81
der 80 % / 100 %
Ladestrem A 6
Registrerte verdier iht. EN 60335-2-69
Lydtrykkniva L,a dB(A) 57
Lydeffektniva Lya dB(A) 70
Usikkerhet Lpa 0g Lyya dB(A) 2

Med forbehold om tekniske endringer.
WLAN-frekvenser

Frekvens MHz Maks. signalstyrke (dBm)
2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13,98
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Generelle henvisninger
Fer du bruger maskinen ferste gang,
A |||| skal du leese den medfalgende originale

brugsanvisning til maskinen, batteripak-
ken og opladeren. Betjen maskinen i henhold til disse.
Opbevar haefterne til senere brug eller til senere ejere.
e Huvis brugsanvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa maskinen og fare for brugeren og
andre personer.
e Informér straks forhandleren ved transportskader.
e Kontrollér ved udpakningen om pakkeindholdet er
komplet, og om der er sket beskadigelse.

Produktrelaterede oplysninger

Her finder du en QR-Code® til download af appen som
til at hente online-driftsvejledningen:

KARCHER

Varemaerke
QR-Code® er et registreret varemzerke tilhgrende
DENSO WAVE INCORPORATED.

Miljobeskyttelse
&y Emballagematerialerne kan genbruges. Sarg for
at bortskaffe emballage miljgmaessigt korrekt.
Elektriske og elektroniske maskiner indeholder
veerdifulde materialer, der kan genbruges, og ofte
= dele, sdsom batterier, genopladelige batterier el-
ler olie, der ved forkert handtering eller forkert
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bortskaffelse kan udgere en fare for menneskers sund-
hed og for miljget. Disse dele er imidlertid nedvendige
for at sikre en korrekt drift af maskinen. Maskiner, der er
maerket med dette symbol, ma ikke bortskaffes sam-
men med husholdningsaffaldet.

Henvisninger til indholdsstoffer (REACH)
Aktuelle oplysninger om indholdsstoffer findes pa:
www.kaercher.de/REACH

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Denne renggringsrobot er beregnet til autonom ter-
rengering af gulvtaepper og harde gulve og kan an-
vendes pa alle geengse gulvbelaegninger til
selvstaendig, kontinuerlig vedligeholdelsesrenga-
ring.

e Brug ikke renggringsrobotten til at rengere vade
gulvbelaegninger, vaske- eller andre fugtige rum,
trapper, bordplader, reoler og udendgrs.

e Producenten hasfter ikke for eventuelle skader, der
forarsages af ikke korrekt brug eller forkert betje-
ning.

e Dette apparat er neget til erhvervsmeessig brug,
f.eks. pa hoteller, i skoler, butikker, kontorer eller
biblioteker.

Oplad kun batteripakken med ladeaggregater, der er

godkendt til opladning:

D{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fare, der medfarer alvorli-
ge kveestelser eller dad.

AN ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
alvorlige kvaestelser eller dod.

N FORSIGTIG
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
lettere kveestelser.

BEMAERK
o Henviser til en mulig farlig situation, der kan medfare
materielle skader.

Generelle sikkerhedsforskrifter

A FARE. Kveelningsfare. Emballagefolie skal hol-
des uden for barns reekkevidde.

AN ADVARSEL e Anvend kun apparatet be-
stemmelsesmeessigt. Tag hensyn til de lokale forhold,
og veer ved arbejde med apparatet opmaerksom pa
uvedkommende, specielt bgrn. e Maskinen ma ikke an-
vendes af personer (inklusive b@rn) med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden. e Maskinen ma kun betjenes af per-
soner, der er blevet undervist i handtering af maskinen,
eller som har bevist deres evner til at betiene maskinen
og udtrykkeligt har faet anvendelsen heraf til opgave.

e Bgrn ma ikke anvende apparatet. ® Born skal veere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen.
o Udsaet ikke apparatet eller batteriet for for haje tempe-
raturer.

N FORSIGTIG e Fare for ulykker og kveestel-
ser. Vaer opmeerksom pa apparatets vaegt ved transport
og opbevaring, se kapitlet Tekniske data i driftsvejled-
ningen. e Sikkerhedsanordninger fungerer som din be-
skyttelse. Sikkerhedsanordninger mé aldrig aendres
eller ignoreres. ® Opbevar batteripakken adskilt fra ma-
skinen for en sikkerheds skyld.

BEMAERK « Beskadigelse af maskinen. Sta ikke
pa maskinen, og saet ikke barn, genstande eller husdyr
pa den.

Sikkerhedsanvisninger drift
AN ADVARSEL e Maskinen indeholder elektri-

ske komponenter; rengar ikke maskinen under rinden-
de vand. e Kontroller oplader og batteripakken for
skader inden brug. Anvend ikke en beskadiget maskine.
Beskadigede dele skal altid repareres af fagfolk.

N FORSIGTIG e Siuk maskinen inden alt pleje-
og vedligeholdelsesarbejde, og traek netstikket ud.

e Lad kun reparationsarbejde og arbejde pa elektriske
komponenter gennemfgre af den autoriserede kunde-
service.

Sikkerhedsforskrifter drift

A FARE . Brug ikke maskinen i rum, hvor luften in-
deholder braendbare gasser af benzin, fyringsolie, ma-
lingsfortynding, opl@sningsmiddel, petroleum eller
alkohol (eksplosionsfare). ® Brug ikke maskinen i rum
med breendende ild eller glader i en dben pejs uden op-
syn. e Brug ikke maskinen i rum med breendende stea-
rinlys uden opsyn. e Anvend ikke ikke-genopladelige
batterier som erstatning for genopladelige batterier.

AN ADVARSEL e Fare for kortslutning. Hold le-
dende genstande (f.eks. skruetraekkere eller lignende)
vaek fra ladekontakterne.

N FORSIGTIG e sta eller sid ikke pa skiftebat-
teriets ladestation eller renggringsrobotten. e Veer op-
maerksom pa risikoen for at falde pa grund af
rengaringsrobotten, der karer omkring. e Fare for tilska-
dekomst. Grib aldrig ind i den roterende renggringsbor-
ste med fingre eller veerktaj under driften eller ind i
apparatets roterende sidekoste. ® Vaer opmaerksom pa,
at genstande kan veelte ved at stade ind i reng@ringsro-
botten (ogsa genstande péa borde eller sma mabler).

e Maskinen er ikke egnet til opsugning af sundhedsska-
deligt stov.

BEM/ERK e« Anvend ikke maskinen i rum, der er
sikret med et alarmanlaeqg eller en bevaegelsessensor.
e Anvend kun apparatet i lukkede indend@ars rum. e An-
vend ikke maskinen pa gulve med vaesker eller klaeben-
de stoffer. # Opsug ikke skarpe eller stgrre genstande
med apparatet, som f.eks. skar eller emballeringsfolie.
o Sprajt ikke vaesker ind i maskinen, og sgrg for, at
stavbeholderen er tor, for du ssetter den i. @ Maskinen
kan blive fanget i elektriske kabler, duge, snore osv., der
haenger ned, og derved veelte genstande. e Lgft alle
kabler op fra gulvet, for du bruger maskinen, for at for-
hindre, at den treekker dem med under rengaringen.

e Anvend ikke maskinen i et omrade, der ligger over
gulvet, f.eks. pa en sofa. ® Anvend ikke apparatet pa
forhgjede niveauer, der ikke er sikret med en fysisk bar-
riere, f.eks. med et geleender. o Afgraens farezoner for
driften, som f.eks. huller i gulvet eller farlige nedstyrt-
ningssteder, med fysiske barrierer.
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Sikkerhedsanordninger

Lasefunktioner
Der findes to muligheder for at lase renggaringsrobottens
display for uautoriserede personer.
Barnesikring:
Bgrnesikringen laser displayet, nar brugeren trykker
samtidigt pa Tast "op" og Tast “ned”. Der skal trykkes pa
begge taster igen for at lase op.
Bgrnesikringen er derudover automatisk aktiv, nar en
autonom rengering er startet, eller nar renggringsrobot-
ten er skiftet til dvaletilstanden, nar den ikke er i brug.
Muligheden for at til- og frakoble barnesikringen kan
kun veelges i renggringsrobottens indstillingsmenu.
Hvis PIN-lasen er aktiv, kan bgrnesikringen ikke anven-
des.
PIN-las:
PIN-lasen giver brugeren mulighed for at indstille sin 4-
cifrede personlige sikkerhedskode, som rengaringsro-
botten kan lases op med.
PIN-lasen laser displayet, nar rengaringsrobotten skif-
ter til dvaletilstanden efter 5 minutter, eller nar renge-
ringsrobotten begynder renggringen.
Hvis PIN-lasen er aktiv, kan bagrnesikringen ikke anven-
des.
PIN-lasen kan aktiveres og indstilles i appen. For at
kunne tildele en personlig PIN skal den oprindelige PIN
9999 anvendes.

Tyverisikring
Med tyverisikringsenheden kan bade renggringsrobot-
ten og batteripakkerne beskyttes mod tyveri. Dette kan
aktiveres separat i appen.
Tyverisikringen kan aktiveres i appen, nar der er tildelt
en PIN, og PIN-lasen er aktiv.
Hvis batterirummets klap abnes, eller renggringsrobot-
ten lgftes, for den er blevet last op med PIN-lasen, ud-
l@ses der en alarm i form af lyd- og lyssignaler, indtil
renggringsrobotten Iases op med PIN.

Tilbehar og reservedele

Anvend kun originaltilbeher og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af maskinen.
Informationer om tilbeher og reservedele findes pa
www.kaercher.com.

Leveringsomfang

Kontroller ved udpakningen, om indholdet er komplet.
Kontakt venligst forhandleren, hvis der mangler tilbehar
eller ved transportskader.
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() stevbeholder Symboler pa displayet
() Oplasningstast til stevbeholder Symbol Betydning
(@) Styrerulle

(3 Teleskopgreb Apparatet er forbundet med
P
~
L]
Hjul

WLAN.
@ Oplasningstast til teleskophandtag
Sidekost 100%[f] [gl53%

Rengeringsberste
@ Afdaekning renggringsberste med fejekant

@ Deeksel opbevaringsrum teleskophandtag
(®) Display

(?) LiDAR-sensor

Tast "tilbage/afbryd"

(9 Tast "op"

Tast “ned”

() Tast “Bekraeft”

@ Onl/off/pause-knap + ngdstop
(13 Batterirummets klap
Stedfanger

@ Grebfordybning pa apparatet
Kobling/afkobling hjul

Apparatet er forbundet med det
indbyggede SIM-kort.

Punktet pa symbolet signalerer en
ny vedligeholdelseshenvisning.

Procentveerdien beskriver den re-
sterende batterilevetid pr. batteri-
pakke.

@ Faldsensor dAgﬁaratet betjenes i Eco-tilstan-
@ Ultralydssensor til registrering af gennemsigtige
genstande @

Sensor til vaegsporing
@ * Ladeaggregat Battery Power+ 36/60

* Batteripakke Battery Power+ 36/75 Renggringsrobottens funktion

e Den mobile renggringsrobot far sin energi fra skifte-
batterier, der indseettes i apparatet. Med to fuldt op-
ladede 36 V-batteripakker kan renggringsrobotten
rengere op til 210 minutter.

Renggaringsrobotten bevaeger sig systematisk. Ved
hjeelp af LiDAR-sensoren scanner den rummet og
renggr det trinvist. Med ekstra ToF-, ultralyds- og
faldsensorer registrerer den forhindringer og fald tid-
ligt og undgar dem. Med sin stedfanger bergrer den
lave genstande, som den ikke kan registrere med si-
ne sensorer, og undgar dem efter at have bergrt
dem.

* ekstraudstyr

Statusindikatorer

LED lysfarve Betydning

Bla Autonom drift
Hvid Transportmodus
Gul e Klar til brug

Opstart/nedlukning

Orange Advarselsanvisning
Vedligeholdelseshenvisning
Opdater installation

Batteripakkerne er tomme
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LED lysfarve

Betydning

Red

o Kritisk fejl

e Alarm

e Rengering kan ikke gennemfares
e Menneskelig hjeelp ngdvendig

Tilstande
Renggringstilstande

Der kan veelges mellem to renggringstilstande. | begge
tilstande renger rengeringsrobotten systematisk rum-
met ved at opdele det i segmenter. Farst gennemfares
der altid en kantrengering af segmentet. Rengaringsro-
botten renger derefter segmentet i baner.

Basic Modus:

e Engangsrengering, der ikke kan afbrydes.

e Egnet til lukkede rum, hvor renggringsrobotten ma
beveege sig frit.

e Renggringsrobotten kan betjenes via appen uden
opsaetning og er klar til brug umiddelbart efter den
forste opstart.

e Renggaringsrobotten skal ikke indstilles forinden.
Renggringen gennemfgres uden et kort, der er ud-
forsket og gemt forinden.

e Efter rengeringen vender renggringsrobotten tilba-
ge til det startpunkt, hvor den begyndte renggrin-
gen.

Rutinemodus:

e Egnet til komplekse omgivelser, der skal rengares
regelmaessigt. For at kunne bruge denne tilstand
skal der forinden oprettes et kort over omgivelser.
Kortet navngives i appen og skal redigeres for effek-
tiv rengering.

e Ved rengeringen vaelges et allerede oprettet kort pa
renggringsrobotten. P4 den made kan rengerings-
robotten planlaaegge segmenterne effektivt fra star-
ten og arbejde endnu mere produktivt.
Renggringsrobotten tages hajde for kortet, der redi-
geres af brugeren, nar segmenterne planleegges.

e Rengeringen af et valgt kort kan startes via display-
et pa renggringsrobotten eller via en planlagt renge-
ring i appen.

e Renggringsrobotten skal placeres i startomradet
(ca. 2 m x 2 m) pa kortet.

e Huvis kortet, der er valgt pa renggringsrobotten, ikke
stemmer overens med omridset af det rum, der skal
renggres, hvor renggringsrobotten star, mislykkes
lokaliseringen, og renggringsrobotten begynder ik-
ke med renggringen. Der vises en meddelelse pa
displayet.

Sugekraft

Den gnskede sugekraft kan veelges pa displayet pa ren-

geringsrobotten under "Indstillinger” > "Sugekraft" eller

i appen. Indstillingen geelder for hele kortet bortset fra

seerlige renggringszoner.

1 Normal tilstand

2 Eco-tilstand
o Reduceret sugekraft og bgrsteomdrejningstal
e Energibesparende: derved lsengere driftstid
e Reduceret lydstyrke: egner sig derfor til stajfal-

somme omgivelser som f.eks. i korridorer foran
konferencelokaler eller hotelveerelser

Dvaletilstand

Renggringsrobotten skifter automatisk til dvaletilstaden
efter 5 minutter inaktivitet.

Dansk

Displayet slukkes, cloud- eller appforbindelsen og ta-
sterne forbliver aktive. | dvaletilstand er rengaringsro-
botten online i ca. 3 dage, for batterierne er tomme.
For at afslutte dvaletilstanden kan der trykkes pa en vil-
karlig betjeningstast.

Fejltilstand

Nar lys og lyd er aktiveret, udsender renggringsrobotten
et akustisk og visuelt signal, sa snart der opstar en fejl.
Kritisk fejl (red):

e Renggringsrobotten kan ikke fortssette rengeringen.

e Renggringsrobotten udsender et akustisk signal, og
LED-striben blinker radt.

e Der vises en meddelelse i appen.

Advarselsanvisning (orange):

e Renggringsrobotten udsender et akustisk signal, og
LED-striben pulserer orange.

e Renggringen fortsaettes. Menneskelig hjaelp kan bli-
ve ngdvendig, f.eks. for at udskifte batteripakkerne
eller temme snavsbeholderen. Hvis renggringsro-
botten afslutter renggringen, eller det er ngdvendigt
at skifte batteri forinden, vender den derefter tilbage
til kortets startpunkt.

e Der vises en meddelelse i appen.

Udpakning

1. Kontrollér pakningsindholdet, nar det pakkes ud.
Informér straks forhandleren ved transportskader.
Traek beskyttelsesfolien pa apparatets overside, pa
batterirummets klap og pa deekslet pa opbevarings-
rummet til teleskophandtaget af.

4. Fjern skummaterialet til at beskytte stedfangeren.

Opladning af batteripakker

Opladning af batteripakkerne (se driftsvejledningen og
sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og oplade-
ren).

Obs

Oplad batteripakkerne helt ved hver opladning, for du

igen seetter dem i apparatet.

Ibrugtagning

Montering af sidekost
. Seet sidekostene pa holderne nederst pa apparatet,
indtil de gar hgrbart i indgreb.

wn

-
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Obs

Der er vedlagt to skruer til evt. at fastggre sidekostene
pa apparatet, hvis de skulle lgsne sig under rengerin-
gen og kreeve en sikring.

Isaetning af batteripakke
1. Abn batterirummets klap.

2. Tryk en eller to batteripakker ind i batteripakkehol-
deren pa apparatet, indtil de gar herbart i indgreb.

3. Luk batterirummets klap.

Download af app og forbindelse af apparat
For at kunne bruge alle tilgaengelige funktioner anbefa-
les det at downloade appen Kéarcher KIRA Robots, se
Produktrelaterede oplysninger.

Forbindelse af rengeringsrobot med appen Karcher
KIRA Robots:

1. Download appen Karcher KIRA Robots.

2. Abn appen Karcher KIRA Robots.

3. Log p4, eller opret en konto.

4. Folg trin-for-trin-vejledningen i appen.

Betjening
BEMAERK
Fare pa grund af forhindringer
Risiko for beskadigelse

Serg for driften af rengaringsrobotten for, at der ikke lig-
ger hindringer pa gulvet.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse af gulvet

Under renggringen kan sma dele, der ridser gulvet, bli-
ve fanget i Rengaringsbarste.

Far hver rengaringsproces Rengaringsbarste for sméa
dele, der sidder fast.

BEMAERK

Risiko for beskadigelse

Rengeringsrobotten registrerer ikke rulletrapper, hvilket
kan medfgre, at apparatet falder ned.

Hold rengaringsrobotten veek fra rulletrapper.

Regler for driften

e Hold gulvet fri for omkringliggende genstande for at
sikre en effektiv rengering. Hindringer kraever tids-
kreevende rengering, da renggringsrobotten skal
kare omkring genstande.

o Abn dgrene til de rum, der ogsa var abne under kort-
leegningen og skal renggres.

e Til renggringen i rutinetilstanden: Gennemfar konfi-
gurationen i appen, sa rengaringsrobotten kan ren-
gere i overensstemmelse med de individuelle
rengegringskrav (no-go-zoner, forskellige rengge-
ringsparametre, etc.), se kapitel Redigeringsmulig-
heder i appen.

e Farezoner, som f.eks. huller i gulvet eller farlige
nedstyrtningssteder, skal afgraenses manuelt med
fysiske barrierer. Omrader, som renggringsrobotten
ikke ma kere pa, skal afgreenses forinden pa kortet
med en no-go-zone.

Tilkobling af apparatet

1. Hold On/off/pause-knap trykket ind i 3 sekunder.
Maskinen starter.
2. Vent, indtil dashboardet vises pa displayet.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45

29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Obs
Vent ved den forste idriftseettelse af apparatet, indtil
SIM-kortet opretter modtagelse.
3. Tryk pa en vilkarlig tast.
Hovedmenuen vises pa displayet.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning

Indstillinger
Indstillingerne kan hentes i hovedmenuen under "Ind-
stillinger".

Sugekraft

Der kan vaelges mellem normal tilstand og eco-tilstand,
se kapitel. Sugekratft.
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Meddelelser

1. Veelg knappen "Meddelelser" i hovedmenuen "Ind-
stillinger".
Pa displayet viser de sidste fem meddelelser, der
stadig kan veere relevante.

Enhedsindstillinger

Der kan foretages indstillinger for lys, lyd og sprog pa

renggringsrobotten, og indstillingerne kan nulstilles.

Lys:

1 Veelg knappen “Enhedsindstillinger” i hovedmenuen
“Indstillinger”.

2 Veelg knappen "Belysning”.

3 Veelg den gnskede indstilling med piletasterne, og
bekraeft med Tast “Bekraeft”.

Lyd:

1. Veelg knappen “Enhedsindstillinger” i hovedmenuen
“Indstillinger”.

2. Veelg knappen “Lyd”.

3. Veelg den gnskede indstilling med piletasterne, og
bekraeft med Tast “Bekraeft”.

Ved at veelge indstillingen "Advarselstoner" lyder der

kun signaler, nar der vises advarsels- eller fejlmeddelel-

ser.

Ved at veelge indstillingen "Enhedens lyde" lyder ogsa

signaler, nar apparatet startes op og lukkes ned.

Sproget pa displayet pa renggringsrobotten kan veelges

i hovedmenuen via "Indstillinger” > "Enhedsindstillinger"

> "Sprog".

Apparatet kan nulstilles til fabriksindstillinger i hoved-

menuen under "Indstillinger" > "Enhedsindstillinger" >

"Nulstil indstillinger".

Obs

De allerede oprettede kort og enhedsindstillinger slet-

tes, nar apparatet nulstilles.

Lasning/sikkerhed

1. Veelg knappen “Lasning/sikkerhed” i hovedmenuen
“Indstillinger”.

2. Veelg den gnskede indstilling med piletasterne, og
bekraeft med Tast “Bekraeft”.

Ved at veelge indstillingen "Flytilstand" afbrydes inter-

netforbindelsen.

Ved at vaelge indstillingen "Bgrnesikring" aktiveres bar-

nesikringen.

Hjzelp

1. Veelg knappen "Hjeelp" i hovedmenuen "Indstillin-
ger" for at hente animationer til vedligeholdelse af
apparatet.

2. Veelg den gnskede animation med piletasterne, og
bekraeft med Tast “Bekraeft”.

Min robot

1. Veelg knappen “Min robot” i hovedmenuen “Indstil-
linger”.
Pa displayet viser der oplysningerne om apparatet:

4 100% g

KIRA CV50

1027113

Forbindelse af apparatet med appen

Nar du abner appen fgrste gang, vises der en trinvis vej-
ledning.
1. Felg trin-for-trin-vejledningen i appen.
2. Veelg knappen "Tilslutning af robotten til appen" pa
apparatets display i hovedmenuen "Indstillinger".
3. Scan QR-koden.
Forbind apparatet med appen.
Obs
Rengaringsrobotten kan kun tilfajes i en konto. For at
forbinde renggringsrobotten med en ny konto skal den
forst fiernes fra den gamle konto. En hovedkonto kan
dog invitere flere brugere til at give dem adgang til en
rengaringsrobot. Der ma dog ikke veere gemt en rengo-
ringsrobot pa brugernes konto.

Indstillinger i appen

Folgende indstillinger kan kun foretages i appen:

e Oprettelse af konto og invitation af flere brugere til
denne konto

e Forbindelse af bruger og renggringsrobot

e Tidslig planlaegning af rengaring og fordefinering af

sugetilstande

Oprettelse og redigering af renggringskort

Modtagelse af meddelelser

Visning af udferlige rengeringsrapporter

Indstilling af sikkerhedskode

Aktivering af tyverisikring

Brug af s@gefunktionen "Hvor er min robot?"

Redigering af data for "Min robot", se kapitel Min ro-

bot.

Tildeling og aendring af robotnavn

Grundlaggende tilstand
Den grundlaeggende tilstand kan bruges uden app.
e Engangsrengering, der ikke kan afbrydes.
e Egnet til lukkede rum, hvor renggringsrobotten ma
bevaege sig frit.

Start af rengoringen

Obs

Kontrollér sensorerne for tilsmudsning, og renger dem

efter behov med en fugtig, fnugfri klud.

1. Veelg knappen "Grundleeggende tilstand" i hoved-
menuen "Rengering"”.
Pa displayet vises der en forespgrgsel om, hvorvidt
apparatet og omgivelserne er blevet forberedt til
renggringen.

2. Forbered apparatet og omgivelserne i overensstem-
melse hermed, og bekreeft med Tast “Bekreeft”.
Renggringsrobotten begynder med renggringen.
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100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress... Creating map is finished

Duration:0h2min

3. Nar rengeringen er afsluttet, vender renggringsro- Kortet er nu tilgaengeligt i appen og kan navngives
botten tilbage til startomradet. og redigeres. Hvis der ikke er nogen forbindelse til
Pa displayet vises den varighed, der var pakraevet til appen under kortlaegningen, gemmes kortet allige-
renggringen, og starrelsen pa det rengjorte areal. vel farst pa rengeringsrobotten med et dato- og tids-
Der kan vises en detaljeret rengaringsrapport i appen. stempel.
Rutinemodus Gennemforelse af manuel udforskningskersel ved

hjaelp af fijernstyring

Den manuelle kortleegning ved hjaelp af fiernstyring er
egnet til omrader, hvor en autonom kortleegning kan
veere udfordrende for renggringsrobotten (f.eks. glas-
bygninger) eller for omrader, hvor hele arealet ikke skal
kortleegges , da der ikke er behov for en komplet rengge-
ring af omradet.
1. Veelg knappen “Nyt kort” > "Kortleegning via fiernsty-

ring” i hovedmenuen “Rengering”.

Pa displayet vises meddelelsen, at fiernbetjeningen

skal hentes i appen.

Start af udforskningskersel pa apparatet

1. Veelg knappen "Nyt kort" > "Autonom kortlaegning" i
hovedmenuen "Renggring".

Pa displayet vises der en forespgrgsel om, hvorvidt
apparatet og omgivelserne er blevet forberedt til
renggringen.

2. Forbered apparatet og omgivelserne i overensstem-
melse hermed, og hold gulvet fri for omkringliggen-
de genstande. Abn dgrene til rum, der skal
renggres.

3. Bekreeft med Tast “Bekraeft”

Renggringsrobotten begynder med udforsk-
ningskarslen.

100% i@ 51%
New map

.+

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

New map in progress

2. Hent fiernstyringen i appen, og bekraeft meddelel-
sen med Tast “Bekraeft”.

3. Fer renggringsrobotten gennem de omrader, der
skal kortlaegges, ved hjeelp af fiernstyringen.
Pa displayet vises kortlaegningen samtidigt.

4. Nar udforskningskerslen er afsluttet, vender rengg-
ringsrobotten tilbage til startpunktet.
Pa displayet vises varigheden, der kraeves for ud-
forskningskearslen.
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Nar omradet er blevet registreret, og det omrade,
der skal renggres, vises med hvidt pa kortet, gem-
mes kortet via appen, og kortleegninen afsluttes.
Pa displayet vises varigheden, der kraeves til ud-
forskningskarslen.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kortet er nu tilgaengeligt i appen og kan navngives
og redigeres.

Navngivning og redigering af kort i appen
Kortet kan navngives og redigeres i appen via fanen
"Kort".

Redigeringsmuligheder i appen
e Fastleeggelse af no-go zoner og virtuelle vaegge
Definition af startomrade
e Fastleeggelse af saerlige renggringszoner og defini-
tion af enkelt eller dobbelt rengering
e Sugekraft (se kapitel Sugekraft for definition af ren-
geringskort og renggringszoner)
e Oprettelse af tidsplaner
Valg af kort pa rengeringsrobotten og start af
rengaring

Obs
Rengearingsrobotten skal placeres pa startomrédet, der
er markeret pa kortet, far rengaringen. Startomradet er
ca. 2m x 2 m og svarer forst til stedet, hvor rengearings-
robotten startede med kortleegningen. Af hensyn til let-
tere lokalisering anbefales det, at startomradet placeres
i neerheden af omkringliggende vaegge, f.eks. i et hjor-
ne, i stedet for i midten af rummet. Startomradet kan ef-
terfolgende flyttes i appen. For at markere startomrédet
kan de meerkater, der er vedlagt apparatet, fastgores pa
vaeggen eller pa et hardt gulv. Meerkaterne registreres
ikke af apparatet, men anvendes kun som orientering
for brugeren.
Obs
Kontrollér sensorerne for tilsmudsning, og rengar dem
efter behov med en fugtig, fnugfri klud.
1. Veelg knappen "Gemte kort" i hovedmenuen "Ren-
gering".
P4 displayet vises der en liste over de gemte kort.
2. Veelg det gnskede kort, og bekreeft med Tast “Be-
kraeft”.
Renggringsrobotten begynder med renggringen.

10

Cleaning in progress

3. Narrengeringen er afsluttet, vender rengeringsro-
botten tilbage til startpunktet.
Pa displayet vises den varighed, der var pakraevet til
rengegringen, og starrelsen pa det rengjorte areal.
En udferlig rengeringsrapport er tilgeengelig i ap-
pen.
Oprettelse af planlagt rengering

1. Enplanlagt rengering kan oprettes i appen via fanen
"Opgaver".

Tildeling af kort til et apparat

Et kort kan tildeles til en eller flere renggringsrobotter i

appen via fanen "Kort" eller via renggringsrobottens de-
taljevisning.

Farst er kortet tilordnet til den reng@ringsrobot, som det
blev oprettet med.

Udskiftning af batteripakker

e Huvis batteriopladningen er mindre end 20 %, vises
der en meddelelse pa apparatets display og i appen
om at udskifte en eller begge batteripakker, sa ren-
geringsrobotten kan fortseette rengaringen.

e Huvis batteriopladningen er 10 %, afbryder renge-
ringsrobotten rengaringen og vender tilbage til start-
omradet. Der vises en meddelelse pa displayet og i
appen.

Obs

Renggringsrobotten kan forst fortsaette rengaringen,

nar batteripakkerne er blevet udskiftet.

Huvis batteripakkerne ikke udskiftes, slukker rengarings-

robotten.

1. Abn batterirummets klap.

2. Tag batteripakningerne ud, se kapitel Udtagning af
batteripakkerne.

3. Seet batteripakningerne, se kapitel Issetning af bat-
teripakke.

4. Luk batterirummets klap.

5. Bekraeft med Tast “Bekraeft”.

Renggaringen fortseettes.

Afbrydelse eller afslutning af rengering
1. Tryk pa On/off/pause-knap.
Renggringen afbrydes.
Pa displayet vises meddelelsen om, at renggringen
er indstillet pa pause, i 3 sekunder.

2. Bekreeft med Tast “Bekraeft”, eller vent 3 sekunder.
Pa displayet vises valgmulighederne "Fortsaet ren-
gering”, "Tilbage til startomradet", "Afbryd renge-
ring".

3. Veelg den gnskede indstilling med piletasterne, og
bekreeft med Tast “Bekraeft”.
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| overensstemmelse med valget fortsaetter rengo-
ringsrobotten rengeringen, vender tilbage til start-
punktet eller afslutter rengaringen.
Obs
Huvis barnesikringen er aktiveret under afbrydelsen, skal
den lases op, for valget kan foretages.
Huvis PIN-lasen er aktiveret under afbrydelsen, vises der
en meddelelse pa displayet. Koden skal indtastes ved
hjeelp af piletasterne og derefter bekreeftes, for valget
kan foretages.

Slukning af apparatet
1. Hold On/off/pause-knap trykket ind i 3 sekunder.
Pa displayet vises forespgrgslen om, hvorvidt ren-
garingsrobotten virkelig skal slukkes.
2. Bekreeft med Tast “Bekraeft”.
Rengearingsrobotten slukkes.

Udtagning af batteripakkerne
1. Abn batterirummets klap.

g

2. Tryk pa sikkerhedstasterne pa batteripakken.
Batteripakkerne springer et par centimeter ud af bat-
teripakkeholderen.

3. Tag batteripakkerne ud.

A FORSIGTIG

Risiko for tilskadekomst og beskadigelser ved

manglende overholdelse af vaegten

Vaer opmaerksom pé apparatets vaegt ved transporten.

Obs

Begge kanter skal afkobles for transport.

1. Klap lasken pa afkoblingen op, traek i lasken, og drej
den mod uret.

Hjulet afkobles.
2. Abn daekslet pa opbevaringsrummet til teleskop-
handtaget.

3. Tryk pa oplasningstasten pa teleskophandtaget.

4. Tag fatiteleskophandtaget, og treek det ud af appa-
ratet.

5. Brug teleskophandtaget for at transportere appara-
tet.

6. Skub igen teleskophandtaget ind i apparatet efter
transporten, og luk opbevaringsrummets daeksel.

7. Klap lasken pa afkoblingen op, tryk afkoblingen ind

ved hjeelp af lasken, og drej den mod uret.

Hjulet indkobles.

Opbevaring
&N FORSIGTIG
Risiko for tilskadekomst og beskadigelser ved
manglende overholdelse af vaegten
Veer opmaerksom pa apparatets veegt ved opbevaring.
Maskinen ma kun opbevares indenders.
Ga frem pa felgende made, hvis renggringsrobotten ik-
ke skal bruges i en laengere periode:
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1. Opladning af batteripakken (se driftsvejledningen
og sikkerhedsinstruktionerne for batteripakken og
opladeren).

2. Opbevar den opladede batteripakke pa et keligt og
tort sted.

Pleje og vedligeholdelse

Vedligeholdelsesintervaller
Pa displayet og i appen vises der meddelelser for at
minde brugeren om at vedligeholde apparatet. Afhaen-
gigt af hvor tit renggringsrobotten er i brug, kan vedlige-
holdelsesintervallerne variere.
Efter hver drift
Kontrollér renggringsbersten, sidekostene og hjule-
ne, og renger efter behov.
Oplad batteripakkerne.
Kontrollér, om stgvbeholderen skal temmes.
Renger sensorerne med en fugtig, treevlefri klud.
Brug endvidere glasrens om ngdvendigt.
Ugentligt
Renger filteret og forfilteret.
Rengar renggringsbarsten.
Renger hjulene.
Udskiftning efter slid
Udskift sidekostene.
Udskift fejekanten.
Udskift renggringsbersten.
Udskift filteret.

-

wn = bl

PN =

Hvert 2. ar
1. Udskift knapcellebatteriet.

Vedligeholdelsesarbejde
Vedligeholdelsesarbejde som animation
Forskellige vedligeholdelsesarbejder er gemt i appara-
tet som animation og kan hentes pa displayet eller i ap-

pen, se kapitel Hjeelp.

Renggring af hjulene
Smudspartikler (som f.eks. sand) kan sidde fast pa ke-
refladerne og beskadige falsomme, glatte gulvflader.
1. Renger hjulenes kareflader.

Temning af stevbeholderen

1. Tryk sikkerhedstasten pa stevbeholderen ind, og
tag stevbeholderen ud af apparatet.

Klap efter behov handtaget pa stevbeholderen op.
Tryk pa sikkerhedstasten pa stgvbeholderens der.
Klap stgvbeholderens der ned.

Tem stgvbeholderen.

Rengering af filter

1. Tryk sikkerhedstasten pa stevbeholderen ind, og
tag stevbeholderen ud af apparatet.

Tryk pa lasken pa filterdaekslet, og kalp filterdaekslet
op.

3. Tag filteret ud.

4. Bank filteret ud.

Afmontering og rengering af rengeringsborste
Fjern rengeringsberstens afdaekning og fejekanten.
Tag renggringsbarsten.

Fjern indviklede trade og har.
Afmontering og rengering af sidekoste

Tag sidekostene ud af holderen.
Fjern indviklede trade og har.

Renggring af sensorerne

1. Renger sensorerne med en fugtig, traevlefri klud.
Brug endvidere glasrens om ngdvendigt.

Udskiftning af knapcellebatteri

1. Tag batteripakken ud, se Udtagning af batteripak-
kerne.

Fjern skruerne fra kappen ved siden af den venstre
batteripakkeholder med en skruetreekker.

3. Udskift knapcellebatteriet af typen CR2032.

4. Seet igen skruerne i kappen med en skruetraekker.
5. Seet batteripakkerne i, se Isaetning af batteripakke.

Hjaelp ved fejl

Hvis der opstar en fejl, vises der en meddelelse pa ap-
paratets display med instruktioner, der skal falges for at
|gse problemet.

Ved fejlmeddelelser, der kun kan udbedres af service-
teknikeren, vises der en fejlkode. Kontakt kundeservice,
hvis dette fortsat forekommer efter flere genstarter.

N arwd
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Fejl uden visning pa displayet
Yderligere hjzelp ved fejl kan findes i Kércher KIRA Robots App under FAQ.

Fejl Afhjzelpning

Renggringsrobotten kan |1.
ikke taendes

Kontrollér, om batteripakkerne er opladet, og oplad om ngdvendigt.

Kundeservice

Huvis fejlen ikke kan afhjaelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.

| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved appara-
tet udbedres gratis inden for garantifristen, safremt fej-
len kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis du gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du
henvende dig til din forhandler eller naermeste kunde-
servicecenter medbringende kvittering for kabet.

(Se adressen pa bagsiden)

Yderligere garantioplysninger (hvis findes) kan findes i
serviceomradet pa dit lokale Karcher-websted under
"Downloads".

EU-overensstemmelseserklaering

Vi erkleerer hermed, at nedenstaende produkt overhol-
der de relevante bestemmelser i de anfarte direktiver og
forordninger. Hvis produktet aendres uden aftale med
os, mister denne erkleering sin gyldighed.

Produkt: Autonom suger

Type: 1.454-500.0

Direktiver og forordninger
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2014/53/EU
2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder

EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012
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EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 v2.2.2
EN 301 893 V2.1.1
EN 300 440 vV2.1.1

Yderligere anvendt standard
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Navn og adresse
Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

7
H. Jenner

Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/04/01

1% @gﬁ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

(ljJnderskfri\lléerne ?andler pé bestyrelsens vegne og med Frekvens (MHz) Maks. signalstyrke (dBm)
ennes fuldmagt.
Alfred Karcher SE & Co. KG 2400 - 2483 <20
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40 5180 - 5240 <20
71364 Winnenden (Germany) - <
TIf.: +49 7195 14-0 5260 - 5320 20
Fax: +49 7195 14-2212 5500 - 5700 <20
Tekniske data 5745 - 5825 <13.98
Kira CV
50
Elektrisk tilslutning
Nominel effekt w 230
Tradlgse forbindelser LTE/AG,
WLAN
Effektdata maskine
Beholderindhold | 4,5
Sugekapacitet, luftmaengde Is 16
Sugekapacitet, undertryk kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretisk fladekapacitet mZ/h 525
Driftstid ved fuldt opladet batteri (2 Minutter 140
batterier) under normal drift (7,5
Ah)
Driftstid ved fuldt opladet batteri (2 Minutter 210
batterier) under Eco-tilstand (7,5
Ah)
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Kira CV
50
Kgrehastighed autonom (maks.) km/h 1,5
Mal og vaegt
Laengde x bredde x hgjde mm 577 x
580 x
302
Vaegt (uden tilbeher) kg 15,5
Arbejdsbredde mm 350
Gennemkgrselsbredde autonom mm 650
(min.)
Autonom underkegrselshgjde mm 320
(min.)
Maksimal overkgringshgjde mm 20
Stigning
Stigeevne % 6
Genopladeligt batteri
Antal batteripakker 2
Opladningstid batteripakke med  Minutter 58/ 81
hurtigoplader 80 %/100 %
Ladestram A 6
Beregnede veardier iht. EN 60335-2-69
Lydtryksniveau Lya dB(A) 57
Lydeffektniveau Ly dB(A) 70
Usikkerhed Lpp 0g Lyya dB(A) 2

Der tages forbehold for tekniske aendringer.

WLAN-frekvenser
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Uldised juhised

Enne esimest kasutamist lugege vasta-
A || vat kaasasolevat seadme, akupaki ja

laadija originaalkasutusjuhendit. Toimi-
ge sellele vastavalt.

Hoidke brosuurid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise

omaniku tarbeks alles.

e Kasutusjuhendite eiramisel vdivad tekkida kahjustu-
sed seadmel ja ohud operaatorile ning teistele ini-
mestele.

e Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

e Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
tarvikute voi kahjustuste suhtes.

Tootega kaasnev teave
QR-koodi® rakenduse allalaadimiseks ja online-kasu-
tusjuhendi ettekutsumiseks leiate siit:

KARCHER

Kaubamark
QR-Code® on ettevotte DENSO WAVE INCORPORA-
TED registreeritud kaubamark.

Keskkonnakaitse

Oy Pakkematerjalid on taaskasutatavad. Palun utili-
Q.@ seerige pakendid keskkonnasaastlikult.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed sisalda-

vad vaartuslikke taaskasutatavaid materjale ja
=mm Sageli koostisosi nagu patareid, akud v6i 6li, mis

voivad vale Umberkaimise voi vale utiliseerimise
korral kujutada potentsiaalset ohtu inimeste tervisele ja
keskkonnale. Seadme nduetekohaseks kaitamiseks on
neid koostisosi siiski vaja. Selle simboliga tahistatud
seadmeid ei tohi utiliseerida koos olmeprigiga.

Juhised koostisainete kohta (REACH)
Kehtiva teabe koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.de/REACH

Sihtotstarbeline kasutamine

e See puhastusrobot on ette ndhtud vaipkatete ja ko-
vade pdrandate autonoomseks kuivpuhastuseks
ning seda saab kasutada kdigil levinud pérandaka-
tetel autonoomseks, pidevaks igapdevaseks puhas-
tuseks.

e Arge kasutage puhastusrobotit mérgade péranda-
katete, pesuruumide vdi muude niiskete ruumide,
treppide, lauaplaatide, riiulite voi valitingimustes pu-
hastamiseks.

e Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis on
pohjustatud mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi
valest kasitsemisest.

e Antud seade on ette nahtud to6stuslikuks kasutami-
seks, nt hotellides, koolides, kauplustes, kontorites
v&i raamatukogudes.

Laadige akupakki ainult laadimiseks heakskiidetud laa-

dijatega:

D[] [BC 36V 0,5-7,5A]

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult &hvardavale ohule, mis v6ib pohjusta-
da raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN HOIATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada raskeid kehavigastusi voi I6ppeda surmaga.

AN ETTEVAATUS
e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib poh-
justada kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis véib p6h-
Justada varakahjusid.

Uldised ohutusjuhised

A\ OHT e Lambumisoht. Hoidke pakendikiled las-
test eemal.

AN HOIATUS . Kasutage seadet ainult sihtotstar-
beliselt. Votke arvesse kohalikke asjaolusid ning pidage
seadmega téétamisel silmas kolmandaid isikuid, eelkoi-
ge lapsi. e Seadet ei tohi kasutada piiratud fidisiliste,
sensoorsete v6i vaimsete voimetega isikud (sealhulgas
lapsed) véi kogemuste ja teadmiste puudumisel. e Sea-
det tohivad kasutada ainult need inimesed, keda on
seadme késitsemise osas juhendatud voi kes on téen-
danud oma kéasitsemisoskusi ja keda on selgesénaliselt
volitatud seadet kasutama. e Lapsed ei tohi seadet kéi-
tada. e Teostage laste lile jarelevalvet kindlustamaks,
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et nad seadmega ei méngi. e Arge jétke seadet ega
akut liiga kérgete temperatuuride kétte.

AN ETTEVAATUS e Onnetus- Ja vigastusoht.
Jérgige transportimisel ja ladustamisel seadme kaalu,
vt peatlikki Tehnilised andmed kasutusjuhendist.

e Ohutusseadised on ette néhtud Teie kaitseks. Arge
kunagi muutke voi hiilige kGrvale ohutusseadistest.

o Hoidke akupakki ohutuse tagamiseks seadmest eral-
di

TAHELEPANU e scadme kahjustus. Arge min-
ge seadmele ega asetage sellele lapsi, esemeid ega
lemmikloomi.

Ohutusjuhised Kaitus

N HOIATUS e seade sisaldab elektrilisi detaile,
drge puhastage seadet voolava vee all. ® Kontrollige
laadijat ja akupakki enne iga kaitamist kahjustuste suh-
tes. Arge kasutage kahjustatud seadmeid. Kahjustatud
osi tohib remontida ainult spetsialist.

AN ETTEVAATUS . Lilitage seade enne koiki
hoolitsus- ja hooldustéid vélja ja eemaldage akupakk.

o Laske remonditédd ja t66d elektrilistel detailidel I&bi

viia ainult volitatud klienditeenindusel.

Ohutusjuhised Kaitus

A OHT . Arge kasutage seadet ruumides, mille
6hus on bensiini, kiittedli, varvilahustit, lahustit, naftat
véi alkoholi (plahvatusoht). e Arge kasutage seadet ruu-
mides, kus on elav tuli voi lahtises kaminas hééguvad
séed, ilma jérelevalveta. e Arge kasutage seadet péle-
vate kiiiinaldega ruumides ilma jérelevalveta. e Arge
kasutage mittetaaslaetavaid akusid taaslaetavate aku-
de asemel.

AN HOIATUS e Liniseoht. Hoidke laadimiskon-
taktidest eemal elektrit juhtivad esemed (nt kruvikeera-
jad jms).

AN ETTEVAATUS . Arge seiske ega istuge va-
hetusaku jaama ega puhastusroboti peal. ® Olge ringilii-
kuvast puhastusrobotist tingitud kukkumisohu suhtes
ettevaatlik. e Vigastusoht. Arge pange mitte kunagi kéi-
tuse ajal sérmi ega t6ériista seadme péérieva puhastus-
harja ega p6drlevate kiilgharjade vahele. ® Pidage
silmas, et esemed véivad puhastusrobotiga kokkupor-
kumisel iimber kukkuda (ka laudadel voi véikestel
médbbliesemetel olevad esemed).  Seade ei sobi ter-
vist kahjustavate tolmude imemiseks.

TAHELEPANU . Arge kasutage seadet ruumi-
des, mis on Kaitstud alarmstisteemi véi liikumisanduri-
ga. e Kasutage seadet ainult suletud siseruumides.

o Arge kasutage seadet pérandatel, kus on vedelikke
véi kleepuvaid aineid.  Arge imege seadmega sisse te-
ravaid ega suuri esemeid nagu nt killud véi pakendikile.
o Arge pihustage seadmesse vedelikke ja veenduge, et
tolmumahuti oleks enne sisestamist kuiv. e Seade véib
jééda elektrikaablite, laudlinade, nééride jms vahele
ning sellest tingitult esemeid (imber ajada. e Enne
seadme kasutamist téstke kbik kaablid pérandalt liles,
et neid puhastamise ajal kaasa ei lohistataks. e Arge
kasutage seadet p6randast kbrgemal, néiteks diivanil.
o Arge kiitage seadet kbrgendatud tasapindadel, mis ei
ole kaitstud fiitisilise tokkega, nt piirdega. e Piirake en-
ne kditust ohutsoonid nagu nt augud maapinnas voi
ohtlikud kukkumiskohad, fiilisiliste t6kete abil.

Ohutusseadised

Lukustusfunktsioonid
Puhastusroboti ekraani lukustamiseks volitamata isiku-
te eest on kaks vdimalust.

Lapselukk:

Lapselukk lukustab ekraani, kui kasutaja vajutab korra-
ga Klahv “lles” ja Klahv “alla”. Lukustuse avamiseks tu-
leb mélemat klahvi uuesti vajutada.

Lisaks sellele on lapselukk automaatselt aktiivne ka siis,
kui autonoomne puhastus on kaivitatud voi kui puhas-
tusrobot on llitunud puhkereziimi, kui seda ei kasutata.
Lapseluku sisse- ja valjalilitamise véimalust saab vali-
da ainult robotpuhasti seadete menus.

Kui PIN-lukk on aktiivne, ei saa lapselukku kasutada.
PIN-lukk:

PIN-lukk véimaldab kasutajal seadistada oma 4-kohali-
se isikliku turvakoodi, millega ta saab puhastusroboti lu-
kustuse avada.

PIN-lukk lukustab ekraani, kui puhastusrobot lilitub 5
minuti parast puhkereziimi v&i kui puhastusrobot alus-
tab puhastamist.

Kui PIN-lukk on aktiivne, ei saa lapselukku kasutada.
PIN-luku saab aktiveerida ja seadistada rakenduses.
Isikliku PINi maaramiseks tuleb kasutada esialgset PINi
9999.

Vargusevastane seade
Vargusevastase seadme abil saab kaitsta nii puhastus-
robotit kui ka akupakke varguse eest. Seda saab raken-
duses Uksteisest eraldi aktiveerida.

Vargusevastase seadme saab aktiveerida rakenduses
parast PINi maaramist ja PIN-luku aktiveerimist.

Kui akupesa klapp avatakse v6i puhastusrobot tostetak-
se Ules enne, kui see on PIN-lukuga lahti lukustatud,
kaivitub alarm heli- ja valgussignaalide kujul, kuni pu-
hastusrobot on PINiga lahti lukustatud.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

Tarnekomplekt

Lahtipakkimisel kontrollige, kas pakendi sisu on taielik.
Puuduolevate tarvikute voi transpordikahjustuste korral
teavitage oma edasimiiijat.
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Seadme kirjeldus
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(@) Tolmumahuti

(@) Tolmumahuti lahtilukustusklahv

(®) Teleskoopkaepide

@ Teleskoopkaepideme lahtilukustusklahv
@ Teleskoopkaepideme sailituslaeka kaas
(®) Displei

(¥ LiDARi sensor

Klahv “tagasi/ katkestamine”

(® Kiahv “Ules”

Klahv “alla”

(@ Kiahv “Kinnitamine”

@ Sisse-/ valja-/ pausi-klahv + Hadaseiskamine
(i3 Akupesa klapp

Pérkeraud

(i Tostmissiivend seadmel
Haakeseadeldis/ lahtisidumisratas

@) Juhtrull

Ratas

Kilghari

Puhastusharjad

@ Puhastusharja kate plhkimisservaga
@2 Allakukkumisandur

@ Ultrahelisensor labipaistvate esemete tuvastami-
seks

Sensor seina jalgimiseks
@5 * Laadija Battery Power+ 36/60
* Akupakk Battery Power+ 36/75

* optsionaalne

Siimbolid displeil

Siimbol

Téahendus

Seade on WLAN-iga tihendatud.

Seade on lhendatud paigaldatud
SIM-kaardiga.

—
.

Punkt simbolil annab méarku uuest
hooldusjuhisest.

Protsentuaalne vaartus kirjeldab
aku jarelejaanud tdoaega akupaki
kohta.

100%[f] [gl53%

Seadet kaitatakse Eco-reziimis.

®

Puhastusroboti funktsioon

e Mobiilne puhastusrobot saab energiat vahetusaku-

dest, mis sisestatakse seadmesse. Kahe téislaetud
36 V akupakiga saab puhastusrobot puhastada kuni
210 minutit.

Puhastusrobot liigub siistemaatiliselt. LIDAR-sen-
sori abil skannib see ruumi ja puhastab seda samm-
haaval. Tanu taiendavatele ToF-, ultraheli- ja
kukkumissensoritele tunneb see varakult &éra takis-
tused ja allakukkumised ning valdib neid. See puu-
dutab oma pérkerauaga madalaid esemeid, mida
see oma sensoritega ei suuda ara tunda ja valdib
neid parast puudutamist.

Olekunaidud

LED valguse varvus

Tahendus

Sinine Autonoomne reziim
Valge Transpordireziim
Kollane e Kasutusvalmis
o Ules-/allalikumine
Oranz e Hoiatus
e Hooldusjuhis
e Paigaldamise varskendus
e Akupakid on tlihjad
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LED valguse védrvus Tahendus

Punane e Kriitiline viga
e Alarm
e Puhastamist ei saa teostada
e Inimese abi on vaja

Reziimid
Puhastusreziimid

Valida saab kahe puhastusreziimi vahel. Mélemas reZii-

mis puhastab puhastusrobot siistemaatiliselt ruumi, ja-

gades selle segmentideks. Esimesena puhastatakse
alati segmendi servad. Seejérel puhastab puhastusro-
bot segmendi paanide kaupa.

Basic Modus:

e Uhekordne puhastus, mida ei saa planeerida.

e Sobib suletud ruumidesse, kus puhastusrobotil on
lubatud vabalt liikuda.

e Puhastusrobotit saab kasitseda rakenduse kaudu il-
ma seadistamiseta ja see on kasutusvalmis kohe
parast esmakordset kaivitamist.

e Puhastusrobotit ei ole vaja eelnevalt seadistada.
Puhastamine toimub iima eelnevalt uuritud ja sal-
vestatud kaardita.

e Parast puhastamist p66rdub puhastusrobot tagasi
alguspunkti, kust see puhastamist alustas.

Rutiini reziim:

e Sobib keerulistesse keskkondadesse, mis vajavad
regulaarset puhastamist. Selle reziimi kasutamiseks
tuleb kdigepealt genereerida imbruskonna kaart.
Kaart nimetatakse rakenduses ja seda tuleks téhu-
saks puhastamiseks redigeerida.

e Puhastusrobotil valitakse puhastamiseks juba ge-
nereeritud kaart. See vdimaldab puhastusrobotil ko-
he alguses segmendid tdhusalt planeerida ja
tootada veelgi tootlikumalt. Puhastusrobot votab ka-
sutaja redigeeritud kaarti arvesse segmentide pla-
neerimisel.

e Valitud kaardi puhastamist saab kaivitada puhas-
tusroboti displeil voi rakenduses oleva plaaniparase
puhastamise kaudu.

e Puhastusrobot tuleb paigutada kaardil olevale star-
dialale (u 2m x 2m).

e Kui puhastusroboti valitud kaart ei Gihti puhastatava
ruumi kontuuriga, kus puhastusrobot asub, siis loka-
liseerimine ebadnnestub ja puhastusrobot ei alusta
puhastamist. Displeile ilmub teade.

Imemistugevus

Soovitud imemistugevuse saab valida puhastusroboti
displeil jaotises "Seaded" > "Imemisvdimsus" voi raken-
duses. Seadistus kehtib kogu kaardi kohta, vélja arva-
tud spetsiaalsed puhastustsoonid.
1 Tavaline reziim
2 Eco-reziim
e Vahendatud imemisvéimsus ja harja péoretearv
e Energiat sdastev: seetdttu pikem té6aeg
e Vahendatud helitugevus: sobib seega miratund-
likesse keskkondadesse, nagu nt konverentsi-
ruumide vdi hotellitubade ees olevates
koridorides.
Puhkereziim
Puhastusrobot lilitub parast 5 minutit tegevusetust au-
tomaatselt puhkereziimi.
Displei lllitatakse valja, pilve- vdi rakendusiihendus ja
klahvid jadvad aktiivseks. Puhastusrobot on puhkerezii-
mis u 3 paeva online, enne kui akupakid on tiihjad.

Eesti

Puhkereziimi Idpetamiseks vdib vajutada mistahes ka-

sitsemisklahvi.

Veareziim

Kui valgus ja heli on aktiveeritud, saadab puhastusrobot

kohe vea tekkimisel akustilise ja visuaalse signaali.

Kriitiline viga (punane):

e Puhastusrobot ei saa puhastamist jatkata.

e Puhastusrobot annab akustilise signaali ja LED-riba
vilgub punaselt

e Rakenduses kuvatakse teade.

Hoiatusjuhis (oranz):

e Puhastusrobot annab akustilise signaali ja LED-riba
pulseerib oranzilt.

e Puhastamine jatkub. Inimese abi vdib olla vajalik, nt,
et vahetada akupakke vdi tiihjendada mustusema-
hutit. Kui puhastusrobot Idpetab puhastamise voi kui
eelnevalt on vaja vahetada akut, p66rdub see tagasi
kaardi alguspunkti.

e Rakenduses kuvatakse teade.

Lahtipakkimine

1. Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu.
Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
mudjat.

Tdmmake kaitsekile seadme Ulakiljelt, akupesa
klapilt ja teleskoopkéepideme sailituslaeka kaanelt.
4. Eemaldage porkerauda kaitsev vahuaine.

Akupakkide laadimine

Laadige akupakke (vt akupaki ja laadija kasutusjuhen-
deid ja ohutusjuhiseid).

Mérkus

Laadige akupakid igal laadimisel téielikult tais, enne kui
need uuesti seadmesse sisestate.

Kaikuvotmine
Kiilgharjade monteerimine

1. Pistke kilgharjad seadme allosas olevatele kinni-
tuspesadele, kuni need kuuldavalt fikseeruvad.

w

Kaasa on pandud kaks kruvi, et kiilgharju vajaduse kor-
ral seadme kiilge kinnitada, kui need peaksid puhasta-
mise ajal lahti tulema ja vajavad tdiendavat kinnitamist.
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Akupaki sissepanek
1. Avage akupesa klapp.

f
f
") 7 A

2. Lukake ks voi kaks akupakki seadmel olevasse
akupakipessa, kuni need kuuldavalt fikseeruvad.

3. Sulgege akupesa klapp.

Rakenduse allalaadimine ja seadme
tihendamine

Kdigi saadaolevate funktsioonide kasutamiseks on soo-
vitatav laadida alla Karcher KIRA Robots rakendus, vt
Tootega kaasnev teave.
Puhastusroboti iihendamine Kércher KIRA Robots
rakendusega:
1. Lae alla Kércher KIRA Robots rakendus.
2. Avage Karcher KIRA Robots rakendus.
3. Logi sisse vdi looge konto.
4. Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.

Kasitsemine

TAHELEPANU

Oht takistuste tottu

Kahjustusoht

Hoolitsege enne puhastusroboti kéitamist selle eest, et
poérandal ei oleks takistusi.

TAHELEPANU

Kahjustusoht pérandal

Puhastamise ajal voivad véikedetailid jdéda kinni Pu-
hastusharjad vahele ja kriimustada pérandat.
Kontrollige enne iga puhastusprotsessi Puhastusharjad
kinnijdénud véikedetailide suhtes.

TAHELEPANU

Kahjustusoht

Puhastusrobot ei tuvasta eskalaatoreid, mis vbib p6h-
justada seadme allakukkumist.

Hoidke puhastusrobot eskalaatoritest eemal.

Kaitamisreeglid

e Hoidke pdrand vaba imberringi vedelevatest ese-
metest, et tagada t6hus puhastamine. Takistused
nduavad aegandudvat puhastamist, sest puhastus-
robot peab esemetest médda sbitma.

e Avage ruumide uksed, mis olid kaardi loomise ajal
samuti avatud ja mida tuleb puhastada.

e Puhastamiseks rutiinses reziimis: Tehke rakendu-
ses konfigureerimine, et puhastusrobot saaks pu-
hastada vastavalt individuaalsetele
puhastusnduetele (No-Go tsoonid, erinevad puhas-
tusparameetrid jne), vt peatiikki Redigeerimisvoi-
malused rakenduses.

e Ohutsoonid, nt avad pdrandas voi ohtlikud kukku-
miskohad, tuleb piirata kasitsi fliusiliste toketega.
Piirkonnad, kuhu puhastusrobot ei tohi siseneda, tu-
leb kaardil eelnevalt piiritteda No-Go-tsooniga.

Seadme sisseliilitamine
1. Hoidke Sisse-/ valja-/ pausi-klahv 3 sekundit vajuta-
tult.
Seade kaivitub.
2. Oodake, kuni displeil kuvatakse armatuurlaud.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Mérkus
Seadme esmakordsel kdikuvétmisel oodake veidi, kuni
SIM-kaart loob vastuvétu.
3. Vajutage suvalist klahvi.
Displeile ilmub peamend.

15:46 100% [l 53%

Cleaning

Seaded

Seaded saab ette kutsuda peameniis jaotises "Sea-
ded".

Imemistugevus

Valida saab tavalise reziimi ja Eco-reziimi vahel, vt pea-
tikki Imemistugevus.
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Teated

1. Valige peameniilst "Seaded" lilitusklahv "Teated".
Displeil kuvatakse viis viimast teadet, mis voivad
veel olla asjakohased.

Seadme seaded

Puhastusrobotil saab teha valguse, heli ja keele seadis-

tusi ning seadistusi saab lahtestada.

Valgus:

1 Valige peamenlist "Seaded" lllitusklahv "Seadme
seaded".

2 Valige lulitusklahv "Valgustus".

3 Valige nooleklahvidega soovitud seadistus ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.

Heli:

1. Valige peamentliist "Seaded" lllitusklahv "Seadme
seaded".

2. Valige lulitusklahv "Heli".

3. Valige nooleklahvidega soovitud seadistus ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.

Kui on valitud seadistus "Hoiatussignaalid", kostuvad

signaalid ainult hoiatus- voi veateadete ilmnemisel.

Kui on valitud seadistus "Seadme helid", kostuvad sig-

naalid ka seadme kaivitamisel ja seiskamisel.

Puhastusroboti displei keelt saab valida peamenuist

"Seaded" > "Seadme seaded" > "Keel".

Seadet saab lahtestada tehaseseadetele peameniiist

"Seaded" > "Seadme seaded" > "Seadete |ahtestami-

ne".

Mérkus

Seadme ldhtestamisel kustutatakse juba loodud kaar-

did ja tehtud seadme seaded.

Lukustamine/ turvalisus

1. Valige peamenliist "Seaded" liilitusklahv "Lukusta-
mine/turvalisus”.

2. Valige nooleklahvidega soovitud seadistus ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.

Seadistuse "Lennureziim" valimine katkestab interneti-

Ghenduse.

Valides seadistuse "Lapselukk", aktiveeritakse laps-

elukk.

Abi

1. Valige peameniils “Seaded” lilitusklahv “Abi”, et
kutsuda ette seadme hooldamiseks vajalikud ani-
matsioonid.

2. Valige nooleklahvidega soovitud animatsioon ja kin-
nitage klahviga Klahv “Kinnitamine”.

Minu robot

1. Valige peamenliust "Seaded" lilitusklahv "Minu ro-
bot".
Teave seadme kohta kuvatakse displeil:

4 100% g

KIRA CV50

SN:001001

Seadme lihendamine rakendusega

Rakenduse esmakordsel avamisel iimub samm-sam-
muline juhend.
1. Jargige rakenduses sammsammulisi juhiseid.
2. Valige seadme displeil peameniis “Seaded” llli-
tusklahv “Roboti ihendamine rakendusega”.
3. Skannige QR-kood.
Seade on rakendusega (ihendatud.
Mérkus
Puhastusroboti saab lisada ainult (ihele kontole. Puhas-
tusroboti (ihendamiseks uue kontoga tuleb see kbige-
pealt vanast kontost eemaldada. Peakonto voib siiski
kutsuda mitu kasutajat, et anda neile juurdepaés puhas-
tusrobotile. Siiski ei tohi kasutaja kontole veel (ihtegi pu-
hastusrobotit salvestada.

Seaded rakenduses

Jargmisi seadeid saab teha ainult rakenduses:

e Looge konto ja kutsuge teisi kasutajaid sellele kon-
tole.

e Kasutajate ja puhastusrobotite ihendamine

Puhastuste ajaline planeerimine ja imemisreziimide

eelmaaratlemine

Puhastuskaartide loomine ja redigeerimine

Teadete saamine

Uksikasjalike puhastusaruannete vaatamine

Turvakoodi seadistamine

Vargusevastase seadme aktiveerimine

Kasutage otsingufunktsiooni "Kus on minu robot?"

Redigeerige andmeid funktsiooni "Minu robot"

jaoks, vt peatiikki Minu robot.

e Roboti nimede maaramine ja muutmine

Pohireziim
P6hireziimi saab kasutada ilma rakenduseta.
e Uhekordne puhastus, mida ei saa ajaliselt planeeri-
da.
e Sobib suletud ruumidesse, kus puhastusrobot saab
vabalt liikuda.

Puhastamise alustamine

Mérkus

Kontrollige sensoreid mustuse suhtes ja puhastage

need vajaduse korral niiske, ebemevaba lapiga.

1. Valige peameniist "Puhastamine"” lllitusklahv "P&-
hireziim".
Displeile ilmub kiisimus, kas seade ja imbrus on
puhastamiseks ette valmistatud.

2. Valmistage seade ja imbrus vastavalt ette ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.
Puhastusrobot alustab puhastamist.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Kuipuhastamine on Idpetatud, pdérdub puhastusro-
bot tagasi stardialale.
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Displeil kuvatakse puhastamiseks vajalik kestus ja
puhastatava ala suurus.

Rakenduses saab vaadata Uksikasjalikku puhastusaru-

annet.

Rutiini reziim
Uurimissoidu kaivitamine seadmel

1. Valige peameniilst "Puhastamine” lilitusklahv "Uus
kaart" > "Autonoomne kaardistamine".

Displeile iimub paring, kas seade ja umbrus on pu-
hastamiseks ette valmistatud.

2. Valmistage seade ja imbrus vastavalt ette ning
hoidke pérand lahtistest esemetest puhtana. Avage
puhastatavate ruumide uksed.

3. Kinnitage klahviga Klahv “Kinnitamine”
Puhastusrobot alustab uurimisséiduga.

100% i@ 51%

New map in prog

4. Kui uurimissdit on Ipetatud, pd6rdub puhastusro-
bot tagasi stardipunkti.
Displeil kuvatakse uurimissdiduks vajalik kestus.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kaart on nulid rakenduses saadaval ning seda saab
nimetada ja redigeerida. Kui kaardi loomise ajal
puudub Ghendus rakendusega, salvestatakse kaart
esialgu siiski puhastusrobotile kuupaeva ja kellaaja
templiga.
Manuaalse uurimisséidu teostamine
kaugjuhtimispuldi kaudu

Manuaalne kaardiloomine kaugjuhtimispuldi kaudu so-
bib piirkondadele, kus autonoomne kaardiloomine vdib
olla puhastusroboti jaoks véljakutsuv (nt klaashooned)
voi piirkondadele, mida ei ole vaja taispinnaliselt kaar-
distada, kuna piirkonna téielikku puhastamist ei ole va-
ja.

1. Valige peamenuust "Puhastamine” lilitusklahv "Uus
kaart" > "Kaardiloomine kaugjuhtimispuldi abil".
Ekraanile ilmub teade, et kaugjuhtimispult tuleb ra-
kenduses ette kutsuda.
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Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Kutsuge rakenduses ette kaugjuhtimispult ja kinni-

tage teade klahviga Klahv “Kinnitamine”.

3. Kasutage kaugjuhtimispulti, et juhtida puhastusro-

botit Iabi kaardistatavate alade.
Samal ajal kuvatakse ekraanil kaardiloomine.

Kui ala on kaardistatud ja puhastatav ala on kaardil
valge varviga kuvatud, salvestatakse kaart rakendu-
se kaudu ja kaardistamine on I6petatud.

Displeil kuvatakse uurimissdiduks vajalik kestus.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Kaart on nutid rakenduses saadaval ning seda saab
nimetada ja redigeerida.

Kaardi nimetamine ja redigeerimine rakenduses

Kaarti saab nimetada ja redigeerida rakenduses vahe-
kaardi "Kaardid" kaudu.
Redigeerimisvdimalused rakenduses

e No-Go tsoonide ja virtuaalsete seinte kindlaksmaa-
ramine

e Stardipiirkonna méaaratlemine

e Spetsiaalsete puhastustsoonide kindlaksmaarami-
ne ning uhekordse vdi kahekordse puhastamise
maaratlemine
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e Imemisvéimsuse madaratlemine (vt peatiikki /me-
mistugevus) puhastuskaartide ja puhastustsoonide
jaoks

e Ajaplaanide koostamine

Kaardi valimine puhastusrobotil ja puhastamise
kaivitamine

Mérkus

Puhastusrobot tuleb asetada enne puhastamist kaardil

madrgitud stardipiirkonda. Stardipiirkond on u 2m x 2mja

vastab kohale, kus puhastusrobot alustas kaardi loo-
mist. Lokaliseerimise hélbustamiseks on soovitatav, et
lahteala oleks (imbritsevate seinte ldhedal, nt nurgas,
mitte toa keskel. Stardipiirkonda saab rakenduses ta-
gantjérele nihutada. Stardipiirkonna mérgistamiseks
saab seadmega kaasasolevad kleebised kinnitada sei-
nale v6i kbvale pdrandale. Seade ei tuvasta kleebiseid,
need on liksnes kasutajale orientiiriks.

Mérkus

Kontrollige sensoreid mustuse suhtes ja puhastage

need vajaduse korral niiske, ebemevaba lapiga.

1. Valige peamenilst "Puhastamine” lllitusklahv "Sal-
vestatud kaardid".

Displeile iimub salvestatud kaartide loetelu.

2. Valige soovitud kaart ja kinnitage klahviga Klahv
“Kinnitamine”.

Puhastusrobot alustab puhastamist.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

3. Kui puhastamine on Idpetatud, pd6rdub puhastusro-
bot tagasi stardipunkti.
Displeil kuvatakse puhastamiseks vajalik kestus ja
puhastatava ala suurus.
Rakenduses on saadaval Uiksikasjalik puhastusaru-
anne.

Planeeritud puhastuse loomine

1. Rakenduses saab luua plaaniparase puhastuse va-
hekaardil "Ulesanded".

Kaardi maaramine seadmele

Kaardi saab maarata thele v6i mitmele puhastusroboti-
le rakenduses vahekaardi "Kaardid" voi puhastusroboti
detailvaate kaudu.

Esialgu maaratakse kaart sellele puhastusrobotile, mil-
lega see loodi.

Akupakkide vahetamine

o Kuiaku laetuse tase on alla 20%, iimub seadme dis-
pleile ja rakendusse teade vahetada Uks v6i mole-
mad akupakid valja, et puhastusrobot saaks jatkata
puhastamist.

e Kui aku laetusetase on 10%, katkestab puhastusro-
bot puhastamise ja p66rdub tagasi stardipiirkonda.
Displeile ja rakendusse ilmub teade.

Mérkus

Puhastusrobot saab jétkata puhastamist alles siis, kui

akupakid on vahetatud.

Kui akupakke ei vahetata, lilitub puhastusrobot vélja.

1. Avage akupesa klapp.

2. Eemaldage akupakid, vt peatiikki Akupakkide vélja-
vétmine.

3. Sisestage akupakid, vt peatiikki Akupaki sissepa-
nek.

4. Sulgege akupesa klapp.

5. Kinnitage klahviga Klahv “Kinnitamine”.
Puhastamine jatkub.

Puhastamise katkestamine voi Iopetamine
1. Vajutage Sisse-/ valja-/ pausi-klahv.
Puhastamine katkestatakse.
Displeile ilmub 3 sekundiks teade, et puhastamine
on peatatud.
2. Kinnitage klahviga Klahv “Kinnitamine” v6i oodake 3
sekundit.
Displeile ilmuvad valikuvdimalused "Jatkake puhas-
tamist", "Tagasi alguspunkti" ja "TUhista puhastami-
ne".
3. Valige nooleklahvidega soovitud seadistus ja kinni-
tage klahviga Klahv “Kinnitamine”.
Séltuvalt valikust jatkab puhastusrobot puhastamist,
p66rdub tagasi stardipunkti voi I6petab puhastami-
se.
Mérkus
Kui katkestamise ajal on lapselukk aktiveeritud, tuleb
see enne valiku tegemist lahti lukustada.
Kui PIN-lukk on katkestamise ajal aktiveeritud, ilmub
displeile teade. Kood tuleb sisestada nooleklahvide abil
Ja seegjérel enne valiku tegemist kinnitada.

Seadme valjaliilitamine
1. Hoidke Sisse-/ valja-/ pausi-klahv 3 sekundit vajuta-
tult.
Displeile ilmub péring, kas puhastusrobot tuleb
toesti valja lllitada.
2. Kinnitage klahviga Klahv “Kinnitamine”.
Puhastusrobot lilitub valja.

Akupakkide valjavotmine
1. Avage akupesa klapp.

2. Vajutage akupaki lahtilukustusklahve.
Akupakid hiippavad akupaki kinnituspesast paar
sentimeetrit valja.
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3. Vobtke akupakid valja.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht kaalu eiramisel

Pidage transportimisel siimas seadme kaalu.

Mérkus

Mblemad servad tuleb enne transportimist lahti sidesta-

da.

1. Klappige lahtisidesti lapats Ules, tdmmake lapatsist
ja keerake vastupaeva.

Ratas sidestatakse lahti.
2. Avage teleskoopkaepideme sailituslaeka kaas.

3. Vajutage teleskoopkaepideme lahtilukustusklahvi.

4. Haarake teleskoopkdepidemest ja tdommake see
seadmest valja.

5. Kasutage teleskoopkaepidet seadme transportimi-
seks.

6. Parast transportimist likake teleskoopkaepide
uuesti seadmesse ja sulgege sailituslaeka kaas.

7. Klappige lahtisidesti lapats Ules, suruge lahtisidesti

lapatsi abil sisse ja keerake paripaeva.

Ratas sidestatakse.

AN ETTEVAATUS

Vigastus- ja kahjustusoht kaalu eiramisel

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

Kui puhastusrobotit ei kasutata pikema aja jooksul, toi-

mige jargmiselt:

1. Laadige akupakki (vt akupaki ja laadija kasutusju-
hendeid ja ohutusjuhiseid).

2. Ladustage laetud akupakki jahedas ja kuivas kohas.

Hooldus ja jooksevremont

Hooldusintervallid

Displeile ja rakendusse ilmuvad teated, et tuletada ka-
sutajale meelde seadme hooldamist. Hooldusintervallid
voivad erineda soltuvalt sellest, kui sageli puhastusro-
botit kasutatakse.

Pérast iga kaitust
Kontrollige puhastusharja, kiilgharju ja rattaid ning
vajaduse korral puhastage need.
Laadige akupakid tais.
Kontrollige, kas tolmumahuti tuleb tiihjendada.
Puhastage sensoreid niiske, ebemevaba lapiga.
Vajaduse korral kasutage taiendavat klaasipuhas-
tusvahendit.

-

Rl el

Iga nadal
Puhastage filtrit ja eelfiltrit.
Puhastage puhastusharja.
Puhastage rattaid.

Viljavahetamine parast kulumist
Vahetage kiilgharjad vélja.
Vahetage puhkimisserv valja.
Vahetage puhastushari vélja.
Vahetage filter vélja.
lga 2 aasta jarel

Vahetage nédpelement valja.

wN =

oD =

-

Hooldust66d
Hooldust66d animatsioonina
Erinevad hooldustédd on salvestatud seadmesse ani-
matsioonina ja neid saab ette kutsuda displeil vdi raken-
duses, vt peatlikki Abi.

Rataste puhastamine
Mustuseosakesed (nagu nt liiv) vdivad veerepinna kiil-
ge kinni jaada ja kahjustada seejarel tundlikke, siledaid
pdrandapindu.

1. Puhastage rataste veerepindu.

164 Eesti



Tolmumahuti tiihjendamine

. Vajutage tolmumabhuti lahtilukustusklahvi ja vétke
tolmumahuti seadmest vélja.
Vajaduse korral klappige tolmumahuti kaepide Ules.
Vajutage tolmumahuti uksel olevat lahtilukustusk-
lahvi.
Klappige tolmumahuti uks alla.
Tuhjendage tolmumahuti.
Filtri puhastamine

Vajutage tolmumahuti lahtilukustusklahvi ja votke
tolmumahuti seadmest valja.
Vajutage filtrikaane lapatsile ja klappige filtrikaas
Gles.
Eemaldage filter.
Kloppige filter puhtaks.
Puhastusharja mahavotmine ja puhastamine
Eemaldage puhastusharja kate koos pihkimisser-
vaga.
Votke puhastushari valja.
Eemaldage mahkunud johvid ja karvad.

Kiilgharjade mahavétmine ja puhastamine
. Vétke kiilgharjad hoidikust valja.
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2. Eemaldage mahkunud jéhvid ja karvad.
Sensorite puhastamine

1. Puhastage sensoreid niiske, ebemevaba lapiga.
Vajaduse korral kasutage taiendavat klaasipuhas-
tusvahendit.

No6opelemendi véljavahetamine

1. Eemaldage akupakid, vt Akupakkide véljavétmine.

2. Kasutage kruvikeerajat, et eemaldada kruvid vasa-
ku akupaki hoidiku kdrval olevast kiibarast.

3. Vahetage CR2032 tiitipi n66pelement valja.

4. Kasutage kruvikeerajat, et kruvid uuesti kiibarasse
sisestada.

5. Sisestage akupakid, vt Akupaki sissepanek.

Abi rikete korral

Vea ilmnemisel iimub seadme displeile teade korraldus-
tega, mida tuleb jargida probleemi kdrvaldamiseks.
Veateadete korral, mida saab korvaldada ainult hool-
dustehnik, kuvatakse veakood. Kui see ilmub ka parast
mitmekordset taaskaivitust uuesti, siis votke palun
Uhendust klienditeenindusega.

Rikked ilma teavituseta ekraanil

Taiendavaid abivahendeid torkeotsingu tegemiseks
leiate Karcher KIRA Roboti rakendusest KKK alt.

Rike Korvaldamine

Puhastusrobotit ei saa |1.
sisse liilitada

Kontrollige, kas akud on laetud ja vajaduse korral laadige neid.

Klienditeenindus

Kui riket ei saa korvaldada, tuleb seade (le kontrollida
klienditeenindusel.

Igas riigis kehtivad meie volitatud miitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- v&i tootmisviga. Garantiijuhtumil p66rduge ostu
téendava dokumendiga oma edasimiiija v&i lahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakdljelt)

Taiendavat teavet garantii kohta (kui see on olemas)
leiate Karcheri kohaliku veebilehe teeninduspiirkonnast
"Allalaadimiste” alt.

EL vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool nimetatud toode vas-
tab loetletud direktiivide ja maaruste asjaomastele sate-
tele. Tootel meiega kooskdlastamata muudatuste
teostamisel kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.
Toode: Autonoomne imur

Tllp: 1.454-500.0

Direktiivid ja maarused

2006/42/EU (+2009/127/EU)

2014/53/EL

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud normid

EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018
EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 301 893 V2.1.1
EN 300 440 V2.1.1

Taiendav kohaldatav standard
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Nimi ja aadress
Dokumentatsioonivolinik:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0
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Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnilised andmed

Kira CV
50
Elektrilihendus
Nimivdimsus w 230
Juhtmevabad Gihendused LTE/4G,
WLAN
Seadme véimsusandmed
Paagi maht | 4,5
Imemisvdimsus, dhukogus IIs 16
Imemisvoimsus, alaréhk kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoreetiline pindalavéimsus m?/h 525
To6aeg tais aku korral (2 akut) minutid 140
normaalreziimis (7,5 Ah)
Tobaeg tais aku korral (2 akut) minutid 210
Eco-reziimis (7,5 Ah)
Sdidukiirus autonoomne (max)  km/h 1,5
Mootmed ja kaalud
Pikkus x laius x kérgus mm 577 x
580 x
302
Kaal (ilma tarvikuteta) kg 15,5
Toolaius mm 350
Labisdidu laius autonoomne (min) mm 650
Autonoomne allasdidukérgus mm 320
(min)
Maksimaalne ulesditmiskdrgus mm 20
Tous
Tousuvdime % 6
Aku
Akupakkide arv 2
Laadimisaeg akupakett kiirlaadija- minutid 58/ 81
ga 80% / 100%
Laadimisvool A 6
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-69 kohaselt
Helirhutase Lya dB(A) 57
Helivdimsustase Lya dB(A) 70
Maéaramatus Lpa ja Lya dB(A) 2

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
WLAN-sagedused
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Apkartéjas vides aizsardziba .... 166
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Garantija 177
ES atbilstibas deklaracija 177
Tehniskie dati.. 178

Visparigas norades
Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet
A || ierices, akumulatoru pakas un uzlades
ierices pievienotas instrukcijas original-
valoda. Rikojieties saskana ar tam.

Saglabajiet minétos materialus vélakai izmanto$anai

vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

o Neieveérojot lietoSanas instrukcijas, var tikt radtti bo-
jajumi iericei un apdraudé&jums ierices lietotdjam un
citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transportésanas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

e |zsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Papildu informacija par produktu
QR kodu®, lai lejupieladétu lietotni un atvértu tieSsaistes
lietoSanas instrukciju varat atrast Seit:

KARCHER

Sagedus (MHz) Max signaali tugevus
(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98

Precu zime
QR kods® ir DENSO WAVE INCORPORATED registré-
ta pre€u zime.

Apkartejas vides aizsardziba
&y lepakojuma materidli ir atkartoti parstradajami.
Q.@ Ladzu, atbrivojieties no iepakojuma videi draudzi-
ga veida.
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Elektriskas un elektroniskas ierices satur vértigus

parstradajamus materialus un biezi vien tadas sa-
=mm Stavdalas ka baterijas, akumulatorus vai ellu, kuri

neatbilstoSas apstrades vai nepareizas utilizaci-
jas rezultata var radit potencialu apdraudéjumu cilvéku
veselibai un apkartéjai videi. Tomér §is sastavdalas ir
nepiecieSamas ierices pareizai darbibai. Ar $o simbolu
markétas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkri-
tumiem.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Pasreizéjo informaciju par sastavvielam atradisiet:
www.kaercher.de/REACH

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

o Sis tirianas robots ir paredzéts paklaju un cieto gri-
das segumu autonomai sausai tiri§anai, un to var iz-
mantot uz visiem izplatitakajiem gridas segumiem,
lai nodroSinatu autonomu, nepartrauktu uzkop$anu.

e Neizmantojiet tiriSanas robotu mitru gridas segumu,
mazgatavu vai citu mitru telpu, kdpnu, galda virsmu,
plauktu tiri$anai, ka art arpus telpam.

e Razotajs neatbild par iesp&jamiem zaudé&jumiem,
kas radus$ies noteikumiem neatbilsto$as lietoSanas
vai nepareizas izmanto$anas rezultata.

o Stierice ir piemérota izmanto$anai komercialiem
meérkiem,viesnicas, skolas, veikalos, birojos vai bib-
liotekas.

Akumulatoru bloka uzladei izmantojiet tikai apstiprina-

tas uzlades ierices.

D{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Riska pakapes
A BISTAMI

e Norade par tieSi draudosam briesmam, kuras izraisa
smagas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo$am briesmam, kuras
var izraisit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
vieglus ievainojumus.

IEVERIBAI

o Norade par iespéjami bistamu situaciju, kura var radit
materialos zaudéjumus.

Visparigi drosibas noradijumi

A BISTAMI o Nosmaksanas draudi. lepakojuma
pléves uzglabgjiet bérniem nepieejama vieta.

AN BRIDINAJUMS e jcrici lietojiet tikai atbilsto-
$i paredzétajam mérkim. Nemiet véra apkartgjos aps-
taklus un darba laikd uzmanieties no tresam personam,
jo Ipasi bérniem. e So ierici nedrikst izmantot personas
(ieskaitot bérnus) ar ierobezotam fiziskam, sensoram
vai garigam spéjam, vai ar pieredzes un zina$anu traku-
mu. e lerici drikst izmantot tikai personas, kuras ir ins-
truétas par ierices lietoSanu vai kuras ir pieradijusas
savas lietoSanas prasmes un kuru pienakumos ietilpst
ierices lietoSana. e lerici nedrikst lietot bérni.  Uzrau-
giet bérnus, lai parliecinatos, ka tie nespéléjas ar ierici.
o Nepak|aujiet ierici vai akumulatoru parak augstai tem-
peratdrai.

AN UZMANIBU « Negadijumu un savainojumu
risks. Transporté$anas un uzglab&$anas laika nemiet
Vvéra ierices svaru, skatiet lietosanas instrukcijas nodalu
Tehniskie dati.  DroSibas ierices ir paredzétas jasu aiz-
sardzibai. Nemainiet un neatvienojiet dro$ibas ierices.
e Drosibas noliikos akumulatoru paku glabajiet atsevis-
ki no ierices.

IEVERIBAI o irices bojajums. Nestaviet uz ierices
un nenovietojiet uz tas bérnus, priek§metus vai majdziv-
niekus.

Ekspluatacijas drosibas noradijumi
AN BRIDINAJUMS e [erice satur elektriskas

detalas - netiriet to zem tekosa tidens. e Pirms katras
ekspluatacijas parbaudiet, vai nav bojata uzlades ierice
un akumulatoru bloks. Neizmantojiet bojatas ierices.
Bojatas detalas drikst remontét tikai specialists.

N UZMANIBU e« pirms visu kopSanas un apko-
pes darbu veiksanas izslédziet ierici un iznemiet aku-
mulatoru paku.  Remontdarbus un darbus ar
elektriskajam dajam lieciet veikt tikai autorizéta klientu
dienesta.

Ekspluatacijas drosibas noradijumi

A BISTAMI « Nedarbiniet ierici telpas, kur gaisa
ir viegli uzliesmojosas gazes, kas radusas no benzina,
Jiem, petrolejas vai spirta (spradzienbistamiba). e Ne-
darbiniet ierici bez uzraudzibas telpas ar iekurtu uguni
vai kvélojosam oglém atklata kamina. e Nedarbiniet ie-
rici bez uzraudzibas telpas, kuras deg sveces. e Neiz-
mantojiet neuzladéjamas baterijas, lai aizstatu
uzladéjamas baterijas.

AN BRIDINAJUMS e issavienojuma bistamiba.
Stravu vado$us priek§metus (pieméram, skriavgriezus
vai tamlidzigus priekSmetus) turiet talak no uzlades kon-
taktiem.

N UZMANIBU e« Nestaviet vai nesédiet uz mai-
namo akumulatoru uzlades stacijas vai tirisanas robota.
o Nemiet véra paklupSanas risku, ko rada tirisanas ro-
bota parvietosanas. e Savainojumu risks. Darbibas lai-
ka nekada gadijuma neaizskariet ar pirkstiem vai
instrumentiem ierices rotéjo$o tiri§anas birsti vai rotéjo-
$8s sanu slotas. e Nemiet véra, ka, tirisanas robotam
atduroties, var apgazties priekSmeti (arf priekSmeti uz
galdiem vai nelielam mébelém). e lerice nav piemérota
veselibai kaitigu puteklu iesikSanai.

IEVERIBAI ¢ Nedarbiniet ierici telpas, kas ir nodro-
Sinatas ar signalizacijas sistému vai kustibas detektoru.
o [zmantojiet ierici tikai slégtas iekStelpas. e Neizmanto-
Jiet ierici uz gridas, uz kuras ir izliets Skidrums vai lipigas
vielas. ® Neuzsdciet ar ierici nekadus asus vai lielakus
priek8metus ka,pieméram, lauskas vai iepakojuma plé-
vi. @ Nesmidziniet iericé nekadus Skidrumus un parlieci-
nieties, ka puteklu tvertne ir sausa pirms to ievietojiet.
e [erice var iekerties nokarenos elektribas kabejos, gal-
dautos, auklas u.c. un tadéjadi apgazt prieksSmetus.

® Pirms ierices lietoSanas paceliet visus kabelus no gri-
das, lai tirdanas laika tos neaizkertu. ® Neizmantojiet ie-
rici vieta, kas atrodas virs gridas, pieméram, uz divana.
e Nedarbiniet ierici uz paaugstinajumiem, kas nav no-
dro8inati ar fizisku barjeru, pieméram, ar margam.

® Pirms ekspluatacijas uzsakSanas norobeZojiet bista-
mas zonas, pieméram, caurumus grida vai bistamas kri-
tiena vietas, ar fiziskam barjeram.
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Drosibas iekartas

Blokésanas funkcijas
Ir divas iespéjas tiriSanas robota displeja blokésanai
nepiedero$§am personam.
Bérnu slédzene:
Ja lietotajs vienlaicigi nospiez Tausting "uz augSu” un
Taustin$ "uz leju", bérnu slédzene bloké displeju. Lai
atblokétu, abas pogas ir janospiez veélreiz.
Bérnu slédzene tiek aktivizéta arT automatiski, kad ir uz-
sakta autonoma tiriSana vai tiriSanas robots ir parslé-
dzies miega rezima laika, kad tas netiek izmantots.
Opciju ieslégt un izslégt bérnu slédzeni var izvéléties ti-
kai tiri§anas robota iestatljumu izvélné.
Ja ir aktivizéta PIN blokéSana, bérnu slédzeni nevar iz-
mantot.
PIN blokésana:
PIN blokésana lauj lietotajam iestatit savu 4 ciparu per-
sonigo droSibas kodu, ko vin$ var izmantot, lai atblokétu
tiri$anas robotu.
PIN blokésana blokeé displeju, kad tiriSanas robots péc
5 minatém parslédzas miega rezima vai kad tiriSanas
robots sak tirisanu.
Ja ir aktivizéta PIN blokéSana, bérnu slédzeni nevar iz-
mantot.
PIN blokéSanu var aktivizét un iestatit lietotné. Lai varée-
tu pieskirt personigo PIN, ir jaizmanto sakotnégjais PIN
9999.

Aizsardziba pret zadzibu
Ar aizsardzibu pret zadzibu iesp&jams pasargat gan ti-
riSanas robotu, gan akumulatoru blokus. Lietotné to var
aktivizet atseviski vienu no otras.
Aizsardzibu pret zadzibu lietotné var aktivizét pec tam,
kad ir pieskirts PIN un ir aktivizéta PIN blokéSana.
Ja tiek atvérts akumulatora nodaltjuma vaks vai pacelts
tiriSanas robots pirms tas ir ticis atblokéts ar PIN bloké-
Sanu, aktivizéjas trauksme skanas un gaismas signalu
veida tik ilgi, Ildz tiriSanas robots tiek atblokéts ar PIN.

Piederumi un rezerves dalas

Izmantot tikai originalos piederumus un originalas re-
zerves dalas, jo tie garanté droSu un nevainojamu ieri-
ces darbibu.

Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit
www.kaercher.com.

Piegades komplekts

Izsainojot parbaudiet, vai saturs ir pilnigs. Ja trikst pie-
derumi vai transportéSanas laika radusies bojajumi, 10-
dzu, informéjiet tirgotaju.
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lerices apraksts
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(@) Puteklu tvertne

@ Puteklu tvertnes atblokéSanas poga

(®) Teleskopiskais rokturis

@ Teleskopiska roktura atblokéSanas poga

@ Teleskopiska roktura uzglabasanas nodalijuma
vaks

(8) Displejs

(7 LiDAR sensors

Tausting “atpakal/ atcelt’

(®) Taustins "uz augsu”

Tausting "uz leju"

(@) Taustins “Apstiprinat”

(12 leslegsanaslizslégsanas/pauzes taustind + avari-
jas apturésana

(i3 Akumulatora nodalijuma vaks

Buferis

@ Padzilinatais rokturis pie ierices

Ritena sasaistes/ atsaistes mehanisms

({7 Vadibas ritenitis

Ritenis

Sanu slota

Tirisanas birste

@ TiriSanas birstes parsegs ar slauci$anas malu
@2 Kritiena sensors

@ Ultraskanas sensors caurspidigu objektu atpazisa-
nai

@ Sensors sienas izsekosanai
@ * Uzlades ierice Battery Power+ 36/60
* Akumulatoru bloks Battery Power+ 36/75

* izvéles iespéja

Simboli displeja

Simbols Nozime

lerice ir savienota ar WLAN.

lerice ir savienota ar uzstadito SIM
karti.

Punkts uz simbola norada uz jau-
nu apkopes noradi.

Procentuala vértiba raksturo atli-
ku$o akumulatora darbibas laiku
katram akumulatoru blokam.

100%[f] [gl53%

lerice darbojas Eco rezima.

®

TiriSanas robota darbiba

e Mobilais tiriSanas robots energiju iegust no maina-
majiem akumulatoriem, kas tiek ievietoti iericé. Ar
diviem pilntba uzladétiem 36V akumulatoru blokiem
tiri§anas robots var tirit I1dz pat 210 mindtes.
TiriSanas robots parvietojas sistematiski. Ar LIDAR
sensora palidzibu tas noskené telpu un pakapeniski
to iztira. Ar papildu ToF, ultraskanas un avarijas
sensoriem tas jau laikus atpazist Skérslus un kritie-
nus un izvairas no tiem. Ar savu buferi tas pieskaras
zemiem objektiem, kurus tas ar sensoriem nevar at-
pazit, un péc pieskarsanas izvairas no tiem.

Statusa indikatori

LED gaismas krasa Nozime
Zila Autonoma darbiba
Balta Transporté$anas rezims
Dzeltena e Gatavs lietoSanai
e PalaiSana/ izslegSana
Oranza e Bridinajuma norade
e Apkopes norade
e |Instalacijas atjauninajums
e Akumulatoru bloki ir tuksi
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LED gaismas krasa

Nozime

Sarkana

Kritiska klada

Trauksme

Tiri8anu nevar veikt
NepiecieSama cilvéka palidziba

ReZimi
Tiri$anas rezimi

Izvélei ir pieejami divi tiri8anas rezimi. Abos reZzimos tI-
riSanas robots sistematiski tira telpu, sadalot to seg-
mentos. Segmenta malas vienmér tiek tiritas vispirms.
Péc tam tiri$anas robots tira segmentu pa joslam.
Basic Modus:

e \Vienreizé&ja tirnsana, ko nevar ieplanot.

e Piemérots slégtam telpam, kuras tiriSanas robots
drikst brivi parvietoties.

e |zmantojot lietotni, tiriSanas robotu var vadit bez
jebkadas iestatianas, un tas ir gatavs lieto$anai ta-
[it péc pirmas palaiSanas.

e TiriSanas robots nav ieprieks jaiestata. Tiri§ana tiek
veikta bez ieprieks izpétitas un saglabatas kartes.

e Pé&c tirsanas robots atgriezas sakuma punkta, no
kura tas uzsaka tiri$anu.

Rutinas rezims:

e Piemérots sarezgitam vidém, kuras nepiecieSama
regulara tiri$ana. Lai varétu izmantot $o reZimu, vis-
pirms ir jaizveido apkartnes karte. Kartei lietotné tiek
pieskirts nosaukums, un ta ir jaredigé, lai nodrosina-
tu efektivu tiriSanu.

e Lai veiktu tiri$anu, uz tiriSanas robota tiek izvéléta
jau izveidota karte. Tas lauj tiriSanas robotam jau no
pasa sakuma efektivi planot segmentus un stradat
vél produktivak. Planojot segmentus, tiriSanas ro-
bots nem véra lietotaja redigéto karti.

e |zvélétas kartes tiriSanas darbu var uzsakt, izmanto-
jot tiriSanas robota displeju vai ieplanoto tirisanu lie-
totné.

e Tiri8anas robots janovieto kartes sakuma zona
(apm.2mx 2 m).

e Ja tiriSanas robota izvéléta karte neatbilst tiramas
telpas kontdrai, kura atrodas tiri§anas robots, loka-
lizacija neizdosies un tiriSanas robots tiriSanu ne-
saks. Displeja paradas pazinojums.

Siksanas jauda

Veélamo stks$anas jaudu var izvéléties tiriSanas robota
displeja, izvéloties "iestatljumi" > "Stksanas jauda" vai
lietotné. Sis iestatljums attiecas uz visu karti, iznemot
Tpasas tirsanas zonas.
1 Parasts rezZims
2 Ecorezims
e Samazinata stkSanas jauda un birstes apgriezie-
nu skaits
e Energiju taupos$s: I1dz ar to ilgaks darbibas laiks
e Samazinats skalums: [1dz ar to piemérots pret
trokSniem jutiga vidé, pieméram,gaitenos, kas at-
rodas konferenéu telpu vai viesnicu numuru tuvu-
ma
Miega rezims

Tiri$anas robots péc 5 mindtes neaktivitates automatis-
ki parslédzas miega rezima.

Displejs tiek izslégts, bet makona vai lietotnes savieno-
jums un taustini paliek aktivi. Miega rezima tiriSanas ro-
bots darbojas aptuveni 3 dienas, pirms akumulatoru
bloki iztuk$ojas.

Lai izietu no miega rezima, var nospiest jebkuru vadi-
bas taustinu.

LatvieSu

Kladas rezims

Ja ir aktivizéta gaisma un skana, tiriSanas robots izdos

akustisku un vizualu signalu, tiklidz bds radusies klada.

Kritiska kliida (sarkana):

e TiriSanas robots nevar turpinat tiriSanu.

e Tiri8anas robots izdod akustisku signalu, un LED
josla mirgo sarkana krasa

o Lietotneé tiek paradits pazinojums.

Bridinajuma norade (oranza):

e Tiri8anas robots izdod akustisku signalu, un LED
josla pulsé oranza krasa

e Tiri8ana turpinas. Var bat nepiecieSama cilvéka pa-
[Tdziba, piem&ram,lai nomainttu akumulatoru blokus
vai iztukSotu netirumu tvertni. Kad tiriS8anas robots ir
pabeidzis tiri$anu, vai pirms tam vél ir nepiecieSama
akumulatora nomaina, tas atgriezas kartes sakuma
punkta.

e Lietotné tiek paradits pazinojums.

Izpakosana

1. Izpako$anas laika parbaudiet iepakojuma saturu.
Ja konstatéts bojajums, kas radies transporté$anas
laika, nekavéjoties informéjiet tirgotaju.

Nonemiet aizsargplévi no ierices augSdalas, aku-
mulatora nodaltjuma vaka un teleskopiska roktura
uzglabasanas nodalijuma vaka.

4. Nonemiet buferi aizsargajoSo putuplastu.

Akumulatoru bloku uzlade

Uzladéjiet akumulatoru blokus (skat. akumulatoru bloka
un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un drosibas no-
radijumus).

Noradijum

lkreiz, kad veicat uzladi, uzladéjiet akumulatoru blokus
pilniba, pirms tos ievietojat atpakal iericé.

Ekspluatacijas uzsaksana

Sanu slotu montaza

Uzspraudiet sanu slotas uz turétajiem ierices apak-
§3, I1dz tas dzirdami nofikséjas.

@

-

Noradijum

Komplekta ir ieklautas divas skrives, lai piestiprinatu
sanu slotas pie ierices gadijuma, ja tiriSanas laika tas at-
dalas, un tam batu nepiecieSama papildu nostiprina$a-
na.
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Akumulatoru bloku ievieto§ana
1. Atveriet akumulatoru nodalijuma vaku.

2. lespiediet vienu vai divus akumulatoru blokus ieri-
ces akumulatoru turétaja, I1dz tie jatami nofikséjas.

3. Aizveriet akumulatoru nodalijuma vaku.

Lietotnes lejupielade un ierices savienoSana
Lai varétu izmantot visas pieejamas funkcijas, ietei-
cams lejupieladét Karcher KIRA Robots lietotni, skatit
Papildu informacija par produktu.

TiriSanas robota savieno$ana ar Karcher KIRA Ro-
bots lietotni:

1. Lejupieladéjiet Karcher KIRA Robots lietotni.

2. Atveriet Karcher KIRA Robots lietotni.

3. Piesakieties vai izveidojiet kontu.

4. Soli pa solim izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.

IEVERIBAI

Skérslu radita bistamiba

Bojgjumu risks

Pirms tiriSanas robota darbinasanas parliecinieties, ka
uz gridas neatrodas nekadi Skérsli.

IEVERIBAI

Gridu sabojasanas risks

TiriSanas laika sikas detalas varétu iekerties TiriSanas
birste un saskrapét gridu.

Pirms katra tiriSanas procesa parbaudiet, vai TiriSanas
birste nav iestrégusas sikas detalas.

IEVERIBAI

Bojajumu risks

Tiri$anas robots neatpazist eskalatorus, kas var izraisit
ierices nokrisanu.

Nelaujiet tiriSanas robotam piekldt eskalatoriem.

Ekspluatacijas noteikumi

e Lai tirSana batu efektiva, uz gridas nevajadzétu at-
rasties nekadiem liekiem priek§metiem. Skérslu ga-
dijuma tiriSana aiznem vairak laika, jo tiriSanas
robotam ir jaapbrauc Sie priekSmeti.

e Atveriet to telpu durvis, kuras bija atvértas arT kartes
izveides laika un kuras batu jatira.

e Tiri8anai rutinas rezima: Lietotné veiciet konfigure-
Sanu, lai tiriSanas robots varétu veikt tiriSanu at-
bilsto$i individualajam tiri$anas prasibam
(aizliegtas zonas, dazadi tirisanas parametri u.c.),
skatit nodalu Redigésanas iespéjas lietotné.

e Bistamas zonas, pieméram, caurumi grida vai bista-
mas kritiena vietas, ir janorobezo manuali, izmanto-
jot fiziskas barjeras. Teritorijas, kuras tirisanas
robotam iebraukt nav atlauts, karté iepriek$ janoro-
beZo ka aizliegtas "No-Go-Zone" zonas.

lerices ieslégSana
1. leslégSanas/izslég$anas/pauzes taustins turiet no-
spiestu 3 sekundes.
lerice tiek palaista.
2. Pagaidiet, I1dz displeja tiek paradits informacijas pa-
nelis.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Noradijum
ledarbinot ierici pirmo reizi, Isu bridi uzgaidiet, lidz SIM
karte izveido uztversanu.
3. Nospiediet jebkuru taustinu.
Displeja paradas galvena izvélne.

Cleaning

TiriSanas iestatijumi
lestatijumiem var piek|at galvenaja izvéIné, izvéloties
“iestatjumi”.

Siksanas jauda

Varat izvéléties starp parasto rezimu un Eco rezimu,
skatiet nodalu Sdk$anas jauda.
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Pazinojumi
1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “Pa-
zinojumi”.
Displeja tiek paraditi pédéjie pieci pazinojumi, kas
Vél joprojam var bat svarigi.
lerices iestatijumi

Uz tiri8anas robota var veikt gaismas, skanas un valo-

das iestatljumus, ka arT Sos iestatljumus atiestatit.

Gaisma:

1 Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “lerT-
ces iestatijumi”.

2 lzvélieties pogu "Apgaismojums".

3 Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo iesta-
tijlumu, un apstipriniet ar Taustins “Apstiprinat”.

Skana:

1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “lerT-
ces iestatijumi”.

2. lzvélieties pogu "Skana".

3. Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo iesta-
tijlumu, un apstipriniet ar Taustins “Apstiprinat”.

Ja izvélaties iestatljumu “Bridinajuma signali”, signali

atskanés tikai tad, kad tiks paradtti bridinajuma vai kla-

du zinojumi.

Ja izvélaties iestatijumu “lerices skanas”, signali atska-

nés ari tad, kad ierice tiks palaista un izslégta.

Tiri$anas robota displeja valodu iesp&jams mainit gal-

venaja izvélné, izvéloties “iestatijumi” > “lerices iestatl-

jumi” > “Valoda”.

lerices ripnicas iestatljumus var atjaunot galvenaja iz-

VEéIng, izvéloties “iestatijumi” > “lerices iestatijumi” >

“lestatijumu atiestatiSana”.

Noradijum

Jau izveidotas kartes un veiktie ierices iestatijumi péc

ierices atiestati$anas tiks dzésti.

Blokésana/ drosiba

1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “Blo-
kéSana/drosiba”.

2. Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo iesta-
tijlumu, un apstipriniet ar Taustins “Apstiprinat”.
Izvéloties iestatljumu "Lidojuma rezims", tiek atvienots

interneta savienojums.
Izvéloties iestatljumu "Bérnu slédzene", tiek aktivizéta
aizsardziba pret bérnu piekluvi.
Palidziba
1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu “Pa-
lldziba”, lai atvértu ierices apkopes animacijas.

2. Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo ani-
maciju, un apstipriniet ar Taustin$ “Apstiprinat”.
Mans robots
1. Galvenaja izvélné “iestatijumi” izvélieties pogu

“Mans robots”.
Displeja tiek paradita informacija par ierici:

@

KIRA CV50

lerices savienosana ar lietotni

Pirmo reizi atverot lietotni, tiek paradita detalizéta darbi-
bas solu instrukcija.
1. Soli pa solim izpildiet lietotné sniegtos noradijumus.
2. lerices displeja galvenaja izvélné “iestatijumi” izve-
lieties pogu “Robota savienoSana ar lietotni”.
3. Skenéjiet QR kodu.
lerTce ir savienota ar lietotni.
Noradijum
Tiridanas robotu iespéjams pievienot tikai vienam kon-
tam. Lai tiriSanas robotu pievienotu jaunam kontam, tas
vispirms ir jgnonem no veca konta. Tomér galvenaja
konta var uzaicinat vairakus lietotajus, lai nodro$inatu
tiem piekJuvi tiriSanas robotam. Tomeér lietotaja konta
vél nedrikst bdt saglabats neviens tiriSanas robots.

lestatijumi lietotne

Talak noraditos iestatljumus var veikt tikai lietotné:

e Konta izveide un citu lietotaju uzaicinasana $aja
konta

e Lietotaju un tiriSanas robotu savienoSana

Tiri8anu laiciga ieplano$ana un sikS$anas rezimu ie-

priek$&ja definésana

Tiri8anas karSu izveide un redigésana

Pazinojumu sanemsana

Detalizétu tiriSanas parskatu apskatiSana

Dros$ibas koda iestati$ana

Aizsardzibas pret zadzibu aktivizé$ana

Meklésanas funkcijas "Kur ir mans robots?" izman-

toSana

e "Mans robots" datu redigésana, skatit nodalu Mans
robots.

e Robota nosaukuma pieskirSana un maina

Pamata rezims
Pamata reZimu var izmantot bez lietotnes.

e \Vienreizéja tiri$ana, ko nevar ieplanot.

e Piemérots slégtam telpam, kuras tiriSanas robots

drikst brivi parvietoties.
Tirsanas saksana

Noradijum

Parbaudiet, vai sensori nav netiri, un, ja nepiecieSams,

notiriet tos ar mitru dranu bez pliksnam.

1. Galvenaja izvélné "Tiri$ana" izvélieties pogu "Pa-
mata rezZims".
Displeja paradas jautajums, vai ierice un tas apkar-
tne ir sagatavotas tirisanai.

2. AtbilstoSi sagatavoijiet ierici un apkartni un apstipri-
niet to ar Tausting “Apstiprinat”.

Tiri$anas robots uzsak tirisanu.
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Karte tagad ir pieejama lietotn&, un tai var pieskirt
nosaukumu un to redigét. Ja kartes izveides laika
nav savienojuma ar lietotni, karte ar datuma un laika

100% (ijg 52% ZiImogu sakotnéji tapat tiek saglabata tirisanas ro-
) bota.
Basic mode Manuala izpétes brauciena veik$ana ar talvadibas

pulti

Manuala kartes izveide ar talvadibas pulti ir piemérota
zonas, kuras tirisanas robotam varétu bat sarezgiti
veikt autonomu karsu izveidi (pieméram, stikla ékas) vai
zonas, kas nav jakarté visa pilniba, jo nav nepieciesa-
ma pilniga $o zonu ftiri$ana.

1. Galvenajaizvélné "Tirisana" izvélieties pogu “Jauna
karte”> "Kartes izveide, izmantojot talvadibas pulti".
Displeja tiek paradits zinojums, ka talvadibas pults
jaizsauc lietotné.

Cleaning in progress...

3. Kad tiri$ana ir pabeigta, tiriS8anas robots atgriezas
sakuma zona.
Displeja tiek paradtts tiri§anai patérétais laiks un no-
tirta laukuma lielums.

Detalizétu tiriS8anas parskatu var apskatit lietotné.

Rutinas rezims
Izpétes brauciena uzsak$ana pie ierices
1. Galvenajaizvélné "Tirisana" izvélieties pogu "Jauna

karte" > "Autonoma karté$ana". Pleastte open the KIR@ Robé)és App - open

i i3 adas i ai iierm 3 ar- remote mapping under “a a new map"
Dlspleja paradas Ja_uE;uum_s, vai ierice un tas apkar 10 Start. the connecting process - then
tne ir sagatavotas tiriSanai. confirm this notification

2. Atbilstosi sagatavojiet ierici un tas apkartni, ka art
atbrivojiet gridu no liekiem priekSmetiem. Atveriet ti-
ri§anai paredzéto telpu durvis.

3. Apstipriniet ar Taustin$ “Apstiprinat”

TiriSanas robots uzsak izpétes braucienu.

2. lzsauciet talvadibas pulti lietotné un apstipriniet zi-
nojumu ar Taustin$ “Apstiprinat”.

3. lzmantojiet talvadibas pulti, lai vadrtu tiriSanas robo-

100% fijfg 51% tu pa kartéjamam zonam.

Displeja vienlaikus tiek paradita kartes izveide.

New map

0+
9

New map in progress

4. Kad izpétes brauciens ir pabeigts, tiriSanas robots
atgriezas sakuma punkta.
Displeja tiek paradits izpétes braucienam patérétais
laiks.

Kad teritorija ir kartéta un tiriS8anai paredzéta terito-
rija karté ir att€lota balta krasa, karte tiek saglabata,
izmantojot lietotni, un kartéSana ir pabeigta.
Displeja tiek paradits izpétes braucienam patérétais
laiks.

Creating map is finished
Duration:0h2min
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Karte tagad ir pieejama lietotn&, un tai var pieskirt
nosaukumu un to redigét.
Kartes nosauk$ana un redigésana lietotné CV 50

Lietotné kartei iesp&jams pieSkirt nosaukumu un to re-
digét, izmantojot cilni "Kartes".

Redigésanas iespéjas lietotné

e Aizliegto zonu un virtualo sienu noteikSana

Sakuma zonas definéSana

e Tpaso tiridanas zonu noteikana un vienreizéjas vai
divkarsas tirisanas definéSana

e SikSanas jaudas (skat. nodalu Siksanas jauda)
definésana ftirisanas kartém un tirisanas zonam

e Laika grafiku izveide

Kartes izvéléSanas uz tiriSanas robota un tiriSanas
saksana

Noradijum
Tiri$anas robots pirms tirisanas janovieto karté atzime-
taja starta zona. Sadkuma zona ir aptuveni 2m x 2m, un
sakotnéji ta atbilst vietai, no kuras tirisanas robots uzsa-
ka kartes izveidi. Lai atvieglotu lokalizaciju, ieteicams
sakuma zonu novietot pie apkartéjam sienam, piemé-
ram, stdr, nevis telpas centra. Sakuma zonu vélak lie-
totné iespéjams parvietot. lerices komplektacija
ieklautas uzlimes var piestiprinat pie sienas vai cietas
gridas, lai atzimétu sakuma zonu. lerice neatpazist uzli-
mes, tas tikai palidz lietotajam orientéties.
Noradijum
Parbaudiet, vai sensori nav netiri, un, ja nepiecieSams,
notiriet tos ar mitru dranu bez pliksnam.
1. Galvenaja izvélné "Tiriana" izvélieties pogu "Sa-
glabatas kartes".
Displeja tiek paradits saglabato karSu saraksts.
2. lzvélieties vélamo karti un apstipriniet ar Tausting
“Apstiprinat”.
Tiri8anas robots uzsak tirisanu.

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Kad tiriSana ir pabeigta, tiriSanas robots atgriezas
sakuma punkta.
Displeja tiek paradits tiriSanai patérétais laiks un no-
tirta laukuma lielums.
Detalizéts tiriSanas parskats ir pieejams lietotné.

Planotas tiriSanas izveide

1. Planotu tiri§anu lietotné var izveidot, izmantojot cilni
"Uzdevumi".
Kartes pieskirSana iericei
Lietotn&, izmantojot cilni "Kartes" vai tiriSanas robota
detalizéto parskatu, karti iespéjams pieskirt vienam vai
vairakiem tirisanas robotiem.
Sakotnéji karte ir pieskirta tam tiriSanas robotam, ar ku-

ru ta tika izveidota.

Akumulatoru bloku nomaina
Ja akumulatora uzlades lTmenis ir mazaks par 20%,
ierices displeja un lietotné paradas pazinojums no-
mainTtt vienu vai abus akumulatoru blokus, lai tirisa-
nas robots varétu turpinat tirisanu.

e Ja akumulatora uzlades Iimenis ir 10%, tiriSanas ro-
bots partrauc tirisanu un atgriezas sakuma zona.
Displeja un lietotné paradas zinojums.

Noradijum

TiriSanas robots var turpinat tiridanu tikai péc tam, kad

akumulatoru bloki ir nomaintti.

Ja akumulatoru bloki netiek nomainiti, tirlSanas robots

izslédzas.

1. Atveriet akumulatoru nodaljjuma vaku.

2. lznemiet akumulatoru blokus, skatit nodalu Akumu-
latoru bloku iznemsana.

3. levietojiet akumulatoru blokus, skatit nodalu Aku-
mulatoru bloku ievieto$ana.

4. Aizveriet akumulatoru nodalijuma vaku.

5. Apstipriniet ar Taustin$ “Apstiprinat”.

Tiri8ana turpinas.

TirnSanas partraukSana vai pabeigSana

1. Janospiez leslégSanas/izslég$anas/pauzes taus-

tins.

Tir$ana tiek partraukta.

Displeja uz 3 sekundém paradas zinojums, ka tirisa-
na ir apturéta.

2. Apstipriniet ar Taustin$ “Apstiprinat” vai pagaidiet 3
sekundes.

Displeja paradas izvéles opcijas “Turpinat tirisanu”,
“Atgriezties sakuma zona”, “Atcelt tirisanu”.

3. Izmantojiet bulttaustinus, lai izvélétos vélamo iesta-
tfljumu, un apstipriniet ar Taustins “Apstiprinat”.
Atkariba no izvéles tiriSanas robots turpina tiri$anu,
atgriezas sakuma punkta vai pabeidz tirisanu.

Noradijum

Ja partrauk$anas laika ir aktivizéta bérnu slédzene, ta ir

Jjaatbloké, lai varétu veikt talaku izvéli.

Ja partraukSanas laika ir aktivizéta PIN bloké3ana, dis-

pleja paradas zinojums. Izmantojot bulttaustinus, ir jaie-

vada kods un péc tam jaapstiprina, lai varétu veikt
talaku izvéli.
lerices izslégSana

1. leslégSanas/izslég$anas/pauzes taustins turiet no-
spiestu 3 sekundes.

Displeja paradas jautajums par to, vai tiriS8anas ro-
bots patie§am ir jaizslédz.

2. Apstipriniet ar Taustins “Apstiprinat”.

Tiri8anas robots izslédzas.
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Akumulatoru bloku iznem$ana
1. Atveriet akumulatoru nodalijuma vaku.

2. Nospiediet akumulatoru bloku atblokéSanas pogas.
Akumulatoru bloki izvirzas paris centimetrus no aku-
mulatora turétaja.

3. lIznemiet akumulatoru blokus.

Transportésana

N UZMANIBU

Savainosanas un bojajumu risks svara neievérosa-

nas rezultata

Transportéjot nemiet véra ierices svaru.

Noradijum

Pirms transporté$anas javeic abu ritenu atsaiste.

1. Atlokiet uz augSu atsaistes mehanisma cilpinu, pa-
velciet to un pagrieziet pretéji pulkstenraditaju kus-
tibas virzienam.

Ritenis ir atsaistits.
2. Atveriet teleskopiska roktura uzglabasanas nodali-
juma vaku.

3. Nospiediet teleskopiska roktura atblokéSanas pogu.

4. Satveriet teleskopisko rokturi un izvelciet to no ieri-
ces.

5. lerices transportéSanai izmantojiet teleskopisko
rokturi.

6. Péc transportésanas iebidiet teleskopisko rokturi at-
kal atpakal iericé un aizveriet uzglabasanas nodali-
juma vaku.

7. Atlokiet uz augSu atsaistes mehanisma cilpinu, ar

cilpinas palidzibu iespiediet atsaistes mehanismu

iek8a un pagrieziet to pulkstenraditaju kustibas vir-
ziena.

Ritenis ir sasaistits.

Uzglabasana

&N UZMANIBU

Savainos$anas un bojajumu risks svara neievérosa-

nas rezultata

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

Ja tiriSanas robots netiks izmantots ilgaku laiku, rikojie-

ties Sadi:

1. Uzladgjiet akumulatoru bloku (skat. akumulatoru
bloka un uzlades ierices lietoSanas instrukciju un
dro$ibas noradijumus).

2. Uzglabajiet uzladéto akumulatoru bloku vésa un
sausa vieta.

Kopsana un apkope

Apkopes intervali
Displeja un lietotné tiek paraditi pazinojumi, lai atgadi-
natu lietotajam par ierices apkopi. Atkariba no tiri§anas
robota izmanto$anas bieZzuma apkopes intervali var at-
Skirties.

Péc katras lietoSanas
1. Parbaudiet tiriSanas birsti, sénu slotas un ritenus

un, ja nepiecieSams, notiriet tos.
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Uzladgjiet akumulatoru blokus.

Parbaudiet, vai nav jaiztukSo puteklu tvertne.
Notiriet sensorus ar mitru dranu bez pliksnam. Ja
nepiecieSams, papildus izmantojiet stikla tiriSanas
[Tdzekli.

Pon

Katru nedélu
Iztiriet filtru un prieksfiltru.
Notiriet tiri$anas birsti.
Notiriet ritenus.
Nomainit péc nodiluma
Nomainiet sanu slotas.
Nomainiet slauciSanas malu.
Nomainiet tiri$anas birsti.
Nomainiet filtru.
lk péc 2 gadiem
1. Nomainiet pogas elementu.

W=

PN =

Apkopes darbi

Apkopes darbi ka animacija
Dazadi apkopes darbi animacijas veida ir saglabati ieri-
c&, un tos var atveért displeja vai lietotné, skatit nodalu
Palidziba.

Ritenu tirisana

Netirumu dalinas (ka,pieméram, smiltis) var iekerties ri-
tenu arpuse un sabojat jutigas, gludas gridu virsmas.
1. Notiriet ritenu arpusi ar mitru dranu.

Puteklu tvertnes iztukSoSana

Nospiediet puteklu tvertnes atbloké$anas pogu un
iznemiet puteklu tvertni no ierices.

Ja nepiecieSams, atlokiet uz augSu putek|u tvertnes
rokturi.

Nospiediet puteklu tvertnes atveres atblokéSanas
pogu.

Nolaidiet putek|u tvertnes atveri uz leju.

IztukSojiet putek|u tvertni.

@ N2

o s

Filtra tiriSana

1. Nospiediet puteklu tvertnes atblokéSanas pogu un
iznemiet putek|u tvertni no ierices.

2. Nospiediet uz filtra vaka esoSo méliti un atlokiet filtra
vaku.

3. lznemiet filtru.

4. lzkratiet filtru.

TiriSanas birstes iznems$ana un tiriSana

1. Nonemiet tiriSanas birstes parsegu kopa ar slaucr-
Sanas malu.

2. lznemiet tiriSanas birsti.

3. lIznemiet ietitos pavedienus un matus.

Sanu slotu nonemsana un tiriSana

1. lIznemiet sanu slotas no turétajiem.
2. lznemiet ietitos pavedienus un matus.

Sensoru tirsana
1. Notiriet sensorus ar mitru dranu bez pliksnam. Ja

nepiecieSams, papildus izmantojiet stikla tiriSanas
[Tdzekli.

Pogas elementa nomaina

1. Iznemiet akumulatoru blokus, skatit Akumulatoru
bloku iznemsana.

2. Ar skrivgriezi nonemiet skrives no vacina, kas at-
rodas blakus kreisajai akumulatoru bloka ietverei.

3. Nomainiet CR2032 tipa pogas elementu.

4. Izmantojiet skrivgriezi, lai skrives atkal ieskrivétu
Vacina.

5. levietojiet akumulatoru blokus, skatit Akumulatoru
bloku ievietosana.

Palidziba traucéjumu gadijuma

Ja rodas klda, ierices displeja paradas pazinojums ar
noradijumiem, kas jaievéro, lai novérstu problému.

Pie klGdu zinojumiem, kurus var novérst tikai servisa
tehnikis, tiek noradits ar kladas kods. Ja péc vairakkar-
t&jas restartéSanas kluda joprojam atkartojas, sazinie-
ties ar klientu servisu.

Traucéjumi bez radijuma displeja
Papildu paliglidzeklus trauc&jumu novérsanai var atrast Karcher KIRA Robots lietotnes sadala Biezak uzdotie jauta-

jumi.

Traucéjums Novérsana

TirSanas robotu nevar |1.
ieslegt

Parbaudiet, vai akumulatoru bloki ir uzladéti, un, ja nepiecieSams, uzladgjiet tos.

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespé&jams novérst, to nepiecieSams
parbaudtt klientu apkalpo$anas dienestam.

Katra valstt ir speéka masu atbildiga tirdzniecibas uzne-
muma izdotie garantijas nosacijumi Garantijas termina
Jusu ierices iespéjamos darbibas traucéjumus més no-
vérsisim bez maksas, ja to célonis bls materiala vai ra-
zoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu
apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas centra.

(Adresi skatit aizmuguré)

Papildu informacija par garantiju (ja tada ir pieejama) ir
atrodama vietéjas Karcher timekla vietnes servisa sa-
dala "Lejupielades”.

ES atbilstibas deklaracija

Ar 80 més apliecinam, ka turpmak minétais produkts at-
bilst attiecigajiem direktivu un regulu noteikumiem. Vei-

cot ar mums nesaskanotas izmainas produkta uzbave,
81 deklaracija zaudé savu spéku.

Produkts: Autonomais sicéjs

Tips: 1.454-500.0

Direktivas un regulas
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/53/ES

2011/65/ES

Piemérotie saskanotie standarti
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1Vv2.2.3
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EN 301 489-17V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.2.2

EN 301893 vV2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Papildus piemérotais standarts
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Nosaukums un adrese

Pilnvarotais sagatavot dokumentaciju:
S. Reizers (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talrunis: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

1% #@»@Q(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Vinendene (Winnenden), 01.04.2025.

Parakstitaji rikojas valdes varda un ar tas pilnvarojumu.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Vacija)

Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Tehniskie dati

Kira CV
50
Stravas pieslegums
Nominala jauda w 230
Bezvadu savienojumi LTE/AG,
WLAN
lerices veiktspéjas dati
Tvertnes saturs | 4,5
Sik3anas jauda, gaisa daudzums /s 16
Sitk$anas jauda, zemspiediens kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teorétiska jauda uz laukumu m2h 525

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Mindtes 140
ra uzladi (2 akumulatori) normala
darbibas rezima (7,5 Ah)

Darbibas laiks ar pilnu akumulato- Minates 210
ra uzladi (2 akumulatori) Eco rezi-

ma (7,5 Ah)

Autonomais brauk$anas atrums  km/h 1,5

(maks.)

Izméri un svars

Garums x platums x augstums mm 577 x
580 x
302

Svars (bez piederumiem) kg 15,5

Kira CV
50
Darba platums mm 350
Caurbrauk$anas platums autono- mm 650
mi (min.)
Augstums autonomai pabrauk$a- mm 320
nai apaksa (min.)
Maksimalais kop€jais augstums ~mm 20
Slipums
Spéja parvarét kapumu % 6
Akumulators
Akumulatoru bloku skaits 2

Akumulatoru bloka uzlades laiks Minates 58/ 81

ar atro uzlades ierici 80% / 100%
Uzlades strava A 6
Aprékinatas vertibas saskana ar EN 60335-2-69
Trok$na spiediena limenis Lya dB(A) 57
Trok$na intensitates ITmenis Lyya dB(A) 70
dB(A) 2
Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
WLAN frekvences

Nenoteiktiba Lpp un Lya

Frekvence (MHz) Maks. signala stiprums
(dBm)

2400 - 2483 <20
5180 - 5240 <20
5260 - 5320 <20
5500 - 5700 <20
5745 - 5825 <13.98
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Eksploatavimo pradzia....... . 183
Valdymas .. 184
Gabenimas... 188
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pirmajj naudojimg perskaitykite
A |||| pridedamas originalias prietaiso, aku-

muliatoriy bloko ir jkroviklio naudojimo
instrukcijas. Laikykités jy reikalavimy.

ISsaugokite naudojimo instrukcijy knygele, kad galétu-

méte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-

kui.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy,
galite sugadinti prietaisg ir sukelti pavojy naudotojui
bei kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.

e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Pridedama informacija apie gaminj

,QR-Code® programélei parsisiysti, reikalingg interne-

tinei naudojimo instrukcijai iSkviesti, rasite:

KARCHER

Prekés zenklas
,QR-Code®* yra registruotas DENSO WAVE INCOR-
PORATED prekés Zenklas.

Aplinkos apsauga
&y Pakuotés medziagos gali bati perdirbamos. Pa-

Q.@ kuotés atliekas prasome Salinti laikantis aplinkos

apsaugos teisés akty reikalavimy.

Elektros ir elektroniniuose prietaisuose bina ver-

tingy perdirbamyjy medziagy ir daznai, pvz., gal-
=mm Vaniniy elementy, akumuliatoriy sudedamuyjy

daliy, arba alyvos, kurias netinkamai naudojant
arba jas $alinant ne pagal reikalavimus gali kilti pavojus
Zmoniy sveikatai ir aplinkai. Taciau norint tinkamai eks-
ploatuoti prietaisa Sios sudedamosios dalys yra bdtinos.
Siuo simboliu paZymétus prietaisus draudziama $alinti
su buitinémis atliekomis.

Nuorodos dél sudedamujy medziagy (REACH)
Naujausia informacijg apie sudedamasias medziagas
rasite: www.kaercher.de/REACH

Numatomasis naudojimas

o Sis valymo robotas sukurtas automatigkai valyti kie-
tosioms grindy dangoms ir kiliminéms dangoms ir jj
galima naudoti ant visy bendry grindy dangy rutini-
niam valymui.

e Nenaudokite valymo roboto drégnoms grindy dan-
goms, skalbykloms ar kitoms drégnoms patalpoms,
laiptams, stalvirSiams, lentynoms valyti ar lauko te-
ritorijoms.

e Gamintojas neatsako uz galimg Zala, jeigu ji pada-
roma prietaisg naudojant netinkamai arba ne pagal
paskirt].

o Sis jrenginys skirtas pramoniniam naudojimui,pvz.,
vieSbugiuose, mokyklose, parduotuvése, biuruose
ar bibliotekose.

Akumuliatoriaus bloka jkraukite tik su patvirtintais jkrovi-

kliais:

D1 |[BC 36V 0,5-7,5A]

Rizikos lygiai
A PAVOJUS

e Nuoroda dél tiesioginio pavojaus, galinio sukelti sun-
kius kdno suZalojimus ar mirtj.

AN JSPEJIMAS

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinéio sukelti sunkius
kano suZalojimus ar mirtj.

N ATSARGIAI

e Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti lengvus suzalo-
jir_nus.

DEMESIO

e Nuoroda dél galimo pavojaus, galinCio sukelti materi-
alinius nuostolius.

Bendrosios saugos nurodymai

A PA VOJUS . Uzdusimo pavojus Pakuotés plé-

vele saugokite nuo vaiky.

AN [SPEJIMAS e Jrenginj naudokite tik pagal pa-
skirtj. Atsizvelkite j konkrecios vietos sglygas ir dirbdami
su prietaisu atsizvelkite j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
o Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vai-
kus), turintys fiziniy, sensoriniy arba protiniy gebéjimy
apribojimy, arba tie, kuriems traksta patirties ir Ziniy.

® Prietaisg leidZiama naudoti tik asmenims, supazindin-
tiems su jo naudojimu, arba jrodZiusiems savo gebéjimg
Ji valdyti bei nedviprasmiskai jgaliotiems jj naudoti.

o Vaikams neleidZiama dirbti su jrenginiu. e PriZidirékite
vaikus ir uztikrinkite, kad jie neZaisty su jrenginiu.

e Saugokite prietaisg ar akumuliatoriy nuo per aukstos
temperatdros.

AN ATSARGIAI . Nelaimingo atsitikimo ir suzei-
dimo pavojus. Gabendami ir sandéliuodami jtaisg at-
sizvelkite j jo mase, Zr. skyriy Eksploatavimo instrukcijy
skyriy Techniniai duomenys. e Apsauginiai jtaisai ga-
rantuoja jasy saugg. Apsauginius jtaisus modifikuoti ar
apeiti draudziama. e Siekiant uZtikrinti sauguma aku-
muliatoriy laikykite atskirai nuo prietaiso.

DEMESIO. Jrenginio paZeidimas. Nestovékite ant
prietaiso, nestatykite ant jo vaiky, daikty ar naminiy gy-
vany.

Eksploatavimo saugos nurodymai

AN [SPEJIMAS e Jrenginyje yra elektros daliy, to-
dél neplaukite jrenginio tekancio vandens srove. e Prie$
kiekvieng naudojimag patikrinkite, ar nepaZeistas jkrovi-
klis ir akumuliatoriaus blokas. PaZeistus prietaisus nau-
doti draudzZiama. Pasirdpinkite, kad paZeistas dalis
suremontuoty tik kvalifikuoti darbuotojai.

AN ATSARGIAI. Kiekvieng kartg pries valydami
prietaisg arba atlikdami techninés priezidros darbus i$-
Junkite prietaisg ir iSimkite akumuliatoriaus blokg.  Re-
monto darbus ir elektriniy daliy tvarkymo darbus turi
atlikti jgaliota klienty aptarnavimo tarnyba.
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Eksploatavimo saugos nurodymai

A PA VOJUS e« Nenaudokite prietaiso patalpose,
kuriy ore yra degiy benzino, mazuto, dazy skiedikliy, tir-
pikliy, Zibalo ar spirito dujy (sprogimo pavojus). @ Ne-
naudokite prietaiso be priezidros patalpose, kuriose
dega ugnis ar yra Zarijy atvirame Zidinyje. ® Nenaudoki-
te prietaiso be priezidros patalpose, kuriose dega Zva-
kés. e Nenaudokite nejkraunamy baterijy vietoj
Jkraunamy baterijy.

A [SPEJ’MAS e Trumpojo jungimo pavojus.
Laikykite laidZius daiktus (pvz., atsuktuvus ar pan.) ato-
kiau nuo jkrovimo kontakty.

&N ATSARGIAI o Nestovékite ir nesédekite ant
kei¢iamy akumuliatoriy jkrovimo stoties ar valymo robo-
to. e Atkreipkite démesj, kad dél aplink judancio valymo
roboto kyla pavojus suklupti. @ SuZalojimy pavojus.
Naudojimo metu jokiy bidu nekiskite pirSty arba jrankiy
Jj proetaiso besisukantj valymo Sepetj arba besisukan-
Cias Sonines $luotas. ® NeuZmirskite, kad valymo robo-
tui atsitrenkus j daiktus (taip pat j daiktus ant staly ar
maZzy baldy), jie gali apvirsti. e Jrenginys nepritaikytas
siurbti sveikatai kenksmingas dulkes.

DEMESIO « Eksploatuokite prietaiso patalpose,
kurios yra apsaugotos signalizacijos sistema arba jude-
sio detektoriumi.  Ma$ing naudokite tik uzdarose patal-
pose. ® Nenaudokite prietaiso ant grindy, ant kuriy yra
skysciy ar lipniy medzZiagy. e Su prietaisu negalima si-
urbti astriy ar didesniy daikty, pvz., Sukiy ar pakuotés
pleveliy. e Nepurk$kite j prietaisg jokiy skysciy ir prie$
naudodami jsitikinkite, kad dulkiy talpykla yra sausa.

o Prietaisas gali jsipainioti j kabancius elektros kabelius,
staltieses, virves ir pan. ir nuversti daiktus. e Prie$ nau-
dodami prietaisg pakelkite visus kabelius nuo grindy,
kad valydamas prietaisas jy nenutraukty. e Nenaudoki-
te prietaiso vietoje, kuri yra vir§ grindy, pvz., ant sofos.
e Nenaudokite prietaiso dideliame aukstyje, kur néra fi-
ziniy barjery, pvz.,turékly. e Prie§ pradédami eksploa-
tuoti, atskirkite pavojingas zonas, pvz., duobes
grindyse arba pavojingas kritimo vietas fiziniais barje-
rais.

Saugos jtaisai

Uzrakinimo funkcijos
Yra dvi galimybés uzrakinti valymo roboto ekrang pasa-
liniams asmenims.
Vaiky uzraktas:
Vaiky uzraktas uzrakina ekrang, jei naudotojas vienu
metu paspaudzia Klavi§as "Aukstyn ir Klavi§as "Ze-
myn". Norédami atrakinti, dar kartg paspauskite abu
mygtukus.
Vaiky uzrakto funkcija taip pat automatiskai jsijungia,
kai pradedamas autonominis valymas arba kai nenau-
dojamas valymo robotas perjungiamas j miego rezima.
Vaiky uzrakto jjungimo ir i§jungimo parinktj galima pasi-
rinkti tik roboto valytuvo nustatymy meniu.
Jei PIN uzraktas yra aktyvus, vaiky uzrakto naudoti ne-
galima.
PIN uzraktas:
PIN uzraktas leidzZia naudotojui nustatyti savo 4 skai-
tmeny asmeninj saugos koda, kurj jis gali naudoti valy-
mo robotui atrakinti.
PIN uZraktas uzrakina ekrana, kai valymo robotas po 5
minuciy pereina j miego rezima arba kai valymo robotas
pradeda valyti.

Jei PIN uzraktas yra aktyvus, vaiky uzrakto naudoti ne-
galima.

PIN uZraktg galima jjungti ir nustatyti programéléje. Kad
bdty galima priskirti asmeninj PIN, reikia naudoti pradinj
PIN kodg 9999.

Apsaugos nuo vagystés jtaisas

Apsaugos nuo vagystés jtaisas gali bati naudojamas ir
valymo robotui, ir akumuliatoriams apsaugoti nuo va-
gystés. Tai galima jjungti atskirai programéléje.
Apsaugos nuo vagystés jtaisg galima jjungti programé-
léje po to, kai buvo priskirtas PIN kodas ir PIN uzraktas
yra aktyvus.
Jei akumuliatoriaus skyriaus durelés atidaromos arba
valymo robotas pakeliamas prie$ jj atrakinant PIN uz-
raktu, jsijungia garsinis ir Sviesos signalas, kol valymo
robotas atrakinamas PIN kodu.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad jrenginys veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.kaercher.com.

Tiekimo apimtis
ISpakave patikrinkite, ar yra visos masinos detalés. Jei-

gu triksta priedy arba gabenant buvo padaryta pazeidi-
my, praneskite apie tai pardavéjui.
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(™) Dulkiy talpykla

(2) Dulkiy talpyklos atleidimo mygtukas

(3 Teleskopiné rankena

@ Teleskopinés rankenos atleidimo mygtukas
@ Teleskopinés rankenos laikymo skyriaus dangtelis
(6) Ekranas

(?) LIDAR jutiklis

Mygtukas "Grjzti / nutraukti"

(® Kiavisas "Aukstyn

Klavigas "Zemyn"

(@) Kiavisas "Patvirtinti"

@ Jjungimo / i§jungimo / pauzés klavisas + avarinis
stabdymas

@ Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis

Buferis

@ Rankenos griovelis ant prietaiso

Prijungimo ir (arba) atjungimo ratas

(@ Kreipiamasis ratukas

Ratas

Soniné $luota

Valymo $epetys

@ Valymo Sepecio dangtelis su Slavimo krastu

@2 Kritimo jutiklis

@ Ultragarsinis jutiklis skaidriems objektams aptikti
Sieny stebéjimo jutiklis

@ * |kroviklis ,Battery Power+* 36/60

* Akumuliatoriaus blokas ,Battery Power+* 36/75

* pasirenkamoji jranga

Ekrane pateikiami simboliai

Simbolis

ReikS§mé

Prietaisas sujungtas su WLAN.

Prietaisas sujungtas su jdiegta
SIM kortele.

—
.

Taskas ant simbolio reiSkia naujg
techninés priezilros pastaba.

Procentiné reik§mé apibadina liku-
sj akumuliatoriaus baterijos veiki-
mo laika.

100%[f] [gl53%

Prietaisas veikia ekologiniu rezi-
mu.

®

Valymo roboto veikimas

e Mobiliojo valymo roboto energija gaunama is j prie-

taisg jdéty jkraunamy akumuliatoriy. Su dviem visis-
kai jkrautais 36 V akumuliatoriais valymo robotas
gali valyti iki 210 minugiy.

Valymo robotas juda sistemingai. Jutikliu LiDAR jis
skenuoja patalpg ir Zingsnis po Zingsnio jg valo.
Naudodamas papildomus ToF, ultragarso ir susidi-
rimo jutiklius, jis anksti atpazjsta kliatis ir susidari-
mus ir jy iSvengia. Jis bamperiu lie¢ia Zemus
objektus, kuriy negali atpazinti savo jutikliais, ir, juos
palietes, jy iSvengia.

Busenos rodmenys

Sviesos diody spalva ReikSmé
Mélyna Autonominis veikimas
Balta Transporto rezimas
Geltona e Paruosta naudoti
o Perkelti aukStyn/zemyn
Oranziné e |spéjamasis nurodymas
e Techninés priezilros nurodymas
e Atnaujinimo diegimas
e Akumuliatoriaus blokai yra i$sikrove
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Sviesos diody spalva

ReikSmé

Raudona

o Kiritiné klaida

e Signalizacija

e Valymo negalima atlikti

e Reikalinga Zmoniy pagalba

Rezimai
Valymo rezimai

Galima rinktis i$ dviejy valymo rezimy. Abiem reZimais

valymo robotas sistemingai valo patalpa, padalydamas

ja | segmentus. Segmento krastai visada valomi pir-
miausia. Tada valymo robotas valo segmentg juosto-
mis.

Basic Modus:

e Vienkartinis valymas, kurio negalima suplanuoti.

e Tinka uzdaroms patalpoms, kuriose valymo robotui
leidziama laisvai judéti.

e Valymo robotas gali bati valdomas per programéle
be jokiy nustatymy ir yra paruostas naudoti i$ karto
po pirmojo paleidimo.

e Valymo roboto nereikia i$ anksto nustatyti. Valymas
atliekamas be anksciau gauto ir iSsaugoto Zeméla-
pio.

e Baiges valyti valymo robotas grizta j pradinj taska,
kuriame pradéjo valyti.

|prastas rezimas:

e Tinka sudétingoje aplinkoje, kurig reikia reguliariai
valyti. Kad galétuméte naudoti §j rezima, pirmiausia
reikia sukurti aplinkos Zemélapj. Zemélapis yra pa-
vadintas programoje ir turéty bati apdorotas, kad va-
lymas bty veiksmingas.

e Valymo robote valymui pasirenkamas jau sukurtas
Zemélapis. Tai leidzia valymo robotui nuo pat pra-
dziy efektyviai planuoti segmentus ir dirbti dar pro-
duktyviau. Planuodamas segmentus valymo
robotas atsizvelgia j naudotojo apdorotg Zemélapj.

e Valyma pagal pasirinktg Zemélapj galima paleisti
per valymo roboto ekrang arba per suplanuotg valy-
mag programéléje.

e Valymo robotas turi bati pastatytas Zemélapio starto
zonoje (mazdaug 2 m x 2 m).

e Jei valymo robote pasirinktas Zemélapis neatitinka
valomos patalpos, kurioje yra valymo robotas, kon-
tdry, vietos nustatymas bus nesékmingas ir valymo
robotas nepradés valymo. Ekrane rodomas pranesi-
mas.

Siurbimo galia

Norima siurbimo stipruma galima pasirinkti valymo ro-

boto ekrano srityje "Nustatymai" > "Siurbimo galia" arba

programéléje. Nustatymas taikomas visam Zemélapiui,
iSskyrus specialias valymo zonas.

1 |prastas rezimas

2 Ekologiskas rezimas
e Sumazéjusi siurbimo galia ir Sepecio greitis
e Energijos taupymas: ilgesnis veikimo laikas
o Mazesnis garsumas: todél tinka triuk§mui jautrio-

je aplinkoje, pvz.,koridoriuose priesais konferen-
cijy sales arba vieSbucio kambarius.
Miego rezimas

Valymo robotas automatiSkai persijungia j miego rezimg

po 5 minutés neveikimo.

Ekranas iSjungiamas, ta¢iau debesies arba programe-

Iés ry8ys ir mygtukai lieka aktyvis. Neveikos rezimu va-

lymo robotas veikia mazdaug 3 dienas, kol i$sikrauna

akumuliatoriaus blokai.

Lietuviskai

Norint i$eiti i§ miego rezimo, galima paspausti bet kurj

valdymo mygtuka.

Klaidy rezimas

liungus Sviesg ir garsa, valymo robotas, kai tik jvyksta

klaida, siuncia garsinj ir vizualy signala.

Kritiné klaida (raudona):

e Valymo robotas gali testi valyma.

e Valymo robotas i$leidZia garsinj signalg ir Sviesos
diody juosta ima mirkséti raudonai.

e Programéléje rodomas pranesimas.

Ispéjamieji nurodymai (oranziné):

e Valymo robotas i$leidZia garsinj signalg ir $viesos
diody juosta ima mirkséti oranzine spalva.

e Valymas tgsiamas. Gali prireikti Zmoniy pagalbos,
pvz.,norint pakeisti akumuliatoriy arba iStustinti ne-
Svarumy talpyklg. Kai valymo robotas baigia valyti
arba prie$ tai reikia pakeisti akumuliatoriy, jis grizta
i pradinj Zemélapio taska.

e Programéléje rodomas pranesimas.

ISpakavimas

1. ISpakuodami patikrinkite pakuotés turinj.

2. Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardaveéja.

Nuimkite apsauging plévele nuo prietaiso virSaus,
akumuliatoriaus skyriaus dangtelio ir teleskopinés
rankenos laikymo skyriaus dangtelio.

4. Nuimkite putplastj, kuris saugo bufer;.

Akumuliatoriaus bloky jkrovimas

|kraukite akumuliatoriy blokus (Zr. akumuliatoriy bloky ir
ikroviklio eksploatavimo instrukcijas).

Pastaba

Kiekvieng kartg visiSkai jkraukite akumuliatorius, prie$
vél jdédami juos j prietaisa.

Eksploatavimo pradzia

Soninés $luotos montavimas
UZdékite Sonines $luotas ant laikikliy, esanciy prie-
taiso apacioje, kol iSgirsite, kaip jie uzsifiksuoja.

w

-

Pastaba

Prie prietaiso pridedami du varztai Soninéms $luotoms
pritvirtinti, jei valant jos atsilaisvinty ir jas reikéty papil-
domai pritvirtinti.
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Akumuliatoriy bloky jdéjimas Veikimo taisyklés

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles. e Kad grindys baty valomos veiksmingai, ant jy nelai-
kykite besimétanciy daikty. Nepasalinus klia¢iy va-
lymas trunka ilgiau, nes valymo robotas turi
apvaziuoti objektus.

e Atidarykite kambariy duris, kurios buvo atviros ir Ze-
meélapio kdrimo metu ir turéty bati iSvalytos.

e Valymui jprastiniu rezimu: Konfigdruokite programa,
kad valymo robotas galéty valyti pagal individualius
valymo reikalavimus (draudziamas zonas, skirtin-
gus valymo parametrus ir t. t.), Zr. skyriy Redagavi-
mo parinktys programéléje.

e Pavojingos zonos, pvz., duobés grindyse arba pa-
vojingos kritimo vietos, turi bati rankiniu badu atskir-
tos fiziniais barjerais. Sritys, j kurias negalima
ivaziuoti dulkiy siurbliui robotui, pirmiausia turi bati
pazymimos Zemélapyje kaip draudZiamos zonos.

2. Vieng arba du akumuliatoriaus blokus stumkite |

prietaiso laikiklj, kol pajusite, kad blokas buvo uZsi- Masinos jjungimas
fiksuotas. 1. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite Jjungimo / i$-

jungimo / pauzés klavisas.
Masinas vaziuoja atgal.
2. Palaukite, kol ekrane pasirodys prietaisy skydelis.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023

Next cleaning:

3. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles. =] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Atsisiyskite programéle ir prijunkite jrenginj
Kad galétuméte naudotis visomis esamomis funkcijo-

mis, rekomenduojama valdyti "Kércher KIRA" robotg Pastaba o ) ]
naudojant programeéle ,Karcher Home Robots*, Zr. Pri- Pirma kartq jjungdami prietaisa, trumpai palaukite, kol
dedama informacija apie gaminj. SIM kortelé pradeés priimti signalg.

Valymo robotg susiekite su ,,Kircher KIRA Robots* 3. Paspauskite bet kurj mygtuka.

programéle: Ekrane rodomas pagrindinis meniu.

1. Atsisiyskite programéle "Karcher KIRA Robots".

2. Atidarykite ,Karcher KIRA Robots" programéle.

3. Prisijunkite arba susikurkite paskyra.

4. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

Valdymas

DEMESIO

Kligciy keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Prie$ pradédami eksploatuoti dulkiy siurblj robotg pasi-
rapinkite, kad ant grindy nebaty jokiy kliaciy.

DEMESIO

Grindy pazeidimo pavojus

Valant maZos dalys gali patekti j Valymo Sepetys ir su-
braizyti grindis.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning

Valymo nustatymai

Pries kiekvieng valyma patikrinkite, ar Valymo Sepetys Nustatymus galima rasti pagrindiniame meniu, skiltyje
néra jstrigusiy smulkiy daliy. "Nustatymai”.

DEMESIO Siurbimo galia

Pazeidimo pavojus Gallite pasirinkti jprastg ir ekologinj rezima, zr. skyriy Si-
Valymo robotas neatpaZjsta eskalatoriy, todél prietai- urbimo galia.

sas gali nukristi.
Valymo robotg laikykite atokiau nuo eskalatoriy.
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Pranesimai

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tukg "Pranesimai".

Ekrane rodomi penki paskutiniai pranesimai, kurie
dar gali bati svarbas.
Irenginio nustatymai

Valymo robote galima nustatyti Sviesos, garso ir kalbos

nustatymus ir juos atkurti.

Sviesa:

1 Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tuka "Jrenginio nustatymai".

2 Pasirinkite mygtuka "ApSvietimas".

3 Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujamg nu-
statyma ir patvirtinkite paspausdami Klavisas "Pa-
tvirtinti".

Garsas:

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tuka "Jrenginio nustatymai”.

2. Pasirinkite mygtukg "Garsas".

3. Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujamg nu-
statyma ir patvirtinkite paspausdami Klavisas "Pa-
tvirtinti".

Pasirinkus nustatymg "|spéjamieji garsai", signalai

skamba tik tada, kai pasirodo jspéjamieji arba klaidy

pranesimai.

Jei pasirinktas nustatymas "|renginio garsai", signalai

taip pat skamba ir tada, kai jrenginys jjungiamas ir i$jun-

giamas.

Valymo roboto ekrano kalbg galima pasirinkti pagrindi-

niame meniu, pasirinkus "Nustatymai" > "Jrenginio nu-

statymai" > "Kalba".

Prietaiso gamyklinius nustatymus galima atstatyti pa-

grindiniame meniu, pasirinkus "Nustatymai" > "|renginio

nustatymai" > "I$ naujo nustatyti nustatymus".

Pastaba

IS naujo nustatant jrenginj, jau sukurti Zemélapiai ir atlik-

ti jrenginio nustatymai iStrinami.

Uzrakinimas / saugumas

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tuka "Uzrakinimas / saugumas".

2. Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujamg nu-
statyma ir patvirtinkite paspausdami Klavisas "Pa-
tvirtinti".

Pasirinkus nustatymg "Skrydzio rezimas", interneto ry-

Sys atjungiamas.

Pasirinkus nustatymg "Vaiky uzraktas", jjungiamas vai-

ky uzraktas.

Pagalba

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tukg "Pagalba", kad iskviestuméte animacijas, skir-
tas prietaisui priziaréti.

2. Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujama ani-
macijg ir patvirtinkite paspausdami Klavi$as "Patvir-
tinti".

Mano robotas

1. Pagrindiniame meniu "Nustatymai" pasirinkite myg-
tukg "Mano robotas".

Informacija apie prietaisg rodoma ekrane:

4 100% g

KIRA CV50

1027113

Prietaiso prijungimas prie programélés

Pirma kartg atidarius programéle rodomos i§samios ins-

trukcijos.

1. Vadovaukités programéléje pateiktomis nuoseklio-
mis instrukcijomis.

2. Prietaiso ekrane, jo pagrindiniame meniu "Nustaty-
mai" pasirinkite jutiklinj mygtuka "Roboto prijungi-
mas prie programélés".

3. Nuskaitykite QR koda.

Prietaisas sujungtas su programéle.

Pastaba

Valymo robotg galima pridéti tik prie vienos paskyros.

Norédami prijungti valymo robotg prie naujos paskyros,

pirmiausia turite jj paSalinti i§ senosios paskyros. Taliau

pagrindiné paskyra gali pakviesti kelis naudotojus ir su-
teikti jiems prieigq prie valymo roboto. Taciau naudotojo
paskyroje dar negali bati saugomas valymo robotas.

Programos nustatymai

Toliau nurodytus nustatymus galima atlikti tik programé-

léje:

e Sukurkite paskyra ir pakvieskite j jg kitus naudotojus

e Naudotojy ir valymo roboty susiejimas

e Planuokite valymus ir i§ anksto nustatykite siurbimo

rezimus

Kurkite ir redaguokite valymo Zemélapius

Laikykités pranesimy

Perzidrékite iSsamias valymo ataskaitas

Nustatykite saugumo kodg

Aktyvinkite apsauga nuo vagystés

Naudokite paieskos funkcijg "Kur yra mano robo-

tas?"

e Redaguokite "Mano robotas" duomenis, Zr. skyriy
Mano robotas.

e Roboty pavadinimy priskyrimas ir keitimas

Pagrindinis rezimas
Pagrindinj rezimg galima naudoti be programélés.
e Vienkartinis valymas, kurio negalima suplanuoti.
e Tinka uzdaroms patalpoms, kuriose valymo robotui
leidZiama laisvai judéti.
Valymo pradzia
Pastaba
Patikrinkite, ar jutikliai néra ne$varas, ir, jei reikia, nuva-
lykite juos drégna, pakeliy nepaliekancia Sluoste.
1. Pagrindiniame meniu "Valymas" pasirinkite mygtu-
ka "Pagrindinis rezimas".
Ekrane pasirodo uzklausa, ar prietaisas ir jo aplinka
paruosti valymui.
2. Atitinkamai paruo$kite prietaisg ir aplinkg ir patvirtin-
kite paspausdami.Klavisas "Patvirtinti".
Valymo robotas pradeda valyti.
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100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Baiges valyma, valymo robotas grjzta j pradZios zo-
na.

Ekrane rodomas valymui reikalingas laikas ir valo-
mo ploto dydis.

Programéléje galima perzidréti iSsamig valymo ataskai-

ta.

|prastas rezimas
Zvalgomosios eigos paleidimas

1. Pagrindiniame meniu "Valymas" pasirinkite mygtu-
ka "Naujas Zemélapis" > "Autonominis kartografavi-
mas".

Ekrane pasirodo uzklausa, ar prietaisas ir jo aplinka
paruosti valymui.

2. Atitinkamai paruo$kite prietaisa ir aplink esancig er-
dve, taip pat pasirtpinkite, kad ant grindy nelikty jo-
kiy besimétanciy daikty. Atidarykite valytiny patalpy
duris.

3. Patvirtinkite paspausdami Klavisas "Patvirtinti"
Valymo robotas pradeda Zvalgomajg eiga.

100% i@ 51%

New map

4. Baiges Zvalgomajg eigg, valymo robotas grjzta j pra-
dZios zona.
Ekrane rodoma zvalgomosios kelionés trukmé.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Dabar Zemélapj galima rasti programéléje, jj galima

pavadinti ir redaguoti. Jei Zemélapio kidrimo metu

néra rySio su programa, Zemélapis vis tiek i$ pradziy

iSsaugomas valymo robote su datos ir laiko Zyma.

Atlikti rankine Zvalgomaja eiga su nuotoliniu
valdymu

Rankinis Zemélapio kdrimas su nuotoliniu valdymu tinka

tose srityse, kuriose autonominis Zemélapio kdrimas

gali bati sudétingas valymo robotui (pvz., stikliniy pas-
taty) arba teritorijy, kuriy nereikia visikai kartografuoti,
nes nereikia visiskai iSvalyti tos zonos.

1. Pagrindiniame meniu "Valymas" pasirinkite mygtu-
ka "Naujas Zemélapis" > "Zemélapio kdrimas nuoto-
linio valdymo pultu”.

Ekrane rodomas pranesimas, kad nuotolinio valdy-
mo pultas turi bati iSkviestas programéléje.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

Programeéléje iSkvieskite nuotolinio valdymo pultg ir
patvirtinkite pranesimg naudodami KlaviSas "Patvir-
tinti".

3. Nuotolinio valdymo pultu nukreipkite valymo robotg

per kartografuojamas sritis.
Zemeélapio sukdrimas tuo paciu metu rodomas ekra-
ne.
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Sudarius Zemélapj ir Zemélapyje baltai pazyméjus
valoma teritorija, Zemélapis iSsaugomas per progra-
meéle ir Zemélapio sudarymas baigiamas.

Ekrane rodoma zvalgomosios kelionés trukme.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Dabar Zemélapj galima rasti programéléje, jj galima
pavadinti ir redaguoti.
Redaguoti zemélapj programéléje ir suteikti jam
pavadinimg
Zemélapigalima pavadinti ir redaguoti programéléje per
skirtukg "Zemélapiai".
Redagavimo parinktys programéléje
e Draudziamy zony ir virtualiy sieny nustatymas
Apibrézti starto zong
e Nurodykite specialias valymo zonas ir nustatykite
vienkartinj arba dvigubg valyma
e Nustatykite siurbimo galig (zr. skyriy Siurbimo galia
valymo Zemélapiy ir valymo zony nustatymas
e Sukurti tvarkarascius

Pasirinkite zemélapj valymo robote ir pradékite
valyti

Pastaba

Pries$ valyma valymo robotas turi biti pastatytas Zemeé-
lapyje pazymétoje starto zonoje. Pradiné sritis yra maz-
daug 2 x 2 m dydzio ir pradZioje atitinka vieta, kurioje
valymo robotas pradéjo kurti Zemélapj. Kad baty len-
gviau nustatyti buvimo vietg, rekomenduojama, kad
pradiné sritis baty netoli aplinkiniy sieny, pvz, , kampe,
0 ne kambario centre. Véliau pradZios sritj galima per-
kelti programéléje. Su prietaisu pateikiamus lipdukus
galima pritvirtinti prie sienos arba kiety grindy ir taip pa-
Zymeéti starto zong. [renginys neatpaZjsta lipduky, jie tik
padeda naudotojui orientuotis.

Pastaba

Patikrinkite, ar jutikliai néra nedvaras, ir, jei reikia, nuva-
lykite juos drégna, pakeliy nepaliekancia Sluoste.

1. Pagrindiniame meniu “Valymas” pasirinkite jutiklinj
mygtuka “ISsaugoti Zemélapiai”.
Ekrane rodomas i§saugoty Zemélapiy sagrasas.

2. Pasirinkite pageidaujama zemélapj ir patvirtinkite
paspausdami Klavi$as "Patvirtinti".
Valymo robotas pradeda valyti.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Kai valymas baigtas, valymo robotas grjzta j pra-
dzZios taska.
Ekrane rodomas valymui reikalingas laikas ir valo-
mo ploto dydis.
Programéléje galima rasti iSsamig valymo ataskaitg.

Sukurti suplanuota valyma

1. Suplanuotg valymg galima sukurti programéléje per
skirtukg "UZduotys".

Zemélapio priskyrimas jrenginiui
Zemélapj galima priskirti vienam ar keliems valymo ro-
botams programéléje per skirtukg "Zemélapiai" arba va-
lymo roboto detaliy rodinyje.

18 pradziy Zemélapis priskiriamas valymo robotui, su ku-
riuo jis buvo sukurtas.

Akumuliatoriaus bloko keitimas

e Jei akumuliatoriaus jkrovos lygis yra mazesnis nei
20 %, prietaiso ekrane ir programéléje rodomas pra-
nesimas,, skatinantis pakeisti vieng arba abu aku-
muliatorius, kad valymo robotas galéty testi valyma.

e Jei akumuliatoriaus jkrovos lygis yra 10 %, valymo
robotas nutraukia valyma ir grjzta j pradzios zong.
Ekrane ir programéléje rodomas pranesimas.

Pastaba

Valymo robotas gali testi valyma tik tada, kai akumulia-

toriai yra pakeisti.

Jei akumuliatoriai nekei¢iami, valymo robotas issijun-

gia.

1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

2. Akumuliatoriaus bloko i§émimas, zZr. skyriy Akumu-
liatoriaus bloko iSémimas.

3. Akumuliatoriaus bloko jstatymas, Zr. skyriy Akumu-
liatoriy bloky jdéjimas.

4. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

5. Patvirtinkite paspausdami Klavi$as "Patvirtinti".
Valymas tesiamas.

Valymo nutraukimas arba pabaiga

1. Paspauskite Jjungimo / iSjungimo / pauzés klaviSas.
Valymas nutraukiamas.
Ekrane 3 sekundes rodomas pranesimas, kad valy-
mas buvo pristabdytas.

2. Patvirtinkite paspausdami Klavi$as "Patvirtinti" arba
palaukite 3 sekundes.
Ekrane rodomos parinktys "Testi valymg", "Grjzkite
i pradzios zong" ir "AtSaukti valyma".
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3. Rodykliy mygtukais pasirinkite pageidaujamg nu-
statyma ir patvirtinkite paspausdami Klavisas "Pa-
tvirtinti".

Priklausomai nuo pasirinkimo, valymo robotas tesia
valyma, grjZta j pradinj taSkg arba baigia valyma.

Pastaba

Jei per pertraukg jjungiamas apsauginis uZraktas nuo

vaiky, pries atliekant pasirinkima jj reikia atrakinti.

Jei per pertrauka jjungiamas PIN uZraktas, ekrane rodo-

mas praneSimas. Kodg reikia jvesti rodykliy klaviais, o

po to patvirtinti, kad bity galima atlikti pasirinkima.

Irenginio iSjungimas

1. Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite [jungimo / i$-
jungimo / pauzés klavisas.

Ekrane klausiama, ar valymo robotas tikrai turi bati
iSjungtas.

2. Patvirtinkite paspausdami KlaviSas "Patvirtinti".
Valymo robotas iSsijungia.

Akumuliatoriaus bloko iSémimas
1. Atidarykite akumuliatoriaus skyriaus dureles.

gl

2. Nuspauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtu-
kus.

Akumuliatoriaus blokai i§ akumuliatoriaus laikiklio
i§siki$a kelis centimetrus.

3. Akumuliatoriaus bloko i§émimas

A ATSARGIAI

SuzZalojimy ir paZeidimo pavojus, jeigu nebaty atsi-

Zvelgiama j svorj!

Transportuodami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Pastaba

Prie$ gabenant abu krastai turi bati atskirti.

1. Atlenkite atkabinimo jungties plokstele, patraukite jg
ir pasukite prie$ laikrodzio rodykle.

Ratas yra atkabintas.
2. Atidarykite teleskopinés rankenos laikymo skyriaus
dangtj.

3. Paspauskite blokavimo panaikinimo mygtuka ant te-
leskopinés rankenos.

4. Suimkite teleskoping rankeng ir iStraukite jg i$ prie-
taiso.

5. Norédami gabenti prietaisg, naudokite teleskopine
rankeng.

6. Po transportavimo jstumkite teleskopine rankeng at-
gal j prietaisg ir uzdarykite laikymo skyriaus dangt;.

7. Atlenkite atkabinimo jungties plokstele, jspauskite

atkabinimo jtaisg plokstele ir pasukite pagal laikro-

dzio rodykle.

Ratas yra prikabintas.

N ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimo pavojus, jeigu nebity atsi-
Zvelgiama j svorj!

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Prietaisg leidZziama laikyti tik vidinése patalpose.
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Jei valymo robotas nebus naudojamas ilgesnj laika, el-

kités taip:

1. |kraukite akumuliatoriy bloka (Zr. akumuliatoriy blo-
ky ir jkroviklio eksploatavimo instrukcijas ir saugos
nuorodas).

2. |krautg akumuliatoriy laikykite vésioje ir sausoje vie-
toje.

Techniné prieziiira ir

eksploatacinés parengties
uztikrinimas

Techninés prieziiiros intervalai
Ekrane ir programéléje rodomi pranesimai, primenantys
naudotojui atlikti prietaiso technine priezitra. Techninés
priezidros intervalai gali skirtis priklausomai nuo to, kaip
daznai naudojamas valymo robotas.
Po kiekvieno naudojimo
Patikrinkite valymo Sepetj, Sonines $luotas ir ratukus
ir, jei reikia, iSvalykite.
|kraukite akumuliatoriaus bloka.
Patikrinkite, ar reikia iStustinti dulkiy talpykla.
Jutiklius nuvalykite drégna Sluoste. be piky. Jeigu
badtina, naudokite papildoma stiklo valiklj.
Kartg per savaite
ISvalykite filtrg ir pirminj filtrg.
ISvalykite valymo Sepet;.
ISvalykite ratus.
Po susidévéjimo pakeisti
Soninés $luotos keitimas.
Pakeiskite nuozulnigjg briaung.
Pakeiskire valymo Sepet;.
Pakeiskite filtra.

-

W= bl

PN =

Kas 2 metus
1. Pakeiskite mygtukinj elementa.

Techninés prieziliros darbai
Palaikyma uztikrinantys techninés prieziiros
darbai
|vairios techninés priezitros uzduotys i§saugomos ma-
Sinoje kaip animacijos ir gali bati atveriamos ekrane ar-

ba programéléje, Zr. skyriy Pagalba.
Raty valymas
Purvo dalelés (pvz., smélis) gali jstrigti ant protekto-
riaus ir pazeisti neatsparius, lygius pavirsius.
1. Nuvalykite raty riedéjimo pavirsiy.

Dulkiy talpyklos istustinimas

1. Paspauskite dulkiy talpyklos blokavimo panaikinimo
mygtuka ir iSimkite dulkiy talpyklg i$ prietaiso.

2. Jei reikia, atlenkite dulkiy talpyklos rankena.

3. Paspauskite ant dulkiy talpyklos dureliy esantj at-
blokavimo mygtuka.

4. Nulenkite dulkiy talpyklos dureles.

5. IStustinkite dulkiy talpykla.

Filtro valymas

1. Paspauskite dulkiy talpyklos blokavimo panaikinimo
mygtuka ir iSimkite dulkiy talpyklg i$ prietaiso.

2. Paspauskite filtro dangtelio plokstele ir atlenkite fil-
tro dangtel].

3. ISimkite filtrg.

4. |Skratykite filtra.

ISimkite ir iSvalykite valymo Sepetj

1. I1Simkite valymo Sepetélio dangtelj kartu su Slavimo
briauna.

2. I8imkite valymo Sepet;.

3. Pasalinkite jsuktas gijas ir plaukus.

ISimkite ir iSvalykite Sonines Sluotas
1. I1Simkite Sonines $luotas i$ laikiklio.
2. Pasalinkite jsuktas gijas ir plaukus.

Jutikliy valymas

1. Jutiklius nuvalykite drégna Sluoste. be paky. Jeigu

batina, naudokite papildoma stiklo valiklj.
Pakeiskite mygtukinj elementa

1. Akumuliatoriaus bloko i§émimas, zr. Akumuliato-
riaus bloko i§émimas.

2. Atsuktuvu atsukite varztus nuo dangtelio, esancio
Salia kairiojo akumuliatoriy bloko laikiklio.

3. Pakeiskite tipo CR2032 mygtukinj elementa.

4. Atsuktuvu vél jsukite varztus j dangtel].

5. |dékite akumuliatoriy bloka, zr. Akumuliatoriy bloky
jdéjimas.

Trik&iy Salinimas
Jei jvyksta klaida, prietaiso ekrane rodomas pranesi-
mas su instrukcijomis, kuriy reikia laikytis norint pasalin-
ti problema.
Klaidos kodas taip pat rodomas, kai praneSama apie
klaidas, kurias gali iStaisyti tik techninés priezidros spe-
cialistas. Jei po keliy pakartotiniy paleidimy tai vis dar
kartojasi, kreipkités j klienty aptarnavimo tarnyba.

Triktys be rodmeny ekrane
Daugiau pagalbos trik&iy Salinimui rasite ,Karcher KIRA Robots* programélés DUK skiltyje.

Triktis Salinimas
Valymo roboto nepavyks-|1. Patikrinkite, ar akumuliatoriai jkrauti, ir, jei reikia, jkraukite juos.
ta jjungti

Klienty aptarnavimo centras

Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg |
klienty aptarnavimo centrag.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos salygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy prieZastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardaveéja arba artimiausia kli-

enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresg rasite kitoje puséje)

Daugiau informacijos apie garantijg (jei tokia yra) rasite
vietinés ,Karcher” svetainés techninio aptarnavimo sri-
tyje, skiltyje ,Atsisiuntimai“.

ES atitikties deklaracija

Siuo dokumentu mes pareigkiame, kad toliau nurodytas
produktas atitinka galiojancias iSvardyty direktyvy ir re-
glamenty nuostatas. Jeigu produktui atliekamas su mu-
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mis nesuderintas keitimas, $i deklaracija netenka savo
galios.

Produktas: Autonominis dulkiy siurblys

Tipas: 1.454-500.0

Direktyvos ir reglamentai
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2014/53/ES

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 vV2.1.1

Papildomai taikomas standartas
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Pavadinimas ir adresas
Dokumentacijos tvarkytojas:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Vinendenas, Vokietija
Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

-7 N -
7 VGesec
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Vinendenas, 2025 m. balandzio 1 d.

PasiraSantys asmenys veikia pagal bendrovés vadovy
jgaliojimus.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Vinendenas, Vokietija

Tel.: +49 7195 14-0

Faks.: +49 7195 14-2212

Techniniai duomenys

Kira CV
50

Elektros jungtis
Vardiné galia W 230

Belaidziai rySiai LTE/AG,
WLAN

Irenginio galios duomenys

Kira CV
50
Talpyklos tdris | 4,5
Siurbimo nasumas, oro kiekis I/s 16
Siurbimo nasumas, vakuumas kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teorinis nasumas mé/h 525

Darbo trukmé su visiskai jkrautais minutés 140
akumuliatoriais (2 akumuliatoriai)
iprastiniu rezimu (7,5 Ah)

Darbo trukmé su visikai jkrautais minutés 210
akumuliatoriais (2 akumuliatoriai)
ekologiniu rezimu (7,5 Ah)

Vaziavimo greitis autonominis (di- km/h 1,5

dz.)

Matmenys ir svoriai

ligis x plotis x aukstis mm 577 x
580 x
302

Svoris (be priedy) kg 15,5

Darbinis plotis mm 350

Vienu vaziavimu apdirbimo plotis mm 650

(maziaus.)

Autonominio vaziavimo po apa¢ia mm 320

aukstis (min.)

DidZiausias uzvaZiavimo aukstis mm 20

Nuolydis

Gebéjimas jveikti jkalne % 6

Baterija

Akumuliatoriy bloky skaicius 2

Akumuliatoriaus jkrovimo laikas  minutés 58/ 81

su greituoju jkrovikliu 80 % / 100
0,
0

%

|krovimo srové A 6

Nustatyta verté pagal EN 60335-2-69

Garso lygis Lpa dB(A) 57

Garso galios lygis Lya dB(A) 70

Neapibréztis Lpa ir Lyya dB(A) 2

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.
WLAN dazniai

Daznis (MHz) Maks. signalo stiprumas,

(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98
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Ogolne wskazéwki
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
A -lll nalezy zapoznac sig z oryginalng in-

strukcjg obstugi dostarczong z urzagdze-
niem, zestawem akumulatoréw i fadowarka.

Postepowaé zgodnie z podanymi instrukcjami.

Instrukcje obstugi przechowa¢ do p6zniejszego wyko-

rzystania lub dla kolejnego wtasciciela.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi moze doprowa-
dzi¢ do uszkodzenia urzadzenia i powstania zagro-
zen dla osoby obstugujacej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

e Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Dodatkowe informacje o produkcie
Kod QR® umozliwiajgcy pobranie aplikacji i otwarcie in-
strukcji obstugi online znajduje sie tutaj:

KARCHER

Znak towarowy
Kod QR®jest zastrzezonym znakiem towarowym firmy
DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrona srodowiska

Oy Materiaty, z ktoérych wykonano opakowania, na-
daja sie do recyklingu. Opakowania poddaé utyli-
zacji przyjaznej dla $rodowiska naturalnego.

Elektryczne i elektroniczne urzadzenia zawieraja

cenne surowce wtérne, a czesto rowniez takie
= CZ€SCi sktadowe jak baterie, akumulatory lub olej,

ktore w razie niewtasciwej obstugi lub nieprawi-
dtowej utylizacji mogg stanowi¢ potencjalne zagrozenie
dla zdrowia ludzkiego i srodowiska naturalnego. Jednak
te czesci sktadowe s3 niezbedne do prawidtowej pracy
urzagdzenia. Urzadzen oznaczonych tym symbolem nie
mozna wyrzucaé do odpadoéw z gospodarstw domo-
wych.
Wskazéwki dotyczace sktadnikow (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw mozna zna-
lez¢ na stronie: www.kaercher.de/REACH

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e Ten robot czyszczacy jest przeznaczony do autono-
micznego czyszczenia na sucho dywanow i twar-
dych podtég, a dodatkowo mozna go stosowaé¢ do
statego czyszczenia rutynowego wszystkich popu-
larnych rodzajéw podtég.

e Nie nalezy uzywac robota czyszczgcego do czysz-
czenia mokrych wyktadzin podtogowych, tazienek
lub innych wilgotnych pomieszczen, schodéw, bla-
téw, regatéw lub czyszczenia na zewnatrz.

e Producent nie ponosi odpowiedzialno$ci za ewentu-
alne szkody powstate w wyniku uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidtowej
obstugi.

e Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
komercyjnego, np. w hotelach, szkotach, sklepach,
biurach lub bibliotekach.

Zestaw akumulatoréw mozna tadowac¢ tylko za pomocag

dopuszczonych tadowarek:

o{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

o Wskazowka dot. bezpoSredniego zagrozenia, prowa-
dzgcego do ciezkich obrazen ciata lub do $mierci.

&N OSTRZEZENIE

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
moggcej prowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata lub
Smierci. .

&N OSTROZNIE

o Wskazbéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzi¢ do lekkich zranien.

UWAGA

o Wskazéwka dot. mozliwie niebezpiecznej sytuacji,
ktéra moze prowadzic¢ do szkéd materialnych.

Ogolne wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO e Niebezpie-

czenstwo uduszenia. Opakowania foliowe nalezy prze-
chowywac z dala od dzieci.

N OSTRZEZENIE . Urzgdzenie nalezy uzyt-
kowac wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem. Podczas
eksploatacji urzgdzenia uwzglednia¢ miejscowe warun-
ki i zwréci¢ uwage na inne osoby, zwtaszcza dzieci.
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e Urzadzenia nie moga uzytkowac osoby (takze dzieci)
o ograniczonych mozliwo$ciach fizycznych, sensorycz-
nych i mentalnych albo takie, ktorym brakuje doswiad-
czenia i wiedzy na temat jego uzywania. e Urzgdzenie
moze byc¢ obstugiwane tylko przez osoby, ktére zostaty
przeszkolone w zakresie obstugi lub przedstawity do-
wod potwierdzajgcy umiejetno$ci obstugi i zostaty wy-
raznie do tego wyznaczone. e Dzieci nie mogg
obstugiwac urzgdzenia.  Nalezy pilnowac dzieci, aby
upewnic sig, iz nie bawig sie one urzgdzeniem. e Nie
wystawiac urzgdzenia ani akumulatora na dziatanie
nadmiernych temperatur.

N OSTROZNIE « Niebezpieczenstwo wypadku
i niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas
transportu i sktadowania zwraca¢ uwage na ciezar
urzgdzenia, patrz rozdziat Dane techniczne w instrukcji
obstugi. e Urzgdzenia zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfikowa¢ ani nie obchodzi¢
urzgdzen zabezpieczajgcych. e Ze wzgledéw bezpie-
czenstwa przechowywac akumulator oddzielnie od
urzadzenia.

UWAGA e Uszkodzenie urzgdzenia. Nie nalezy
stawac na urzgdzeniu ani nie umieszczac na nim dzieci,
przedmiotéw lub zwierzgt domowych.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podczas obstugi

AN OSTRZEZENIE Urzadzenie zawiera po-
dzespoty elektryczne, dlatego nie wolno czys$cic¢ go pod
wodg biezgcg. e Przed kazdym uzyciem sprawdzic fa-
dowarke i zestaw akumulatoréw pod katem uszkodzen.
Nie uzywac uszkodzonych urzgdzen. Naprawe uszko-
dzonych cze$ci zleca¢ wytgcznie personelowi specjali-
stycznemu.

AN OSTROZNIE « przed rozpoczeciem jakich-
kolwiek prac serwisowych i konserwacyjnych nalezy
wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc zestaw akumulatorow.

e Wykonywanie prac naprawczych i prac przy elemen-
tach elektrycznych zlecac¢ wytgcznie autoryzowanemu
serwisowi.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
podczas obstugi

A NIEBEZPIECZENSTWO e Nic cksplo-
atowac urzgdzenia w pomieszczeniach, w ktérych po-
wietrze zawiera palne gazy z benzyny, oleju
opatowego, rozciericzalnikéw do farb, rozpuszczalni-
kow, nafty lub spirytusu (ryzyko wybuchu). e Nie eksplo-
atowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszczeniach z
ptongcym ogniem lub zarem w otwartym kominku. e Nie
eksploatowac urzgdzenia bez nadzoru w pomieszcze-
niach z palgcymi sie $wiecami. ® Nie nalezy uzywac ba-
terii jednorazowych jako zamiennikéw baterii
wielokrotnego fadowania.

AN OS TRZEZENIE o Niebezpieczenstwo zwar-
cia. Trzymac przedmioty przewodzgce prad

(np. $rubokrety lub podobne) z dala od stykéw do tado-
wania.

N OSTROZNIE e« Nie stawac ani nie siadaé na
stacji do tadowania wymiennych akumulatoréw ani na
robocie czyszczacym. e Nalezy pamietac o ryzyku po-
tknigcia sie o poruszajgcego sie robota czyszczacego.
o Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen. Podczas
eksploatacji nigdy nie siegac¢ palcami lub narzedziem
do obracajgcej sie szczotki czyszczgcej lub miotet bocz-
nych urzgdzenia.  Nalezy pamietac, ze przedmioty

moga sie przewréci¢ w wyniku kontaktu z robotem (na-
wet przedmioty znajdujgce sie na stotach lub matych
meblach). e Urzgdzenie nie nadaje sie do odsysania py-
téw szkodliwych dla zdrowia.

UWAGA .« Nie nalezy eksploatowac urzgdzenia w
pomieszczeniach, ktére sg zabezpieczone systemem
alarmowym lub detektorem ruchu. e Urzgdzenia nalezy
uzywac wytgcznie w zamknietych pomieszczeniach.

o Nie uzywac urzadzenia na podfogach z rozlanymi pty-
nami lub kleistymi substancjami. ¢ Za pomocg urzgdze-
nia nie nalezy wciggac ostrych ani duzych przedmiotéw,
takich jak np. odfamki lub folia opakowaniowa. e Nie
rozpyla¢ zadnych ptynéw wewnatrz urzgdzenia i upew-
ni¢ sie przed uzyciem, ze pojemnik na kurz jest suchy.
o Urzgdzenie moze zaplatac sie w zwisajgce kable
elektryczne, obrusy, sznurki itp. i przewréci¢ przedmio-
ty. e Podnie$ wszystkie kable z podfogi przed uzyciem
urzadzenia, aby zapobiec ich ciggnieciu podczas czysz-
czenia. ® Nie uzywac urzgdzenia w obszarach, ktére
znajdujg sie nad podfogg, np. na kanapie. e Nie uzywac
urzgdzenia w podwyzszonych miejscach, ktére nie sg
zabezpieczone barierg fizyczna, np. poreczg. e Przed
rozpoczeciem pracy nalezy odgrodzic strefy zagroze-
nia, takie jak np. dziury w podfodze lub niebezpieczne
spadki, za pomocg fizycznych barier.

Urzadzenia zabezpieczajgce

Funkcje blokady
Dostepne sg dwie funkcje blokady wy$wietlacza robota
czyszczacego, ktére chronig go przed dostgpem oséb
nieupowaznionych.
Blokada przed dzie¢mi:
Blokada przed dzie¢mi blokuje wy$wietlacz, gdy uzyt-
kownik nacisnie jednoczesnie przyciski Przycisk “w go-
re” i Przycisk “w dot”. W celu odblokowania nalezy
ponownie nacisng¢ oba przyciski.
Funkcja blokady przed dzie¢mi wigcza sie automatycz-
nie po rozpoczeciu autonomicznego czyszczenia lub po
przejsciu robota czyszczgcego w tryb uspienia w przy-
padku jego nieuzywania.
Opcje wigczania i wytgczania blokady przed dzieémi
mozna wybra¢ tylko w menu ustawien robota czyszcza-
cego.
Jesli blokada PIN jest aktywna, nie mozna witgczy¢ blo-
kady przed dzie¢mi.
Blokada PIN:
Blokada PIN pozwala uzytkownikowi na ustawienie in-
dywidualnego 4-cyfrowego kodu bezpieczenstwa, za
pomoca ktérego mozna odblokowac robota czyszcza-
cego.
Blokada PIN blokuje wys$wietlacz po uptywie 5 minut od
przejscia robota czyszczacego w tryb uspienia lub po
rozpoczeciu przez niego czyszczenia.
Jesli blokada PIN jest aktywna, nie mozna wigczy¢ blo-
kady przed dzie¢mi.
Blokade PIN mozna aktywowac i ustawi¢ w aplikaciji.
Aby moéc przypisaé osobisty kod PIN, nalezy uzy¢ po-
czatkowego kodu PIN 9999.

Zabezpieczenie przed kradzieza
Zabezpieczenie przed kradziezg moze byé uzywane do
ochrony zaréwno robota, jak i jego akumulatoréw przed
kradziezg. Mozna je aktywowa¢ osobno w aplikacji.
Zabezpieczenie przed kradziezg mozna aktywowaé w
aplikacji po przypisaniu kodu PIN i aktywowaniu bloka-
dy PIN.
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Jesli klapa schowka na akumulatory zostanie otwarta
lub robot czyszczacy zostanie podniesiony przed jego
odblokowaniem za pomocg blokady PIN, uruchomi sie
alarm w postaci sygnatéw dzwigkowych i $wietinych,
ktory bedzie emitowany do momentu odblokowania ro-
bota czyszczgcego za pomocg kodu PIN.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.kaercher.com.

Zakres dostawy

Podczas rozpakowywania urzgdzenia nalezy spraw-
dzi¢, czy w opakowaniu znajdujg sie wszystkie elemen-
ty. W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
szkdd powstatych w transporcie nalezy zwrécié sie do
dystrybutora.
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(@) Pojemnik na kurz

@ Przycisk odblokowujgcy pojemnik na kurz
(® Uchwyt teleskopowy

@ Przycisk odblokowujgcy uchwyt teleskopowy
@ Pokrywa schowka na uchwyt teleskopowy
(® Wyswietlacz

@ Czujnik LIDAR

Przycisk "Wstecz/anuluj”

() Przycisk “w gore”

Przycisk “w dot’

(@) Przycisk “Potwierdz”

@ Przycisk wigczania/wytaczania/pauzy + zatrzyma-
nie awaryjne

@ Klapa schowka na akumulatory

Zderzak

@ Zagtebiony uchwyt na urzadzeniu

Przycisk do podtgczania/odigczania kétka

(@ Kotko skretne

Kétko

Szczotka boczna

Szczotka do czyszczenia

@ Ostona szczotki czyszczacej z krawedzig zamiata-
Jacg

@2 Czujnik uskoku podtoza

@ Czujnik ultradzwigkowy do wykrywania przezroczy-
stych przedmiotéw

@3 Czujnik do $ledzenia cian
@ * tadowarka Battery Power+ 36/60
* Zestaw akumulatoréw Battery Power+ 36/75

* opcja

Symbole na wyswietlaczu

Symbol Znaczenie

—
.

Urzadzenie jest potaczone z siecig
WLAN.

Urzadzenie jest potgczone z za-
montowana kartg SIM.

Kropka na symbolu oznacza nowg
wskazéwke dotyczacg konserwa-
cji.

Warto$¢ procentowa opisuje po-
zostaty czas pracy na jednym ze-
stawie akumulatorow.

100%[f] [gl53%

Urzgdzenie pracuje w trybie Eco.

®

Funkcje robota czyszczacego

e Mobilny robot czyszczacy czerpie energie z akumu-
latoréw wymiennych umieszczonych w urzgdzeniu.
Dzieki dwém w petni natadowanym akumulatorom
36 V robot czyszczacy moze pracowaé maks. 210
min.

Robot czyszczacy porusza sie w sposéb systema-
tyczny. Za pomocg czujnika LiDAR skanuje po-
mieszczenie i czysci je etapami. Dzigki dodatkowym
czujnikom ToF, czujnikom ultradzwiekowym i czujni-
kom uskoku podtoza odpowiednio wczesnie rozpo-
znaje on przeszkody oraz uskoki i omija je. Dotyka
zderzakiem niskich obiektow, ktorych nie jest w sta-
nie wykry¢ za pomocg czujnikéw, a po ich dotknie-
ciu omija je.

Wskazniki stanu

Kolor oswietlenia LED

Znaczenie

Niebieski Dziatanie autonomiczne
Biaty Tryb transportowy
Z6tty Gotowy do uzycia

Witgczanie/wytgczanie
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Kolor oswietlenia LED Znaczenie

Pomaranczowy e Ostrzezenie
e Wskazowka dotyczaca konserwacji
e |Instalacja aktualizacji
e Zestaw akumulatoréw jest roztadowany

Czerwony e Biad krytyczny
e Alarm
e Nie mozna przeprowadzi¢ czyszczenia
e Potrzebna pomoc cziowieka

Tryby e Zmniejszona gto$nosc¢: dlatego nadaje sig do
Tryby czyszczenia sr?dowsk w(;azhlwygt:( nafha}as, Faklchljabk npk. ko-

Do wyboru sg dwa tryby czyszczenia. W obu trybach ro- ziirgtzll?arvzvemisa ami konierencyjnymi lub pokoja-

bot czyszczgcy systematycznie czy$ci pomieszczenie, 4 L

dzielac je na segmenty. Krawedzie segmentu sg za- Tryb uspienia

wsze czyszczone jako pierwsze. Nastepnie robot Robot czyszczgcy automatycznie przechodzi w tryb

czyszczgcy czysci segment pasami. u$pienia po 5 min bezczynnosci.

Basic Modus: Wyswietlacz zostaje wytgczony, a potgczenie z Chmurg

e Jednorazowe czyszczenie, ktérego terminu nie lub aplikacjg oraz przyciski pozostajg aktywne. W trybie
mozna zaplanowad. us$pienia robot czyszczacy pozostaje online przez ok. 3

e Nadaje sie do zamknietych pomieszczen, po kté- dni, zanim zestaw akumulatoréw sie roztaduje.
rych robot czyszczacy moze sie swobodnie poru- Aby zamkna¢ tryb u$pienia, mozna nacisng¢ dowolny
szac. przycisk obstugowy.

o Robota czyszczacego mozna obstugiwaé za pomo- Tryb biedu
cgtis\:lk?jglubzef:ii;o::t}cér?r?w?;lsr ogflgig:svcgjlzl J; Sljrzr_] Po aktywacji $wiatta i dzwigeku robot czyszczacy emituje
ghomiéniu y ¥ pop ¥ sygnat dzwigkowy i wizualny, gdy tylko wystapi btad.

) . PN ) Btad krytyczny (kolor czerwony):

e Robot czyszczacy nie wymaga wczesniejszej konfi- e Robot czyszczacy nie moze kontynuowac czysz-
guracji. Czyszczenie odbywa si¢ bez wczes$niego czenia
zbadanla} | zapisania mapy. e Robot czyszczgcy emituje sygnat akustyczny, a pa-

e Po zakonczeniu czyszczenia robot powraca do sek LED miaa na czerwono
punkiu poczatkowego, w kidrym rozpoczat czysz- e W aplikacji \?vyéwietla sie powiadomienie
czenie. ) p

Trvb Routine: Wskazowka ostrzegawcza (kolor pomaranczowy):

i L ) e Robot czyszczgcy emituje sygnat akustyczny, a pa-

e Nadaje sie do regularnego i kompleksowego czysz- sek LED pulsuie na pomaranczowo
czenia pomieszczen. Aby moéc skorzystac z tego try- puisuj P - .

. - . ) e Czyszczenie jest kontynuowane. Konieczna moze
bu, nalezy najpierw utworz’yc mape ngczenla. o byé pomoc cztowieka, np. wymiana zestawu aku-
yfﬂfiigc;ﬁfzg gfdsii;veiglkacjl fedytowacja mulatoréw lub opréznienie zbiornika zanieczysz-

9 Y L . czen. Gdy robot czyszczacy zakonczy czyszczenie

e Wcel rozpoczecia czyszczenia na robgc_|e_ czysz- lub gdy wymagana jest wczesniejsza wymiana ze-
czacym nalezy wybrac utworzong wczesniej mape. stawu akumulatoréw, powraca on do punktu poczat-
Pozwala to robotowi sprzatajgcemu na efektywne kowego mapy ’
zaplaln(l)V\_/anle segmentow od samego poczatk‘u '_ o W aplikacji wySwietla sie¢ powiadomienie.
wydajniejszg prace. Mapa edytowana przez uzyt
kownika jest uwzgledniana przez robota czyszczg- Rozpakowywanie
cego podcz_as planow;nla segmgntow. . 1. Sprawdzi¢ zawarto$é opakowania podczas rozpa-

e Czyszczenie wybranej mapy mozna uruchomié na Kowywania
wys$wietlacza robota czyszczacego lub poprzez za- Y . . A

) . 2. Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie
planowane czyszczenie w aplikacji. zwlocznie zglosié sprzedawcy

e Robot czyszczgcy musi zostaé umieszczony w ob- e PN .
szarze startowym (ok. 2m x 2m) na mapie 3. Zdja¢ folig ochronng z goérnej czgsci urzadzenia,

o ) L e klape schowka na akumulatory i pokrywe schowka

e Jesli mapa wybrana na robocie nie pasuje do obry- na uchwyt teleskopowy.

Su czyszczonego pomieszczenia, w ktérym znajdu- 4. Usunaé element piankowy chronigcy zderzak.

je sie robot, lokalizacja nie powiedzie sig i robot nie

rcl)zpoczlnie czyszpzenia. Na wyswietlaczu pojawi tadowanie zestawu akumulatorow
si¢ powiadomienie. ) Natadowa¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje ob-

) Moc ssania stugi i wskazowki bezpieczenstwa zestawu akumulato-

Zadanag moc ssania mozna wybra¢ na wys$wietlaczu ro- réw i tadowarki).

bota czyszczgcego w sekcji "Ustawienia" > "Moc ssa- Wskazéwka

nia" lub w aplikacji. Ustawienie dotyczy catej mapy, z Przed ponownym wifozeniem akumulatoréw do urzg-

wyjatkiem specjalnych stref czyszczenia. dzenia nalezy je zawsze catkowicie natadowac.

2 TopEeo

2 Tryb Eco ruchamianie
e Zmniejszona moc ssania i predkos$¢ obrotowa Montaz miotet bocznych

szczotki s . 1. Wsuna¢ miotty boczne w uchwyty w dolnej czesci
* Oszczgdnos¢ energii: diuzszy czas pracy urzgdzenia az do styszalnego kliknigcia.
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Obstuga

UWAGA

Niebezpieczenstwo z powodu wystepowania prze-
szkod

Niebezpieczenstwo uszkodzenia

Przed uruchomieniem robota czyszczgcego nalezy
upewnic¢ sie, ze na podfodze nie ma zadnych prze-
szkéd.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia podtogi

Podczas czyszczenia mate elementy mogg zostac
wciggniete do Szczotka do czyszczenia i porysowac
podtoge.

Przed kazdym procesem czyszczenia nalezy sprawdzi¢
Szczotka do czyszczenia pod katem wystepowania ma-
tych elementéw.

Wskazowka

W zestawie znajdujg sie dwie $ruby mocujgce miotty
boczne do urzgdzenia na wypadek, gdyby poluzowaty
sig one podczas czyszczenia i wymagaty dodatkowego UWAGA

zabezpieczenia. Niebezpieczenstwo uszkodzenia
. , Robot sprzatajgcy nie rozpoznaje ruchomych schodéw,
Wktadanie zestawu akumulatorow co moze skutkowaé upadkiem urzadzenia.
1. Otworzy¢ klapg schowka na akumulatory. Nalezy trzymac robota czyszczgcego z dala od rucho-

mych schodéw.

Zasady dziatania

e Podioga powinna by¢ wolna od ewentualnych
przedmiotéw, aby zapewnié¢ efektywne czyszcze-
nie. Przeszkody wydtuzajg czas czyszczenia, po-
niewaz robot czyszczgcy musi je omijac.

e Otworzy¢ drzwi do pomieszczen, ktdre byly otwarte
podczas tworzenia mapy i powinny zosta¢ wyczysz-
czone.

e Do czyszczenia w trybie Routine: Przeprowadzi¢
konfiguracje w aplikacji, aby robot czyszczacy mogt
pracowac zgodnie z indywidualnymi wymaganiami
(strefy No-Go, rézne parametry czyszczenia itp.),

- patrz rozdziat Opcje edycji w aplikacji.
2. Wsungc¢ jeden lub dwa zestawy akumulatoréw w o Strefy zagrozenia, takie jak np. otwory w podiodze

gniazdo w urzadzeniu do momentu ich wyraznego lub niebezpieczne spadki, musza zosta¢ odgrodzo-
zablokowania. ne recznie za pomocg fizycznych barier. Obszary,

do ktoérych robot czyszczgcy nie moze wjezdzaé,
muszg zostac najpierw wyznaczone na mapie za
pomocg strefy No-Go.

Wiaczanie urzadzenia
1. Nacisng¢ i przytrzymacé Przycisk wigczania/wyta-
czania/pauzy przez 3 sekundy.
Urzgdzenie uruchamia sie.
2. Poczeka¢, az na wyswietlaczu pojawi si¢ Dashbo-
ard.

3 M| 100% (g 53%
3. Zamkaé klape schowka na akumulatory. @ KIRA CV50-001001

Pobieranie aplikacji i podiaczanie urzadzenia

Aby mozliwe byto korzystanie ze wszystkich dostep-

nych funkciji, zaleca sie pobranie aplikacji Karcher KIRA

Robots, patrz Dodatkowe informacje o produkcie.

taczenie robota czyszczacego z aplikacjg Karcher

KIRA Robots: =] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

1. Pobraé aplikacje Karcher KIRA Robots.

2. Otworzy¢ aplikacje Karcher KIRA Robots.

3. Zalogowac¢ sig lub utworzy¢ konto.

4. Postgpowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

Next cleaning:
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Wskazowka
Podczas pierwszego uruchomienia urzagdzenia nalezy
chwile poczekac, az karta SIM nawigze potgczenie.
3. Nacisng¢ dowolny przycisk.
Na wyswietlaczu pojawi sie menu gtéwne.

15:46 100% [l 53%

Cleaning

Ustawienia
Dostegp do ustawient mozna uzyska¢ w menu gtéwnym
w sekgji "Ustawienia”.

Moc ssania

Mozna wybraé tryb normalny lub tryb Eco, patrz rozdziat
Moc ssania.
Powiadomienia

1. Nacisng¢ przycisk "Powiadomienia” w menu gtéw-

nym "Ustawienia".

Na wyswietlaczu pojawi sie pie¢ ostatnich powiado-

mien, ktére mogg by¢ nadal istotne.

Ustawienia urzadzenia

W robocie czyszczacym mozna ustawi¢ o$wietlenie,
dzwiek i jezyk, a takze zresetowaé ustawienia.
Oswietlenie:

1 Nacisng¢ przycisk "Ustawienia urzgdzenia" w menu
gtéwnym "Ustawienia”.

2 Nacisng¢ przycisk "Oswietlenie".

3 Wybra¢ zgdane ustawienie za pomoca przyciskow
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

Dzwiek:

1. Nacisng¢ przycisk "Ustawienia urzadzenia" w menu
gtéwnym "Ustawienia".

2. Nacisng¢ przycisk "Dzwiek".

3. Wybra¢ zagdane ustawienie za pomoca przyciskow
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

Jesli wybrano ustawienie "Dzwigki ostrzegawcze", sy-

gnaty dzwigkowe bedg emitowane tylko w przypadku

wystagpienia komunikatéw ostrzegawczych lub komuni-
katow o btedach.

Jesliwybrano ustawienie "Dzwigki urzgdzenia", sygnaty

dzwiekowe bedag emitowane réwniez podczas wigcza-

nia i wytgczania urzgdzenia.

Jezyk wyswietlacza robota czyszczacego mozna wy-

bra¢ w menu gtéwnym poprzez "Ustawienia" > "Usta-

wienia urzgdzenia" > "Jezyk".

Urzadzenie mozna zresetowac¢ do ustawien fabrycz-

nych w menu gtéwnym w sekcji "Ustawienia" > "Usta-

wienia urzadzenia" > "Resetowanie ustawien".

Wskazowka

Utworzone mapy i wprowadzone ustawienia urzgdzenia

zostajg usuniete podczas resetowania urzgdzenia.

Blokada/Bezpieczenstwo

1. Nacisna¢ przycisk "Blokada/Bezpieczenstwo" w
menu gtéwnym "Ustawienia".

2. Wybraé¢ zgdane ustawienie za pomocg przyciskéw
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

Wybrane ustawienie "Tryb lotu" powoduje roztgczenie

potagczenia internetowego.

Wybrane ustawienie "Blokada przed dzieémi" aktywuje

blokade przed dziec¢mi.

Pomoc

1. Nacisna¢ przycisk "Pomoc" w menu gtéwnym "Usta-
wienia", aby wywota¢ animacje dotyczace konser-
wacji urzgdzenia.

2. Wybraé¢ zgdang animacje za pomoca przyciskow
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

Moéj robot

1. Nacisna¢ przycisk "Moj robot" w menu gtéwnym
"Ustawienia".

Na wys$wietlaczu pokazywane sg informacje o urza-
dzeniu:

® 100% (ijfa) 53%

KIRA CV50 ’

Laczenie urzadzenia z aplikacja

Podczas korzystania z aplikacji po raz pierwszy pojawia

sie instrukcja krok po kroku.

1. Postepowac zgodnie z instrukcjami krok po kroku w
aplikaciji.

2. Na wyswietlaczu urzgdzenia w menu gtéwnym
"Ustawienia" nacisnagé przycisk "Podtgczanie robota
do aplikacji".

3. Zeskanowa¢ kod QR.

Urzadzenie zostato potaczone z aplikacja.

Wskazéwka

Robot czyszczgcy moze zostac¢ dodany tylko do jedne-

go konta. Aby podigczyc robota czyszczgcego do no-

wego konta, nalezy najpierw usungc go ze starego
konta. Z konta gtdbwnego mozna jednak wystac zapro-
szenia dla kilku uzytkownikéw, aby umozliwic¢ im dostep
do robota czyszczgcego. Jednak zadnego robota
czyszczgcego nie mozna na razie zapisac¢ na koncie
uzytkownika.

Ustawienia w aplikacji

Ponizsze ustawienia mozna wprowadzac¢ tylko w aplika-

cji:

e Tworzenie konta i dodawanie do niego innych uzyt-
kownikéw

e tgczenie uzytkownikéw i robotéw czyszczgcych

e Planowanie harmonogramu czyszczenia i wstepne
definiowanie trybow ssania

e Tworzenie i edytowanie map czyszczenia
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e Otrzymywanie powiadomien

Wyswietlanie szczegétowych raportéw dot. czysz-
czenia

Ustawianie kodu bezpieczenstwa

Aktywacja zabezpieczenia przed kradziezg
Korzystanie z funkcji "Gdzie jest moj robot?"
Edycja danych w sekcji "Mdj robot", patrz rozdziat
Mo¢j robot.

e Nadawanie i zmiana nazw robotéw

Tryb podstawowy
Z trybu podstawowego mozna korzysta¢ bez aplikaciji.
e Jednorazowe czyszczenie, ktérego terminu nie
mozna zaplanowac.
e Nadaje sie do zamknietych pomieszczen, po kté-
rych robot czyszczacy moze sie swobodnie poru-
szac.

Uruchamianie czyszczenia

Wskazowka

SprawdZzi¢ czujniki pod katem zabrudzenia i w razie po-

trzeby wyczyscic je wilgotna, niestrzgpigca sie szmatkg.

1. Nacisng¢ przycisk "Tryb podstawowy" w menu
gtéwnym "Czyszczenie".

Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat z pytaniem,
czy urzgdzenie i jego otoczenie zostaty przygotowa-
ne do czyszczenia.

2. Nalezy odpowiednio przygotowac urzadzenie i jego
otoczenie, a nastepnie potwierdzi¢ za pomocg Przy-
cisk “Potwierdz”.

Robot czyszczgcy rozpoczyna czyszczenie.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

Po zakonczeniu czyszczenia robot powraca do ob-
szaru poczatkowego.
Na wyswietlaczu pokazywany jest czas trwania
czyszczenia oraz wielko$¢ czyszczonego obszaru.
Szczegotowy raport dot. czyszczenia mozna wyswietli¢
w aplikacji.

Tryb Routine
Uruchamianie przejazdu rozpoznawczego na
urzadzeniu

1. W menu gtéwnym "Czyszczenie" nacisng¢ przycisk
"Nowa mapa" > "Autonomiczne mapowanie".

Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat z pytaniem,
czy urzgdzenie i jego otoczenie zostaty przygotowa-
ne do czyszczenia.

2. Nalezy odpowiednio przygotowac urzadzenie i jego
otoczenie, a takze usunag¢ z podtogi wszelkie przed-
mioty. Otworzy¢ drzwi do pomieszczen, ktére majg
zosta¢ wyczyszczone.

3. Potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Potwierdz”

Robot czyszczacy rozpoczyna przejazd rozpoznaw-
szy.

100% i@ 51%

New map

.+

New map in progress

4. Po zakonczeniu przejazdu rozpoznawczego robot

powraca do punktu poczatkowego.
Na wyswietlaczu pokazywany jest czas trwania
przejazdu rozpoznawczego.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa jest teraz dostgpna w aplikacji, gdzie mozna
nadac¢ jej nazwe i jg edytowac. Jesli podczas two-
rzenia mapy nie ma potaczenia z aplikacjg, mapa
jest poczgtkowo zapisywana w robocie czyszcza-
cym wraz z datg i godzing.
Przeprowadzenie recznego przejazdu
rozpoznawczego za pomoca3 pilota

Reczne tworzenie map za pomocg pilota zdalnego ste-
rowania nadaje sie do obszaréw, w ktérych autonomicz-
ne tworzenie map moze stanowié¢ wyzwanie dla robota
czyszczacego ( np. szklane budynki) lub do obszaréw,
ktore nie musza by¢ w petni zmapowane, poniewaz
kompletne czyszczenie obszaru nie jest potrzebne.

1. W menu gtéwnym "Czyszczenie” nacisng¢ przycisk
"Nowa mapa” > "Tworzenie mapy za pomocg pilo-
ta”.

Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat o koniecz-
nosci wywotania pilota w aplikacji.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification
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2. Wywotaé pilota w aplikacji i potwierdzi¢ komunikat
za pomocg Przycisk “Potwierdz”.

3. Uzy¢ pilota zdalnego sterowania, aby poprowadzi¢
robota czyszczacego przez obszary, ktére majg zo-
sta¢ zmapowane.

Jednoczes$nie tworzona mapa jest wyswietlana na
ekranie.

Po zarejestrowaniu obszaru i wys$wietleniu czysz-
czonej powierzchni na biato, mapa jest zapisywana
w aplikacji, po czym tworzenie mapy zostaje zakon-
czone.

Na wyswietlaczu pokazywany jest czas trwania
przejazdu rozpoznawczego.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa jest teraz dostepna w aplikacji, gdzie mozna

nadac¢ jej nazwe i jg edytowac.

Nadawanie nazwy i edycja mapy w aplikacji
Mape mozna edytowac¢ lub zmieni¢ jej nazwe w zaktad-
ce "Mapy" w aplikacji.

Opcije edycji w aplikacji
e Wyznaczanie stref No-Go i wirtualnych $cian
Definiowanie obszaru poczgtkowego
e Okreslenie specjalnych stref czyszczenia i zdefinio-
wanie pojedynczego lub podwdjnego czyszczenia
e Definiowanie mocy ssania (patrz rozdziat Moc ssa-
nia) dla map i stref czyszczenia
e Tworzenie harmonogramoéw

Wybér mapy na robocie czyszczacym i
uruchomienie czyszczenia

Wskazowka
Przed rozpoczeciem czyszczenia robot czyszczgcy mu-
si zostac¢ umieszczony w zaznaczonym na mapie ob-
szarze poczatkowym. Obszar poczgtkowy ma wymiary
oK. 2m x 2m i odpowiada miejscu, w ktérym robot
czyszczgcey rozpoczat tworzenie mapy. Aby utatwic lo-
kalizacje, zaleca sig, aby obszar poczgtkowy znajdowat
sig blisko otaczajgcych $cian, np. w narozniku, zamiast

na $rodku pokoju. Nastepnie obszar poczgtkowy mozna
przenie$c¢ do aplikacji. Naklejki dostarczone wraz z
urzgdzeniem mozna zamocowac na Scianie lub twardej
podfodze, aby oznaczyc obszar poczgtkowy. Naklejki
nie sg rozpoznawane przez urzadzenie, a jedynie stuzg
do orientacji dla uzytkownika.
Wskazéwka
Sprawdzi¢ czujniki pod katem zabrudzenia i w razie po-
trzeby wyczyscic je wilgotng, niestrzepigcg sie szmatka.
1. Nacisng¢ przycisk "Zapisane mapy" w menu gtow-
nym "Czyszczenie".
Na wyswietlaczu pojawia sig lista zapisanych map.
2. Wybraé¢ zgdang mape i potwierdzi¢ za pomocag
Przycisk “Potwierdz”.
Robot czyszczgcy rozpoczyna czyszczenie.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

3. Po zakonczeniu czyszczenia robot powraca do
punktu poczatkowego.
Na wyswietlaczu pokazywany jest czas trwania
czyszczenia oraz wielko$¢ czyszczonego obszaru.
Szczegotowy raport dot. czyszczenia jest dostepny
w aplikacji.
Tworzenie zaplanowanego czyszczenia

1. Zaplanowane czyszczenie mozna utworzy¢ w za-
ktadce "Zadania" w aplikacji.

Przypisywanie mapy do urzadzenia

Mape mozna przypisaé¢ do jednego lub kilku robotow
czyszczacych w zaktadce "Mapy" w aplikacji lub w wido-
ku szczegdtowym robota czyszczgcego.

Poczatkowo mapa jest przypisywana do tego robota
czyszczgcego, przy pomocy ktérego zostata utworzona.

Wymiana zestawu akumulatorow

e Jesli poziom natadowania akumulatora spadnie po-
nizej 20%, na wys$wietlaczu urzadzenia i w aplikacji
pojawi sie powiadomienie o koniecznosci wymiany
jednego lub obu zestawdéw akumulatoréw, aby robot
czyszczacy mogt kontynuowac prace.

e Gdy poziom natadowania akumulatora osiggnie
10%, robot czyszczacy przerwie czyszczenie i po-
wrdci do obszaru poczatkowego. Na wyswietlaczu i
w aplikacji pojawi sie komunikat.

Wskazéwka

Robot czyszczgcy moze kontynuowac prace dopiero po

wymianie zestawow akumulatoréw.

Jesdli zestawy akumulatoréw nie zostang wymienione,

robot wytgczy sie.

1. Otworzy¢ klape schowka na akumulatory.

2. Wyjg¢ zestawy akumulatoréw, patrz rozdziat Wyj-
mowanie zestawu akumulatoréw.

3. Wymieni¢ zestawy akumulatoréw, patrz rozdziat
Wktadanie zestawu akumulatoréw.

4. Zamkng¢ klape schowka na akumulatory.
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5. Potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Potwierdz”.
Czyszczenie jest kontynuowane.

Przerwanie lub zakonczenie czyszczenia

1. Nacisng¢ Przycisk wigczania/wytaczania/pauzy.
Czyszczenie zostaje przerwane.

Na wyswietlaczu przez 3 sekundy wyswietla sig ko-
munikat o wstrzymaniu czyszczenia.

2. Potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Potwierdz” lub po-
czekac¢ 3 sekundy.

Na wyswietlaczu pojawig sie nastepujace opcje:
"Kontynuuj czyszczenie", "Powrét do obszaru po-
czatkowego" i "Anuluj czyszczenie".

3. Wybra¢ zadane ustawienie za pomocg przyciskow
strzatek i potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Po-
twierdz”.

W zaleznosci od dokonanego wyboru robot czysz-
czgcy kontynuuje czyszczenie, powraca do punktu
poczatkowego lub konczy czyszczenie.

Wskazowka

Jesli blokada przed dzie¢mi zostanie aktywowana pod-

czas przerwy, nalezy jg odblokowac przed dokonaniem

wyboru.

Jesli blokada PIN zostanie aktywowana podczas prze-

rwy, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat. Kod nalezy

wprowadzi¢ za pomocg przyciskéw strzatek i potwier-
dzi¢ przed dokonaniem wyboru.

Wylaczanie urzadzenia
1. Nacisng¢ i przytrzymacé Przycisk wigczania/wyla-
czania/pauzy przez 3 sekundy.
Na wyswietlaczu pojawi sie pytanie, czy robot
czyszczgcy ma zostaé wytgczony.
2. Potwierdzi¢ za pomocg Przycisk “Potwierdz”.
Robot czyszczgcy wylgcza sie.

Wyjmowanie zestawu akumulatoréw
1. Otworzy¢ klape schowka na akumulatory.

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy zestaw akumula-
toréw.

Zestawy akumulatoréw wysuwajg sig o kilka centy-
metréw z gniazda.

3. Wyija¢ zestawy akumulatoréw.

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-

dzenia na skutek nieuwzglednienia masy

Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzgdze-

nia.

Wskazéwka

Przed transportem nalezy odtgczyc oba kdlka.

1. Podnie$¢ zaczep na blokadzie, pociagna¢ jg za za-
czep i obréci¢ przeciwnie do ruchu wskazéwek ze-
gara.

Kétko zostaje odtaczone.
2. Otworzyé pokrywe schowka na uchwyt teleskopo-
wy.

3. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na uchwycie tele-
skopowym.

4. Chwyci¢ uchwyt teleskopowy i wyja¢ go z urzgdze-
nia.

5. Do transportu urzgdzenia nalezy uzywa¢ uchwytu

teleskopowego.
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6. Po zakonczeniu transportu nalezy wsung¢ uchwyt
teleskopowy z powrotem do urzgdzenia i zamknaé
pokrywe schowka.

7. Podnies¢ zaczep na blokadzie, wcisngé blokade za
pomoca zaczepu i obréci¢ zgodnie z ruchem wska-
zéwek zegara.

=

Kotko zostaje podtgczone.

Przechowywanie

AN OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszko-

dzenia na skutek nieuwzglednienia masy

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzgdzenia.

To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-

wnatrz pomieszczen.

Jesli robot czyszczacy nie bedzie uzywany przez dtuz-

szy czas, nalezy wykona¢ nastepujgce czynnosci:

1. Natadowac¢ zestaw akumulatoréw (patrz instrukcje
obstugi i wskazdéwki bezpieczenstwa zestawu aku-
mulatoréw i tadowarki).

2. Natadowany zestaw akumulatoréw nalezy przecho-
wywac¢ w chtodnym i suchym miejscu.

Czyszczenie i konserwacja

Okresy konserwacji
Na wyswietlaczu i w aplikacji pojawiajg sie powiadomie-
nia, aby przypomnieé¢ uzytkownikowi o koniecznosci
konserwacji urzadzenia. Okresy konserwacji mogg sie
rézni¢ w zaleznosci od czestotliwosci uzytkowania ro-
bota czyszczacego.
Po kazdym uzyciu
1. Sprawdzi¢ szczotke czyszczacg, miotty boczne i
kotka, a w razie potrzeby wyczyscic je.
2. Natadowac zestawy akumulatoréw.
3. Sprawdzi¢, czy pojemnik na kurz wymaga opréznie-
nia.
4. Wyczyscié czujniki wilgotna, niestrzepigca sie
szmatka. W razie potrzeby uzy¢ dodatkowo $rodka
do czyszczenia szkta.
Raz na tydzien
Wyczyscic filtr i filtr wstepny.
Wyczysci¢ szczotke czyszczaca.
Wyczysci¢ kotka.
Wymiana w razie zuzycia
Wymieni¢ miotty boczne.
Wymieni¢ krawedz zamiatajgca.
Wymieni¢ szczotke czyszczaca.
Wymienic filtr.

WN =

hON =

Co 2 lata:
1. Wymieni¢ baterige guzikowa.

Prace konserwacyjne
Prace konserwacyjne jako animacja
Rézne prace konserwacyjne sa zapisane w urzgdzeniu
jako animacje i mozna je wyswietli¢ na wyswietlaczu lub
w aplikacji, patrz rozdziat Pomoc.
Czyszczenie kotek

Czasteczki brudu (takie jak np. piasek) mogg osadzi¢

sie na powierzchni bieznej, a nastepnie uszkodzi¢ wraz-

liwe, gtadkie powierzchnie podtogi.

1. Wyczys$ci¢ powierzchnie biezne kotek.

Oproéznianie pojemnika na kurz

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na pojemniku na
kurz, a nastepnie wyja¢ pojemnik z urzagdzenia.

2. W razie potrzeby podnie$¢ uchwyt na pojemniku na
kurz.

3. Nacisnagé przycisk odblokowujgcy na drzwiczkach
pojemnika na kurz.

4. Opusci¢ drzwiczki pojemnika na kurz.

5. Opro6znié pojemnik na kurz.

Czyszczenie filtra

1. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy na pojemniku na
kurz, a nastgpnie wyja¢ pojemnik z urzadzenia.
2. Nacisngc¢ zaczep na pokrywie filtra i podnie$é pokry-

we.
3. Wyjaé filtr.
4. Wytrzepac filtr.
Demontaz i czyszczenie szczotki czyszczacej
1. Zdjg¢ ostone szczotki czyszczgcej wraz z krawedzig
zamiatajgca.
2. Wyjg¢ szczotke czyszczaca.
3. Usung¢ zaplatane nici i wtosy.
Demontaz i czyszczenie miotet bocznych
1. Wyja¢ miotty boczne z uchwytu.
2. Usuna¢ zaplatane nici i wiosy.
Czyszczenie czujnikow
1. Wyczysci¢ czujniki wilgotng, niestrzepigca sie
szmatka. W razie potrzeby uzy¢ dodatkowo $rodka
do czyszczenia szkfa.

Wymiana baterii guzikowej

1. Wyja¢ zestaw akumulatoréw, patrz Wyjmowanie
zestawu akumulatorow.

2. Za pomoca Srubokreta wykreci¢ sruby z naktadki
obok lewego gniazda zestawu akumulatoréw.

3. Wymieni¢ matg baterig typu CR2032.

4. Ponownie wkreci¢ $ruby w naktadke za pomocg $ru-
bokreta.

5. Wiozy¢ zestaw akumulatoréw, patrz Wkiadanie ze-
stawu akumulatoréw.

Usuwanie usterek

Jesli wystgpi btad, na wyswietlaczu urzgdzenia pojawi
sie powiadomienie z instrukcjami, ktérych nalezy prze-
strzega¢ w celu usuniecia problemu.

Kod btedu jest rowniez wyswietlany w przypadku komu-
nikatéw o btedach, ktére mogg zosta¢ usuniete wytgcz-
nie przez technika serwisowego. Jesli po kilku
ponownych uruchomieniach problem bedzie nadal wy-
stepowalt, nalezy skontaktowac sie z serwisem.
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Usterki, ktore nie sg sygnalizowane na wyswietlaczu
Wiecej informacji na temat usuwania usterek mozna znalez¢ w aplikacji Karcher KIRA Robots w sekcji FAQ.

Usterka Sposob usuniecia

Nie mozna wiaczy¢ robo- [1.
ta je.

Sprawdzi¢, czy zestawy akumulatoréw sg natadowane i w razie potrzeby natadowac

Jesli usterka nie moze zosta¢ usunieta, urzadzenie mu-
si zostac¢ skontrolowane w serwisie.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora urzadzen Karcher. Ewentualne
usterki urzgdzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W sprawach napraw gwaran-
cyjnych prosimy kierowaé sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu serwisowe-
go.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wiecej informacji na temat gwaranc;ji (jesli sg dostepne)
mozna znalez¢ w obszarze Serwis na lokalnej stronie
internetowej Karcher w sekc;ji "Pliki do pobrania".

Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze wymieniony ponizej pro-
dukt jest zgodny z odpowiednimi przepisami podanych
dyrektyw i rozporzadzen. Wszelkie nieuzgodnione z na-
mi modyfikacje produktu powodujg utrate waznosci te-
go o$wiadczenia.

Produkt: Autonomiczny odkurzacz

Typ: 1.454-500.0

Dyrektywy i rozporzadzenia

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2014/53/UE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Dodatkowo zastosowana norma
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Nazwa i adres
Administrator dokumentacji:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.04.2025 r.

Nizej podpisane osoby dziatajg na zlecenie i z upowaz-
nienia zarzadu.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Dane techniczne

Kira CV
50
Przytacze elektryczne
Moc znamionowa w 230
Potaczenia bezprzewodowe LTE/AG,
WLAN
Wydajnos¢ urzadzenia
Pojemno$¢ zbiornika | 4,5
Moc ssania, przeptyw powietrza I/s 16
Moc ssania, podci$nienie kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretyczna wydajnos¢ po- m2h 525
wierzchniowa
Czas pracy przy w petni natado- minuty 140
wanym akumulatorze (2 akumula-
tory) w zwyklym trybie pracy (7,5
Ah)
Czas pracy przy w petni natado- minuty 210
wanym akumulatorze (2 akumula-
tory) w trybie Eco (7,5 Ah)
Szybkos¢ jazdy autonomicznej km/h 1,5
(maks.)
Wymiary i masa
Dt. x szer. x wys. mm 577 x
580 x
302
Ciezar (bez akcesoriow) kg 15,5
Szerokos$¢ robocza mm 350
Szerokos$¢ przejazdu autonomicz- mm 650
na (min.)
Autonomiczna wysoko$¢ podwo- mm 320
zia (min.)
Maksymalna wysoko$¢ najazdu  mm 20
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Kira CV
50
Nachylenie
Zdolno$¢ pokonywania wzniesien % 6
Akumulator
Liczba zestawéw akumulatoréw 2

Czas tadowania zestawu akumu- minuty 58/ 81
latoréw za pomocg szybkiej fado-
warki 80% / 100%

Prad tadowania A 6
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 57
Loa

Poziom mocy akustycznej Ly dB(A) 70
Niepewnos$¢ Lpa i Lya dB(A) 2

Zmiany techniczne zastrzezone.
Czestotliwosci WLAN

Czestotliwos¢ (MHz) Maks. sita sygnatu (dBm)
2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98
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A rendeltetésszeri haszndlat ... 204
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Biztonsagi berendezések 205
Tartozékok és pétalkatrészek 206
Szallitott tartozékok 206
A készilék leirasa .... 207
A robotporszivé mikddése.... 208
A kicsomagolas 209
Az akkumulatorok téltése 209
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Altalanos utasitasok
Akészilék elsé hasznalata el6tt olvassa
A || el a készulék, az akkuegység és a tol-
tégép mellékelt eredeti hasznalati utasi-
tasat. Ezeknek megfeleléen jarjon el.
Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi alkal-
mazasra vagy a kdvetkezd tulajdonos szamara.
e A hasznalati utasitas be nem tartasa a készllék ka-
rosodasahoz, valamint a kezel6 és mas személyek
veszélyeztetéséhez vezethet.

o A szdllitds soran keletkezett karok esetén azonnal
értesitse a keresked6t.

e Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy a csomagolas-
bdl nem hianyzik-e valamilyen tartozék, illetve a
csomagolas tartalma nem karosodott-e.

A termékkel kapcsolatos informaciok

Az alkalmazas letdltéséhez és az online hasznalati ut-
mutaté megtekintéséhez hasznalhaté QR-k6d® helye:

KARCHER

Védjegy
A QR-k6d® a DENSO WAVE INCORPORATED be-
jegyzett védjegye.

Koérnyezetvédelem
&Yy A csomagoldanyag ujrahasznosithato. Kérjlk,

Q.@ kérnyezetbarat médon semmisitse meg a csoma-

golast.

Az elektromos és elektronikus késziilékek érté-

kes Ujrahasznosithaté anyagokat és gyakran
== Olyan alkatrészeket tartalmaznak, mint az ele-

mek, akkumulatorok vagy olaj, amelyek helytelen
kezelés vagy artalmatlanitas esetén veszélyeztethetik
az egészséget és a kornyezetet. Ezek az alkotéelemek
azonban a késziilék rendeltetésszer(i izemeléséhez
sziikségesek. Az ezzel a szimbélummal jel6lt készulé-
keket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt meg-
semmisiteni.

Osszetevékre vonatkozé utasitasok (REACH)
Az 6sszetevbkre vonatkozé aktudlis informéciokat itt ta-
lalja: www.kaercher.de/REACH

A rendeltetésszerii hasznalat

e Haszndlja ezt a robotporszivot a szényegek és ke-
ménypadlék autondm szaraz takaritasara és min-
den padloéburkolat autoném, folyamatos karbantarté
takaritasara.

e A robotporszivo hasznalata nedves padléburkola-
tok, mosddk vagy mas nedves helyiségek, Iépcsok,
asztallapok, polcok vagy kiiltéri helyiségek takarita-
sara tilos.

e A nem rendeltetésszer( hasznalatbdl vagy hibas
kezelésbol eredd esetleges karok esetében a gyar-
tét semmilyen felelésség nem terheli.

e A készilék ipari célokra is hasznalhato,
pl. szallodakban, iskolakban, lizlethelyiségekben,
irodakban vagy kényvtarakban.

Az akkumulatort kizarélag toltésre jévahagyott téltével

toltse.

D{[1|[BC 36V 0,5-7,5A]

204 Magyar



Biztonsagi utasitasok

Veszélyfokozat

A VESZELY
e Olyan, kézvetleniil fenyegetd veszély jelzése, amely
sulyos sértilésekhez vagy halalhoz vezet.

A FIGYELMEZTETES
e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
sulyos sériilésekhez vagy halalhoz vezethet.

A VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
kénnyebb sértilésekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes helyzet jelzése, amely
anyagi karokhoz vezethet.

Altaldnos biztonsagi tanacsok

A VESZELY. Fulladasveszély! Tartsa tavol a

gyermekektdl a csomagolast!

AN\ FIGYELMEZTETES e« Csak rendeite-
tésszeriien hasznalja a készliiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készlilékkel valé munkavégzés
soran lgyeljen a harmadik személyek, kiilbnésen a
gyerekek biztonsagara. e Ezt a készliléket csdkkent fi-
zikai, érzékel6 vagy szellemi képességgel rendelkezé
személyek (ideértve a gyermekeket is), illetve tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkez6 személyek nem
hasznélhatjak. e A késziiléket csak olyan személyek
hasznalhatjak, akikkel ismertették annak kezelését,
vagy igazoltak, hogy rendelkeznek az annak kezelésé-
hez sziikséges ismeretekkel, és kifejezetten megbiztak
Gket a készlilék hasznélataval. ¢ Gyermekek nem hasz-
nélhatjak a készliléket! o Felligyelje a gyerekeket, és
biztositsa, hogy ne jatszhassanak a késziilékkel. e A
készliléket vagy az akkumulétort soha ne tegye ki tal
magas hémérsékletnek.

AN VIGYAZAT o Baleset- és sériilésveszély!
Szallitas és tarolas kézben vegye figyelembe a készii-
Iék sulyat, lasd a hasznalati utmutatéban a Miszaki
adatok cimli fejezetet. ® A biztonsagi berendezések az
On védelmét szolgaljak. A biztonsagi berendezéseket
ne moédositsa és ne mell6zze hasznalatukat! e A bizton-
sag érdekében az akkuegységet a készliléktdl kiilén ta-
rolja.

FIGYELEM e A késziilék krosodésa. Ne &lfjon a
késziilékre, és ne Ultessen ra gyermekeket vagy hazial-
latokat és ne helyezzen ra targyakat.

Az liizemeltetéssel kapcsolatos biztonsagi
tanacsok

N\ FIGYELMEZTETES o A késziilék elektro-
mos alkatrészeket tartalmaz, ezért ne tisztitsa a készi-
Iéket folyo vizzel. # Minden hasznalat elétt ellenérizze a
toltékésziiléket és az akkuegységet minden izem elétt
esetleges sériilések tekintetében. Ne hasznaljon sértilt
késziilékeket. A karosodott alkatrészeket csak szaksze-
mélyzet ja vithf:tja.

A VIGYAZAT e Minden épolési és karbantartasi
munka megkezdése elbtt kapcsolja ki a készliiléket, és
tavolitsa el az akkuegységet. e Kizarélag a jogosult
ligyfélszolgalaton keresztiil végezze a javitasi munka-
kat és az elektromos alkatrészeken végzend6 munka-
kat.

Az lizemeltetéssel kapcsolatos biztonsagi
tanacsok

A\ VESZELY o Ne iizemeltesse a késziiléket
olyan helyiségekben, ahol a levegében benzin, fiitéolaj,
festékhigito, oldészer, petréleum vagy alkohol égheté
gazai vannak jelen (robbanasveszély). e Ne lizemeltes-
se a késziiléket feliigyelet nélkiil olyan helyiségekben,
ahol a kandalléban égé tiiz vagy parazs talalhaté. e Ne
miikédtesse a késziiléket felligyelet nélkiil olyan helyi-
ségekben, ahol ég6 gyertya talalhatd. e Az akkumulato-
rok helyettesitése nem ujratdltheté elemekkel tilos.

& FIGYELMEZTETES « Rovidzériatve-
szély. Tartsa tavol a vezetbképes targyakat (pl. csavar-
huzékat vagy hasonlokat) a téltéérintkezbktol.

N VIGYAZAT o Sohane alljon vagy ljén a cse-
reakkumulatorok téltéalloméasara vagy a robotporszivo-
ra. @ Ugyeljen a botlasveszélyre a kérbejard
takaritérobot miatt. @ Sériilésveszély. A készlilék lize-
melésekor soha ne helyezze ujjait vagy szerszamait a
késziilék forgo tisztitokeféjébe vagy a készliilék forgo ol-
dalkeféibe. e Kérjiik, ne feledje, hogy a robotporszivé-
val torténé (itk6zés esetén a Itargyak felborulhatnak
(tébbek kozétt az asztalokon vagy kisebb butorokon ta-
lalhat6 targyak is). e A késziilék nem alkalmas egész-
ségre artalmas porok felszivasara.

FIGYELEM o Ne iizemeltesse a késziiléket olyan
helyiségekben, amelyek riasztérendszerrel vagy moz-
gasérzékelbvel vannak biztositva. e Csak zart beltéri
helyiségekben hasznalja a késziiléket. « Ne hasznélja a
késziiléket folyadékkal vagy ragadds anyagokkal szen-
nyezett padlon. e Az éles vagy nagyobb targyak, pl. szi-
lankok vagy csomagoldféliak, felszivasa a késziilékkel
tilos. @ Ne permetezzen folyadékot a késziilékbe, és be-
helyezés elétt gy6z6djén meg réla, hogy a portartaly
szaraz. e A készlilék beakadhat a lelogo elektromos ka-
belekben, asztalterit6kben, madzagokban stb. és igy
felborithat targyakat. e A késziilék hasznalata elétt
emelje fel az 6sszes kabelt a padlorol, hogy a takaritas
soran a késziiléke ne huizza el 6ket. @ Ne hasznélja a
késziiléket padlo feletti teriileteken, példaul a kanapén.
o Ne miikédtesse a késziiléket magas szinteken, ame-
lyeket nem véd fizikai akadaly, pl. korlat. ¢ Hasznalat
el6tt korlatozza a veszélyes zénéakat, pl. a padion talal-
hato lyukakat vagy leesésveszélyes helyeket, fizikai
akadalyokkal.

Biztonsagi berendezések

A zarolasi funkciék
Az illetéktelen hasznalat elkerUlésének céljabdl a robot-
porszivé kijelzéje két médon zarolhato.
A Gyermekzar funkcio:
A Gyermekzar blokkolja a kijelz6t, ha a felhasznald
megnyomija egyszerre a( ,Lefelé” billenty( és a ,Felfelé”
billentyi gombot. A feloldashoz nyomja meg ismét egy-
szerre mindkét gombot.
A Gyermekzar funkcié automatikusan aktivalédik az Au-
tonom takaritas funkcié inditasakor is, illetve amikor a
robotporszivé Alvé lizemmaddba kapcsol.
A Gyermekzar funkcié be- és kikapcsolasara hasznalja
a robotporszivé Beallitasok menujét.
Ha a PIN-koédos zar aktiv, a Gyermekzar funkcié nem
hasznalhaté.
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A PIN-kédos zar funkcio:

A PIN-kédos zar funkcié tdmogatja a felhasznalét a 4-
szamjegy( személyes biztonsagi kod beallitasaban,
amellyel utdlag feloldhatja a robotporszivét.

A PIN-kodos zar funkcié zarolja a kijelz6t, amennyiben
a robotporszivé 5 perc utan Alvo lizemmaodba kapcsol,
vagy amikor a robotporszivé megkezdi a takaritast.
Ha a PIN-kédos zar funkcioé aktiv, a gyermekzar nem
hasznalhato.

A PIN-kddos zar funkcié aktivalasahoz és bedllitasahoz
hasznalja az alkalmazast. A személyes PIN-kéd hozza-
rendeléséhez hasznalja a kezdeti 9999 PIN-kdédot.

Lopasgatlo
A lopasgatldval biztosithatja a robotporszivé és az ak-
kumulatorokat a lopas ellen. A lopasgatlé kilon aktival-
hat6 az alkalmazésban.
A PIN-k6d hozzarendelése és a PIN-kédos zar funkcid
aktivalasa utan a lopasgatl6 az alkalmazasban aktival-
haté.
Ha az akkumulator-rekesz felnyitadsa és a robotporszivéd
emelése a PIN-kodos zar feloldasa el6tt torténik, a ké-
szilék a PIN-kédos zar feloldasaig hang- és fényjelzés-
sel jelez.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készillék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és potalkatrészekre vonatkozéan infor-
macidkat itt talal:www.kaercher.com.

Szallitott tartozékok

Kicsomagolasnal ellenérizze, hogy megvan-e minden
tartozék. Hianyzé tartozékok vagy szallitasi sérilések
esetén kérjik, értesitse a keresked6t.
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(@) Portartaly
(@ A portartaly kioldogombja
(®) Teleszképos foganty(
@ A teleszkopos fogantyu kioldé gombja
@ A teleszkdpos fogantyu tarolérekeszének fedele
@ Kijelzé
@ LIDAR érzékeld
A ,vissza/mégsem” billenty(
LFelfelé” billentyl
JLefelé” billentyd
(@) .Nyugtazas” billenty
@ Be/Ki/Sziinet billentyl + Vészleallitas
(3 Akkumuldtor-rekesz fedél
Lokharito
(9 A késziilék fogantyt valydja
Csatlakozd/csatolasmentesitd kerék
({7) Kormanygérg
Kerék
Oldalseprs
Tisztitokefe

@ Soprééllel rendelkezd tisztitokefe burkolata
@2 Zuhanasérzékeld

@ Az atlatszo targyak észlelését tamogato ultrahan-
gos érzékeld

Falkovet6 érzékeld
@5 * Battery Power+ 36/60 tolt6
* Battery Power+ 36/75 akkumulator

* opciondlis

A kijelzén kijelzett szimbélumok

Jelentés

A készilék csatlakozott a WLAN
halézathoz.

Szimb6lum

—
.

A készlilék csatlakozott a behelye-
zett SIM-kartyahoz.

A szimbdlumon lévé pont Uj kar-
bantartasi megjegyzést jelez.

A szazalékban kifejezett érték ku-
16n jelzi mindegyik akkumulator
hatramaradt Gzemidejét.

100%[f] [gl53%

A készilék Eco izemmédban lze-
mel.

®

A robotporszivoé miikodése

e A mobil robotporszivé a késziilékbe helyezett csere-
akkumulatorokban tarolt elektromos drammal (ize-
mel. A két teljesen feltoltott 36 V-os akkumulatorral
a robotporszivé legfeljebb 210 perc Gizemel.

e A robotporszivo szisztematikusan mozog. A LIDAR-
érzékel6 segitségével a robotporszivé fokozatosan
beolvassa az adott helyiséget és megtisztitja azt. A
kiegészité ToF, ultrahangos- és zuhanasérzékel6k
érzékelik az akadalyokat és a zuhanasi lehetésége-
ket és a robotporszivo elkertli azokat. A robotpor-
szivo l6kharitoja érintkezik az érzékeldk altal nem
észlelt akadalyokkal é az érintkezést kdvetden kike-
rili azokat.

Allapotjelzék

Szines LED fény

Jelentés

Kék Autoném lizemmaod
Fehér Szallitas tzemmaod
Séarga o Uzemkész
e Be-/Kikapcsolas
Narancssarga e Figyelmeztetés
e Karbantartasi megjegyzés
e Telepités frissitése
o Az akkumulator-egységek lemeriltek
208 Magyar



Szines LED fény Jelentés

Piros e Kritikus hiba
e Riasztas
e A takaritas kivitelezése nem lehetséges
e Emberi beavatkozas sziikséges

Uzemmédok
A takaritasi izemmoédok

Két takaritasi lzemmaod hasznalhaté. Mindkét lizem-

maédban a robotporszivé szisztematikusan szegmen-

sekre osztja az adott helyiséget és megtisztitja azt. A

takaritast a robotporszivé mindig a szegmens széleinél

kezdi. Ezt kdvetben a robotporszivd savokra osztja az
adott szegmenst és kivitelezi a takaritast.

Basic Modus:

e Egyszeri, nem Gtemezhet6 takaritas.

e A készllék zart helyiségekben is hasznalhato,
amennyiben szabad mozgasa biztositott.

e A robotporszivé az alkalmazason keresztll barmi-
lyen tovabbi beallitas nélkil vezérelhetd és az elsé
inditas utan azonnal hasznalhaté.

e Arobotporszivé el6-beallitdsa nem sziikséges. A ta-
karitas korabban generalt és elmentett térkép nélkil
torténik.

e A takaritas utan a robotporszivo visszatér az adott
takaritas kiindulasi pontjara.

Rutin Gzemmaéd:

o A készilék komplex kérnyezetek rendszeres takari-
tasara is hasznalhat6. Az izemmaod hasznalatahoz
szlikséges az adott kornyezet térképének generala-
sa. Az adott térkép az alkalmazasban elnevezésre
kerll és a hatékony takaritas biztositasanak céljabdl
szerkesztése is sziikséges.

e A takaritds megkezdéséhez valasszon ki a robot-
porszivén egy mar meglévo térképet. Ennek kovet-
keztében a robotporszivé mar az elsé |épésekben
megtervezi hatékonyan a szegmenseket és fokozott
hatékonysaggal Gzemel. A felhasznal6 altal szer-
kesztett térképet a robotporszivo a szegmensek ter-
vezésekor figyelembe veszi.

e A kivalasztott térképen alapul6 takaritas inicializala-
sahoz hasznalja a tisztitérobot kijelzéjét vagy az al-
kalmazasban tarolt egyik tervezett takaritast.

e A robotporszivot helyezze a térkép kiindulasi fellle-
tére (kb. 2m x 2m).

e Ha a robotporszivon kivalasztott térkép nem egye-
zik a robotporszivéval takaritandé helyiség korvo-
nalaval, a robotporszivé nem azonositja a
helyiséget és nem inicializalja a takaritast. Ebben az
esetben a robotporszivo a megfelel lizenettel jelez
a kijelzén.

A szivételjesitmény

Az bhajtott szivételjesitmény kijeldléséhez hasznalja a

robotporszivo kijelz6jén a ,Beallitasok” > ,Szivoteljesit-

mény” menupontot alatt vagy az alkalmazast. A bealli-
tas a teljes térképre kiterjed, a specidlis takaritasi zénak
kivételével.

1 Normal izemméd

2 Eco iizemméd
o Csokkentett szivoteljesitmény és kefefordulat
o Energiatakarékos: hosszabb (izemid6
o Csokkentett hangeré: hasznalja zajérzékeny kor-

nyezetekben, pl. konferenciatermek vagy szallo-
dai szobak el6tti folyosok takaritasakor.

Magyar

Alvé iizemmod

A robotporszivé 5 perc inaktivitds utan automatikusan
Alvé lizemmddba kapcsol.
Ebben az esetben a kijelz6 kikapcsol, azonban a felh6-
vagy az alkalmazas-csatlakoztatas, illetve a billentyiik
aktivak maradnak. Alvé izemmddban a tisztitd robot
korilbelll 3 napig lizemel, miel6tt az akkumulatorok le-
merulnek.
Az Alvo izemmod befejezéséhez nyomja meg barme-
lyik vezérlébillentyit.

A Hiba iizemméd

Ha a fény- és hangjelzés funkcié aktiv, a robotporszivo

hang- és fényjelzéssel jelzi barmilyen hiba felmerilését.

Kritikus hiba (piros):

e A robotporszivé képtelen a takaritas folytatasara.

e A robotporszivé hangjelzéssel jelez és a LED-sza-
lag piros szinnel villog.

e Az alkalmazas kijelzi a megfelel6 lUzenetet.

Figyelmeztetés (narancssarga):

e A robotporszivé hangjelzéssel jelez és a LED-sza-

lag narancssarga szinnel villog.

A késziilék folytatja a takaritast. Adott esetben em-

beri beavatkozas is sziikséges lehet, pl. az akkumu-

latorok cseréjekor vagy a szennytartaly kilritésekor.

A takaritas befejezését kovetden, illetve amennyi-

ben akkumulatorcsere sziikséges, a robotporszivo

visszatér a térképen meghatarozott kiindulasi pont-

hoz.

o Az alkalmazas kijelzi a megfeleld (izenetet.

A kicsomagolas

A késziilék kicsomagolasakor ellenérizze a csoma-
golas tartalmat.

-

2. Ha szdllitasi sériléseket észlel azonnal értesitse a
forgalmazot.

3. Tavolitsa el a véddéfoliat a készulék tetejérdl, az ak-
kumulatorrekesz fedelérél és a teleszkdpos fo-
gantyu tarolérekeszének fedelérdl.

4. Tavolitsa el a I6kharitd védelmét biztosité habot.

Az akkumulatorok toltése

Toltse fel az akkumulatorokat (Iasd az akkumulatorokra
és a toltére vonatkozoé hasznalati utmutatét és a bizton-
sagi utasitasokat).

Megjegyzés

Minden egyes téltéskor téltse fel teljesen az akkumula-
torokat, majd helyezze vissza a készlilékbe.

Uzembe helyezés

Az oldalsepro telepitése
1. Azoldalsepréket helyezze a késziilék aljan talalhatd
tartékra és bizonyosodjon meg az oldalseprék hall-
hato rogzilésérdl.
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Megjegyzés

Az oldalsepréket régzitse a késziilékhez a csomagolas-
ban széllitott két csavarral; ha az oldalseprék a készii-

I1ék lizemelésekor meglazulnak, hasznaljon egy tovabbi
régzitéelemet.

Az akkumulatorok telepitése
1. Nyissa fel az akkumulator-rekesz fedelét

2. Az akkumulatorokat helyezze a készulék akkumula-
tortartéjaba, mig hallhatdéan régziinek.

3. Zarja I az akkumulator-rekesz fedelét

Az alkalmazas letoltése és csatlakoztassa a
késziilékhez

Az Osszes elérhetd funkcié hasznalatahoz javasoljuk,

hogy a Karcher KIRA Robots alkalmazas letoltését, lasd

A termékkel kapcsolatos informaciok.

A Karcher KIRA Robots alkalmazas csatlakoztatasa

a robotporszivohoz:

1. Téltse le a Kércher KIRA Robots alkalmazast.

2. Nyissa meg a Kéarcher KIRA Robots alkalmazast.

3. Jelentkezzen be, vagy hozzon létre egy fidkot az al-
kalmazasban.

4. Kovesse az alkalmazasban kijelzett részletes utasi-
tasokat.

A késziilék vezérlése

FIGYELEM

Akadalyok miatti veszély

Kérosodasveszély

A robotporszivé hasznélata elétt bizonyosodjon meg az
akadalyok hianyarél a padlon.

FIGYELEM

A padl6 esetében kdrosodasveszély all fenn
Takaritaskor az apr6 alkatrészek beakadhatnak a pad-
I6ba és megkarcolhatjak azt. Tisztitokefe

Minden takaritas elétt bizonyosodjon meg az apro alkat-
részek megfelel6 rogzitésérdl Tisztitokefe

FIGYELEM

Karosoddsveszély

A robotporszivé nem ismeri fel a mozgdlépcséket, ezek
a készlilék leesését okozhatjak.

Tartsa tavol a robotporszivét a mozgolépcsdktol.

A késziilék Gizemeltetésével kapcsolatos
eldirasok

e A hatékony takaritas biztositasanak céljabdl bizo-
nyosodjon meg arrdl, hogy nem talalhatdk targyak a
padlon. Akadalyok esetén a takaritas idSigényes,
mert a robotporszivé megkeriili az adott akadalyo-
kat.

o Nyissa ki a térképgeneralaskor is nyitott ajtokkal
rendelkezd és takaritasra tervezett helyiségek ajtéit.

e Takaritas a Rutin izemmodban: Az alkalmazast
konfiguralja az egyéni takaritasi kdvetelményeknek
megfeleléen, hogy a robotporszivé biztosithassa a
megfeleld takaritast (mellézésre tervezett zénak,
kiilonb6z6 takaritasi paraméterek stb.), lasd a(z) Az
alkalmazasban biztositott szerkesztési lehet6ségek
fejezetet.

o A veszélyes zoénékat, pl. a padldon 1évé lyukakat
vagy a leesésveszélyes helyeket kézzel kell koril-
hatarolni fizikai akadalyokkal. A robotporszivé sza-
mara hozzaférhetetlen terlleteket kilonitse el a
térképen, mint tiltott zéna.

A késziilék bekapcsolasa
1. A(z( Be/Ki/Szlnet billentyl billenty(t tartsa lenyom-
va 3 masodpercig.
A készilék bekapcsol.
2. Varja meg a miszerfal kijelzését a kijelzén.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

29

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Megjegyzés

A készlilék elsé tizembe helyezésekor varjon révid ide-
ig, mig a SIM-kartya beéllitja a vételt.

3. Nyomjon meg egy tetszéleges billentydit.
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A kijelz6n megjelenik a fémen.

Cleaning

Settings

Beallitasok
A tisztitasi beallitasokat fémenu ,Beadllitasok” menu-
pontja tartalmazza.

A szivételjesitmény
A Normal tzemmadd és az Eco tizemmad kdzotti kap-
csolashoz lasd a(z) A szivoteljesitmény fejezetet.
Ertesitések

1. A Beallitasok” fdSmeniiben valassza az ,Ertesité-
sek” gombot.

A kijelz6n megjelenik az esetleg még relevans utol-
s6 Ot értesités.
A késziilék beallitasai

A robotporszivé tamogatja a Fény, a Hang és a Nyelv

beallitasok meghatarozasat, valamint a tisztitasi bealli-

tasok visszaallitasat.

Fény:

1 A Bedllitdsok” fémeniiben valassza a ,Készllék
beallitasai” gombot.

2 Valassza a ,Vilagitas” gombot.

3 Az 6hajtott tisztitasi bedllitdsok meghatarozasara
hasznalja a nyilbillentyliket, nyugtédzasra hasznalja
a(z).,Nyugtazas” billentyl billenty(t.

Hang:

1. A ,Bedllitasok” fémeniiben valassza a ,Készllék
beallitasai” gombot.

2. Vdlassza a ,Hang” gombot.

3. Az o6haijtott tisztitasi beallitdsok meghatarozasara
hasznalja a nyilbillentyliket, nyugtazasra hasznalja
a(z).,Nyugtazas” billenty( billenty(it.

A ,Figyelmezteté hangok” beallitas kivalasztasakor a

készllék hangjelzéssel jelez, amennyiben figyelmezte-

t6 vagy hibalizenetek is kijelzésre keriilnek.

A ,Késziilék hangjai” beallitas kivalasztasakor a készii-

|ék hangjelzéssel jelez, akar be- és kikapcsolaskor is.

A robotporszivo kijelz&je nyelvének beallitasara nyissa

meg a fémen( ,Beallitasok” > ,Késziilék beallitasai” >

4Nyelv” menipontjait.

A készllék alapértelmezett beallitasainak aktivalasara

nyissa meg a fémeni ,Beallitasok” > ,Készlilék beallita-

sai” > ,Bedllitasok visszaallitasa” menipontjait.

Megjegyzés

A készlilék visszaallitasakor a mar létrehozott térképek

és a meghatarozott készlilék beallitasai torlésre kertil-

nek.

A Zarolas/Biztonsag funkcio

1. A ,Bedllitdsok” fémeniliben valassza a ,Zarolas/Biz-
tonsag” gombot.

2. Az 6hajtott tisztitasi beallitdsok meghatarozasara
hasznalja a nyilbillentylket, nyugtazasra hasznalja
a(z).,Nyugtazas” billenty( billentyt.

A ,Repllés lzemmod” beallitas kivalasztasakor az in-

ternetcsatlakozas megszakad.

A ,Gyermekzar” bedllitas kivalasztasakor a készilék

aktivalja a Gyermekzar funkciot.

A Segitség funkcio

1. A ,Beallitasok” fémeniiben valassza a ,Segitség”
gombot a késziilék karbantartasara vonatkozo ani-
maciok letoltéséhez.

2. Az o6hajtott animaciok kijeldlésére hasznalja a nyil-
billentyliket, nyugtazasra hasznalja a(z).,Nyugta-
zas” billenty( billentydit.

A Robotom funkcié

1. A ,Beadllitasok” fémenliben valassza a ,Robotom”
gombot.

A kijelz6n megjelennek a készulékkel kapcsolatos
informaciok:

® 100%

KIRA CV50

A késziilék csatlakoztatasa az alkalmazashoz

Az alkalmazas elsé megnyitasakor megjelenik egy

részletes Utmutato.

1. Kovesse az alkalmazasban kijelzett részletes utasi-
tasokat.

2. Akészilék kijelz6jén és a ,Beallitasok” fémeniben
vélassza ,A robot csatlakoztatésa az alkalmazas-
hoz” gombot.

3. Olvassa be a QR-kédot.

A késziilék csatlakozott az alkalmazashoz.

Megjegyzés

A robotporszivé hozzdadasa kizarélag egy fiokon ke-

resztiil lehetséges. A robotporszivé egy uj fiokhoz torté-

né hozzarendelése el6tt térélje a robotporszivot a régi
fi6kbol. Egy féfiokhoz tébb felhasznalét is meghivhat,
hogy biztosithassa azok hozzaférését a robotporszivo-
hoz. A felhasznal6 fiokjaban azonban tisztito robot nem
tarolhato.

A beallitdsok meghatarozasa az alkalmazasban

Az alabbi beadllitasok kizarolag az alkalmazasban hata-

rozhatok meg:

e Hozzon létre egy fidkot és hivjon meg tébb felhasz-
nalét ehhez a fidkhoz

e Kapcsolja 6ssze a felhasznalokat és a robotporszi-
vot

o Utemezze a takaritast és hatarozza meg a Szivasi

modok elemet

Hozzon létre és szerkesszen takaritasi térképeket

Tekintse meg az értesitéseket

Tekintse meg a részletes takaritasi jelentéseket

Allitsa be a biztonsagi kédot

Aktivalja a lopasgatlo funkciot
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e Hasznalja a ,Hol a robotom?” keresési funkciét

e Szerkessze a ,Robotom” elem adatait, lasd a(z). A
Robotom funkcié fejezetet.

e Hatarozza meg és modositsa a robotnevet

Alap lizemméd

Az Alap lizemmad funkcioé az alkalmazas nélkil is hasz-

nalhato.

e Egyszeri, nem Gtemezhet® takaritas.

e Ez afunkcio zart helyiségekben is hasznalhato,
amennyiben a robotporszivé szabad mozgasa biz-
tositott.

A takaritas kezdése

Megjegyzés

Bizonyosodjon meg az érzékelbk tiszta allapotardl, illet-

ve szlikség esetén tisztitsa meg azokat nedves, sz6sz-

mentes ruhadarabbal.

1. A, Takaritas” fémeniiben valassza az ,Alap lizem-
maéd” gombot.

A kijelz6n kijelzett kérdéssel a rendszer megkérde-
zi, készilék és a kdrnyezé terilet el6készitése a ta-
karitdsra megtortént.

2. Készitse el6 a készlléket és a kdrnyezetet megfele-
I16en, majd nyugtazasra haszndlja a(z) ,Nyugtazas”
billentyi gombot.

A robotporszivé inicializalja a takaritast.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

3. A takaritas befejezését kdvetéen a robotporszivo

visszatér a kiindulépontra.
A kijelz6n megjelenik a takaritashoz sziikséges id6-
tartam és a megtisztitott terllet mérete.

A részletes takaritasi jelentés megtekinthetd az alkal-

mazasban.

A Rutin lizemméd
A késziilék felderité utjanak inicializalasa

1. A ,Takaritas” fémeniiben vélassza az ,Uj térkép” >
LAutoném leképezés” gombokat.

A kijelz6n kijelzett kérdéssel a rendszer megkérde-
zi, készulék és a kérnyezd terilet el6készitése a ta-
karitasra megtortént.

2. készitse el6 a készlléket és a kdrnyezd terlletet a
padlot pedig tisztitsa meg a kulénbdz6 targyaktol.
Nyissa ki a takaritandd helyiségek ajtajat.

3. Nyugtazas a(z) ,Nyugtazas” billenty(i gombbal
A robotporszivé inicializalja a felderitést.

100% i@ 51%

New map

.+

New map in progress

4. A felderités befejezését kovetden a robotporszivéd
visszatér a kiindulépontra.
A felderitéshez szlikséges idétartam megjelenik a
kijelzén.

Creating map is finished
Duration:0h2min

A térkép mostantdl elérhetd, elnevezhetd és szer-
keszthet6 az alkalmazasban. Ha a térkép létrehoza-
sakor nincs kapcsolat az alkalmazassal, a térképet
a rendszer kezdetben datummal és id6bélyegzével
ellatva menti a robotporszivéra.
A felderités kézi kivitelezése taviranyitoval
A kézi térképlétrehozas taviranyitéval olyan terileteken
alkalmazhatd, melyek esetében az autoném térképge-
neralas kihivast jelenthet a robotporszivé szamara (pl.
Uvegépiiletek), vagy amelyek esetében a csak részlée-
ges térképgeneralas szlikséges, mert nem sziikséges
az adott terllet teljes tisztitasa.
1. A, Takaritas” fémenlben valassza az ,,Uj térkép” >
,Kézi feltérképezés taviranyitéval” gombokat.
A kijelz6n megjelenik az Gzenet, hogy a taviranyitot
be kell hivni az alkalmazasban.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification
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2. Hivja el a taviranyitét az alkalmazasban, és ,Nyug-
tazas” billentyl erésitse meg az (izenetet a segitsé-
gével.

3. Vezesse végig a tisztitorobotot a taviranyitdval a fel-
térképezendd terlleteken.

Feltérképezéskor a kijelzd kijelzi a térképgenera-
last.

Ha a teriletet észlelték, és a megtisztitandé terilet
fehéren jelenik meg a térképen, a térkép mentésre
kerll az alkalmazason keresztll, és a térkép létre-
hozéasa ledll.

A felderitéshez sziikséges id6tartam megjelenik a

kijelzén.

Creating map is finished
Duration:0h2min

A térkép mostantdl elérhetd, elnevezhetd és szer-
keszthet6 az alkalmazasban.

A térképszerkesztés az alkalmazasban

Atérkép az alkalmazas , Térképek” fiilében elnevezhet6
és szerkeszthetd.

Az alkalmazasban biztositott szerkesztési
lehetéségek
e A tiltott z6nak és a virtualis falak meghatarozasa
A kiindulasi felllet meghatarozasa
o Ajellegzetes tisztitadsi zdnak meghatarozasa, illetve
az egyszeri vagy kétszeri takaritas beallitasa
o Atakaritasi térképek és a takaritasai zonak szivotel-
jesitményének meghatarozasa (lasd a(z) A szivo-
teljesitmény fejezetet).
e Az Utemezések létrehozasa
Jeldlje ki a térképet a robotporszivéon és inicializalja
a takaritast

Megjegyzés

A takaritas inicializalasa el6tt helyezze a robotporszivot
a térképen megjeldlt kiinduld teriiletre. A kiindul6 tertilet
kb. 2 m x 2 m, és kezdetben megfelel a helynek, ame-
lyen a robotporszivo elkezdte a térképgeneralast. A
kénnyebb lokalizacié érdekében ajanlott, hogy a felbo-

csatasi tertilet a kornyezé falak kézelében legyen, pl. A
sarokban, nem pedig a szoba k6zepén. Utdlag a kiindu-
16 teriilet médosithat6 az alkalmazasban. A kiindulasi
teriilet megjeléléséhez helyezze a készlilék csomagola-
saban szallitott matricakat a falra vagy a kemény padlo-
ra. A matricakat a késziilék nem régziti, a matricak
segitik a felhasznalo tajékozodasat.
Megjegyzés
Bizonyosodjon meg az érzékelbk tiszta allapotardl, illet-
ve szlikség esetén tisztitsa meg azokat nedves, sz6sz-
mentes ruhadarabbal.
1. A, Takaritas” fémenuben valassza a ,Mentett térké-
pek” gombot.
A kijelz6n a készllék kijelzi a tarolt térképeket.
2. Vélassza ki az 6hajtott térképet, nyugtazasra hasz-
nalja a(z).,Nyugtazas” billenty( billentyt.
A robotporszivé inicializalja a takaritast.

10

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

A takaritas befejezését kdvetéen a robotporszivéd
visszatér a kiinduldpontra.
A kijelz6n megjelenik a takaritashoz sziikséges id6-
tartam és a megtisztitott teriilet mérete.

A részletes takaritasi beszamol6é megtekinthet6 az
alkalmazésban.

A tervezett takaritas létrehozasa

1. Tervezett takaritas létrehozasara hasznalja az al-
kalmazas ,Feladatok” fiilét.

Adott térkép hozzarendelése a késziilékhez

Az alkalmazas , Térképek” fllében vagy a robotporszivé
Részletek nézetében egy adott térkép hozzarendelheté
egy vagy tébb robotporszivohoz.

Kezdetben a térkép a térképgeneralasra hasznalt robot-
porszivéhoz keriil hozzarendelésre.

Az akkumulatorok cseréje

o Ha az akkumulator toltéttségi szintje 20%-nal ala-
csonyabb, a készilék kijelzéjén és az alkalmazas-
ban megjelenik egy értesités, mellyel a készilék
felszdlitja a felhasznalét az egyik vagy mindkét ak-
kumulator cseréjére, hogy a robotporszivoé folytat-
hassa a takaritast.

o Ha az akkumulator tolt6ttségi szintje 10%, a robot-
porszivé megszakitja a takaritast és visszatér a ki-
indulasi ponthoz. A kijelz6n és az alkalmazasban
megjelenik a megfeleld Gzenet.

Megjegyzés

A takaritas folytatasahoz cserélje ki a robotporszivé ak-

kumulatorait.

Ha nem cseréli ki az akkumulatorokat a robotporszivé

kikapcsol.

1. Nyissa fel az akkumulator-rekesz fedelét

2. Az akkumulatorok eltavolitasahoz lasd a(z) Az ak-
kumulatorok eltavolitasa fejezetet.
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3. Az akkumulatorok telepitéséhez lasd a(z) Az akku-
mulatorok telepitése fejezetet.

4. Zarja le az akkumulator-rekesz fedelét.

5. Nyugtazza a(z) ,Nyugtazas” billenty( billenty(vel.
A készlilék folytatja a takaritast.

A takaritas megszakitasa vagy befejezése

1. Nyomja meg a Be/Ki/Szlinet billentyli gombot.

A takaritas megszakadt.
A kijelz6n 3 masodpercig kijelzett (izenet jelzi a ta-
karitas szunetelését.

2. AKkijelzett izenetet nyugtazza a(z) ,Nyugtazas” bil-
lenty( billenty(ivel vagy varjon 3 masodperc erejéig.
Akijelzén a készulék kijelzi a ,Folytassa a tisztitast”,
a ,Vissza a kiindulasi terlletre”, és a ,Tisztitas leal-
litdsa” valaszthato lehetéségeket. 3.

3. Az o6hajtott tisztitasi bedllitdsok meghatarozasara

Tavolitsa el az akkumulatorokat.

hasznala a nyibilentyiket, nyugtazasra haszndla  IERREEEEEL L LR

a(z).,Nyugtazas” billenty( billenty(it. A VIGYAZAT
A robotporszivé a kivalasztott lehetGseg fliggvenye- A suily mell6zése a személyek sériilését, illetve a ké-
ben folytatja a takaritast, visszatér a kiindulasi pont- sziilék rongalédisat okozhatja!
ra vagy befejezi a takaritast. Szallitaskor figyeljen a késziilék sulyara.
Megjegyzés » . y Megjegyzés
Ha a takaritas megszakitasakor a Gyermekzar funkci6 Szallitas elétt valassza le mindkét élt.
aktiv, oldja fel ezt a zarat az dhajtott lehetéség kivalasz- 1. Hajtsa fel a csatolasmentesité kapcsot, majd hiizza

tasat megel6zéen.
Ha a PIN-kédos zar funkcio megszakitas kzben aktiva-
lodik, a késziilék a megfeleld lizenettel jelez a kijelzén.

meg és forditsa el az 6ramutato jarasaval ellentétes
iranyba.

A kéd megadasahoz hasznalja a nyilbillentyliket, majd
nyugtazza a a kivalasztas el6tt.

A késziilék kikapcsolasa
1. A(z( Be/Ki/Szinet billentyd billentydit tartsa lenyom-
va 3 masodpercig.
Ezt kdvetben a kijelzett lizenettel a készllék igényli
a kikapcsolas nyugtazasat.
2. Nyugtazza a(z) ,Nyugtazas” billenty( billentydvel.
A robotporszivé kikapcsol.

Az akkumulatorok eltavolitasa
1. Nyissa fel az akkumulator-rekesz fedelét.

2.

A kerék levalik.
Nyissa fel a teleszkdpos fogantyu tarolérekeszének
fedelét.

2. Nyomja meg az akkumulatorokat kioldo billenty(iket.
Az akkumulatorok néhany centiméterrel kidllnak az
akkumulatortartébol.

Ppow
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Nyomja meg a teleszképos fogantyu kioldo reteszét.
Fogja meg a teleszképos fogantyut és hiizza ki a ké-
sziilékbdl.

A késziilék szallitdsahoz hasznalja a teleszképos
fogantyut.

Szallitds utan csusztassa vissza a teleszkopos fo-
gantyut a készllékbe és zarja le a tarolérekesz fe-
delét.



7. Hajtsa fel a csatolasmentesité kapcsot, majd a csa-
tolasmentesit6vel tolja a kapcsot befelé és forditsa
el az 6ramutaté jarasaval megegyezd iranyba.

=

A kerék rogzul.

AN VIGYAZAT

A suly mell6zése a személyek sériilését, illetve a ké-

sziilék rongalédasat okozhatja!

Tarolaskor figyeljen a késziilék sulyara.

A készlléket kizardlag zart terekben tarolja.

Ha a robotporszivot nem hasznalja hosszabb ideig,

cselekedjen az alabbi utasitasok szerint:

1. Toltse fel az akkumulatort, lasd az akkumulator és a
tolt6 Uzemeltetési és biztonsagi utasitasait.

2. A feltoltétt akkumulatorokat tarolja hiivos és szaraz
helyen.

Apolas és karbantartas

Karbantartasi intervallumok
A készllékkel kapcsolatos karbantartasi munkalatokra
emlékeztetd lizenetek megtekinthetdk a kijelz6n és az
alkalmazasban. A karbantartasi intervallumok a robot-
porszivé hasznalatanak gyakorisaga fuggvényében
valtozhatnak.

Minden hasznalat utan

Ellenérizze és, sziikség esetén, tisztitsa meg a tisz-
titokefét, az oldalkeféket és a kerekeket.

Toltse fel az akkumulatorokat.

Sziikség esetén Uritse ki a portartalyt.

Az ékelbket tisztitsa meg egy nedves, szdszmentes
ruhadarabbal. Sziikség esetén hasznaljon tvegtisz-
titot is.

-

Rl i

Hetente

Tisztitsa meg a szlrét és az eldszirét.
Tisztitsa meg a tisztitokefét.
Tisztitsa meg a kerekeket.

A kopott alkatrészek cseréje
Cserélje ki az oldalseprét.
Cserélje ki a sepréélt.
Cserélje ki a tisztitokefét.
Cserélje ki a sz(r6t.

2 évente

1. Cserélje ki a gombelemet.

WN =

hON =

Karbantartasi munkalatok
Az animalt karbantartasi munkalatok

A kildonb6z6 karbantartasi munkalatokkal kapcsolatban
a készulék animacidkat tartalmaz, ezek megtekintheték

a kijelz6n vagy az alkalmazasban, lasd a(z) A Segitség
funkcié fejezetet.

A kerekek tisztitasa

A szennyrészecskék (pl. homokszemcsék) beragad-
hatnak a futéfeliletre és karosithatjak a finom, sima
padlofeliileteket.
1. Tisztitsa meg a kerekek futéfellileteit.
A portartaly liritése
1. Nyomja meg a portartaly kiolddgombjat és tavolitsa
el a portartalyt a késziilékbol.
2. Szikség esetén billentse felfelé a portartaly fo-
gantyujat.
3. Nyomja meg a portartaly ajtajan 1évé kiolddgombot.
4. Billentse lefelé a portartaly ajtajat.
5. Uritse ki a portartalyt.
A sziir6 tisztitasa
1. Nyomja meg a portartaly kioldégombjat és tavolitsa
el a portartalyt a készlilékbol.
2. Nyomja meg a sziréfedélen Iévé fiilet és hajtsa fel
a szlréfedelet.
3. Vegye ki a szlirét.
4. Tisztitsa meg a szlir6t enyhe tésekkel.

A tisztitokefe kiszerelése és tisztitasa

1. Tavolitsa el a tisztitokefe fedelét és a sepréélt.

2. Tavolitsa el a tisztitokefét.

3. Tavolitsa el az 6sszegy(jtdtt szalakat és hajszala-
kat.

Az oldalsepro6 eltavolitasa és tisztitasa

1. Tavolitsa el az oldalsepréket a tartobol.
2. Tavolitsa el az 6sszegyUjtott szalakat és hajszala-
kat.

Az érzékeldk tisztitasa
1. Az érzékelbket tisztitsa meg egy nedves, sz0sz-
mentes ruhadarabbal. Sziikség esetén hasznaljon
Gvegtisztitot is.
Gombelem cseréje

1. Akkumulatorok eltavolitasa, lasd: Az akkumulato-
rok eltavolitasa fejezet.

2. Csavarhuzéval tavolitsa el a csavarokat a bal oldali
akkumulatortarté melletti kupakbol.

3. Cserélje ki a CR2032 tipusu gombelemet.

4. Csavarhlzéval illessze vissza a csavarokat a ku-
pakba.

5. Akkumulatorok behelyezése, lasd: Az akkumulato-
rok telepitése fejezet.

Az lizemzavarok elharitasa

Amennyiben hiba torténik, a készilék megfeleld Gze-
nettel jelez a kijelzén és kijelzi a hibaelharitasra vonat-
kozé utasitasokat is.

A készilék hibakdéddal jelez, ha a felmerdl elharitasat
kizarolag egy szerviztechnikus biztosithatja. Amennyi-
ben az adott hiba a készllék Ujrainditdsa utan is felme-
rul kérjik, forduljon tgyfélszolgalatunkhoz.
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A kijelz6n nem jelzett izemzavar

Tovabbi hibaelharitasi segédletek talalhatok a Karcher
KIRA Robots alkalmazasban a GYIK alatt.

Uzemzavar Elharitas

A robotporszivé nem 1.
kapcsol akkumulatorokat.

Ellenérizze az akkumulatorok toltottségi szintjét, illetve sziikség esetén toltse fel az

Ugyfélszolgalat

Ha az Gzemzavart nem sikeril elharitani, a készuléket
az Ugyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes értékesiténk altal bizto-
sitott garancialis feltételek érvényesek. Amennyiben a
garanciaidén bell a készlléknél hibak merlinek fel,
azokat dijmentesen orvosoljuk, ha az adott hibak
anyag-, illetve gyartasi hibak. Garancialis esetben kér-
jik, a szamlaval egyutt forduljon forgalmazéjahoz vagy
a legkdzelebbi, arra jogosult tgyfélszolgalati irodahoz.
(A cim a hatoldalon talalhato)

A garanciaval kapcsolatos tovabbi informaciék (amen-
nyiben elérheték) megtekintheték a Karcher Magyaror-
szag Szerviz elemének ,Letdltések” menijében.

EU-megfelel6éségi nyilatkozat

Kijelentjik, hogy az alabb emlitett termék megfelel a fel-
sorolt irdnyelvek és rendeletek vonatkozo rendelkezé-
seinek. A terméken végzett, de veliink nem egyeztetett
modositas esetén jelen nyilatkozat érvényét veszti.
Termék: Autondm porszivo

Tipus: 1.454-500.0

Iranyelvek és rendeletek
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2014/53/EU

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Tovabbi alkalmazott szabvany
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023
Név és cim
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Miszaki adatok

Kira CV
50
Elektromos csatlakozas
Névleges teljesitmény w 230
Vezeték nélkili csatlakozasok LTE/AG,
WLAN
A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai
Tartdly tartalma | 4,5
Szivoteljesitmény levegémennyi- /s 16
sége
Szivételjesitmény, vakuum kPa 19,3
(mbar)  (193)
Elméleti feliileti teljesitmény mé/h 525
Uzemidé teljesen feltoltott akku-  perc 140
mulatorral (2 akkumulator) Normal
tzemmodban (7,5 Ah)
Uzemidd teljesen feltoltott akku-  perc 210
mulatorral (2 akkumulator) Eco-
tizemmodban (7,5 Ah)
Autoném menetsebesség (max.) km/h 1,5
Méretek és sulyok
HosszUsag x szélesség x magas- mm 577 x
sag 580 x
302
Suly (tartozékok nélkil) kg 15,5
Munkavégzési szélesség mm 350
Autoném athaladasi szélesség mm 650
(min.)
Autoném alafutasi magassag mm 320
(min.)
Maximalis tulfutasi magassag mm 20
Emelkedés
Kapaszkodoképesség % 6
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Kira CV
50
Akkumulator
Akkumulatorok szama 2
Az akkumulatorok téltési ideje perc 58/ 81
gyorstoltével: 80% / 100%
Toltéaram A 6
Az EN 60335-2-69 szerint meghatarozott értékek
Zajszint Lpa dB(A) 57
L zajteljesitményszintyya dB(A) 70
Lpa és Lya bizonytalansag dB(A) 2
A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
WLAN-frekvenciak
Frekvencia (MHz) Max. jeler6sség (dBm)
2400 - 2483 <20
5180 - 5240 <20
5260 - 5320 <20
5500 - 5700 <20
5745 - 5825 < 13,98
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim pfistroje si
& |||| preététe plvodni navod k pouziti

dodany s pfistrojem, baterii a
nabijegkou. Ridte se jimi.

Uschoveijte brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dal$iho viastnika.

e V pfipadé nedodrzovani navodl k pouZiti mohou
vzniknout $kody na pfistroji a nebezpeci pro
obsluhu a dal$i osoby.

o Skody vzniklé pii prepravé ihned oznamte prodejci.

e P¥i vybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
prisluSenstvi a zda neni obsah poSkozeny.

Doprovodné informace k produktu
QR kod® pro stazeni aplikace a k vyvolani on-line
navodu k pouziti najdete zde:

KARCHER

Ochranna znamka
QR ko6d™ je registrovana ochranna znamka spole¢nosti
DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrana zivotniho prostredi

&y Obalové materidly jsou recyklovatelné. Obaly
Q.@ prosim likvidujte ekologickym zptsobem.
Elektrické a elektronické pfistroje obsahuji
hodnotné recyklovatelné materialy a ¢asto
= SOUCAsi, jako baterie, akumulatory nebo olej,
které mohou pfi chybném zachazeni nebo
likvidaci pfedstavovat potencialni nebezpecdi pro lidské
zdravi nebo pro Zivotni prostfedi. Pro fadny provoz
pristroje jsou v§ak tyto soucasti nezbytné. Pfistroje
oznacené timto symbolem se nesmi likvidovat
s domovnim odpadem.

Upozornéni k obsazenym latkam (REACH)
Aktualni informace k obsazenym latkam naleznete na
strankach: www.kaercher.de/REACH

Pouziti v souladu s uréenim

e Tento roboticky vysavac je uréen k autonomnimu
suchému ¢isténi kobercll a tvrdych podlah a Ize jej
pouzivat na v8echny bézné podlahové krytiny pro
autonomni nepfetrzité udrzovaci ¢isténi.

e Roboticky vysavac nepouzivejte k Cisténi mokrych
podlahovych krytin, pradelen nebo jinych vihkych
mistnosti, schodu, stolnich desek, polic nebo ve
venkovnim prostfedi.

e Vyrobce neruci za pfipadné $kody, které jsou
zapfi¢inény nespravnym pouzitim nebo chybnou
obsluhou.

e Toto zafizeni je vhodné pro primyslové
pouziti,napf. v hotelech, $kolach, obchodech,
Ufadech nebo knihovnéach.

Akumulatorovy blok nabijejte pouze schvalenymi

nabijeckami.

o{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Stupné nebezpedi

/A NEBEZPECI

e Upozornéni na bezprostredné hrozici nebezpedi,
které vede k téZkym Grazim nebo usmrceni.
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AN VAROVANI

e Upozornéni na moznou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym urazim nebo usmrceni.

A UPOZORNENI

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k lehkym urazdim.

POZOR

e Upozornéni na mozZnou nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych Skod.

Vseobecné bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECVI' e Nebezpeci uduseni. Obalové

félie udrzujte mimo dosah déti,.

AN VARO VANI o Pristroj skladujte vyhradné v
souladu s uréenim. Berte v tuvahu mistni okolnosti a pri
praci s pristrojem dbejte na treti osoby, zejména déti.
e Tento pristroj nesméji pouzivat osoby (véetné déti) se
snizenymi télesnymi, smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zku$enosti a/nebo
védomosti. e Pristroj smi pouZivat pouze osoby, které
jsou v zachazeni s nim zaskoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a jsou jeho pouzivanim
vyslovné povéreny. e Pristroj nesmi pouzivat déti.

e Dohlizejte na déti a zajistéte, aby si s pristrojem
nehraly. e Nevystavujte zafizeni ani baterii nadmérnym
teplotam.

AN UPOZORNENI . Nebezpeci urazu a
zranéni. Dbejte pfi pfepravé a skladovani na hmotnost
pristroje, viz kapitola Technické udaje v navodu

k pouZiti. ¢ Bezpecnostni zarizeni slouzi pro vasi
ochranu. Bezpecnostni zafizeni nikdy nepozmériujte
ani nepfemostujte. ® Akumulatorovy blok skladujte z
bezpecnostnich divodi oddélené od pristroje.

POZOR e pPoskozeni pristroje. Nestujte na pristroji a
neusazujte na néj déti, nepokladejte na néj predméty
nebo domaéci zvirata.

Bezpecnostni pokyny pro provoz

AN VAROVANI « Pristroj obsahuje elektrické
soucasti, necistéte pristroj pod tekouci vodou. e Pfed
kazdym zahajenim provozu zkontrolujte nabijecku a
akumulatorovy blok, zda nejsou poskozené.
NepouZivejte poSkozena zarizeni. PoSkozené dily
nechte opravit vyhradné odbornym personalem.

N UPOZORNENI e Pied osetiovanim a
udrzbou pristroj vypnéte a odpojte bateriovou sadu.
e Opravy a prace na elektrickych soucastkach
nechavejte provadeét vyhradné v autorizovaném
servisu.

Bezpecnostni pokyny pro provoz
A\ NEBEZPECI . Neprovozujte pfistroj v

prostorech, kde vzduch obsahuje horlavé plyny, jako je
benzin, topny olej, fedidlo barev, rozpoustédla, nafta
nebo lih (nebezpedi vybuchu). e Neprovozujte pristroj v
prostorech s ohném nebo Zhavymi uhliky v otevieném
krbu bez dozoru. e Neprovozujte pfistroj v prostorech s
horicimi svickami bez dozoru. e NepouZivejte
nedobijeci baterie jako nahradu za dobijeci baterie.

A VAROVANI o Nebezpeci zkratu. Udrzujte

vodivé pfedméty (napf. Sroubovéaky apod.) v dostatecné
vzdalenosti od nabijecich kontaktu.

AN UP OZORNEVNI o Nestujte ani nesedejte na

nabijeci stanici vyménnych akumulatort nebo

robotickém vysavaci. ® Pozor na rizika klopytnuti o
projiZzdéjiciho robotického vysavace e Nebezpeci
zranéni. Béhem provozu nikdy nestrkejte prsty nebo
naradi do rotujiciho Eisticiho kartace nebo do rotujicich
postrannich kartaca zarizeni. e Upozorriujeme, Ze pri
narazu do robotického vysavace mohou pfedméty
spadnout (véetné pfedmétu na stolech nebo malych
kousk( nabytku). e Pristroj neni vhodny k odsavani
zdravi Skodlivého prachu.

POZOR . Neprovozujte pristroj v prostorech, které
Jsou zabezpeceny poplasnym zafizenim nebo
pohybovym hlasi¢em. e Pristroj pouZivejte pouze v
uzavfenych vnitfnich prostorach. e NepouZivejte
pfistroj na podlahach s tekutinami nebo lepkavymi
latkami. e Nevysavejte zafizenim Zadné ostré nebo
vétsi predméty, jako jsou napr. stiepy nebo balici folie.
e Do pristroje nestfikejte Zadné tekutiny a pred
vloZenim nadoby na prach se ujistéte, Ze je sucha.

e Pristroj se mize zachytit do visicich elektrickych
kabeld, ubrusa, sridr atd., ¢imz maze dojit k prevrhnuti
prfedméti. e Pred pouzitim pfistroje zvednéte vSechny
kabely z podlahy, abyste je pfi ¢isténi netahali za
pristrojem. e NepouZivejte pristroj v oblasti, ktera je nad
zemi, jako napr. na pohovce. e Neprovozujte pfistroj na
vyvySenych plochéach, které nejsou chranény fyzickou
bariérou, jako je napriklad:zabradli. e Pfed spusténim
provozu vymezte a ohraniéte pomoci fyzickych bariér
nebezpecné zony, napfiklad diry v zemi nebo mista s
rizikem padu.

Bezpeénostni mechanismy

Blokovaci funkce
Existuji dvé moznosti, jak zablokovat displej
robotického vysavace pro neopravnéné osoby.
Détska pojistka:
Détska pojistka zablokuje displej, pokud uzivatel
soucasné stiskne Tlagitko ,nahoru” a Tlacitko ,dold*.
Pro odblokovani je nutné obé tlagitka stisknout znovu.
Détska pojistka se také aktivuje automaticky, pokud
bylo spusténo autonomni ¢isténi nebo kdyZz se roboticky
vysavac prepnul do rezimu spanku, kdyz se nepouziva.
Moznost zapnuti/vypnuti détské pojistky Ize vybrat
pouze v nabidce nastaveni robotického vysavace.
Pokud je aktivni zamek PIN, nelze pouzit détskou
pojistku.
Zamek PIN:
Zamek PIN umoziiuje uzivateli nastavit svlj 4mistny
osobni bezpecnostni kdd, ktery maze pouzit k
odblokovani robotického vysavace.
Zamek PIN zablokuje displej, kdyz se roboticky vysava¢
po 5 minutach pfepne do rezimu spanku nebo kdyz
roboticky vysavac zahaji ¢isténi.
Pokud je aktivni zamek PIN, nelze pouzit détskou
pojistku.
Zamek PIN Ize aktivovat a nastavit v aplikaci. Aby bylo
mozné pfifadit osobni PIN, musi byt pouzit po€ate¢ni
PIN 9999.

Pojistka proti kradezi
S pojistkou proti kradezi mize byt jak roboticky
vysavag, tak i akumulatorové bloky chranény pred
kradezi. To Ize aktivovat samostatné v aplikaci.
Pojistku proti kradezi Ize v aplikaci aktivovat po
pfifazeni PIN a aktivnim zamku PIN.
Pokud se otevie kryt pfihradky na akumulatory nebo se
roboticky vysavac zvedne pfed odblokovanim zamku
PIN, spusti se alarm ve formé zvukovych a svételnych
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signalu, dokud se roboticky vysava¢ neodblokuje
pomoci PIN.

PrisluSenstvi a nahradni dily

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi a nahradni
dily, které Vam zarucuji bezpecny a bezporuchovy
provoz pfistroje.

Informace o pfislu$enstvi a nahradnich dilech
naleznete na strankach www.kaercher.com.

Objem dodavky

PFi vybaleni zkontrolujte Gplnost obsahu. V pfipadé
chybéjiciho pfisluSenstvi nebo vyskytu poskozeni pfi
prepravé informuijte prosim Vaseho prodejce.
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(1) Nadoba na prach Symboly na displeji
@ Tlagitko pro odjisténi nadoby na prach
(®) Teleskopicka rukojet

@ Tlacitko na odjisténi teleskopické rukojeti

Symbol

—
.

Vyznam

Zafizeni je pfipojeno k WLAN.

@ Viko Ulozny prostor Teleskopicka rukojet
(®) Displej

(¥ Lidarovy senzor

Tlagitko ,zpét/zrusit*

@ Tlagitko ,nahoru®

Tlagitko ,dolu*

@ Tlagitko ,Potvrdit"

@ Tlagitko zapnuti/vypnuti/pauza + nouzové
zastaveni

Zafizeni je pfipojeno k
nainstalované SIM karté.

Tecka na symbolu signalizuje
novy pokyn k udrzbé.
(@3 Kryt piihradky na akumulatory

Naraznik

@ Zapu$téné madlo na zafizeni
Pripojeni/odpojeni kola

(@ Riditeiné kolecko

Kolo

Postranni kartaé

Cistici kartag

@ Kryt Cisticiho kartace se zametaci hranou

Procentualni hodnota popisuje
zbyvajici Zivotnost akumulatoru na
jeden akumulatorovy blok.

100%[f] [gl53%

Zafizeni je provozovano v rezimu

@2 Padovy senzor Eco.

@ Ultrazvukovy senzor pro detekci prihlednych @
predmétu

Senzor pro sledovani stény

@) * Nabijecka Battery Power+ 36/60 Funkce robotického vysavaée

* Akumulatorovy blok Battery Power+ 36/75 e Mobilni roboticky vysavac Cerpa energii z
vymeénnych akumulatord, které jsou viozeny do
zafizeni. Se dvéma plné nabitymi 36V
akumulatorovymi bloky mlze roboticky vysavac
uklizet az 210 minut.

Roboticky vysavac¢ se pohybuje systematicky.
Pomoci lidarového senzoru skenuje mistnost a
postupné ji Cisti. S pfidavnymi ToF, ultrazvukovymi
a narazovymi senzory detekuje prekazky a pady v
rané fazi a vyhyba se jim. Svym naraznikem se
dotyka nizkych pfedmétu, které nemuze detekovat
svymi senzory, a po dotyku se jim vyhyba.

* na prani

Indikatory stavu

Barva LED svétla

Vyznam

Modra Autonomni provoz

bila Prepravni rezim

Zluta e Pripraveny k pouZiti
e Jizda nahoru/dolu

Oranzova Vystrazny pokyn

Pokyny pro udrzbu
Instalace aktualizace
Akumulatorové bloky jsou vybité

Cestina
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Barva LED svétla Vyznam

Cervena e Kriticka chyba
e Alarm
o Cisténi nelze provést
e Lidska pomoc nutna

Rezimy
Rezimy ¢isténi

Na vybér jsou dva rezimy ¢isténi. V obou rezimech

roboticky vysavac systematicky Cisti mistnost tak, ze ji

rozdéluje na jednotlivé segmenty. Nejprve se vzdy
provede cisténi okraje segmentu. Roboticky vysava¢
pak segment vycisti v pasmech.

Basic Modus:

e Jednorazové cisténi, které nelze definovat.

e Vhodné do uzavienych mistnosti, kde se roboticky
vysava¢ muze volné pohybovat.

e Roboticky vysavac Ize ovladat pomoci aplikace bez
jakéhokoli nastavovani a je pfipraven k pouziti ihned
po prvnim spusténi.

e Roboticky vysavac neni nutné nastavovat predem.
Citéni se provadi bez dfive prozkoumané a
ulozené mapy.

e Po ¢isténi se roboticky vysavac vrati do vychoziho
bodu, kde zacal s ¢isténim.

Rutinni rezim:

e Vhodné pro komplexni prostfedi, ktera vyzaduji
pravidelné Cisténi. Abyste mohli tento rezim
pouzivat, musite nejprve vytvofit mapu oblasti.
Karta je pojmenovana v aplikaci a méla by byt
upravena pro uéinné Cisténi.

e Pro Cisténi se na robotickym vysavaci vybere mapa,
ktera jiz byla vytvofena. Roboticky vysava¢ tak
mUze od samého zacatku efektivné planovat
segmenty a pracovat je$té produktivnéji.
Uzivatelem upravenou mapu zohledni roboticky
vysavac pfi planovani segmentu.

o Citéni vybrané mapy lze spustit prostfednictvim
displeje na robotickém vysavaci nebo
prostfednictvim naplanovaného &isténi v aplikaci.

o Roboticky vysava¢ se musi umistit do vychozi
oblasti (cca 2 m x 2 m) mapy.

e Pokud mapa vybrana na robotickém vysavaci
neodpovida obrysu ¢isténého prostoru, v némz se
roboticky vysava¢ nachazi, lokalizace se nezdafi a
roboticky vysavac ¢isténi nezahdji. Na displeji se
zobrazi oznameni.

Saci vykon

Pozadovany saci vykon Ize vybrat na displeji

robotického vysavace v &asti ,Nastaveni* > ,Saci

vykon“ nebo v aplikaci. Nastaveni plati pro celou mapu

s vyjimkou konkrétnich zo6n ¢isténi.

1 Normalni rezim

2 Rezim Eco
e Snizeny saci vykon a otacky kartacu
o Uspora energie: proto del$i doba provozu
e Snizena hlasitost: je proto vhodné pro prostfedi

citliva na hluk, jakonapf. na chodbach pred
konferenénimi mistnostmi nebo hotelovymi
pokoji

Rezim spanku

Roboticky vysavac se po 5 minut necinnosti

automaticky pfepne do rezimu spanku.

Displej se vypne, pfipojeni ke cloudu nebo aplikaci a

tlacitka zGstanou aktivni. V rezimu spanku je roboticky
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vysavac online pfiblizné 3 dny, nez se akumulatorové

bloky vybiji.

Pro ukoncéeni rezimu spanku mGzete stisknout libovolné

ovladaci tlagitko.

Chybovy rezim

Kdyz se aktivuje svétlo a zvuk, roboticky vysava¢ vyda

zvukovy a vizudlni signal, jakmile dojde k chybé.

Kriticka chyba (Cervena):

e Roboticky vysava¢ nemuze pokracovat v ¢isténi.

e Roboticky vysavac vydava akusticky signal a LED
paska blika ¢ervené

e V aplikaci se zobrazi oznameni.

Vystrazny pokyn (oranzova):

e Roboticky vysava¢ vydava akusticky signal a LED
paska pulzuje oranzove.

o Cisténi pokraduje. MiiZe byt nutna lidska vypomoc,
napf.pro vyménu akumulatorovych blok nebo
vyprazdnéni nadoby na nedistoty. Kdyz roboticky
vysavac dokong&i ¢isténi nebo je pfedem zapotfebi
vyménit akumulator, vrati se nasledné do vychoziho
bodu na mapé.

e V aplikaci se zobrazi oznameni.

Vybaleni

1. Pfi vybalovani zkontrolujte obsah obalu.

Skody vzniklé pFe prepravé ihned oznamte prodejci.
Odstrarite ochrannou folii na horni strané zatizeni,
na krytu pfihradky na akumulatory a na viku
ulozného prostoru pro teleskopickou rukojet'.

4. Odstrarite pénovou hmotu na ochranu narazniku.

Nabijeni akumulatorovych bloki

Nabijte akumulatorové bloky (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

Upozornéni

Pri kazdém nabijeni plné nabijte akumulatorové bloky,
nez je znovu vioZite do zafizeni.

Uvedeni do provozu

Montaz postranniho kartace
Nasurite postranni karta¢e na Gchyty ve spodni
¢asti zafizeni, dokud neuslysite, Ze zapadnou na
misto.

@ N

-
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Upozornéni
Dva Srouby jsou soucasti dodavky pro pfipevnéni
postrannich kartacu k zarizeni, pokud se béhem cisténi
uvolni a vyZaduji dodatecné zajisténi.

Nasazeni akumulatorovych bloku
1. Otevrete kryt pfihradky na akumulatory.

2. ZatlaCte jeden nebo dva akumulatorové bloky do
uchytu v zafizeni, az slysitelné zaskogi.

3. Zavrfete kryt pfihradky na akumulatory.

Stazeni aplikace a pfipojeni zarizeni
Abyste mohli vyuZivat v§echny dostupné funkce,
doporuéujeme stahnout si aplikaci Karcher KIRA
Robots, viz Doprovodné informace k produktu.
Pfipojeni robotického vysavace k aplikaci Karcher
KIRA Robots:

1. Stahnéte si aplikaci Karcher KIRA Robots.

2. Otevrete aplikaci Karcher KIRA Robots.

3. Prihlaste se nebo si vytvorte ucet.

4. Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.

_____Obsluha |
POZOR

Nebezpeci souvisejici s prekazkami

Nebezpeci poskozeni

Pred pouZzitim robotického vysavace se ujistéte, Zze na
podlaze nejsou Zadné prekazky.

POZOR

Nebezpeci poskozeni podlahy

Béhem &isténi by se mohly malé dily zachytit v Cistici
kartac a poskrabat podlahu.

Pred kazdym &i§ténim zkontrolujte Cistici karta¢ s
ohledem na ulpivajici drobné dily.

POZOR

Nebezpeci poskozeni

Roboticky vysavaé nerozpozna eskalatory, coz muze
zpusobit jeho pad.

Neprovozujte roboticky vysavac v blizkosti eskalatord.

Pravidla pro provoz

e Udrzujte podlahu bez volné lezicich predmétd,
abyste zajistili G€inné Cisténi. Prekazky vyzaduji
Casoveé narocné ¢isténi, protoze roboticky vysavac
se musi vyhybat pfedmétim.

e Otevrete dvefe mistnosti, které byly pfi vytvareni
mapy také oteviené a mély by byt vycistény.

e Pro ¢isténi v rutinnim rezimu: Provedte konfiguraci
v aplikaci tak, aby roboticky vysava¢ mohl uklizet
podle individualnich pozadavk( na €isténi (no-go
zbny, rdzné parametry Cisténi atd.), viz kapitola
Moznosti tprav v aplikaci.

o Nebezpecné zény, jako jsou diry v zemi nebo mista
s rizikem padu, musi byt ruéné ohrani¢eny fyzickymi
bariérami. Oblasti, do kterych roboticky vysava¢
nesmi vjet, musi byt nejprve na mapé vyznaceny
jako no-go zony.

Zapnuti zarizeni
1. Podrzte Tlacitko zapnuti/vypnuti/pauza po dobu 3
sekund.
Zafizeni se zapne.
2. Pockejte, dokud se na displeji nezobrazi dashboard.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45

29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Upozornéni
Pfi prvnim pouZziti zafizeni chvili pockejte, nez SIM
karta navaZze prijem.

3. Stisknéte libovolné tlacitko.

Na displeji se zobrazi hlavni nabidka.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning

Nastaveni ¢isténi
Nastaveni jsou pfistupna v hlavni nabidce pod
,Nastaveni“.
Saci vykon
Muzete si vybrat mezi normalnim rezimem a rezimem
Eco, viz kapitola Saci vykon.
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Oznameni

1.V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,Oznameni".
Na displeji se zobrazi poslednich pét oznameni,
ktera mohou byt stéle relevantni.

Nastaveni zafizeni

Na robotickém vysavaci je mozné nastavit svétlo, zvuk

a jazyk nebo nastaveni resetovat.

Svétlo:

1V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,Nastaveni zarizeni".

2 Vyberte tlagitko ,Osvétleni®.

3 Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadované
nastaveni ¢isténi a volbu potvrdte pomoci tlacitka
Tlacitko ,Potvrdit".

Zvuk:

1. V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,Nastaveni zafizeni".

2. Vyberte tlagitko ,Zvuk".

3. Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadované
nastaveni ¢isténi a volbu potvrdte pomoci tlacitka
Tlacitko ,Potvrdit".

Pokud zvolite nastaveni ,Vystrazné tony*, signaly zazni

pouze v pfipadé, Ze se vyskytnou vystrazna nebo

chybova hlaseni.

Pokud vyberete nastaveni ,Zvuky zafizeni®, signaly

zazni také pfi spousténi a vypinani zafizeni.

Jazyk displeje na robotickém vysavaci mlzete vybrat v

hlavni nabidce pfes ,Nastaveni* > ,Nastaveni zafizeni“

> Jazyk®.

Zarizeni mUZete resetovat na tovarni nastaveni v hlavni

nabidce pfes ,Nastaveni“ > ,Nastaveni zafizeni* >

,Obnoveni nastaveni®.

Upozornéni

Jiz vytvorfené mapy a provedena nastaveni zafizeni

budou po resetovani zafizeni vymazany.

Uzaméenilzabezpeceni

1.V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,Uzaméeni/zabezpeceni".

2. Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadované
nastaveni ¢isténi a volbu potvrdte pomoci tlacitka
Tlacitko ,Potvrdit".

Vybérem nastaveni ,Letovy rezim* se odpoji pfipojeni k

internetu.

Vybérem nastaveni ,Détska pojistka“ se aktivuje détska

pojistka.

Napovéda

1.V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko
,Napovéda" pro spusténi animaci za u¢elem udrzby
zafizeni.

2. Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadovanou
animaci a volbu potvrdte pomoci tladitka Tlacitko
JPotvrdit".

Muj robot

1.V hlavni nabidce ,Nastaveni" zvolte tlacitko ,MUj
robot".
Na displeji se zobrazi informace o zafizeni:

@

KIRA CV50

Pripojeni zarizeni k aplikaci

Pfi prvnim otevfeni aplikace se zobrazi navod krok za
krokem.
1. Postupujte podle navodu k aplikaci krok za krokem.
2. Na displeji zafizeni vyberte v hlavni nabidce

,Nastaveni“ tlacitko ,Pfipojeni robota k aplikaci®.
3. Naskenujte QR kéd.

Zafizeni je pfipojeno k aplikaci.
Upozornéni
Roboticky vysavac je mozné pridat pouze k jednomu
uctu. Aby bylo mozné pripojit roboticky vysavac k
novému uctu, musi byt nejprve odstranén ze starého
Gctu. Hlavni acet vSak mizZe pozvat vice uzivateld, aby
Jim umoznil pristup k robotickému vysavaci. V
uZivatelském uctu viak jesté nesmi byt uloZen roboticky
vysavac.

Nastaveni v aplikaci

Nasledujici nastaveni Ize provést pouze v aplikaci:

e Vytvoreni Uctu a pfizvani dalSich uzivatell do tohoto
Gctu

Propojeni uzivatell a robotickych vysavacu
Planovani ¢isténi a preddefinovani rezimu sani
Vytvareni a upravovani map ¢isténi

Ptijem oznameni

Zobrazeni podrobnych zprav o Cisténi

Nastaveni bezpecnostniho kédu

Aktivace pojistky proti kradezi

Pouziti funkce vyhledavani ,Kde je muj robot?"
Upravte data pro ,Muj robot“, viz kapitola . Mdj robot
Ptifazeni a zména nazvd robotl

Zakladni rezim
Zakladni rezim Ize pouzit bez aplikace.
e Jednorazové cisténi, které nelze definovat.
e Vhodné do uzavienych mistnosti, kde se roboticky
vysava¢ maze volné pohybovat.
Spusténi ¢isténi
Upozornéni
Zkontrolujte, zda nejsou senzory znecisténé a v pripadé
potreby je ocistéte vihkym hadrikem, ktery nepousti
vidkna.
1.V hlavni nabidce ,Uklid" vyberte tlagitko ,Zakladni
rezim“.
Na displeji se zobrazi dotaz, zda je zafizeni a jeho
okoli pfipraveno k ¢isténi.
2. Podle toho pfipravte zafizeni a prostfedi a potvrdte
pomoci tlacitka Tlacitko ,Potvrdit".
Roboticky vysavac¢ zahdji Cisténi.
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100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Po dokonceni ¢isténi se roboticky vysavaé vrati do
vychozi oblasti.

Na displeji se zobrazi doba potfebna k cisténi a
velikost ¢isténé plochy.

V aplikaci Ize zobrazit podrobnou zpravu o ¢isténi.

Rutinni rezim
Zahdjit prizkumnou jizdu na zafizeni

1. V hlavni nabidce ,Uklid" vyberte tlagitko ,Nova
mapa“ > ,Autonomni mapovani*.

Na displeji se zobrazi dotaz, zda je zafizeni a jeho
okoli pfipraveno k ¢isténi.

2. Podle toho pfipravte zafizeni a jeho okoli a udrzujte
podlahu bez volné lezicich pfedmétu. Oteviete
dvefe mistnosti, které chcete vygistit.

3. Potvrdte pomoci tlagitka Tlacitko ,Potvrdit"
Roboticky vysavac zahaji prizkumnou jizdu.

100% i@ 51%

New map

.+

Q

New map in progre

Po dokonéeni prizkumné jizdy se roboticky
vysavac vrati do vychoziho bodu.

Doba potiebna pro priizkumnou jizdu se zobrazi na
displeji.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa je nyni k dispozici v aplikaci a Ize ji
pojmenovat a upravit. Pokud pfi vytvofeni mapy
neni k dispozici pfipojeni k aplikaci, mapa se
nejprve ulozi do robotického vysavace s datem a
Casovym razitkem.

Provedeni ru¢ni prdzkumné jizdy pomoci
dalkového ovladace

Ruéni tvorba mapy pomoci dalkového ovladace je
vhodna pro oblasti, kde by autonomni vytvofeni mapy
mobhlo byt pro robotického vysavace naro¢né (napf.
prosklené budovy) nebo pro oblasti, které neni treba
mapovat po celé ploSe, protoZe oblast nevyZzaduje
kompletni Uklid.

1.V hlavni nabidce ,Uklid“ vyberte tlagitko ,Nova
mapa“ > ,Tvorba mapy pomoci dalkového
ovladace®.

Na displeji se zobrazi hlaSeni, Ze je tfeba v aplikaci
vyvolat dalkovy ovladag.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

. Vyvolejte v aplikaci dalkovy ovlada¢ a potvrdte

hlaseni tlacitkem Tlacitko ,Potvrdit".

3. Pomoci dalkového ovladace vedte robotického
vysavace oblastmi, které maji byt zmapovany.
Na displeji se zaroveri zobrazi tvorba mapy.

Kdyz je oblast zaznamenana a oblast, ktera ma byt
vycisténa, je na mapé zobrazena bile, mapa se
ulozi prostfednictvim aplikace a tvorba mapy je
ukoncena.

Doba potiebna pro prizkumnou jizdu se zobrazi na
displeji.
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa je nyni k dispozici v aplikaci a Ize ji
pojmenovat a upravit.
Pojmenovani a tprava mapy v aplikaci
Mapu Ize pojmenovat a upravit v aplikaci pfes zalozku
~Mapy*.
Moznosti tuprav v aplikaci

e Stanoveni no-go z6n a virtualnich stén
e Definovani vychozi oblasti
o Definujte specialni €istici zény a definujte
jednoduché nebo dvojité isténi
e Definovani saciho vykonu (viz kapitola Saci vykon
pro Cistici mapy a istici zony
e Tvorba harmonogramu
Vybér mapy na robotickém vysavaci a spusténi
cisténi
Upozornéni
Roboticky vysavaé musi byt pred ¢isténim umistén ve
vychozi oblasti vyznacené na mapé. Vychozi oblast je
cca 2m x 2 m a odpovida nejprve mistu, kde roboticky
vysavac zahdjil tvorbu mapy. Pro snazsi lokalizaci se
doporuéuje umistit vychozi oblast pobliz okolnich stén,
napr.v rohu, misto uprostfed mistnosti. Vychozi oblast
Ize pozdéji v aplikaci presunout. Pro oznaceni vychozi
oblasti Ize nalepky dodavané se zafizenim pripevnit na
sténu nebo na tvrdou podlahu. Nélepky nejsou
zafizenim zaznamenavany, slouzi pouze pro orientacni
ucely pro uZivatele.
Upozornéni
Zkontrolujte, zda nejsou senzory znecisténé a v pfipadé
potreby je ocistéte vlhkym hadrikem, ktery nepousti
vidkna.
1. V hlavni nabidce ,Uklid" vyberte tladitko ,Ulozené
mapy".
Na displeji se zobrazi seznam uloZzenych map.
2. Vyberte pozadovanou mapu a volbu potvrdte
pomoci tlacitka Tlagitko ,Potvrdit".
Roboticky vysavac zahaji isténi.

10

Cleaning in progress

3. Po dokonceni ¢isténi se roboticky vysavac vrati do
vychoziho bodu.
Na displeji se zobrazi doba potfebna k ¢isténi a
velikost uklizené plochy.
V aplikaci je k dispozici podrobna zprava o ¢isténi.

Tvorba planovaného ¢isténi

1. Naplanované cisténi Ize vytvofit v aplikaci v zalozce

LUkoly*“.
Prifazeni mapy k zafizeni

Mapu Ize v aplikaci pfifadit jednomu nebo vice
robotickym vysavaéim prostfednictvim zalozky ,Mapy*
nebo prostifednictvim podrobného zobrazeni
robotického vysavace.

Mapa je zpocatku pfifazena robotickému vysavaci, se
kterym byla vytvorena.

Vyména akumulatorovych bloku

e Pokud je nabiti akumulatoru niz$i nez 20 %, na
displeji zafizeni a v aplikaci se zobrazi oznameni na
vyménu jednoho nebo obou akumulatorovych
bloku, aby roboticky vysava¢ mohl pokracovat v
cisténi.

o Je-li nabiti akumulatoru 10 %, roboticky vysavac
zastavi CiSténi a vrati se do vychozi oblasti. Na
displeji a v aplikaci se zobrazi hlaseni.

Upozornéni

Roboticky vysavaé muze pokracovat v ¢isténi pouze po

vyméné akumulatorového bloku.

Pokud nedojde k vyméné akumulatorovych blokd,

roboticky vysavac se vypne.

1. Otevrete kryt pfihradky na akumulatory.

2. Vyjméte akumulatorové bloky, viz kapitola Vyjmuti
akumulatorovych bloku.

3. Vlozte akumulatorové bloky, viz kapitola Nasazeni
akumulatorovych bloku.

4. Zaviete kryt pfihradky na akumulatory.

5. Potvrdte pomoci tlacitka Tlagitko ,Potvrdit".
Cigténi pokraduje.

Preruseni nebo ukongeni ¢isténi

1. Stisknéte Tlacitko zapnuti/vypnuti/pauza.
Cisténi je prerugeno.

Na displeji se na 3 sekundy zobrazi hlaSeni, ze
¢isténi bylo pozastaveno.

2. Potvrdte pomoci tlagitka Tlagitko ,Potvrdit" nebo
pockejte 3 sekundy.

Na displeji se zobrazi moznosti ,Pokracovat v
uklidu®, ,Zpét do vychozi oblasti”, ,Zrusit ¢isteni“.

3. Pomoci klaves se Sipkami vyberte pozadované
nastaveni ¢€isténi a volbu potvrdte pomoci tlagitka
Tlagitko ,Potvrdit".
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Podle vybéru roboticky vysava¢ pokracuje v €isténi,
vrati se do vychoziho bodu nebo ¢isténi ukonéi.
Upozornéni
Pokud se pri preruseni aktivuje détska pojistka, je nutné
Jji pfed provedenim vybéru odblokovat.
Pokud je béhem preruseni aktivovan zamek PIN, na
displeji se zobrazi hlaseni. Pfed provedenim vybéru je
nutné zadat kéd pomoci klaves se Sipkami a poté jej
potvrdit.

Vypnuti zafizeni
1. Podrzte Tlagitko zapnuti/vypnuti/pauza po dobu 3
sekund.
Na displeji se zobrazi dotaz, zda ma byt roboticky
vysavac skute¢né vypnut.
2. Potvrdte pomoci tlacitka Tlacitko ,Potvrdit".
Roboticky vysavac se vypne.

Vyjmuti akumulatorovych bloku
1. Otevrete kryt pfihradky na akumulatory.

B .

atorového

2. Stisknéte tlacitka na odjisténi akumul
bloku.

Akumulatorové bloky vysko¢i nékolik cm z dchytu
akumulatorového bloku.

3. Vyjméte akumulatorové bloky.

AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poskozeni v disledku

nedodrZovani udaju o hmotnosti

Pri prepravé vezméte v uvahu hmotnost pristroje.

Upozornéni

Pred prepravou musi byt obé kola odpojena.

1. Sklopte jazy¢ek na spojce, zatdhnéte za jazycek a
otocte jim proti sméru hodinovych rugicek.

Kolo je odpojené.
2. Otevrete viko Ulozného prostoru teleskopické
rukojeti.

3. Stisknéte tlacitko na odjisténi teleskopické rukojeti.

4. Uchopte teleskopickou rukojet’ a vytahnéte ji ze
zafizeni.

5. K pfepravé zafizeni pouzijte teleskopickou rukojet.

6. Po prepravé zasurite teleskopickou rukojet zpét do
zafizeni a zavfete viko Ulozného prostoru.

7. Vyklopte jazy¢ek na spojce, zatlacte spojku pomoci

jazycku dovnitf a otocte jim ve sméru hodinovych

rucicek.

Kolo je pfipojené.

Skladovani
AN UPOZORNENI

Nebezpeci poranéni a poskozeni v disledku
nedodrzovani tdaji o hmotnosti

Pri skladovani vezméte v Gvahu hmotnost pristroje.
Zafizeni se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.
Pokud se roboticky vysava¢ nema po delSi dobu
pouzivat, postupujte nasledovné:
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1. Nabijte akumulatorovy blok (viz navod k pouziti a
bezpecénostni pokyny k akumulatorovému bloku a
nabijecce).

2. Nabity akumulator blok skladujte na chladném a
suchém misté.

Péce a udrzba
Intervaly udrzby

Na displeji a v aplikaci se zobrazuji oznameni, ktera

uzivateli upozorfiuji na udrzbu zafizeni. Intervaly udrzby

se mohou liSit v zavislosti na tom, jak asto je roboticky
vysavac pouzivan.
Po kazdém provozu

1. Zkontrolujte Cistici karta¢, postranni kartace a kola a

v pfipadé potfeby je vycCistéte.

Nabijte akumulatorové bloky.

Zkontrolujte, zda neni nutné vyprazdnit nadobu na

prach.

Ocistéte senzory vihkym hadfikem, ktery nepousti

vlakna. V pfipadé potreby pouzijte Cisti¢ skla.

Jednou tydné

Vycistéte filtr a pfedfazeny filtr.

Vycistéte Cistici kartac.

Vycistéte kola.

Vyména po opotiebeni

Vymeéiite postranni kartace.

Vymeérite zametaci hranu.

Vyméiite Cistici kartac.

Vymeérite filtr.

wnN

&

WN =

hON=

Kazdé 2 roky
1. Vymeérite knoflikovy ¢lanek.
Udrzbarské prace
Udrzbarské prace jako animace
RuUzné udrzbarské prace jsou v zafizeni uloZzeny jako
animace a Ize je vyvolat na displeji nebo v aplikaci, viz
kapitola Napovéda.
Cisténi kol
Castice negistot (napf. pisek) se mohou zachytit na
béhounu kol a nasledné poskodit citlivé hladké povrchy
podlahy.
1. Vycistéte béhoun kol.

Vyprazdnéni nadoby na prach
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi nadoby na prach a
vyjméte nadobu na prach z zafizeni.
2. V pfipadé potreby vyklopte drzadlo na nadobé na
prach.
3. Stisknéte tlacitko na odjisténi dvifek nadoby na
prach.
4. Sklopte dvifka nadoby na prach.
5. Vyprazdnéte nadobu na prach.
Cisténi filtru
1. Stisknéte tlacitko na odjisténi nadoby na prach a
vyjméte nadobu na prach z zafizeni.
2. Stisknéte jazycek na viku filtru a vyklopte viko filtru.
3. Vyjmeéte filtr.
4. Vyklepejte filtr.
Demontaz a ¢isténi Cisticiho kartace
1. Odstrante kryt Cisticiho kartace véetné zametaci
hrany.
2. Vyjméte Cistici kartac.
3. Odstrarite navinuta vlakna a vlasy.
Demontaz a ¢isténi postrannich kartaca
1. Vyjméte postranni kartace z drzaku.
2. Odstrarite navinuta vlakna a vlasy.
Cisténi gidel
1. Ogistéte senzory vihkym hadfikem, ktery nepousti
vlakna. V pfipadé potfeby pouzijte Cisti¢ skla.
Vyména knoflikového ¢lanku

1. Vyjméte akumulatorové bloky, viz Vyjmuti
akumulatorovych bloku.

2. Pomoci Sroubovaku odstrarite Srouby z uzavéru
vedle levého drzaku akumulatorového bloku.

3. Vymérite knoflikovy ¢lanek typu CR2032.

4. Pomoci Sroubovaku nasadte Srouby zpét do
uzaveru.

5. Vlozte akumulatorové bloky, viz Nasazeni
akumulatorovych bloku.

Napovéda pfi poruchach

Pokud se vyskytne chyba, na displeji zafizeni se
zobrazi oznameni s pokyny, jak problém vyfesit.

U chybovych hlaSeni, ktera muze vyresit pouze servisni
technik, se zobrazi také chybovy kéd. Pokud se tento
kod zobrazi i po nékolika restartech, kontaktujte
zakaznicky servis.

Poruchy bez indikace na displeji
Dal$i napovédy pfi odstrafiovani problému naleznete v aplikaci Karcher KIRA Robots v ¢asti FAQ (€asto kladené

otazky).

Porucha Odstranéni

Roboticky vysavac nelze |1.
zapnout

Zkontrolujte, zda jsou akumulatorové bloky nabité, a v pfipadé potfeby je nabijte.

Zakaznicky servis

Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribuéni spole¢nosti. Pfipadné zavady
va$eho pristroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni naroku ze zaruky se
prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce

nebo na nejbliz§i autorizované pracovisté zakaznického
servisu.

(Adresa viz zadni stranu)

Dalsi informace o zaruce (jsou-li k dispozici) naleznete
v servisni sekci na webové strance mistniho zastoupeni
firmy Kércher v ¢asti ,Dokumenty ke stazeni®.

EU prohlaseni o shodé

Timto prohlaSujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
odpovida pfislusnym ustanovenim uvedenych smérnic
a predpisu. V pfipadé provedeni nami neschvalené
zmény vyrobku ztraci toto prohlaseni svoji platnost.
Vyrobek: Autonomni vysavaé
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Typ: 1.454-500.0

Smérnice a narizeni
2006/42/ES (+2009/127/ES)
2014/53/EU

2011/65/EU

Aplikované harmonizované normy
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 vV2.1.1

Dalsi aplikovany standard

EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Jméno a adresa

Zmocnénec pro dokumentaci:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Némecko)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

-7 N -
7 VGesec
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/04/01

Nize podepsani jednaji z povéfeni a se zplnomocnénim
predstavenstva spolecnosti.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Némecko)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Technické udaje

Kira CV
50

Elektrické pripojeni
Jmenovity vykon w 230

Bezdratova pfipojeni LTE/4AG,
WLAN

Vykonnostni udaje pristroje

Obsah nadrze | 4,5

Saci vykon, mnoZstvi vzduchu I/s 16

Kira CV
50
Saci vykon, podtlak kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoreticky ploSny vykon mZ/h 525
Provozni ¢as s plnym nabitim minut 140

akumulatoru (2 akumulatorud) v

bé&zném provozu (7,5 Ah)

Provozni ¢as s plnym nabitim minut 210
akumulatoru (2 akumulatort) v

rezimu Eco (7,5 Ah)

Jizdni rychlost autonomni (max.) km/h 1,5

Rozméry a hmotnosti

Délka x $itka x vySka mm 577 x
580 x
302

Hmotnost (bez pfislusenstvi) kg 15,5

Pracovni Sitka mm 350

Prljezdna $itka autonomni (min.) mm 650

Autonomni vy$ka podjeti (min.)  mm 320

Maximalni prejezdova vyska mm 20

Sklon

Stoupavost % 6

Akumulator

Pocet bateriovych bloku 2

Doba nabijeni akumulatorového  minut 58/ 81

bloku rychlonabije¢kou 80 % /

100 %

Nabijeci proud A 6

Zjisténé hodnoty podle EN 60335-2-69

Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 57

Hladina akustického vykonu Lyys dB(A) 70
dB(A) 2

Nejistota Lpp @ Lyya

Technické zmény vyhrazeny.
WLAN frekvence

Frekvence (MHz) Max. sila signalu (dBm)
2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98
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Vseobecné upozornenia
Pred prvym pouzitim si precitajte pris-
A |||| ludny prilozeny pévodny navod na pou-

zitie pristroja, stpravy akumulatorov a
nabijacky. Riadte sa informaciami a pokynmi, ktoré su
v nich uvedené.

Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani navodov na obsluhu méze dojst k
poskodeniam pristroja a ohrozeniam obsluzného
personalu a inych oséb.

e V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

e Pri rozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-
ka chybajuceho prisluSenstva alebo poSkodenia.

Sprievodné informacie tykajuce sa produktu
Tu najdete QR kod® na stiahnutie aplikacie a otvorenie
online navodu na obsluhu:

KARCHER

Ochranna znamka
QR code®je registrovana ochranna znamka spolo¢nos-
ti DENSO WAVE INCORPORATED.

Ochrana zivotného prostredia

&y Obalové materidly su recyklovatelné. Obaly zlik-
QKQ vidujte ekologickym spésobom.

Elektrické a elektronické pristroje obsahuju cen-

né recyklovatelné materialy a ¢asto aj kompo-
== Nenty, akymi su napr. batérie, akumulatory alebo

olej, ktoré mozu pri nespravnej manipulacii alebo
likvidacii predstavovat potencialne nebezpecéenstvo pre
fudské zdravie a Zivotné prostredie. Tieto komponenty
su vSak potrebné pre spravnu prevadzku pristroja. Pri-
stroje oznacené tymto symbolom nesmu byt likvidova-
né spolu s domovym odpadom.

Informacie o obsiahnutych latkach (REACH)
Aktualne informacie o obsiahnutych latkach st uvedené
na: www.kaercher.de/REACH

Pouzivanie v sulade s Gcelom

e Tento Cistiaci robot je uréeny autondmne suché &is-
tenie kobercovych a tvrdych podlah a mozno ho po-
uzivat na v§etkych beznych podlahovych krytinach
na autonémne, kontinualne udrziavacie Cistenie.

o Cistiaci robot nepouzivajte na gistenie mokrych
podlahovych krytin, umyvarni alebo inych vihkych
miestnosti, schodov, stolovych dosiek, polic a na
Cistenie v exteriéri.

e Vyrobca neruci za pripadne $kody sposobené pou-
Zivanim, ktoré je v rozpore s u¢elom pouzitia alebo
sposobené nespravnou obsluhou.

e Tento pristroj je ur€eny na priemyselné pouZzivanie,
napr. v hoteloch, Skolach, obchodoch, kancelariach
alebo knizniciach.

Supravu akumulatorov nabijajte len s nabijackami

s prisluSnym povolenim.

o{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Stupne nebezpeéenstva

A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostredne hroziace nebezpe-
Censtvo, ktoré vedie k tazkym fyzickym poraneniam
alebo k smrti.

AN VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
moZe viest k tazkym fyzickym poraneniam alebo k
smrti.

&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu nebezpedénu situaciu, ktora
méze viest k flahkym fyzickym poraneniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu nebezpeénu situaciu, ktora
méZe viest k vecnym $kodam.

VsSeobecné bezpecnostné pokyny

/A NEBEZPECENSTVO e« Nebezpecen-

stvo zadusenia. Obalové félie uchovavajte mimo dosa-
hu deti.

N VYSTRAHA. Pristroj pouzivajte len v sulade
s ucelom. Zohladnite miestne danosti a pri praci s pri-
strojom davajte pozor na tretie osoby, obzvlast na deti.
® Pristroj nesmu pouZivat osoby (vratane deti) s obme-
dzenymi telesnymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedo-
mosti. e Pristroj smu pouZivat len osoby, ktoré boli po-
ucené o manipuléacii s pristrojom alebo preukazali
schopnosti na obsluhu a boli vyslovne poverené touto
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¢innostou. e Deti nesmu pouZivat tento pristroj. e Do-
zerajte na deti, aby sa nemohli hrat so zariadenim.

® Pristroj ani akumulator nevystavujte nadmernym tep-
lotam.

AN UPOZORNENIE « Nebezpecenstvo neho-
dy a zranenia. Pri preprave a skladovani zohladnite
hmotnost pristroja, pozrite si kapitolu Technické udaje v
navode navod na obsluhu. e Bezpecnostné zariadenia
sluzia na Vasu ochranu. Nikdy nemerite ani neobcha-
dzajte bezpecnostné zariadenia. ® Skladujte stpravu
akumulatorov z bezpec¢nostnych dévodov separatne od
pristroja.

POZOR e Poskodenie pristroja. Nestupajte na pri-
stroj a ani nari neumiestriujte deti, predmety alebo do-
mace zvierata.

Bezpecnostné pokyny tykajlice sa prevadzky

AN VYSTRAHA e Zariadenie obsahuje elektrické
kon$trukéné diely, a preto ho necistite pod tectcou vo-
dou. e Pred kaZdou prevadzkou skontrolujte nabijacku
a supravu akumulétorov z hladiska poskodenia. Nepo-
uZivajte poSkodené pristroje. Poskodené diely nechajte
opravovat'iba odbornym personalom.

AN UPOZORNENIE e Pred kazdym osetrenim
a udrzbou vypnite pristroj a vyberte stupravu akumulato-
rov. e Opravy a prace na elektrickych kon$trukénych
dieloch nechajte vykonavat autorizovanym zékaznic-
kym servisom.

Bezpecnostné pokyny tykajuce sa prevadzky

A NEBEZPECENSTVO . Pristroj nepre-
vadzkujte v miestnostiach, v ktorych vzduch obsahuje
horlavé plyny pochadzajice z benzinu, vykurovacieho
oleja, riedidiel farieb, rozpustadiel, petroleja alebo alko-
holu (nebezpecenstvo vybuchu). e Pristroj bez dozoru
neprevadzkujte v miestnostiach s horiacim ohriom ale-
bo tlejicou pahrebou v otvorenom krbe. e Pristroj bez
dozoru neprevadzkujte v miestnostiach s horiacimi
svie¢kami. ® NepouZzivajte nenabijatelné batérie ako
nahradu za nabijatelné batérie.

AN VYSTRAHA . Nebezpeclenstvo skratu. Vodi-

vé predmety (napr. skrutkovace a podobne) uchovavaj-
te mimo nabijacich kontaktov.

AN UPOZORNENIE « Na nabijacej stanici vy-
menitelného akumulatora alebo na Cistiacom robote ne-
stojte ani nesedte. e Dbajte na riziko zakopnutia
vyplyvajuce z pohybujiceho sa cCistiaceho robota. e Ne-
bezpecenstvo vzniku poraneni. Po¢as prevadzky prsta-
mi ani nastrojmi nikdy nesiahajte do oblasti otacajucej
sa Cistiacej kefy alebo otacajucich sa bo¢nych metiel
pristroja.  Dbajte na to, Ze predmety mézu v désledku
narazu cistiaceho robota spadnut’ (aj predmety na sto-
loch alebo malé kusy nabytku). e Pristroj nie je vhodny
na odsavanie zdraviu Skodlivych prachov.

POZOR . Pristroj neprevadzkujte v miestnostiach,
ktoré st zabezpecené poplasnym zariadenim alebo de-
tektorom pohybu. e Pristroj pouZivajte len v uzavretych
interiéroch. e Pristroj nepouzivajte na podlahéach s kva-
palinami alebo lepkavymi latkami. e Pristrojom nevysa-
vajte ostré alebo vacsie predmety, akymi su napr. ¢repy
alebo obalova fdlia. e Do pristroja nestriekajte Ziadne
kvapaliny a skér, nez naddobu na prach vioZite do pri-
stroja, sa uistite, Ze je sucha. e Pristroj sa mézZe zachytit
o visiace elektrické kable, obrusy, $nury atd. a nasledne
sposobit prevratenie predmetov. e Pred pouZitim pri-

stroja zdvihnite vsetky kable z podlahy, aby ste zabranili
ich vleceniu pristrojom pocas Cistenia. e Pristroj nepou-
Zivajte v priestore nachadzajicom sa nad podlahou
(napriklad na pohovke). ® NepouZivajte pristroj na vy-
vysenych rovinach, ktoré nie su chranené fyzickou ba-
riérou, napr. zabradlim. e Pred prevadzkou ohranicte
fyzickymi bariérami nebezpeéné zény ako napr. diery
v podlahe alebo miesta s nebezpeéenstvom padu.

Bezpeénostné zariadenia

Funkcie uzamknutia
Existuju dve moznosti uzamknutia displeja Cistiaceho
robota pre neautorizované osoby.
Detska poistka:
Detska poistka uzamkne displej, ked pouzivatel sucas-
ne stla¢i Tlacidlo ,nahor” a Tlacidlo ,nadol“. Pre
odomknutie je nutné znovu stladit’ obe tlacidla.
Detska poistka sa navy$e automaticky aktivuje aj po
spusteni autonémneho ¢istenia alebo po prepnuti Cis-
tiaceho robota do rezimu spanku pri jeho nepouzivani.
Moznost zapnutia a vypnutia detskej poistky je mozné
zvolit iba v menu nastaveni ¢istiaceho robota.
Ak je aktivne blokovanie PIN kédom, tak detsku poistku
nemozno pouzit.
Blokovanie PIN kédom:
Blokovanie PIN kédom umozriuje pouzivatelovi nasta-
vit svoj 4-miestny osobny bezpe¢nostny kéd, pomocou
ktorého mo6ze odomknut ¢istiaci robot.
Blokovanie PIN kédom uzamkne displej, ked' sa Cistiaci
robot po 5 minutach prepne do rezimu spanku, alebo
ked Cistiaci robot za¢ne s Cistenim.
Ak je aktivne blokovanie PIN kédom, tak detsku poistku
nemozno pouzit.
Blokovanie PIN kédom je mozné aktivovat a nastavit' v
aplikacii. Pre umoznenie pridelenia osobného PIN kédu
je nutné pouzit pociatoény PIN kéd 9999.

Poistka proti kradezi
Pomocou poistky proti kradezi je mozné pred kradezou
ochranit’ nielen &istiaci robot, ale aj supravy akumulato-
rov. Poistku proti krddeZi mozno samostatne aktivovat
v aplikacii.
Poistku proti kradeZi mozno v aplikacii aktivovat po tom,
ako bol prideleny PIN koéd a bolo aktivované blokovanie
PIN kédom.
Ak doéjde k otvoreniu krytu priehradky pre akumulator
alebo k nadvihnutiu robota pred jeho odblokovanim po-
mocou PIN kédu, tak sa aktivuje alarm vo forme zvuko-
vych a svetelnych signalov, ktory zostane aktivny az do
odblokovania Eistiaceho robota pomocou PIN kédu.

PrisluSsenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislu$enstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnul a bezporuchovu prevadzku zariadenia.
Informéacie o prislu§enstve a nahradnych dieloch sa na-
chadzaju na stranke www.kaercher.com.

Rozsah dodavky

Pri rozbalovani skontrolujte, ¢&i je obsah kompletny. V
pripade chybajuceho prislusenstva alebo pri vyskyte
poskodeni spdsobenych prepravou informujte Vasho
predajcu.
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(*) Nadoba na prach

@ Tlagidlo na odistenie nadoby na prach

(®) Teleskopicka rukovat

@ Tlacidlo na odistenie teleskopickej rukovate
@ Veko ulozného priestoru pre teleskopicku rukovat
(®) Displej

(@ Snimat LIDAR

Tlacidlo "spat/ zrusit"

@ Tlagidlo ,nahor*

Tlagidlo ,nadol”

@ Tlacidlo “potvrdit”

@ Tlacidlo zapnutia/vypnutia/pozastavenia + nidzové
zastavenie

@ Kryt priehradky pre akumulator
Naraznik

@ Uchopovacia priehlbina na pristroji
Pripojenie/odpojenie kolieska

(@ Otoené koliesko

Koliesko

Boéna metla

Cistiaca kefa

@ Kryt Cistiacej kefy so zametacou hranou
@ Snima¢ na ochranu pred padom

@ Ultrazvukovy snima¢ na detekciu priehladnych
predmetov

Snimac¢ sledovania steny
@ * Nabijacka Battery Power+ 36/60
* Suprava akumulatorov Battery Power+ 36/75

* volitelné

Symboly na displeji

Pristroj je pripojeny k WLAN sieti.

Pristroj je spojeny so zabudova-
nou SIM kartou.

Bodka na symbole signalizuje no-
vé upozornenie tykajuce sa
udrzby.

Symbol Vyznam
Percentualna hodnota popisuje
zostavajucu dobu prevadzky aku-

P o, 3
i
L]
mulatora pre kazdu supravu aku-

1 00%@ 853% mulatorov.

Pristroj je prevadzkovany v rezime
Eco.

®

Funkcia cistiaceho robota

e Mobilny gistiaci robot Eerpa energiu z vymenitel-
nych akumulatorov, ktoré sa vkladaju do pristroja. S
dvomi plne nabitymi 36 V sUpravami akumulatorov
dokaze Cistiaci robot vykonavat Cistenie az 210 mi-
nut.

Cistiaci robot sa pohybuje systematicky. Pomocou
snimaca LiDAR skenuje miestnost a vykonava jej
postupné cistenie. Pomocou pridavnych snimacov
ToF, ultrazvukovych snimacov a snimacov na
ochranu pred padmi véas rozpoznava prekazky a
miesta s rizikom padu a vyhyba sa im. Svojim na-
raznikom sa dotyka nizkych predmetov, ktoré nedo-
kaze rozpoznat pomocou svojich snimacov, a po
kontakte sa im vyhne.

Indikatory stavu

Farba LED svetla

Vyznam

Modra Autonémna prevadzka
Biela Prepravny rezim
Zlta e Pripravené na pouzitie

e Spustanie/vypinanie
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Farba LED svetla Vyznam
Oranzova e Varovné upozornenie

e Udrzbovy pokyn

e InStalacia aktualizacie

e Vybité supravy akumulatorov
Cervena Kriticka chyba

Alarm
Cistenie nie je mozné vykonat
Je potrebna ludska pomoc

Rezimy
Rezimy cistenia

Na vyber st dva rezimy gistenia. Cistiaci robot v oboch

rezimoch systematicky Cisti miestnost tak, Ze ju rozdeli

na segmenty. Ako prvé sa vzdy vykona Cistenie okrajov
segmentu. Cistiaci robot nasledne vykona gistenie seg-
mentu v drahach.

Basic Modus:

e Jednorazové Cistenie, ktoré nie je mozné naplano-
vat.

e Vhodné pre uzatvorené miestnosti, v ktorych sa &is-
tiaci robot méze volne pohybovat.

o Cistiaci robot je mozné bez akéhokolvek nastavenia
ovladat prostrednictvom aplikacie, pricom je ihned
po prvom spusteni pripraveny na pouZitie.

o Cistiaci robot nie je potrebné vopred nastavovat.
Cistenie sa vykonava bez predtym preskimanej a
uloZenej mapy.

e Po vycisteni sa Cistiaci robot vrati do pociato¢ného
bodu, v ktorom zacal s istenim.

Rutinny rezim:

e Vhodny pre komplexné prostredia, ktoré maju byt
pravidelne €istené. Pre umoznenie pouzitia tohto re-
Zimu je nutné najprv vytvorit mapu prostredia. Na-
zov mapy sa zadava v aplikacii a pre efektivne
Cistenie je mapu nutné upravit.

e Pre Cistenie sa na Cistiacom robote vyberie uz vy-
tvorena mapa. Tymto spésobom méze Cistiaci robot
uz od zaciatku efektivne naplanovat segmenty a
pracovat tak este produktivnejsie. Cistiaci robot pri
planovani segmentov zohladni pouzivateflom upra-
venu mapu.

o Cistenie zvolenej mapy je mozné spustit prostred-
nictvom displeja na Cistiacom robote alebo prostred-
nictvom planovaného Cistenia v aplikacii.

o Cistiaci robot je nutné umiestnit do $tartovacej ob-
lasti (cca 2 m x 2 m) mapy.

e Ak mapa zvolena na Gistiacom robote nezodpoveda
obrysu miestnosti, ktora sa ma vycistit a v ktorej sa
nachadza Cistiaci robot, tak lokalizacia zlyha a Cis-
tiaci robot nezacne s €istenim. Na displeji sa zobrazi
upozornenie.

Intenzita vysavania

Pozadovanu intenzitu vysavania je mozné zvolit na
displeji Cistiaceho robota v ¢asti ,Nastavenia“ > ,Saci
vykon*“ alebo v aplikacii. Nastavenie plati pre celd mapu
s vynimkou Specialnych zén Cistenia.
1 Normalny rezim
2 Rezim Eco
e Znizeny saci vykon a pocet otacok kief
e Energeticky Usporny, vdaka ¢omu sa dosahuje
dlhsia doba prevadzky
o NizSia hlasitost, vdaka ktorej je vhodny pre pros-
tredia citlivé na hluk, akymi st napr. chodby pred
konferenénymi miestnostami alebo hotelovymi
izbami
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Rezim spanku
Cistiaci robot sa po 5 minGt ne¢innosti automaticky
prepne do rezimu spanku.
Dojde k vypnutiu displeja a spojenie s cloudom, resp.
aplikaciou zostane aktivne. V rezime spanku je Gistiaci
robot priblizne 3 dni online, nez dbjde k vybitiu suprav
akumulatorov.
Pre ukonc&enie rezimu spanku mozete stlacit fTubovolné
ovladacie tlacidlo.

Chybovy rezim
Ked su aktivované svetlo a ton, tak Cistiaci robot v mo-
mente vyskytu chyby vyda zvukovy a vizudlny signal.
Kriticka chyba (€ervena farba):
o Cistiaci robot nemdze pokracovat v &isteni.
o Cistiaci robot vyda akusticky signal a LED pasik bli-

ka na ¢erveno

e V aplikacii sa zobrazi upozornenie.
Varovné upozornenie (oranzova farba):
o Cistiaci robot vyda akusticky signal a LED pasik pul-
Zuje na oranzovo.
Cistenie bude pokragovat. MéZe byt potrebna lud-
ska pomoc, napr. na G€ely vymeny suprav akumula-
torov alebo vyprazdnenia nadoby na necistoty. Ak
Cistiaci robot dokondéi Cistenie, alebo je predtym po-
trebna vymena akumulatora, tak sa nasledne vrati
do pociato¢ného bodu mapy.
e V aplikacii sa zobrazi upozornenie.

Vybalenie

1. Pri vybalovani skontrolujte obsah balenia.

2. V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

3. Zhornej strany pristroja, z krytu priehradky pre aku-
mulator a z veka ulozného priestoru pre teleskopic-
ku rukovat stiahnite ochrannu foliu.

4. Odstrarnte penu na ochranu naraznika.

Nabijanie suprav akumulatorov

Nabite supravy akumulatorov (pozrite si navody na ob-
sluhu a bezpeénostné pokyny platné pre stpravu aku-
mulatorov a nabijacku).

Upozornenie

Pred opétovnym vloZenim suprav akumulatorov do pri-
stroja ich najprv kompletne nabite.

Uvedenie do prevadzky

Montaz boénych metiel
1. Boc¢né metly nasurite na drziaky v dolnej Casti pri-
stroja tak, aby doslo k ich po€utelnému zaisteniu.
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Upozornenie

Sucastou balenia su dve skrutky na upevnenie bocnych
metiel k pristroju v pripade ich uvolnenia pocas Cistenia
a nutnosti ich dodatoc¢ného zaistenia.

VlozZenie suprav akumulatorov
1. Otvorte kryt priehradky pre akumulator.

2. Jednu alebo dve supravy akumulatorov zatlacte do
ich drziaka na pristroji tak, aby doslo k ich citeflnému
zaisteniu.

3. Zatvoe kryt priehradky pre akumulator.

Stiahnutie aplikacia a pripojenie pristroja
Pre umoznenie pouzivania vSetkych dostupnych funkcii
odporugame stiahnut' si aplikaciu Karcher KIRA Robots.
Pozrite si ¢ast Sprievodné informéacie tykajice sa pro-
duktu.

Spojenie Cistiaceho robota s aplikaciou Karcher
KIRA Robots:

1. Stiahnite si aplikaciu Karcher KIRA Robots.

2. Otvorte aplikaciu Karcher KIRA Robots.

3. Prihlaste sa, alebo si vytvorte ucet.

4. Postupujte podla podrobnych pokynov v aplikacii.

POZOR

Nebezpecenstvo vyplyvajuce z prekazok
Nebezpecenstvo poskodenia

Pred prevadzkou cistiaceho robota sa uistite, Ze sa na
podlahe nenachadzaju Ziadne prekazky.

POZOR

Nebezpecenstvo vzniku poskodeni podlahy

Poéas Gistenia by sa mohli v Cistiaca kefa zachytit malé
diely, ktoré by mohli spésobit poskriabanie podlahy.
Pred kazdym procesom Cistenia skontrolujte, ¢i v Cistia-
ca kefa nie st zachytené malé diely.

POZOR

Nebezpecenstvo poskodenia

Cistiaci robot nedokéze rozpoznat eskalatory, co méze
sposobit’ pad pristroja.

Udrziavajte Cistiaci robot mimo eskalétorov.

Pravidla prevadzky

e Pre zarucenie efektivneho Cistenia sa na podlahe
nesmu nachadzat volne leziace predmety. Prekaz-
ky si vyzaduju €asovo narocné Cistenie, pretoze Cis-
tiaci robot ich musi obchadzat'.

e Otvorte dvere miestnosti, ktoré boli otvorené aj po-
&as vytvarania mapy a v ktorych sa ma vykonat Gis-
tenie.

e Pre gistenie v rutinnom rezime: Vykonajte konfigura-
ciu v aplikacii tak, aby mohol €istiaci robot Cistit pod-
laindividualnych poziadaviek na Cistenie (zakazané
zbny, rézne parametre Cistenia atd.). Pozrite si ka-
pitolu MozZnosti Gprav v aplikacii.

o Nebezpecné zony, ako su diery v podlahe alebo
miesta s nebezpecenstvom padu, musia byt manu-
alne ohrani¢ené fyzickymi bariérami. Oblasti, cez
ktoré Cistiaci robot nesmie prejst, musia byt vopred
vymedzené v mape vo forme zakazanej zény.

Zapnutie pristroja
1. Stlacte Tlacidlo zapnutia/vypnutia/pozastavenia a 3
sekundy ho podrzte stlacené.
Déjde k spusteniu pristroja.
2. Pockajte, kym sa na displeji zobrazi ovladaci panel.

M 100% (g 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Upozornenie
Pri prvom uvedeni pristroja do prevadzky kratko pockaj-
te, kym SIM karta zaregistruje prijem signalu.
3. Stlacte fubovolné tlacidlo.
Na displeji sa zobrazi hlavné menu.
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15:46

Cleaning

Settings

Nastavenia

Nastavenia su k dispozicii v hlavhom menu, v ¢asti ,Na-
stavenia“.

Intenzita vysavania

Je mozné si vybrat medzi normalnym rezimom a rezi-
mom Eco. Pozrite si kapitolu Intenzita vysavania.

Upozornenia
1. V hlavnom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “Ozna-
menia”.
Na displeji sa zobrazuje poslednych pat upozorne-
ni, ktoré eSte mézu byt relevantné.
Nastavenia pristroja

Na ¢istiacom robote je mozné vykonat nastavenia svet-
la, tonu a jazyka a takisto je mozné vykonat reset nasta-
veni.

Svetlo:

1V hlavnom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “Nasta-
venia zariadenia”.

2 Zvolte ikonu ,Osvetlenie”.

3 Pomocou tladidiel so Sipkami vyberte pozadované
nastavenie a potvrdte ho pomocou Tlacidlo “potvr-
dit”.

Ton:

1.V hlavnom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “Nasta-
venia zariadenia”.

2. Zvolte ikonu ,Zvuk®.

3. Pomocou tlagidiel so Sipkami vyberte pozadované
nastavenie a potvrdte ho pomocou Tlacidlo “potvr-
dit”.

Pri vybere nastavenia "Vystrazné tény" budu signaly

zniet iba vtedy, ked sa objavia varované alebo chybové

hlasenia.

Pri vybere nastavenia "Zvuky zariadenia" budu signaly

zniet' aj pri spustani a vypinani pristroja.

Jazyk displeja na Cistiacom robote je mozné zvolit v

hlavhom menu, v ¢asti ,Nastavenia“ > ,Nastavenia za-

riadenia“ > ,Jazyk".

Reset pristroja na nastavenia z vyroby je mozné vyko-

nat v hlavhom menu, v ¢asti ,Nastavenia“ > ,Nastave-

nia zariadenia“ > ,Obnovenie nastaveni®.

Upozornenie

Pri resete pristroja déjde k vymazaniu uz vytvorenych

map a vykonanych nastaveni pristroja.

Zablokovanie/Bezpecénost’

1.V hlavnom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “Uza-
mknutie/bezpeénost”.

2. Pomocou tladidiel so Sipkami vyberte pozadované
nastavenie a potvrdte ho pomocou Tlacidlo “potvr-
dit”.

Pri vybere nastavenia ,Letovy rezim* dojde k odpojeniu
internetového spojenia.
Pri vybere nastavenia ,Detsky zamok" déjde k aktivacii
detskej poistky.
Pomoc
1. Pre zobrazenie animacii tykajucich sa udrzby pri-
stroja zvolte v hlavhom menu ,Nastavenia“ ikonu
Napoveda“.
2. Pomocou tlagidiel so Sipkami vyberte pozadovanu

animaciu a potvrdte ju pomocou Tlagidlo “potvrdit”.
M©éj robot

1.V hlavhom menu “Nastavenia” zvolte ikonu “M&j ro-
bot”.
Na displeji sa zobrazia informacie o pristroji:

® @ 53%

KIRA CV50 ’

Spojenie pristroja s aplikaciou

Pri prvom otvoreni aplikacie sa zobrazi sprievodca krok
za krokom.
1. Postupujte podi'a podrobnych pokynov v aplikacii.
2. Na displeji pristroja v hlavhom menu ,Nastavenia“

zvolte ikonu ,Pripojenie robota k aplikacii“.
3. Naskenujte QR kéd.

Pristroj je spojeny s aplikaciou.
Upozornenie
Cistiaci robot je mozné pridat iba do jedného tctu. Pre
prepojenie Cistiaceho robota s novym uctom je nutné ho
najprv odstranit zo starého Gctu. V hlavnom ucte je vdak
mozné pozvat viacerych pouzivatelov s cielom umoznit
im pristup k tomu istému cistiacemu robotu. V ucte po-
uZivatelov vSak eSte nesmie byt uloZzeny Ziadny Cistiaci
robot.

Nastavenia v aplikacii

Nasledujluce nastavenia je mozné vykonat len v aplika-
cii:
e Vytvorenie Uctu a pozvanie dalSich pouzivatelov do

tohto Gctu
e Spojenie pouzivatelov s Cistiacim robotom
Casové naplanovanie &isteni a predbezné zadefino-
vanie rezimov vysavania
Vytvorenie a Uprava map Cistenia
Prijimanie upozorneni
Zobrazenie podrobnych spravy o &isteni
Nastavenie bezpecnostného kddu
Aktivacia poistky proti kradezi
Pouzitie funkcie vyhladavania ,Kde je moj robot?*
Uprava udajov pre “Mdj robot”. Pozrite si kapitolu
Méj robot.
e Zadanie a zmena nazvov robota
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Zakladny rezim
Zakladny rezim je mozné pouzivat bez aplikacie.
e Jednorazové Cistenie, ktoré nie je mozné naplano-
vat'.
e Vhodné pre uzatvorené miestnosti, v ktorych sa cis-
tiaci robot m6ze volne pohybovat.
Spustenie Cistenia
Upozornenie
Skontrolujte, ¢ snimace nie su znecistené, a v pripade
potreby ich ocistite vihkou handrickou nezanechavaju-
cou viédkna.
1.V hlavnom menu ,Upratovanie* zvolte ikonu ,Zak-
ladny rezim*.
Na displeji sa zobrazi otazka, ¢i boli pristroj a pros-
tredie pripravené na Cistenie.
2. Prislusne pripravte pristroj a prostredie a potvrdte
pomocou Tlacidlo “potvrdit”.
Cistiaci robot zagne s &istenim.

100% [ij[a] 52%
i

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Po ukonceni Cistenia sa Cistiaci robot vrati spat do
pociato€nej oblasti.

Na displeji sa zobrazi doba potrebna na Cistenie a
velkost Cistenej plochy.

V aplikacii si mozno pozriet podrobnu spravu o Cisteni.

Rutinny rezim
Spustenie prieskumnej jazdy na pristroji

1. V hlavnom menu ,Upratovanie” zvolte ikonu ,Nova
mapa“ > ,Autondmne mapovanie“.

Na displeji sa zobrazi otazka, i boli pristroj a pros-
tredie pripravené na Gistenie.

2. Prislusne pripravte pristroj a prostredie a odstrarite
predmety nachadzajlice sa na podlahe. Otvorte
dvere miestnosti, ktoré sa maju vycistit..

3. Potvrdte pomocou Tlacidlo “potvrdit”

Cistiaci robot za&ne s prieskumnou jazdou.

100% i@ 51%

New map

4. Poukonéeni prieskumnej jazdy sa Gistiaci robot vrati
spat do pociato¢ného bodu.

Na displeji sa zobrazi dizka trvania prieskumnej
jazdy.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa je teraz k dispozicii v aplikacii, kde je mozné
ju pomenovat a upravit. Ak po¢as vytvarania mapy
nie je nadviazané spojenie s aplikaciou, tak mapa
sa i napriek tomu pociato¢ne ulozi do ¢istiaceho ro-
bota s datumovou a ¢asovou peciatkou.

Vykonanie manualnej prieskumnej jazdy
prostrednictvom dialkového riadenia

Manualne vytvorenie mapy prostrednictvom dialkového
riadenia je vhodné pre oblasti, v ktorych by autonémne
vytvorenie mapy mohlo byt pre €istiaci robot naro¢né
(napr. sklenené budovy), alebo pre oblasti, ktoré nemu-
sia byt zmapované celoplo$ne, pretoze sa nevyZaduje
kompletné vycistenie oblasti.

1.V hlavnom menu ,Cistenie“ zvolte ikonu ,Nova ma-

Na displeji sa zobrazi hlasenie, Ze v aplikacii je nut-
né otvorit dialkové riadenie.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. V aplikacii otvorte dialkové riadenie a pomocou Tla-
¢idlo “potvrdit” potvrdte hlasenie.

3. Pomocou dialkového riadenia vedte Cistiaci robot
cez oblasti, ktoré sa maju zmapovat.

Na displeji sa su¢asne zobrazuje vytvaranie mapy.
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Ked bola oblast zaznamenana a plocha, ktora sa
ma vycistit, sa na mape zobrazuje bielou farbou, tak
mapa sa prostrednictvom aplikacie ulozi a vytvara-
nie mapy sa ukongi.

Na displeji sa zobrazi dizka trvania prieskumnej
jazdy.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa je teraz k dispozicii v aplikacii, kde je mozné
ju pomenovat a upravit.
Pomenovanie a uprava mapy v aplikacii

Pomenovanie a Upravu mapy mozno vykonat'v aplikacii
prostrednictvom karty ,Mapy*.
Moznosti tuprav v aplikacii

e Stanovenie zakazanych zén a virtualnych stien

Zadefinovanie pociato€nej oblasti

e Stanovenie Specialnych zén Gistenia a zadefinova-
nie jednoduchého alebo dvojitého Cistenia

e Zadefinovanie intenzity vysavania (pozrite si kapito-
lu Intenzita vysévania pre mapy Gistenia a zony Cis-
tenia

e \/ytvorenie ¢asovych planov

Vyber mapy na cistiacom robote a spustenie
Cistenia

Upozornenie

Pred cistenim je nutné Cistiaci robot umiestnit na pocia-
to¢nej oblasti vyznacenej na mape. Pociato¢na oblast’
ma velkost cca 2 m x 2 m a zodpoveda miestu, v kto-
rom ¢&istiaci robot zacal s vytvaranim mapy. Pre jedno-
duchS$iu lokalizaciu sa odporuca pociatoént oblast
namiesto do stredu miestnosti umiestnit do blizkosti
okolitych stien (napr. v rohu). Pociato¢nt oblast je
moZné neskér presunut’ v aplikacii. Pre oznacenie po-
Ciato¢nej oblasti je mozné na stenu alebo tvrdu podlahu
upevnit nalepky dodané k pristroju. Samolepky nie su
snimané pristrojom, ale sluzZia iba ako orientaéna po-
mocka pre pouZivatela.

Upozornenie
Skontrolujte, ¢i snimace nie st znecistené, a v pripade
potreby ich ocistite vihkou handri¢kou nezanechavaju-
cou viakna.
1.V hlavhom menu ,Upratovanie” zvolte ikonu ,Uloze-
né mapy“.
Na displeji sa zobrazi zoznam uloZzenych map.
2. Vyberte pozadovanu mapu a potvrdte pomocou Tla-
¢idlo “potvrdit”.
Cistiaci robot za¢ne s &istenim.

100%

Building 50 - Entrance

=

Cleaning in progress...

3. Po ukongeni Cistenia sa Cistiaci robot vrati spat do
pociato¢ného bodu.
Na displeji sa zobrazi doba potrebna na Cistenie a
velkost Cistenej plochy.
V aplikacii je k dispozicii podrobna sprava o Cisteni.
Vytvorenie planovaného ¢istenia
1. Planované upratovanie je mozné vytvorit v aplikacii
na karte “Ulohy”.
Priradenie mapy k pristroju
Mapu je mozné priradit k jednému alebo viacerym cis-
tiacim robotom prostrednictvom karty ,Mapy“ v aplikacii
alebo prostrednictvom podrobného zobrazenia Gistia-
ceho robota.
Mapa je spociatku priradena k Cistiacemu robotu, po-
mocou ktorého bola vytvorena.

Vymena suprav akumulatorov

e Ak je Uroveri nabitia akumulatora nizsia ako 20 %,
tak na displeji pristroja a v aplikacii sa zobrazi upo-
zornenie s vyzvou na vymenu jednej alebo oboch
suprav akumulatorov, aby mohol &istiaci robot po-
kraCovat v Cisteni.

e Ak je uroven nabitia akumulatora 10 %, tak Cistiaci
robot prerusi Cistenie a vrati sa spat do pociatocnej
oblasti. Na displeji a v aplikacii sa zobrazi hlasenie.

Upozornenie

Cistiaci robot méze pokraéovat v Sisteni az po vymene

stprav akumulatorov.

Ak nedéjde k vymene sUprav akumulatorov, tak Cistiaci

robot sa vypne.

1. Otvorte kryt priehradky pre akumulator.

2. Odoberte supravy akumulatorov. Pozrite si kapitolu
Odobratie stuprav akumulatorov.

3. Vlozte supravy akumulatorov, pozrite si kapitolu
VioZenie suprav akumulatorov.

4. Zatvorte kryt priehradky pre akumulator.

5. Potvrdte pomocou Tlagidlo “potvrdit”.

Cistenie bude pokragovat.

Prerusenie alebo ukonéenie istenia

1. Stlacte Tlacidlo zapnutia/vypnutia/pozastavenia.
Cistenie sa prerusi.
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Na displeji sa na 3 sekundy zobrazi hlasenie, Ze Cis-
tenie bolo pozastavené.

2. Potvrdte pomocou Tlagidlo “potvrdit”, alebo pockaj-
te 3 sekundy.

Na displeji sa zobrazia moznosti vyberu ,Pokraco-
vat v ¢isteni®, ,Spat do vychodiskovej oblasti“ a
LZrusit Gistenie®.

3. Pomocou tlagidiel so Sipkami vyberte pozadované
nastavenie a potvrdte ho pomocou Tlacidlo “potvr-
dit”.

V zavislosti od vyberu bude &istiaci robot pokraco-
vat v Cisteni, vrati sa spat do pociato¢ného bodu,
alebo dokondi Gistenie.

Upozornenie

Ak je pri preruseni aktivovana detska poistka, tak pred

umoznenim vykonania vyberu je nutné ju odblokovat.

Ak je pri preruseni aktivované blokovanie PIN kédom,

tak na displeji sa zobrazi hlasenie. Pred umozZnenim vy-

konania vyberu je nutné pomocou tlacidiel so Sipkami
zadat kod a nasledne ho potvrdit.

Vypnutie pristroja
1. Stlacte Tlacidlo zapnutia/vypnutia/pozastavenia a 3
sekundy ho podrzte stlacené.
Na displeji sa zobrazi otazka, ¢i ma naozaj dojst k
vypnutiu Gistiaceho robota.
2. Potvrdte pomocou Tlacidlo “potvrdit”.
Cistiaci robot sa vypne.

Odobratie suprav akumulatorov
1. Otvorte kryt priehradky pre akumulator.

2. Stlacte tlacidla na odistenie stpravy akumulatorov.
Akumulatory vyskocia do vysky niekolko centimet-
rov z drziaka supravy akumulatorov.

3. Odoberte supravy akumulatorov.

Preprava

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poSkodenia v pripade

nerespektovania hmotnosti

Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

Upozornenie

Pred prepravou je nutné odpojit obe kolieska.

1. Sponu na odpajacom prvku vyklopte nahor, potiah-
nite ju a otoCte fiou v protismere chodu hodinovych
ruciciek.

Koleso sa odpoji.
2. Otvorte veko ulozného priestoru pre teleskopicku
rukovat.

3. Stlacte tlacidlo na odistenie na teleskopickej rukova-
ti.

4. Uchopte teleskopicku rukovat a vytiahnite ju z pri-

stroja.

Na prepravu pristroja pouZite teleskopickt rukovat.

Po preprave teleskopicku rukovat znovu zasurite do

pristroja a zatvorte veko ulozného priestoru.

7. Sponu na odpajacom prvku vyklopte nahor, odpaja-

ci prvok pomocou spony zatlaéte smerom dovnutra

a otocte nim v smere chodu hodinovych rugiciek.
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Koleso sa pripoji.

Skladovanie

AN UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo poranenia a poskodenia v pripade

nerespektovania hmotnosti

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-

roch.

Ak sa cistiaci robot dIhSie obdobie nebude pouzivat, tak

postupujte nasledovne:

1. Nabite supravu akumulatorov (pozrite si navody na
obsluhu a bezpe¢nostné pokyny platné pre supravu
akumulatorov a nabijacku).

2. Nabitt supravu akumulatorov skladujte na chlad-
nom a suchom mieste.

Osetrovanie a udrzba

Intervaly udrzby
Na displeji a v aplikacii sa zobrazuju upozornenia, ktoré
pouzivatelovi pripominaju nutnost vykonania udrzby
pristroja. Intervaly udrzby sa mézu lisit v zavislosti od
frekvencie pouzivania Cistiaceho robota.
Po kazdej prevadzke

1. Skontrolujte Cistiacu kefu, boéné metly a kolieska a
v pripade potreby ich vygistite.

2. Nabite supravy akumulatorov.

3. Skontrolujte, Ci je potrebné vyprazdnit nadobu na
prach.

4. Snimace vycistite pomocou vihkej utierky nezane-
chavajucej vldkna. V pripade potreby navyse pouzi-
te Cistiaci prostriedok na sklo.

Raz tyzdenne

Vycistite filter a predradeny filter.
Vycistite Cistiacu kefu.
Vycistite kolieska.
Vymena po opotrebovani
Vymerite bocné metly.
Vymerite zametaciu hranu.
Vymerite Cistiacu kefu.
Vymerite filter.

WN =

hoN =

Kazdé 2 roky
1. Vymerite gombikovu batériu.
Udrzbové prace
Udrzbové prace ako animéacia
Ro6zne udrzbové prace su v pristroji ulozené vo forme
animacie a mozno si ich pozriet na displeji alebo v apli-
kacii. Pozrite si kapitolu Pomoc.

Cistenie koliesok
Castice negistét (napr. piesok) sa mozu usadit na po-
jazdovej ploche koliesok a potom poskodit citlivé, hlad-
ké podlahové plochy.
1. Vycistite pojazdové plochy koliesok.

Vyprazdnenie nadoby na prach

1. Stlacte tlacidlo na odistenie na nadobe na prach,
ktord nasledne odoberte z pristroja.

2. V pripade potreby vyklopte rukovat na nadobe na
prach smerom nahor.

3. Stlacte tlacidlo na odistenie na dvierkach nadoby na
prach.

4. Dvierka nadoby na prach sklopte smerom nadol.

5. Vyprazdnite nadobu na prach.

Cistenie filtra

1. Stlacte tlacidlo na odistenie na nadobe na prach,
ktord nasledne odoberte z pristroja.

2. Stlacte sponu na kryte filtra, ktory nasledne vyklopte
nahor.

3. Vyberte filter.

4. Vyklepte filter.

Demontaz a Cistenie Cistiacej kefy

1. Odstrarite kryt Cistiacej kefy spolu so zametacou
hranou.

2. Odoberte Cistiacu kefu.

3. Odstrante navinuté vlidkna a viasy.

Demontaz a €istenie boénych metiel

1. Boc¢né metly vyberte z drziaka.
2. Odstrante navinuté vlakna a vlasy.
Cistenie snimaéov

1. Snimace vycistite pomocou vlhkej utierky nezane-
chavajucej vldkna. V pripade potreby navyse pouzi-
te Cistiaci prostriedok na sklo.

Vymena gombikovej batérie

1. Odoberte stpravy akumulatorov. Pozrite si €ast
Odobratie suprav akumulatorov.

2. Pomocou skrutkovaéa odstrante skrutky z krytu
vedla lavého drziaka sUpravy akumulatorov.

3. Vymerite gombikovu batériu typu CR2032.

4. Skrutky pomocou skrutkova¢a znovu umiestnite do
krytu.

5. Vlozte supravy akumulatorov, pozrite si cast' VioZe-
nie stprav akumulatorov.

Pomoc pri poruchach

Ak sa vyskytne chyba, tak na displeji pristroja sa zobra-
zi upozornenie s pokynmi, ktoré je pre odstranenie
problému potrebné dodrzat'.

V pripade chybovych hlaseni, ktoré méze vyriesit iba
servisny technik, sa zobrazi chybovy kod. Ak sa bude
chybovy kéd zobrazovat aj po viacerych restartoch, tak
sa obratte na zakaznicky servis.

Poruchy bez zobrazenia na displeji
va)aléie pomocné informacie uzitocné pri odstrariovani porich sa nachadzaju v aplikacii Kércher KIRA Robots v Casti

Casto kladené otazky.

Porucha Odstranenie

Cistiaci robot saneda  |1.
zapnut’

Skontrolujte, ¢i su stpravy akumulatorov nabité, a v pripade potreby ich nabite.

Zakaznicky servis

V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat' zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
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doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale- Technickeé l'ldaje

bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na Kira CV
najblizSie autorizované servisné stredisko. 50

(adresa je uvedena na zadnej strane) Elektricka pripoika
DalSie informacie o zaruke (ak su k dispozicii) najdete pripoj
v sekcii Servis na vasej miestnej webovej stranke Kér- Menovity vykon W 230

cher v asti ,Na stiahnutie. Bezdrétové pripojenia LTE/4G,

EU vyhlasenie o zhode WLAN

Tymto vyhlasujeme, Ze nizSie uvedeny produkt je Vykonové udaje pristroja
v sulade s prislu§nymi ustanoveniami uvedenych smer- Objem nadoby | 4,5
nic a nariadeni. V pripade zmeny produktu, ktori ne-

L , " . S Saci vykon, mnozstvo vzduchu IIs 16
schvalime, straca toto vyhlasenie platnost. —
Vyrobok: Autonémny vysavag Saci vykon, podtlak kPa 19,3
Typ: 1.454-500.0 (mbar)  (193)
Smernice a nariadenia Teoreticky plosny vykon mé/h 525
2006/42/ES (+2009/127/ES) Doba prevadzky pri plnom nabiti  min. 140
2014/53/EU akumulatorov (2 akumulatory) v
2011/65/EU normalnej prevadzke (7,5 Ah)
Aplikované harmonizované normy . ) " :
EN 60335- Doba prevadzky pri plnom nabiti  min. 210

kumultorov (2 akumulat
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2 oo aEg‘l)'o(\; (5 /fh;’m” atory) v

019+A14:2019+A15:2021 -

EN 60335-2-69: 2012 Rychlost jazdy v autonémnom re- km/h 1,5
EN 62368-1: 2014 Zime (max.)

EN IEC 62311: 2020 Rozmery a hmotnosti

EN 62233: 2008

EN IEG 63000: 2018 Dizka x $irka x vyska mm 577 x
EN IEC 55014-1: 2021 ggg X
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3 Hmotnost (bez prislusenstva) kg 15,5
EN 301 489-17 V3.2.4 Pracovna $irka mm 350
EN 301 489-52 V1.2.1 - -y .
EN 301 908-1 V15.1.1 Prveljazdnalswka v autondmnom  mm 650
EN 301 908-2 V13.1.1 rezime (min.)
EN 301 908-13 V13.2.1 Vyska podjazdu v autonémnom  mm 320
EN 301 511 V12.5.1 rezime (min.)
EN 300 328 vV2.2.2 — - o
EN 301 893 V2.1.1 Ma'xmallna prejazdova vyska mm 20
EN 300 440 V2.1.1 Sttipanie
Dodatoéne uplatnena norma Rychlost stupania % 6
EN IEC 63327:2021 ARumulator
IEC 60335-2-69:2021 - ” -
EN IEC 60335-1:2023+A11:2023 Pocet siprav akumulatorov 2
Meno a adresa Doba nabijania supravy akumula- min. 58/ 81
Osoba zodpovedna za dokumentaciu: torov pomocou rychlonabijacky 80
S. Reiser %1100 %
Alfred Karcher SE & Co. KG Nabijaci prud A 6
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40 " 2 n
71364 Winnenden (Germany) Zistené hodnoty podla EN 60335-2-69
Tel.: +49 7195 14-0 Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 57
Fax: +49 7195 14-2212 Hladina akustického vykonu Lys dB(A) 70

Neistota Lpa a Lya dB(A) 2

/ s ,[/{@\g;z( Technické zmeny vyhradené.
H. Jenner S.Reiser Frekvencie WLAN
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Frekvencia (MHz) Max. sila signalu (dBm)
Winnenden, 01.04.2025
Podpisané osoby konaju z poverenia a s plnou mocou 2400 — 2483 <20
vedenia spolo¢nosti. 5180 — 5240 <20
Alfred Karcher SE & Co. KG _
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40 5260 - 5320 <20
71364 Winnenden (Germany) 5500 — 5700 <20
Tel.: +49 7195 14-0 5745 — 5825 <13,98

Fax: +49 7195 14-2212
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Splosni napotki

Pred prvo uporabo naprave preberite iz-
A I_!!I virna navodila za uporabo, prilozena

napravi, akumulatorski bateriji in polnil-
niku ter jih upostevaijte.

Knijizice shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednje-

ga uporabnika.

e Neupostevanje navodil za uporabo lahko povzrodi
Skodo na napravi in nevarnosti za upravljavca ter
druge osebe.

o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.

e Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina poskodovana.

Spremljajo¢e informacije o izdelku
Kodo QR-Code® za prenos aplikacije kot tudi za priklic
spletnih navodil za uporabo najdete tukaj:

KARCHER

Blagovna znamka
Koda QR-Code®je registrirana blagovna znamka druz-
be DENSO WAVE INCORPORATED.

Zascita okolja
&y Pakirni material je mogoce reciklirati. Embalazo
Q.@ odstranite na okolju varen nacin.

Elektricne in elektronske naprave vsebujejo dra-

gocene materiale z moznostjo recikliranja, pogos-
== {0 pa tudi sestavne dele, kot so baterije,

akumulatorske baterije ali olja, ki lahko pri napac-
ni uporabi ali napa¢nem odstranjevanju $kodujejo
zdravju ljudi in okolju. Navedeni sestavni deli so kljub te-
mu potrebni za pravilno delovanje naprave. Naprav,
oznacenih s tem simbolom, ne smete odvre¢i med go-
spodinjske odpadke.

Napotki o sestavinah (REACH)
Aktualne informacije najdete na spletnem naslovu:
www.kaercher.de/REACH

Namenska uporaba

e Ta robotski Cistilnik je predviden je za samodejno
suho Cis€enje preprog in trdih tal. Uporablja se lahko
za samostojno in redno vzdrzevalno ¢is¢enje vseh
obic&ajnih talnih oblog.

e Robotskega Cistilnika ne uporabljajte za ¢is¢enje
mokrih talnih oblog, kopalnic ali drugih viaznih pro-
storov, stopnic, miznih ploS¢, polic ali na prostem.

e Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki
nastane zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega
upravljanja.

e Ta naprava je primerna za komercialno uporabo,
npr. npr. v hotelih, Solah, trgovinah, pisarnah ali
knjiznicah.

Paket akumulatorskih baterij polnite samo s polnilniki,

odobrenimi za polnjenje:

o{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST

e Oznacuje neposredno nevarnost, ki lahko povzroci
teZke telesne poskodbe ali smrt.

AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci teZzke telesne poskodbe ali smrt.

/N PREVIDNOST
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci lahke telesne poSkodbe.

POZOR
e Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko
povzroci materialno skodo.

Splosna varnostna navodila

A NEVARNOST e Nevarnost zadusitve. Otro-

kom preprecite stik z embalazno folijjo.

AN OPOZORILO. Napravo uporabljajte samo v
skladu z namenom uporabe. UpoStevajte krajevne da-
nosti in pri delu z napravo pazite na tretje osebe, zlasti
na otroke. e Osebe (vklju¢no z otroki) z omejenimi tele-
snimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi oziroma s
pomanjkljivimi izku$njami in znanjem ne smejo uporab-
ljati te naprave. ® Napravo smejo uporabljati samo ose-
be, poucene o ravnanju z napravo, ali osebe, ki so
dokazale svoje sposobnosti za upravljanje in so izrecno
pooblascene za uporabo naprave. e Otroci ne smejo
uporabljati naprave. e Otrokom preprecite igro z napra-
vo. e Naprave ali akumulatorske baterije ne izpostavijaj-
te previsokim temperaturam.
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AN PREVIDNOST e Nevarnost nesreé in tele-
snih poskodb. Pri transportu in skladi$¢enju upostevajte
teZo naprave, glejte poglavje Tehniéni podatki v navodi-
lih za uporabo. ® Varnostna navodila so namenjena vasi
varnosti. Varnostnih navodil nikoli ne spreminjajte in jih
vedno upoStevajte. e Zaradi varnosti paket akumulator-
ske baterije shranite lo¢eno od naprave.

POZOR. Poskodovanje naprave. Ne stojte na nap-
ravi in nanjo ne postavijajte otrok, predmetov ali hisnih
ljubljenckov.

Varnostna navodila za obratovanje

AN OPOZORILO «v napravi so elektricni se-
stavni deli. Naprave ne Cistite pod tekoco vodo. e Pred
vsako uporabo preverite, ali sta polnilnik in akumulator-
ska baterija poskodovana. Po$kodovane naprave ne
uporabljajte. Poskodovane dele sme popraviti samo
strokovnjak.

AN PREVIDNOST e Pred vsemi vzdrzevalnimi
deli in nego izklopite napravo in odstranite paket aku-
mulatorskih baterij. ® Popravila in dela na elektricnih se-
stavnih delih sme izvajati samo pooblas¢ena servisna
sluzba.

Varnostna navodila za obratovanje

A NEVARNOST . Naprave ne uporabljajte v
prostorih, v katerih zrak vsebuje vnetljive hlape bencina,
kurilnega olja, razred¢ila za barve, topil, parafina ali
Zganja (nevarnost eksplozije). ® Naprave brez nadzora
ne uporabljajte v prostorih z gorecim ognjem ali Zerjavi-
co v odprtem kaminu. e Naprave brez nadzora ne upo-
rabljajte v prostorih z gorec¢imi svecami. e Ne
uporabljajte baterij brez moznosti ponovnega polnjena
kot nadomestilo za baterije z moZnostjo ponovnega pol-
njenja.

AN OPOZORILO e« Nevarnost kratkega stika.
Prevodni predmeti (npr. izvijace in podobno) se ne sme-
Jo priblizevati polnilnim kontaktom.

AN PREVIDNOST e Ne stojte ali sedite na pol-
nilni postaji zamenljive akumulatorske baterije ali robot-
skem Cistilniku. e Bodite pozorni na nevarnost
spotikanja zaradi premikanja robotskega Cistilnika.

o Nevarnost telesnih poskodb. Med delovanjem se s
prsti ali orodjem nikoli ne dotikajte Cistilne krtace ali vr-
tece stranske metle naprave.  UpoStevajte, da se lah-
ko predmeti prevrnejo, ¢e robotski Cistilnik tréi vanje
(tudi predmeti na mizah ali manj$ih kosih pohistva).

e Naprava ni primerna za sesanje zdravju Skodljivih pra-
hov.

POZOR . Naprave ne uporabljajte v prostorih, ki so
zavarovani z alarmnim sistemom ali detektorjem giba-
nja. e Napravo uporabljajte samo v zaprtih notranjih
prostorih. @ Naprave ne uporabljajte na tleh s tekocina-
mi ali lepljivimi snovmi. e Z napravo ne cistite na pod-
rocjih, kjer so ostri ali vecji predmeti, kot so na primer
Crepinje ali embalazna folija. ® V napravo ne brizgajte
tekocin, pred uporabo pa se prepri¢ajte, da je posoda za
prah suha. e Naprava se lahko zaplete v viseCe elektric-
ne kable, namizne prte, vrvi itd. in s tem prevrne pred-
mete. e Pred uporabo naprave poberite vse kable s tal,
da jih naprava med cis¢enjem ne bi viekla za seboj.

e Naprave ne uporabljajte v prostoru, ki je nad tlemi, na
primer na kavéu. e Naprave ne uporabljajte na dvignje-
nih povrsinah, ki niso zascitene s fiziéno oviro,

na primer z ograjo. ® Pred zacetkom delovanja razmeji-

te nevarna obmocja, kot so npr. luknje v tleh ali nevarna
mesta za padec, s fiziénimi ovirami.

Varnostne naprave

Funkcije zaklepanja
Na voljo sta dve moznosti za zaklepanje zaslona robot-
skega Cistilnika za nepooblas¢ene osebe.
Otroska kljucavnica:
Ce uporabnik hkrati pritisne Tipka "navzgor" in Tipka
"navzdol", se zaslon zaklene z otro$ko klju¢avnico. Za
odklepanije je treba ponovno pritisniti oba gumba.
Otroska klju¢avnica se samodejno aktivira tudi ob za-
Cetku samodejnega ¢iscenja ali ko robotski Cistilnik
preklopi v nacin mirovanja, ko ni v uporabi.
Moznost vklopa in izklopa otro$ke klju¢avnice lahko iz-
berete samo v meniju nastavitev robotskega Gistilnika.
Ce je aktivna kljuéavnica PIN, otroske kljugavnice ni
mogoce uporabiti.
Klju€éavnica PIN:
Klju€avnica PIN uporabniku omogo¢a, da nastavi svojo
Stirimestno osebno varnostno kodo, s katero lahko
odklene robotski cistilnik.
Klju€avnica PIN zaklene zaslon, ko robotski €istilnik po
5 minutah preklopi v nagin mirovanja ali ko zaéne Cistiti.
Ce je aktivna kljugavnica PIN, otroske kljudavnice ni
mogoce uporabiti.
Zaklepanije s kodo PIN lahko aktivirate in nastavite v
aplikaciji. Ce Zelite dodeliti osebno kodo PIN, je treba
uporabiti zacetno kodo PIN 9999.

Zascita proti kraji

Z zascito proti kraji lahko robotski €istilnik in pakete aku-
mulatorskih baterij zas¢itite pred krajo. To lahko aktivi-
rate lo¢eno v aplikaciji.
Zascito proti kraji lahko aktivirate v aplikaciji, ko je dode-
liena koda PIN in je zaklepanje s kodo PIN aktivno.
Ce odprete vrata predala za baterije ali dvignete robot-
ski ¢istilnik, preden ga odklenete s klju¢avnico PIN, se
sprozi alarm v obliki zvo¢nih in svetlobnih signalov, dok-
ler se robotski Eistilnik ne odklene s kodo PIN.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.kaercher.com.

Obseg dobave

Ko vzamete napravo iz embalaze, preverite, ali je vse-
bina popolna. Ce manjka pribor ali e so med transpor-
tom nastale poskodbe, obvestite prodajalca.
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(1) Posoda za prah

@ Tipka za sprostitev posode za prah

(®) Teleskopski rocaj

@ Tipka za sprostitev teleskopskega rocaja
@ Pokrov Prostor za shranjevanje Teleskopski rocaj
(®) Zaslon

(¥ Senzor LIDAR

Tipka "nazaj/preklici"

(9 Tipka "navzgor"

Tipka "navzdol"

(@ Tipka "potrdi"

@ Gumb za vklop/izklop/premor + zaustavitev v sili
@ Loputa predala za baterije

Odbija¢

@ Prijemna vdolbina na napravi
Priklju&no/odklopno kolo

({7 Krmilno kolesce

Kolo

Stranske metle

Cistilna krtata

@ Pokrov ¢istilne krtace s pometalnim robom
@2 Senzor padcev

@3 Ultrazvocni senzor za zaznavanje prozornih pred-
metov

Senzor za sledenje steni
@5 * Polnilnik Battery Power+ 36/60

* Paket akumulatorskih baterij Battery Power+ 36/
75

* opcijsko

Simboli na zaslonu

Simbol

—
.

Pomen

Naprava je povezana z omrezjem
WLAN.

Naprava je povezana z namesce-
no kartico SIM.

Pika na simbolu oznacuje novo
obvestilo o vzdrzevanju.

Vrednost v odstotkih opisuje pre-
ostalo Zivljenjsko dobo baterije za
posamezen paket akumulatorskih
baterij.

100%[f] [gl53%

Naprava deluje v eko nacinu.

®

Delovanje robotskega Cistilnika

e Mobilni robotski Cistilnik Erpa energijo iz zamenljivih
akumulatorskih baterij, ki so vstavljene v napravo. Z
dvema popolnoma napolnjenima 36-voltnima pake-
toma akumulatorskih baterij lahko robotski ¢istilnik
Cisti do 210 minut.

o Robotski Cistilnik se premika sistemati¢no. S sen-
zorjem LiDAR pregleda prostor in ga po korakih
ocisti. Z dodatnimi senzorji ToF, ultrazvo¢nimi sen-
zorji in senzorji za trke prepozna ovire in trke v zgo-
dnji fazi ter se jim izogne. Z odbijaéem se dotakne
nizkih predmetov, ki jih ne more prepoznati s svojimi
senzorji, in se jim po dotiku izogne.

Prikazi stanja

Barva svetlobe LED

Pomen

Modra Avtonomno obratovanje
Bela Transportni nacin
Rumena e Pripravljen za uporabo

e Zagon/zaustavitev
Oranzna Opozorilo

Navodilo za vzdrzevanje
Namestitev posodobitve
Paketi akumulatorskih baterij so prazni
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Barva svetlobe LED

Pomen

Rdeca

Kriti€na napaka

Alarm

Cig&enja ni mogode izvesti
Potrebna je ¢loveska pomo¢

Nagcini
Nacini ¢iScenja

Izbirate lahko med dvema nacinoma ¢i§¢enja. V obeh

nacinih robotski Cistilnik sistemati¢no ocisti prostor tako,

da ga razdeli na segmente. Najprej se vedno odistijo ro-
bovi segmenta. Nato robotski Cistilnik segment ocisti po
stezah.

Basic Modus:

e Enkratno ¢iS¢enje, ki ga ni mogoce prekiniti.

o Primerno za zaprte prostore, v katerih se lahko
robotski Cistilnik prosto giblje.

e Robotski Cistilnik lahko upravljate prek aplikacije
brez nastavitev in je pripravljen za uporabo takoj po
prvem zagonu.

o Robotskega &istilnika ni treba vnaprej nastaviti. Ci-
SEenje poteka brez predhodno raziskanega in shra-
njenega zemljevida.

e Po kon¢anem cis¢enju se robotski Eistilnik vrne na
zacetno tocko, kjer je zacel Cistiti.

Rutinski nacin:

e Primerno za kompleksna okolja, ki zahtevajo redno
¢is¢enje. Da bi lahko uporabili ta nacin, je treba
najprej ustvariti zemljevid okolice. Zemljevid se poi-
menuje v aplikaciji in ga je treba obdelati za u¢inko-
vito Ciscenje.

e Na robotskem ¢istilniku je za ¢€iS¢enje izbran ze
ustvarjen zemljevid. Tako lahko robotski Cistilnik Ze
od samega zacetka ucinkovito nacrtuje segmente in
dela Se bolj produktivno. Uporabnikov zemljevid se
uposteva pri nacrtovanju odsekov, ki jih je obdelal
robotski Cistilnik.

o Cis¢enje izbranega zemljevida lahko zaZenete prek
zaslona na robotskem €istilniku ali z na¢rtovanim ¢&i-
SEenjem v aplikaciji.

e Robotski ¢istilnik mora biti name$éen na zacetnem
obmocju zemljevida (priblizno 2 m x 2 m).

o Cese zemljevid, izbran na robotskem Cgistilniku, ne
ujema z obrisom prostora za ¢iS¢enje, v katerem se
nahaja robotski Cistilnik, lokalizacija ne bo uspesna
in robotski Cistilnik ne bo zacel istiti. Na zaslonu se
prikaze obvestilo.

Sesalna moé

Zeleno sesalno mo¢ lahko izberete na zaslonu robot-
skega Cistilnika v razdelku "Nastavitve" > "Sesalna
moc¢" ali v aplikaciji. Nastavitev velja za celoten zemlje-
vid, razen za posebna obmocja ¢is€enja.
1 Obicajni nacin
2 Eko nacin
e Zmanj$ana sesalna moc in Stevilo vrtljajev krtace
e Varcevanje z energijo: zato daljSi ¢as delovanja
e Zmanj$ana glasnost: zato je primeren za okolja,
obcutljiva na hrup, kot so na primer hodniki pred
konferenénimi dvoranami ali hotelskimi sobami.
Nacin mirovanja
Robotski ¢istilnik po 5 minut neaktivnosti samodejno
preklopi v nacin mirovanja.
Zaslon je izklopljen, povezava z oblakom ali aplikacijo in
tipke pa ostanejo aktivne. V nacinu mirovanja je robot-
ski Cistilnik vklopljen priblizno 3 dni, preden se paketi
akumulatorskih baterij izpraznijo.
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Za izhod iz na¢ina mirovanja lahko pritisnete poljubno

upravljalno tipko.

Nacin napake

Ko sta aktivirana svetloba in zvok, robotski Cistilnik odda

zvocni in vizualni signal takoj, ko pride do napake.

Kriticna napaka (rdece):

e Robotski Cistilnik ne more nadaljevati s ¢iS¢enjem.

e Robotski Cistilnik odda zvoéni signal, LED trak pa
utripa rdece.

e V aplikaciji se prikaze obvestilo.

Opozorilo (oranzna):

e Robotski Cistilnik odda zvo¢ni signal, LED trak pa
utripa oranzno.

o Cisgenje se nadaljuje. Morda bo potrebna &loveska
pomo¢, na primer, ¢e Zelite zamenjati paket akumu-
latorskih baterij ali izprazniti posodo za umazanijo.
Ko robotski Cistilnik kon&a ¢is€enje ali je pred tem
treba zamenijati baterijo, se vrne na za¢etno tocko
zemljevida.

e V aplikaciji se prikaze obvestilo.

Odstranjevanje embalaze

1. Pri odstranjevanju embalaze preverite vsebino pa-
keta.

Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-

tom, takoj obvestite prodajalca.

Odstranite zas¢itno folijo z zgornjega dela naprave,
pokrova predala za baterije in pokrova predala za

shranjevanje teleskopskega rocaja.

Odstranite peno za za$¢ito odbijaca.

Polnjenje paketa akumulatorskih
baterij

Napolnite pakete akumulatorskih baterij (glejte navodila
za uporabo in varnostna navodila paketa akumulator-
skih baterij in polnilnika).

Napotek

Vsakic, ko polnite pakete akumulatorskih baterij, jih po-
polnoma napolnite, preden jih ponovno vstavite v na-
pravo.

Montaza stranskih metel
Stranske metle namestite na drzala na dnu naprave,
dokler ne zasliSite, da se zaskocijo.

N
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Napotek
PriloZena sta dva vijaka za pritrditev stranskih metel na

napravo, ¢e bi se med ¢is¢enjem zrahljale in bi jih bilo
treba dodatno pritrditi.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij
1. Odprite pokrov predala za baterije.

2. Enega ali dva paketa akumulatorskih baterij potisni-
te v nastavek za paket akumulatorskih baterij na
napravi, da se slisno zaskocijo.

3. Zaprite pokrov predala za baterije.

Prenesite aplikacijo in povezite napravo
Da bi lahko uporabljali vse razpolozljive funkcije, je pri-
porodljivo, da prenesete aplikacijo Karcher KIRA
Robots, glejte Spremljajoce informacije o izdelku.
Robotski Cistilnik povezite z aplikacijo Karcher Kl-
RA Robots:

1. Prenesite aplikacijo Karcher KIRA Robots.
2. Odprite aplikacijo Karcher KIRA Robots.
3. Prijavite se ali ustvarite racun.

4. V aplikaciji sledite navodilom po korakih.

Upravljanje
POZOR
Nevarnost zaradi ovir
Nevarnost po$kodovanja
Pred uporabo robotskega Cistilnika se prepriCajte, da na
tleh ni ovir.

POZOR

Nevarnost poskodovanja tal

Med ¢&iséenjem se lahko majhni deli ujamejo v Cistilna
krtaGa in opraskajo tla.

Pred vsakim ¢iséenjem preverite Cistilna krtada za za-
taknjene majhne dele.

POZOR

Nevarnost poskodovanja

Robotski cistilnik ne prepozna tekocih stopnic, kar lahko
povzroci padec naprave.

Robotskega ¢Eistilnika ne uporabljajte v blizini teko¢&ih
stopnic.

Pravila za obratovanje

e Za ucinkovito ¢iS¢enje poskrbite, da na tleh ne bodo
lezali nobeni predmeti. Zaradi ovir je ¢iS¢enje dolgo-
trajno, saj mora robotski Cistilnik obvoziti predmete.

e Odprite vrata sob, ki so bila odprta tudi med ustvar-
janjem zemljevida in jih je treba ogistiti.

e Za CiSCenje v rutinskem nacinu: V aplikaciji izvedite
konfiguracijo, da lahko robotski ¢istilnik Cisti v skladu
z individualnimi zahtevami za ¢i$€enje (obmocja
prepovedi vstopa, razli¢ni parametri ¢is¢enja itd.),
glejte poglavie Moznosti urejanja v aplikaciji.

e Nevarna obmocgja, kot so npr. luknje v tleh ali nevar-
ne to¢ke padca, je treba ro¢no razmejiti s fizicnimi
ovirami. Obmogja, v katera robotski Cistilnik ne sme
vstopiti, je treba najprej razmejiti na zemljevidu z ob-
mocjem prepovedi vstopa.

Vklop naprave
1. Za 3 sekunde drzite pritisnjeno Gumb za vklop/
izklop/premor.
Naprava se zazene.
2. Pocakajte, da se na zaslonu prikaze armaturna plo-
$ca.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Napotek
Ob prvem zagonu naprave na Kkratko pocCakajte, da kar-
tica SIM vzpostavi sprejem.
3. Pritisnite katero koli tipko.
Na zaslonu se prikaze glavni meni.

15:46

Cleaning

Slovenséina 247



Nastavitve

Do nastavitev lahko dostopate v glavnhem meniju pod
"Nastavitve".

Sesalna mo¢

Izbirate lahko med obi€ajnim in eko naginom, glejte
poglavje Sesalna moc¢.

Obvestila

1.V glavhem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Ob-
vestila".
Na zaslonu je prikazanih zadnjih pet obvestil, ki so
morda $e vedno pomembna.

Nastavitve naprave

Na robotskem ¢istilniku je mogoce nastaviti nastavitve
za svetlobo, zvok in jezik, nastavitve pa je prav tako mo-
goce ponastaviti.
Razsvetljava:
1V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Na-
stavitve naprave".
2 lIzberite gumb "Razsvetljava".
3 S smernimi tipkami izberite Zeleno nastavitev in jo
potrdite z Tipka "potrdi".
Zvok:
1.V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Na-
stavitve naprave".
2. lIzberite gumb "Zvok".
3. S smernimi tipkami izberite Zeleno nastavitev in jo
potrdite z Tipka "potrdi".
Ce je izbrana nastavitev "Opozorilni toni", se signali
oglasijo samo ob pojavu opozorilnih sporogil ali sporo€il
o napakah.
Ce je izbrana nastavitev "Zvoki naprave", se signali
oglasijo tudi ob vklopu in izklopu naprave.
Jezik prikaza na Cistilnem robotu lahko izberete v glav-
nem meniju prek "Nastavitve" > "Nastavitve naprave" >
"Jezik".
Napravo lahko ponastavite na tovarniSke nastavitve v
glavnem meniju pod "Nastavitve" > "Nastavitve napra-
ve" > "Ponastavitev nastavitev".
Napotek
Ze ustvarjeni zemljevidi in nastavitve naprave se ob po-
nastavitvi naprave izbrisejo.
Zaklepanje/varnost
1. V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Za-
klepanje/varnost".
2. S smernimi tipkami izberite Zeleno nastavitev in jo
potrdite z Tipka "potrdi".
Ce izberete nastavitev "Nagin letenja", prekinete inter-
netno povezavo.
Z izbiro nastavitve "Otro$ka klju¢avnica" aktivirate otro-
$ko klju¢avnico.
Pomo¢
1.V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Po-
moc", da prikliete animacije za vzdrzevanje napra-
ve.
2. S smernimi tipkami izberite Zeleno animacijo in jo
potrdite z Tipka "potrdi".
Moj robot
1.V glavnem meniju "Nastavitve" izberite gumb "Moj
robot".
Na zaslonu se prikazejo informacije o napravi:

@

KIRA CV50

Povezovanje naprave z aplikacijo
Ko prvi¢ odprete aplikacijo, se prikazejo navodila po ko-
rakih.
1.V aplikaciji sledite navodilom po korakih.
2. V glavnem meniju "Nastavitve" na zaslonu naprave
izberite gumb "Povezovanje robota z aplikacijo".
3. Skenirajte kodo QR.
Naprava je povezana z aplikacijo.
Napotek
Robotski cistilnik je lahko dodan samo enemu racunu.
Ce Zelite robotski Gistilnik povezati z novim radunom, ga
morate najprej odstraniti iz starega racuna. Vendar pa
lahko glavni racun povabi ve¢ uporabnikov in jim omo-
goci dostop do robotskega Cistilnika. Vendar v uporab-
niskem ra¢unu $e ne sme biti shranjen noben robotski
Cistilnik.
Nastavitve v aplikaciji
Naslednje nastavitve lahko opravite samo v aplikaciji:
e Ustvarite racun in vanj povabite druge uporabnike
e Povezovanje uporabnika in robotskega cistilnika
o Casovno naértovanje &iséenja in vnaprejsnje dolo-
¢anje nacinov sesanja
Ustvarjanje in urejanje zemljevidov za ¢iS¢enje
Prejemanje obvestil
Ogled podrobnih porogil o ¢is¢enju
Nastavitev varnostne kode
Aktiviranje za$¢&ite proti kraji
Uporabite funkcijo iskanja "Kje je moj robot?"
Uredite podatke za "Moj robot", glejte poglavie Moj
robot.
e Dodeljevanje in spreminjanje imen robotov

Osnovni nacin
Osnovni nacin lahko uporabljate brez aplikacije.
e Enkratno CiS€enje, ki ga ni mogoce prekiniti.
e Primerno za zaprte prostore, v katerih se lahko
robotski €istilnik prosto giblje.

Zacetek ciS€enja

Napotek

Preverite, ali so senzorji umazani, in jih po potrebi oéis-

tite z vlaZno krpo, ki ne pusca viaken.

1.V glavnem meniju "Cig&enje" izberite gumb "Osnov-
ni nacin".
Na zaslonu se prikaZe poziv, ali sta naprava in oko-
lica pripravljena za ¢iS¢enje.

2. Ustrezno pripravite napravo in okolje ter to potrdite
z Tipka "potrdi".
Robotski Cistilnik za¢ne s Ciscenjem.
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Zemljevid je zdaj na voljo v aplikaciji ter lahko ga po-
imenujete in urejate. Ce med ustvarjanjem zemljevi-
da ni povezave z aplikacijo, se zemljevid najprej

100% (ijg 52% shrani v robotski ¢istilnik z datumskim in ¢asovnim
) Zigom.
Basic mode Izvedba ro¢ne raziskovalne voznje z daljinskim

upravljanjem
Ro¢no ustvarjanje zemljevidov z daljinskim upravlja-
njem je primerno za obmocgja, kjer bi avtonomno ustvar-
janje zemljevidov bilo teZzavno za robotski Cistilnik
(na primer steklene stavbe) ali za obmocja, ki jih ni treba
v celoti kartirati, saj ni potrebno popolno ¢i§¢enje obmo-
¢ja.
1.V glavnem meniju "Ci$&enje" izberite gumb "Nov ze-
mljevid" > "Ustvarjanje zemljevidov prek daljinskega
upravljalnika".

Cleaning in progress...

3. Po kon¢anem ¢iS¢enju se robotski Cistilnik vrne na

zatetno obmocie. Na zaslonu se prikaZe sporogilo, da je treba daljinski
upravljalnik priklicati v aplikaciji.

Na zaslonu sta prikazana ¢as, potreben za ¢is¢enje,
in velikost oc¢is¢enega obmocja.
V aplikaciji si lahko ogledate podrobno porocilo o ¢gis¢e-
nju.
Rutinski nacin
Zagon raziskovalne voznje na napravi

1.V glavnem meniju "Cig&enje" izberite gumb "Nov ze-
mljevid" > "Avtonomno kartiranje".

Na zaslonu se prikaze poziv, ali sta naprava in oko- Please open the KIRA Robots App - open

i i i &i&&ani remote mapping under "add a new map"

lica prlpravlj_ena .Za C|scenje.‘ . 5 to start the connecting process - then
2. Ustrezno pripravite napravo in okolico ter poskrbite, confirm this notification

da na tleh ne bodo lezali nobeni predmeti. Odprite
vrata prostorov, ki jih Zelite oCistiti.

3. Potrdite z Tipka "potrdi".
Robotski ¢istilnik zacne z raziskovalno voznjo.

V aplikaciji prikli¢ite daljinski upravljalnik in potrdite
sporocilo z Tipka "potrdi".

Z daljinskim upravljalnikom vodite robotski Cistilnik
po obmodjih, ki jih Zelite kartirati.

Hkrati se na zaslonu prikazZe ustvarjanje zemljevida.

100% fijfg 51%

New map
L
BY

New map in progress

Po konc¢ani raziskovalni vozniji se robotski €istilnik
vrne na zacetno tocko.
Na zaslonu se prikaze trajanje raziskovalne voznje.

Ko je obmogje zabelezeno in je obmocije, ki ga je tre-
ba odistiti, na zemljevidu prikazano z belo barvo, se
zemljevid shrani prek aplikacije in postopek kartira-
nja je zakljuéen.

Na zaslonu se prikazZe trajanje raziskovalne voznje.

Creating map is finished
Duration:0h2min
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Zemljevid je zdaj na voljo v aplikaciji ter lahko ga po-
imenujete in urejate.

Poimenovanje in urejanje zemljevida v aplikaciji
Zemljevid lahko poimenujete in urejate v aplikaciji prek
zavihka "Zemljevidi".

Moznosti urejanja v aplikaciji
e Opredelitev obmocij prepovedi vstopa in navideznih
zidov
e Opredelitev zacetnega obmocja
e Doloc¢anje posebnih obmogij ¢is¢enja in opredelitev
enojnega ali dvojnega ¢iS€enja
e Doloc¢anje sesalne moci (glejte poglavie Sesalna
moc) za zemljevide CiS€enja in obmogja giscenja.
e Ustvarjanje razporedov
Izbera zemljevida na robotskem ¢istilniku in zagon
ciséenja.
Napotek
Pred cis¢enjem je treba robotski Cistilnik postaviti na za-
¢etno obmocje, oznaceno na zemljevidu. Zacetno ob-
modje je veliko priblizno 2m x 2 min na zacetku ustreza
mestu, kjer je robotski Cistilnik zacel ustvarjati zemije-
vid. Za lazjo lokalizacijo je priporocljivo, da zacetno ob-
modje postavite blizu okoli$kih sten, na primer v kotu in
ne v sredini sobe. Zacetno obmocje lahko naknadno
premaknete v aplikaciji. Nalepke, ki so priloZene napra-
vi, lahko pritrdite na steno ali trda tla in tako oznadite za-
¢etno obmodje. Naprava nalepk ne prepozna, temvecé
sluZijo kot orientacija za uporabnika.
Napotek
Preverite, ali so senzorji umazani, in jih po potrebi ocis-
tite z vlazno krpo, ki ne pus¢a viaken.
1.V glavnem meniju "Cig&enje" izberite gumb "Shra-
njeni zemljevidi".
Na zaslonu se prikaze seznam shranjenih zemljevi-
dov.
2. lzberite zeleni zemljevid in potrdite z Tipka "potrdi".

Robotski ¢istilnik zacne s ¢is€enjem.

10

Cleaning in progress

3. Po kon¢anem ¢is¢enju se robotski Cistilnik vrne na
zacetno tocko.
Na zaslonu sta prikazana ¢as, potreben za ¢iS¢enje,
in velikost o¢i§¢enega obmocja.
V aplikaciji je na voljo podrobno porogilo o ¢gi§¢enju.
Ustvarjanje nacrtovanega ¢isS¢enja
1. Nacrtovano ¢is€enje lahko v aplikaciji ustvarite v za-
vihku "Opravila".
Dodeljevanje zemljevida napravi
V aplikaciji v zavihku "Zemljevidi" ali v pogledu podrob-
nosti Cistilnega robota lahko zemljevid dodelite enemu
ali ve¢ Cistilnim robotom.
Na zacetku je zemljevid dodeljen robotskemu Eistilniku,
s katerim je bil ustvarjena.

Menjava paketov akumulatorskih baterij

o Ce je baterija napolnjena manj kot 20 %, se na za-
slonu naprave in v aplikaciji prikaZe obvestilo, da je
treba zamenjati enega ali oba paketa akumulator-
skih baterij, da bo lahko robotski Cistilnik nadaljeval
s ¢isCenjem.

o Ce je baterija napolnjena do 10 %, robotski &istilnik
prekine CiS€enje in se vrne na zacetno obmocje. Na
zaslonu in v aplikaciji se prikaze sporocilo.

Napotek

Robotski cCistilnik lahko nadaljuje s ¢is¢enjem Sele po

zamenjavi paketov akumulatorskih bateri.

Ce paketov akumulatorskih baterij ne zamenjate, se

robotski Cistilnik izklopi.

1. Odprite pokrov predala za baterije.

2. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte
Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

3. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte poglav-
je Vstavijanje paketa akumulatorskih baterij.

4. Zaprite pokrov predala za baterije.

Potrdite z Tipka "potrdi".
Ciésenje se nadaljuje.
Prekinitev ali zaklju€ek ¢iS¢enja
1. Pritisnite Gumb za vklop/izklop/premor.
Cigcsenije je prekinjeno.
Na zaslonu se za 3 sekunde prikaze sporocilo, da je
bilo ¢iS¢enje prekinjeno.

2. Potrdite z Tipka "potrdi" ali po¢akajte 3 sekunde.
Na zaslonu se prikazejo moznosti "Nadaljujte s &i-
$¢enjem", "Nazaj na za¢etno obmogje" in "Prekini-
tev Cis€enja".

3. S smernimi tipkami izberite Zeleno nastavitev in jo
potrdite z Tipka "potrdi".

Glede na izbiro robotski Cistilnik nadaljuje ¢iscenje,
se vrne na zacetno tocko ali konca ¢iS€enje.
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Napotek

Ce je med prekinitvijo aktivirana otroska kljuéavnica, jo
Jje treba pred izbiro odkleniti.

Ce se med prekinitvijo aktivira zaklepanje s kodo PIN,
se na zaslonu prikaze sporocilo. Kodo je treba vnesti s
smernimi tipkami in jo nato potrditi, preden se lahko iz-
vede izbira.

Izklop naprave
1. Za 3 sekunde drzite pritisnjeno Gumb za vklop/
izklop/premor.
Na zaslonu se prikaze vprasanje, ali je treba robot-
ski Cistilnik res izklopiti.
2. Potrdite z Tipka "potrdi".
Robotski Eistilnik se izklopi.

Odstranjevanje paketa akumulatorskih
baterij

1. Odprite pokrov predala za baterije.

2. Pritisnite tipke za sprostitev paketa akumulatorskih
baterij.

Paketi akumulatorskih baterij izskogijo za nekaj cen-
timetrov iz drzala za pakete akumulatorskih baterij.

3. Odstranite pakete akumulatorskih baterij.

A PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja pri

neupostevanju teze

Pri transportu upos$tevajte teZo naprave.

Napotek

Pred prevazanjem je treba lociti obe kolesi.

1. Jezi¢ek na mestu za loGevanje obrnite navzgor, po-
tegnite jezicek in ga zavrtite v nasprotni smeri urine-
ga kazalca.

Kolo je lo¢eno.
2. Odprite pokrov predala za shranjevanje teleskop-
skega rocaja.

3. Pritisnite tipko za sprostitev teleskopskega ro¢aja.
4. Zagrabite teleskopski ro¢aj in ga izvlecite iz napra-
ve.
5. Za prevazanje naprave uporabite teleskopski ro¢aj.
6. Po prevazanju potisnite teleskopski ro¢aj nazaj v
napravo in zaprite pokrov predala za shranjevanje.
7. Jeziek na mestu za lo¢evanje obrnite navzgor,
mesto za lo€evanje s pomocjo jezi¢ka potisnite
navznoter in ga zavrtite v smeri urinega kazalca.

Kolo je pritrjeno

Skladiscenje
&N PREVIDNOST

Nevarnost telesnih poskodb in poskodovanja pri
neupostevanju teze

Pri skladis$¢enju upostevajte teZo naprave.

Napravo je dovoljeno skladisciti samo v notranjih pro-
storih.

Ce robotskega ¢istilnika ne boste uporabljali dlje ¢asa,
ravnajte, kot sledi:
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1. Napolnite paket akumulatorskih baterij (glejte navo-
dila za uporabo in varnostna navodila paketa aku-
mulatorskih baterij in polnilnika).

2. Napolnjen paket akumulatorskih baterij hranite na
hladnem in suhem mestu.

Nega in vzdrzevanje

Vzdrzevalni intervali
Na zaslonu in v aplikaciji se prikazejo obvestila, ki upo-
rabnika opomnijo na vzdrzevanje naprave. Vzdrzevalni
intervali se lahko razlikujejo glede na pogostost upora-
be robotskega distilnika.

Po vsakem obratovanju

1. Preverite Cistilno krtaco, stranske metle in kolesa ter
jih po potrebi ocistite.
Napolnite pakete akumulatorskih baterij.
Preverite, ali je treba izprazniti posodo za prah.
Senzorje ocistite z vlazno krpo, ki ne pusca vlaken.
Po potrebi uporabite dodatno CEistilo za steklo.
Tedensko
Ocistite filter in predfilter.
Ocistite Cistilno krtaco.
Ocistite kolesa.
Zamenjava po obrabi
Zamenijajte stranske metle.
Zamenjajte pometalni rob.
Zamenijaijte Cistilno krtaco.
Zamenijaijte filter.
Vsaki 2 leti
1. Zamenjajte gumbno celico.

wn = hal

PN =

Vzdrzevalna dela
Vzdrzevalna opravila kot animacija

Razli¢na vzdrzevalna opravila so v napravi shranjena
kot animacije in jih lahko priklicete na zaslonu ali v apli-
kaciji, glejte poglavje Pomo¢.

Ciséenje koles
Delci umazanije (kot so na primer pesek itd.) se lahko
prilepijo na tekalno povrsino in poskodujejo obéutljive in
gladke talne povrsine.
1. Ocistite tekalno povrsino koles.

Izpraznitev posode za prah

1. Pritisnite tipko za sprostitev na posodi za prah in
snemite posodo za prah iz naprave.

2. Po potrebi zlozZite navzgor ro¢aj na posodi za prah.

3. Pritisnite tipko za sprostitev na vratih posode za
prah.

4. Vrata posode za prah zlozite navzdol.

5. lzpraznite posodo za prah.

Ciséenije filtra

1. Pritisnite tipko za sprostitev na posodi za prah in
snemite posodo za prah iz naprave.

2. Pritisnite jezi€ek na pokrovu filtra in pokrov filtra zlo-
Zite navzgor.

3. Odstranite filter.

4. |ztresite filter.

Odstranjevanje in ¢iS€enje Cistilne krtace

1. Odstranite pokrov &istilne krtae skupaj s pometal-
nim robom.

2. Odstranite ¢istilno krtaco.

3. Odstranite niti in lase, ki so se zapletli.

Odstranjevanje in ¢iS€enje stranskih metel
1. Stranske metle odstranite iz drzala.
2. Odstranite niti in lase, ki so se zapletli.
Ciséenje senzorjev
1. Senzorje ogistite z vlazno krpo, ki ne pusca vlaken.
Po potrebi uporabite dodatno Gistilo za steklo.

Zamenjava gumbne celice

1. Odstranite paket akumulatorskih baterij, glejte
Odstranjevanje paketa akumulatorskih baterij.

2. Zizvijacem odstranite vijake s pokrovcka ob levem
drzalu paketa akumulatorskih baterij.

3. Zamenjajte gumbno celico tipa CR2032.

4. Zizvija¢em ponovno vstavite vijake v pokrovéek.

5. Vstavite paket akumulatorskih baterij, glejte Vsta-
vijanje paketa akumulatorskih baterij.

Pomo¢ pri motnjah

Ce pride do napake, se na zaslonu naprave prikaZe ob-
vestilo z navaodili, ki jih je treba upostevati za odpravo te-
Zave.

Pri sporocilih o napakabh, ki jih lahko odpravi le servisni
tehnik, se prikaZe tudi koda napake. Ce se to zgodi tudi
po ve¢ ponovnih zagonih, se obrnite na sluzbo za po-
mo¢ uporabnikom.

Motnje brez prikaza na zaslonu
Dodatne pripomocke za odpravljanje tezav najdete v aplikaciji Karcher KIRA Robots v razdelku Pogosta vprasanja.

Motnja Odpravljanje

Robotskega cistilnika ni |1.
mogoce vklopiti.

Preverite, ali so paketi akumulatorskih baterij napolnjeni, in jih po potrebi napolnite.

Servisna sluzba

Ce motnje ni mogo&e odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplac¢no, ¢e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Dodatne garancijske informacije (e so na voljo) so na
voljo na servisnem obmodju na lokalni spletni strani
podjetja Kércher v razdelku "Prenosi".

Izjava EU o skladnosti

Izjavljamo, da je v nadaljevanju navedeni izdelek skla-
den z zadevnimi dolo¢bami navedenih direktiv in uredb.
V primeru sprememb izdelka brez nasega soglasja ta
izjava izgubi veljavnost.

Izdelek: Avtonomni sesalnik

Tip: 1.454-500.0

Direktive in uredbe
2006/42/ES (+2009/127/ES)
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2014/53/EU
2011/65/EU

Uporabljeni harmonizirani standardi
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Dodatni uporabljeni standard
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Ime in naslov

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemcija)

Telefon: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 1. 4. 2025

Podpisniki ravnajo po navodilih in s pooblastilom upra-
ve.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

Kira CV

Teoreti¢na zmogljivost povrsin- mé/h 525
skega prekrivanja

Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute 140
torski bateriji (2 bateriji) pri nor-

malnem obratovanju (7,5 Ah)

Obratovalni ¢as pri polni akumula- minute 210
torski bateriji (2 bateriji) pri ekolo-
Skem nacinu (7,5 Ah)

Hitrost voZnje avtonomna (najv.) km/h 1,5
Mere in mase

Dolzina x §irina x viSina mm 577 x
580 x
302

Teza (brez pribora) kg 15,5

Delovna $irina mm 350

Avtonomna prevozna $irina mm 650

(najm.)

Avtonomna vi§ina podvozja (min.) mm 320

Najvecja povozna viSina mm 20

Naklon

Zmoznost vzpenjanja % 6

Akumulator

Stevilo paketov akumulatorskih 2

baterij

Cas polnjenja paketa akumulator- minute 58/ 81
skih baterij s hitrim polnilnikom 80

% /100 %

Polnilni tok A 6

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-69

Raven tlaka hrupa L,z dB(A) 57
Raven zvokovne moci Lyya dB(A) 70
Negotovost Lpa in Ly dB(A) 2
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
Frekvence WLAN

71364 Win?end1en (Nemcija) Frekvenca (MHz) Najv. mo¢ signala (dBm)
Fake: +49 7185 142212 2‘1‘22 - 2‘2‘23 < zg
- <

Kira CV 5500 - 5700 <20

50 5745 - 5825 <13,98
Elektriéni prikljucek
Nazivna mo¢ w 230
BrezZi¢ne povezave LTE/4G,

WLAN
Podatki o zmogljivosti naprave
Vsebina posode | 4,5
Zmogljivost sesanja, koli¢ina zra- /s 16
ka
Zmogljivost sesanja, podtlak kPa 19,3

(mbar)  (193)

Slovenséina 253



Indicatii generale 254

Protectia mediului 254
Utilizarea corespunzatoare 254
Indicatii privind siguranta 254
Echipamente de siguranta... 255
Accesorii si piese de schimb 256
Pachet de livrare 256
Descrierea aparatului 257
Modul de functionare al aspiratorului robot . 258
Despachetarea 259
Incércarea acumulatorilor ... 259
Punerea in functiune . 259
Utilizarea 260
Transportarea... 264
Depozitarea 265
Ingrijirea si intretinerea 265
Remedierea defectiunilor . 265
Departamentul de asistenta clienti 266
Garantie 266
Declaratie de conformitate UE 266
Date tehnice 266

Indicatii generale
Tnainte de a utiliza dispozitivul pentru
A |||| prima data, cititi instructiunile de utiliza-

re originale incluse ale dispozitivului, se-
tului de acumulatori si incarcatorului. Respectati aceste
instructiuni.

Pastrati manualele pentru viitoarele utilizari sau pentru

viitorul posesor.

e Daca nu sunt respectate instructiunile de utilizare,
pot aparea defectiuni la nivelul dispozitivului si peri-
cole pentru operator si alte persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e La despachetare, verificati continutul pentru a va
asigura ca nu lipsesc accesorii $i ca nu exista alte
deteriorari.

Informatiile referitoare la produs

Pentru descarcarea aplicatiei si pentru vizualizarea ma-
nualului de utilizare online va rugam, folositi codul QR®:

KARCHER

Marca inregistrata
QR-Code® este o marca inregistrata a DENSO WAVE
INCORPORATED.

Protectia mediului

Oyy Materialele de ambalare sunt reciclabile. Asigu-

& rati-va de eliminarea ecologica a ambalajului.

Aparatele electrice si electronice contin materiale

reciclabile pretioase si, uneori, componente pre-
= CUM baterii, acumulatoare sau uleiuri, care, in ca-

zul utilizarii incorecte sau a eliminarii
necorespunzatoare, pot periclita sanatatea si mediul in-
conjurator. Pentru functionarea corecta a aparatului,
aceste componente sunt necesare. Este interzisa elimi-
narea cu deseurile menajere a aparatelor marcate cu
acest simbol.

Observatii referitoare la materialele continute (RE-
ACH)

Informatii actuale referitoare la materialele continute
sunt disponibile la adresa: www.kaercher.de/REACH

Utilizarea corespunzatoare

e Folositi acest aspirator robot pentru curatarea usca-
ta autonoma a covoarelor si a pardoselilor tari; acest
aspirator robot poate fi utilizat pe toate tipurile de
pardoseala obisnuite, in scop de curatare de intreti-
nere autonoma si continua.

e Utilizarea aspiratorului robot pentru curatarea de
pardoseli umede, de grupuri sanitare sau de alte in-
caperi umede, de scari, de mese, de rafturi sau a
unor spatii din aer liber este interzisa.

e Producatorul este exonerat de orice raspundere in
cazul daunelor survenite in urma utilizarii sau ope-
rarii necorespunzatoare a aparatului.

e Aparatul poate fi utilizat si in scopuri economice, de
ex. in hoteluri, scoli, magazine, birouri sau biblioteci.

Pentru incércarea acumulatorilor folositi exclusiv incar-

catoare aprobate.

D1 |[BC 36V 0,5-7,5A]

Trepte de pericol

A PERICOL
e Indicatie referitoare la un pericol iminent, care duce la
vétamadri corporale grave sau moarte.

AN AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamaéri corporale grave sau
moarte.

AN PRECAUTIE
e Indicé o posibila situatie periculoasd, care ar putea
duce la véatamari corporale usoare.

ATENTIE

o [ndicatie referitoare la o posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la pagube materiale.

Instructiunile de siguranta generale
A PERICOL e« Pericol de asfixiere. Nu tineti foliile

de ambalaj la indeména copiilor.

AN AVERTIZARE . Folositi aparatul doar con-
form destinatiei. Luati in considerare conditiile locale si
aveti grija in timpul lucrului cu aparatul la terte persoa-
ne, in special la copii. e Dispozitivul nu trebuie utilizat
de persoane (inclusiv copii) cu capacitéti fizice, senzo-
riale sau psihice reduse sau lipsa de experientd si cu-
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nostinte. e Pot utiliza aparatul numai persoanele care
au primit instructiuni in ceea ce priveste manipularea
aparatului sau si-au demonstrat capacitatea de a opera
si au fost insdrcinate in mod expres. e Este interzisa uti-
lizarea aparatului de cétre copii. ¢ Nu ldsati copiii nesu-
pravegheati, pentru a va asigura ca nu se joaca cu
aparatul. e Expunerea aparatului sau a acumulatorilor
la temperaturi excesive este interzisa.

AN PRECAU IIE e Pericol de accidente gi raniri.
Respectati greutatea aparatului in caz de transport si
depozitare, vezi capitolul Date tehnice din Instructiunile
de functionare. e Dispozitivele de siguranta au drept
scop protectia dvs. Nu modificati si nu ignorati niciodata
dispozitivele de siguranta. e Din motive de siguranta,
depozitati setul de acumulatori separat de aparat.

ATEN TIE e Deteriorarea aparatului. Nu stati pe
aparat si nu asezati copii, obiecte sau animale de com-
panie pe el.

Instructiunile de siguranta privind utilizarea
aparatului

AN AVERTIZARE . Aparatul contine compo-
nente electrice, nu spélati aparatul cu apa curenta.

o inainte de fiecare utilizare, verificati s& nu fie deterio-
rat incdrcatorul si setul de acumulatori. Nu utilizati apa-
rate deteriorate. Dispuneti repararea pieselor
deteriorate, doar de cétre personal de specialitate.

A PRECAUTIE e Opriti dispozitivul inainte de
orice lucrare de ingrijire si de intretinere si scoateti setul
de acumulatori. e Dispuneti realizarea lucrérilor de re-
paratii si a lucrarilor la componentele electrice doar de
cétre personalul autorizat de service.

Instructiunile de siguranta privind utilizarea
aparatului

A PERICOL ¢ Nu folositi aparatul in incdperi in
care aerul contine gaze inflamabile precum benzind,
motorina, diluant pentru vopsele, solventi, petrol sau al-
cool (pericol de explozie). ® Nu folositi aparatul in incé-
peri cu foc aprins sau cu cdrbuni intr-un semineu
deschis féra supraveghere. e Nu folositi aparatul in in-
céperi cu luméndri aprinse f&ra supraveghere. o Inlocu-
irea bateriilor reincércabile cu baterii de unica folosinta
este interzisa.

AN AVERTIZARE e Pericol de scurtcircuitare.
Tineti obiectele conductoare (de exemplu, surubelnitele
sau similar) la distanta de contactele de incércare.

AN PRECAU IIE e Pozitionarea in picioare sau
prin sedere pe statia de incdrcare a acumulatorilor sau
pe aspiratorul robot este interzisa. e Fiti atenti la perico-
lul de impiedicare din cauza migcdrii robotului de cura-
tenie. e Pericol de rénire. Introducerea degetelor sau a
uneltelor in periile de curétare rotative sau in periile la-
terale rotative pe durata functiondrii aparatului este in-
terzisd. e Dacéa aspiratorul robot se loveste de diferite
obiecte survine riscul caderii de diferite obiecte (inclusiv
a obiectelor de pe mese sau a piesele mici de mobilier).
e Dispozitivul nu este adecvat pentru aspirarea prafuri-
lor ddunétoare sanatatii.

ATEN TIE o Nu folositi aparatul in incaperi care sunt
asigurate cu instalatie de alarméa sau cu semnalizator
de deplasare. o Utilizati aparatul numai in spatii interi-
oare inchise. e Nu utilizati aparatul pe podele cu lichide
sau substante lipicioase. ® Aspirarea obiectelor ascutite
sau de dimensiuni mai mari, cum sunt cioburile sau fo-

liile de ambalaj este interzisa. ® Nu pulverizati lichide in
aparat si asigurati-va ca recipientul pentru praf este us-
cat inainte de a-l utiliza. e Aparatul se poate prinde in
cabluri electrice suspendate, fete de masd, cabluri etc.
si poate rasturna obiecte. e Ridicati toate cablurile de
pe podea inainte de a utiliza aparatul pentru a evita ca
acesta sd le agate in timpul curétarii. @ Nu utilizati apa-
ratul intr-o zona care se afla deasupra podelei,

de exemplu pe canapea. e Nu utilizati aparatul la nive-
luri ridicate care nu sunt protejate de o bariera fizica,
de ex. printr-o balustradda. e Delimitati zonele periculoa-
se inainte de functionare, cum ar fi, de ex. din pardo-
seald sau punctele de cadere periculoase, cu bariere
fizice.

Echipamente de siguranta

Functiile de blocare
Sunt disponibile doué optiuni pentru blocarea afisajului
aspiratorului robot, in scopul prevenirii utilizarii acestuia
de catre persoane neautorizate.
Blocajul pentru copii:
Pentru activarea functiei Blocaj pentru copii apasati si-
multan tastele Tasta ,Sus” si Tasta ,Jos”. Pentru deblo-
care apasati din nou ambele taste mentionate.
Aparatul activeaza functia Blocaj pentru copii in mod
automat in cazul pornirii functiei de curatare automata
sau daca aspiratorul robot a comutat Modul de veghe in
caz de neutilizare.
Functia de pornire si de oprire a optiunii Blocaj pentru
copii poate fi selectata doar in meniul Setari al aspirato-
rului robot.
Daca functia Blocaj cu cod PIN este activata, optiunea
Blocaj pentru copii nu poate fi utilizata.
Blocaj cu cod PIN:
Functia Blocaj cu cod PIN permite utilizatorului setarea
unui cod de securitate personal compus din 4 cifre si uti-
lizat pentru deblocarea aspiratorului robot.
Functia Blocaj cu cod PIN blocheaza afisajul cand aspi-
ratorul robot comuta in modul de veghe dupa 5 minute
sau cand incepe curatarea.
Daca functia Blocaj cu cod PIN este activata, optiunea
Blocaj pentru copii nu poate fi utilizata.
Functia Blocaj cu cod PIN poate fi activata si setata in
aplicatie. Definirea unui cod PIN personal presupune
utilizarea prealabila a codului PIN 9999 initial.

Siguranta antifurt
Folositi siguranta antifurt pentru a preveni furtul aspira-
torului robot si al acumulatorilor. Siguranta antifurt poa-
te fi activata separat in aplicatie, in fiecare caz.
Siguranta antifurt poate fi activata in aplicatie dupa atri-
buirea codului PIN si dupa activarea functiei Blocaj cu
cod PIN.
Tn cazul in care clapeta compartimentului pentru acu-
mulatori este deschisa sau in cazul ridicarii aspiratorului
robot Tnainte de deblocarea cu functia Blocaj cu cod
PIN, sistemul declanseaza o alarma sub forma de sem-
nale sonore si luminoase, pana la deblocarea aspirato-
rului robot cu folosirea codului PIN.
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Accesorii si piese de schimb

Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori-
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si fara ava-
rii a aparatului.

Informatii despre accesorii si piesele de schimb se ga-
sesc la adresa www.kaercher.com.

Pachet de livrare

La despachetare, verificati daca continutul pachetului
este complet. Informati imediat distribuitorul daca lip-
sesc parti componente sau daca intervin defectiuni la
transport.
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(@) Recipientul de praf
@ Tasta de deblocare a recipientului de praf
(3 Manerul telescopic
@ Tasta de deblocare a manerului telescopic

Clapeta compartimentului de acumulatori de la ma-
nerul telescopic

&) Afisajul

(@) Senzorul LIDAR

Tasta ,inapoi/anulare”

(®) Tasta ,Sus”

Tasta ,Jos”

@ Tasta ,Confirmare”

@ Tasta Pornit/Oprit/Pauza + Oprirea de urgenta
@ Clapeta compartimentului de acumulatori
Bara de tampon

@ Manerul infundat al aparatului
Cuplarea/decuplarea rotii

(@ Rola de ghidare

Roata

Maturé laterala

Perie de curétare

@ Capacul periei de curatare cu muchie de maturat
@2 Senzor de cadere

@ Senzor cu ultrasunete pentru detectarea obiectelor
transparente

Senzor pentru urmarirea conturului peretilor
@ * Incércatorul Battery Power+ 36/60
* Acumulatorii Battery Power+ 36/75

* optional

Simbolurile de pe afisaj

Simbol Semnificatie

Aparatul este conectat la reteaua
WLAN.

Aparatul este conectat la cartela
SIM instalata.

Punctul de pe simbolindica o noua
indicatie de intretinere.

—
.

Valoarea procentuala indica auto-
nomia fiecarui acumulator din ca-
drul setului de acumulatori.

100%[f] [gl53%

Aparatul functioneaza in modul
Eco.

®

Modul de functionare al
aspiratorului robot

e Alimentarea aspiratorului robot mobil este asigurata
de acumulatorii de schimb montati in aparat. Daca
ambii acumulatori de 36 V sunt complet incéarcati,
aspiratorul robot dispune de autonomie maxima de
210 minute.
Aspiratorul robot se misca sistematic. Aspiratorul ro-
bot este dotat cu un senzor LIDAR, care faciliteaza
scanarea si curatarea treptata a incaperilor. Datorita
senzorilor suplimentari ToF, de ultrasunete si de co-
liziune, aspiratorul robot recunoaste obstacolele si
riscurile de coliziune din timp si previne aceste eve-
nimente. Aspiratorul robot atinge cu bara de protec-
tie obiectele joase pe care nu le poate recunoaste
cu senzorii si pe care le evita in urma contactului.

Afisajele de stare

Becurile LED color

Semnificatie

Albastru Regimul de functionare Autonom
Alb Modul Transport
Galben e Gata de utilizare

e Pornire/Oprire
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Becurile LED color

Semnificatie

Portocaliu e Instructiuni de avertizare

e Instructiuni de intretinere

e |Instalarea actualizarii

e Seturile de acumulatori sunt descarcate
Rosu Eroare critica

Alarma
Curatarea nu poate fi efectuata
Este necesara interventia umana

Modurile
Modurile de curatare

Aparatul dispune de dou moduri de curétare. In cazul
ambelor moduri aspiratorul robot curata sistematic inca-
perile, prin impartirea acestora in segmente. Curatarea
este intotdeauna initializata la marginile segmentului.
Ulterior aspiratorul robot curata benzile componente ale
segmentului.

Basic Modus:

Curatare unica, fara posibilitate de programare.
Folositi aspiratorul robot pentru curatarea incaperi-
lor, in care miscarea acestui aparat nu este obstruc-
tionata.

Aspiratorul robot poate fi operat prin aplicatie fara
nicio configurare si este gata de utilizare imediat du-
pa prima pornire.

Configurarea prealabila a aspiratorului robot nu este
obligatorie. Curatarea are loc fara o harta generata
si salvata anterior.

Dupa curatare aspiratorul robot revine la punctul de
fncepere a curatdrii.

Modul Rutina:

Potrivit pentru incaperile complexe care necesita
curatare regulata. Utilizarea th modul mentionat pre-
supune generarea prealabila a unei harti a incaperii
n cauza. Denumiti harta Tn aplicatie si editati-o in
scopul facilitarii unei curétari eficiente.

Pentru rularea functiei de curatare aspiratorul robot
selecteaza o harta existenta. Astfel, aspiratorul ro-
bot planifica eficient segmentele inca de la inceput
si actioneaza mai eficient. Harta editata de utilizator
este luata in considerare de aspiratorul robot in ca-
drul procesului de planificare a segmentelor.
Curatarea in baza unei harti selectate poate fi initia-
lizata prin afisajul aspiratorului robot sau prin initiali-
zarea unei curatari planificate in aplicatie.

Asezati aspiratorul robot in zona de pornire

(aprox. 2 m x 2 m) de pe harta.

Daca harta selectata pe aspiratorul robot nu se po-
triveste cu conturul incéperii de curatat in care se
afla aspiratorul robot, localizarea va esua si aspira-
torul robot nu initializeaza curatarea. Pe afisaj este
afisata notificarea corespunzatoare.

Puterea de aspirare

Pentru setarea puterii de aspirare dorita folositi afisajul
sau aplicatia aspiratorului robot si selectati elementul
LPutere de aspirare” din cadrul meniului ,Setari”. Seta-
rea de curatare acopera intreaga harta, cu exceptia zo-
nelor de curatare speciale.

1
2

Modul Normal

Modul Eco

e Putere de aspirare si turatie de perie reduse

e Eficienta energetica: timp de functionare prelun-
git

Romana

e Volum redus: potrivit in cazul incaperilor sensibi-
le la zgomot, de ex. coridoarele din fata salilor de
conferintd sau a camerelor de hotel

Modul de veghe

Tn caz de inactivitate timp de 5 minute aspiratorul robot
comuta automat in Modul de veghe.

Afisajul este dezactivat, conexiunea la cloud sau la apli-
catie si tastele riman active. In Modul de veghe, aspira-
torul robot este online timp de aprox. 3 zile inainte ca
seturile de acumulatori sa se descarce.

Pentru iesirea din Modul de veghe apasati orice tasta.

Modul Eroare

In cazul in care functia de lumina si de sunete este ac-
tivata aspiratorul robot emite semnale acustice si vizua-
le in cazul survenirii unei erori.

Eroare critica (rosu):

e Aspiratorul robot intrerupe curatarea

e Aspiratorul robot emite un semnal acustic si banda

LED lumineaza cu culoarea rosie.

o n aplicatie este afisat mesajul corespunzator.
Avertisment (portocaliu):
e Aspiratorul robot emite un semnal acustic si banda

LED lumineaza cu culoarea portocalie.

Curétarea continua. Interventia umana poate fi ne-
cesara, de ex. in scopul schimbarii acumulatorilor
sau n scopul golirii recipientului de impuritati. Dupa
finalizarea curatarii sau daca este necesara schim-
barea acumulatorilor inainte de curéatare, robotul as-
pirator revine la punctul de pornire indicat pe harta.

o In aplicatie este afisat mesajul corespunzétor.

Despachetarea

-

Pe durata despachetarii verificati si continutul pa-
chetului de livrare.

2. Notificati imediat distribuitorul, daca observati sem-
ne de deteriorare cauzate de transportare.

3. Tndepértati folia protectoare de pe partea superioara
a aparatului, de pe clapeta compartimentului de
acumulatori si de pe capacul compartimentului de
depozitare a manerului telescopic.

4. Tndepértati spuma de pe bara de protectie.

Incarcarea acumulatorilor

Tncércati acumulatorii (consultati instructiunile de utiliza-

r

e si de siguranta privind acumulatorii si incarcatorul).

Indicatie

I

ncércati complet acumulatorii de fiecare data, inainte

de plasarea in aparat.

Punerea in functiune

Montarea maturilor laterale

1. Asezati maturile laterale pe suporturile din partea in-

ferioara a aparatului, pana auziti zgomotul de fixare.
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Indicatie

Pentru fixarea maturilor laterale folositi cele doud su-
ruburi incluse in pachetul de livrare al aparatului; dacéd
aceste suruburi sldbesc pe durata curatérii, folositi si un
element de siguranta suplimentar.

Montarea acumulatorilor

1. Deschideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

2. Apasati acumulatorul/acumulatorii in suportul de
acumulatori de pe aparat, pana auziti zgomotul de
fixare.

3. Inchideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

Descarcarea aplicatiei si conectarea
aparatului

Pentru utilizarea tuturor functiilor disponibile recoman-
dam descarcarea si instalarea aplicatiei Kércher KIRA
Robots, consultati sectiunea Informatiile referitoare la
produs.
Conectarea aspiratorului robot la aplicatia Karcher
KIRA Robots:
1. Descarcati aplicatia K&rcher KIRA Robots.
2. Deschideti aplicatia Karcher KIRA Robots.
3. Conectati-va sau creati un cont.

4. Urmati instructiunile afisate in aplicatie.

L Utilizarea |
ATENTIE

Pericol din cauza obstacolelor

Pericol de deteriorare

Inainte de functionarea aspiratorului robot asigurati-vé
de lipsa obstacolelor pe pardoseala.

ATENTIE

Pericol de deteriorare a pardoselii

Pe durata curatarii piesele mici se pot prinde in Perie de
curdtare si pot cauza zgérierea pardoselii.

Inainte de fiecare curétare verificati dacd.Perie de cura-
tare prezinta piese mici blocate.

ATENTIE

Pericol de deteriorare

Aspiratorul robot nu recunoaste scérile rulante, acestea
pot cauza cdderea aparatului.

Tineti aspiratorul robot departe de scérile rulante.

Regulamentul de utilizare

e Asigurati-va de lipsa oricaror obiecte pe pardoselaa,
n scopul facilitarii curatarii eficiente. Obstacolele
cauzeaza prelungirea curatarii, deoarece aspirato-
rul robot ocoleste aceste obiecte.

e Deschideti usile incaperilor, in cazul carora usile au
fost deschise si pe durata generarii hartii, si care ne-
cesita curatare.

e Curatarea in modul Rutina: Setati aplicatia astfel in-
cat aspiratorul robot sa poata curata in functie de
cerintele individuale de curatare (zone interzise, di-
feriti parametri de curatare etc.), consultati capitolul
Posibilitatile de editare din aplicatie.

e Zonele periculoase, cum ar fi de ex. gaurile din par-
doseala sau punctele de cadere periculoase, trebu-
ie delimitate manual cu bariere fizice. Delimitati pe
harta cu ajutorul unui simbol ,zona No-Go” domeni-
ile care nu trebuie accesate de aspiratorul robot.

Pornirea aparatului
1. Tineti apasat butonul Tasta Pornit/Oprit/Pauza timp
de 3 secunde.
Aparatul porneste.
2. Asteptati afisarea tabloului de bord pe afisaj.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45

29 23

Next cleaning:

=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance

Indicatie
Pe durata primei puneri de in functiune a aparatului as-
teptati stabilirea receptiei de catre cartela SIM.
3. Apasati orice tasta.
Pe afisaj este afisat meniul principal.
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15:46

Cleaning

Settings

Setérile de curatare

Pentru definirea setarilor accesati optiunea ,Setari” din
meniul principal.

Puterea de aspirare
Selectati Mod normal sau modul Eco, consultati capito-
lul Puterea de aspirare.
Notificarile

1. Accesati meniul principal ,Setari” apoi optiunea ,No-

tificari”.

Pe afisaj sunt afisate ultimele cinci notificari care in-

ca pot fi relevante.

Setarile aparatului

Aspiratorul robot permite setarea luminilor, sunetelor si

a limbii, precum si resetarea setarilor de curatare si ge-

nerale.

Lumina:

1 Accesati meniul principal ,Setéri” apoi folositi buto-
nul ,Setari ale dispozitivului”.

2 Selectati butonul ,lluminat”.

3 Utilizati butoanele sageata pentru selectarea setarii
dorite si confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare”.

Sunet:

1. Accesati meniul principal ,Setéri” apoi folositi buto-
nul ,Setari ale dispozitivului”.

2. Selectati butonul ,Sunet”.

3. Utilizati butoanele sageata pentru selectarea setarii
dorite si confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare”.

Daca este selectata setarea ,Sunete de avertizare”,

aparatul emite sunetele de avertizare doar cand sunt

afisate mesaje de avertizare si de eroare.

in cazul selectari setarii ,Sunete ale dispozitivului” apa-

ratul emite semnalele de sunet doar cand aparatul este

pornit si oprit.

Pentru selectarea limbii afisajului accesati meniul prin-

cipal, apoi urmati calea ,Setéri” > ,Setari ale dispozitivu-

lui” > Limba”.

Pentru resetarea aparatului la setarile implicite accesati

meniul principal, apoi urmati calea ,Setari” > ,Setéari ale

dispozitivului” > ,Resetare setari”.

Indicatie

Resetarea aparatului va cauza stergerea hértilor exis-

tente si a setarilor definite in cazul aparatului.

Blocare/ Securitate

1. Accesati meniul principal ,Setari” apoi folositi buto-
nul ,Blocare/Securitate”.

2. Utilizati butoanele sageata pentru selectarea setarii
dorite si confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare”.

Selectarea setarii ,Modul de zbor” va cauza deconecta-

rea de la internet

Selectarea setarii "Blocaj pentru copii" activeaza functia
de blocare pentru copii.
Ajutor

1. Selectati butonul ,Ajutor” din meniul principal ,Se-
tari” pentru a vizualiza continuturile tip animatie re-
feritoare la intretinerea aparatului.

2. Utilizati butoanele sageata pentru selectarea conti-
nutului de animatie dorit si confirmati cu butonul
Tasta ,Confirmare”.

Robotul meu

1. Accesati meniul principal ,Setéari” apoi folositi buto-
nul ,Robotul meu”.

Pe afisaj sunt afisate informatiile despre aparat.

@

Conectarea aparatului la aplicatie

Prima pornire a aplicatiei este urmata de afisarea in-

structiunile detaliate.

1. Urmati instructiunile afisate in aplicatie.

2. Pe afisajul aparatului accesati meniul principal ,Se-
tari” si selectasi optiunea ,Conectarea robotului la
aplicatie”.

3. Scanati codul QR.

Aparatul este conectat la aplicatie.

Indicatie

Aspiratorul robot poate fi addugat doar la un singur cont.

Aspiratorul robot poate fi conectat la un cont nou doar

dupa indepértarea din contul vechi. Un cont principal

poate fi utilizat de mai multi utilizatori, care astfel bene-
ficiazé si de accesul necesar utilizérii aspiratorului ro-
bot. Cu toate acestea, niciun aspirator robot nu poate fi
incé stocat in contul utilizatorului.

Setdrile in aplicatie

Urmaétoarele setéri pot fi definite doar in aplicatie:

e Creati un cont si invitati alti utilizatori in acest cont

e Realizati legatura dintre utilizatori si aspiratorul ro-
bot

o Definiti programul orar de curéatare si pre-definiti mo-

durile de aspirare

Creati si editati harta de curatare

Vizualizati notificarile

Vizualizati rapoartele de curatare detaliate

Setati codul de securitate

Activati siguranta antifurt

Utilizati functia de cautare ,Unde este robotul

meu?”.

e Editati datele referitoare la functia ,Robotul meu™,
consultati capitolul Robotul meu.

e Atribuiti si modificati denumirea robotului

Modul de baza

Modul de baza poate fi utilizat fara aplicatie.
e Curatare unica, fara posibilitate de programare.
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e Folositi aspiratorul robot pentru curatarea incaperi-
lor, in care miscarea acestui aparat nu este obstruc-
tionata.

Initializarea curatare

Indicatie

Verificati dacd senzorii sunt murdari si curatati-i cu o la-

vetd umeda, fard scame, dacéa este cazul.

1. Accesati meniul principal ,Curéatare” si folositi buto-
nul ,Mod de baza”.

Pe afisaj apare un mesaj, prin care aparatul intrea-
ba, daca aparatul in sine si spatiul de curéatat au fost
pregatiti pentru curatare.

2. Pregatiti aparatul si spatiul de curatat si confirmati
cu butonul Tasta ,Confirmare”.

Aspiratorul robot initializeaza curatarea.

100% (i@ 52%

Basic mode

Cleaning in progre

Dupa finalizarea curatarii aspiratorul robot se intoar-
ce in zona de pornire.
Timpul necesar pentru curatare si dimensiunile spa-
tiului curéatat sunt afisate pe ecran.

Raportul de curatare detaliat poate fi vizualizat in apli-

catie.

Modul Rutina
Pornirea cursei de recunoastere a aparatului

1. Accesati meniul principal ,Curéatare” si folositi optiu-
nile ,Hartad noud” > ,Cartografiere autonoma”.

Pe afisaj apare un mesaj, prin care aparatul intrea-
ba, daca aparatul in sine si spatiul de curéatat au fost
pregatiti pentru curatare.

2. Pregatiti aparatul si spatiul in mod corespunzator si
asigurati-va de lipsa oricaror obiecte pe pardoseala.
Deschideti usile incaperilor de curatat.

3. Confirmati cu Tasta ,Confirmare”

Aspiratorul robot incepe cursa de recunoasterea.

100% i@ 51%
New map

o+
New map in prog
4. Dupa finalizarea cursei de recunoastere aspiratorul

robot se intoarce la punctul de pornire.
Durata cursei de recunoastere este afisata pe afisa;.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Harta este acum disponibila in aplicatie si poate fi
denumita si editaté. In cazul in care conexiunea la
aplicatie lipseste in momentul generarii hartii, harta
este totusi salvata initial pe aspiratorul robot cu data
si cu marcaj de timp.
Efectuarea manuala a cursei de recunoastere a
aparatului prin intermediul telecomenzii.

Generarea manuala a hartilor prin intermediul teleco-

menzii este recomandata in cazul zonelor in care gene-

rarea automata a hartilor poate constitui o provocare
pentru aspiratorul robot (de ex. cladiri de sticld) sau in
cazul zonelor cu cartografiere partiala din cauza faptului
ca aceste zone necesita doar curatare partiala.

1. Accesati meniul principal ,Curatare” si folositi optiu-
nile ,Harta noua” > ,Cartografiere prin telecoman-
da”.

Pe ecran apare mesajul ca telecomanda ar trebui sa
fie accesata in aplicatie.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Accesati telecomanda in aplicatie si confirmati me-
sajul cu Tasta ,Confirmare”.

3. Utilizati telecomanda pentru a ghida aspiratorul ro-
bot prin zonele care urmeaza sa fie cartografiate.
Generarea hartii este afisata simultan pe ecran.
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Odatéa ce zona este inregistrata, iar suprafata care
trebuie curatata este afisata in alb pe harta, harta
este salvata prin intermediul aplicatiei si cartografie-
rea este finalizata.

Durata cursei de recunoastere este afisata pe afisa;.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Harta este acum disponibila in aplicatie si poate fi
denumita si editata.

Denumirea si editarea hartii in aplicatie
Pentru denumirea si editarea hartii folositi fila ,Harti” din
aplicatie.

Posibilitatile de editare din aplicatie
e Delimitarea zonelor interzise si setarea peretilor vir-
tuali
e Definirea zonei de pornire
e Delimitati zonele de curatare speciale si setati apa-
ratul pentru curatare simpla sau dubla
e Setarea puterii de aspirare (consultati capitolul Pu-
terea de aspirare in cazul hartilor si zonelor de cura-
tare
e Setarea programelor orare
Selectarea hartii pe aspiratorul robot si initializarea
curatarii
Indicatie
Inainte de initializarea curatarii plasati aspiratorul robot
in zona de pornire marcata pe hartd. Zona de pornire de
aprox. 2m x 2 m corespunde initial punctului de pornire
in care aspiratorul robot a inceput generarea hartii.
Pentru o localizare mai ugoara, se recomanda ca zona
de pornire sé fie aproape de peretii inconjuratori, de ex.
intr-un colt si nu in centrul camerei. Ulterior zona de por-
nire poate fi modificata in aplicatie. Autocolantele inclu-
se in pachetul de livrare al aparatului pot fi lipite pe
perete sau pe pardoseala tare in scopul marcérii zonei
de pornire. Aparatul nu detecteaza autocolantele, aces-
tea au scopul de a facilita orientarea utilizatorului.

Indicatie
Verificati daca senzorii sunt murdari si curatati-i cu o la-
vetd umeda, fard scame, dacé este cazul.
1. Accesati meniul principal ,Curatare” si folositi buto-
nul ,Harti salvate”.
Pe afisaj este afisata lista hartilor salvate.
2. Selectati harta dorita si confirmati cu butonul Tasta
,Confirmare”.
Aspiratorul robot initializeaza curatarea.

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Dupa finalizarea curatarii aspiratorul robot se intoar-
ce la punctul de pornire.
Timpul necesar pentru curatare si dimensiunile spa-
tiului curatat sunt afisate pe ecran.
Raportul de curatare detaliat este disponibil in apli-
catie.
Generarea curatarii planificate
1. Pentru generarea unei curatari planificate folositi fila
,Sarcini” din aplicatie.
Atribuirea hartii unui aparat
O harta poate fi atribuita unui aspirator robot sau mai
multor aspiratoare robot prin intermediul filei ,Harti” din
cadrul aplicatiei sau cu folosirea optiunii Vizualizare de-
taliata al aspiratorului robot.
Initial harta este atribuita aspiratorului robot de care a
fost generata.

Schimbarea acumulatorilor

e Daca nivelul de incarcare al acumulatorului este mai
mica de 20%, pe afisajul aparatului si in aplicatie es-
te afisata o notificare, prin care aparatul solicita in-
locuirea unui acumulator sau ambilor acumulatori,
n scopul continuarii curatarii.

e Daca nivelul de incarcare al acumulatorului este
10%, aspiratorul robot anuleaza curatarea si se in-
toarce in zona de pornire. Pe afisaj si in aplicatie es-
te afisat mesajul corespunzator.

Indicatie

Aspiratorul robot va continua curétarea doar dupéa

schimbarea acumulatorilor.

Dacé& acumulatorii nu sunt schimbati, aspiratorul robot

se opreste.

1. Deschideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

2. Pentru scoaterea acumulatorilor consultati capitolul
Scoaterea acumulatorilor.

3. Pentru instalarea acumulatorilor consultati capitolul
Montarea acumulatorilor.

4. Tnchideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

5. Pentru confirmare folositi butonul Tasta ,Confirma-
re”.

Curétarea continua.
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intreruperea sau finalizarea curatérii
1. Apasati butonul Tasta Pornit/Oprit/Pauza.
Curatarea este intrerupta.
Pe afisaj apare timp de 3 secunde mesajul de notifi-
care a intreruperii curatarii
2. Confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare” sau astep-
tati 3 secunde.
Pe afisaj sunt afisate optiunile ,Continuati curata-
rea”, ,Inapoi la zona de pornire”, ,Anulare curatare”.
3. Utilizati butoanele sageata pentru selectarea setarii
dorite si confirmati cu butonul Tasta ,Confirmare”.
in functie de optiunea selectata aspiratorul robot
continua curatarea, se intoarce la punctul de pornire
sau finalizeazé curatarea.
Indicatie
Daca pe durata intreruperii este activata functia Blocaj
pentru copii, deblocati acest blocaj inainte de selectare.
Daca pe durata intreruperii este activata functia Blocaj
cu cod PIN, pe afisaj este afisaté notificarea corespun-
zatoare. Folositi butoanele sdgeata pentru infroducerea
si pentru confirmarea ulterioara a codului, inainte de se-
lectare.

Oprirea aparatului

1. Tineti apasat butonul Tasta Pornit/Oprit/Pauza timp
de 3 secunde.
Prin afisaj aspiratorul robot solicita confirmarea co-
menzii de oprire.

2. Pentru confirmare folositi butonul Tasta ,Confirma-
re”.
Aspiratorul robot se opreste.

Scoaterea acumulatorilor
1. Deschideti clapeta compartimentului acumulatorilor.

2. Apasati butoanele de deblocare a acumulatorilor.

Acumulatorii depasesc cu cativa centimetri suportul
de acumulatori.

3. Scoateti acumulatorii.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si de deteriorare din cauza ignora-

rii greutatii

Pe durata transportarii aparatului acordati atentie si gre-

utdtii acestuia.

Indicatie

Demontati ambii roti inainte de transportare.

1. Miscati in sus eclisa mecanismului de decuplare,
trageti de eclisa si rotiti-o n sensul invers al acelor
de ceas.

Roata este decuplata.
2. Deschideti capacul compartimentului de depozitare
al manerului telescopic.

3. Apasati butonul de deblocare de la ménerul telesco-
pic.

4. Prindeti manerul telescopic si extrageti-| din aparat.

5. Folositi méanerul telescopic pentru transportarea
aparatului.

6. Dupa finalizarea transportarii impingeti manerul te-
lescopic napoi in aparat si inchideti capacul com-
partimentului de depozitare.

7. Miscati in sus eclisa mecanismului de decuplare,

apo folositi eclisa si impingeti inauntru mecanismul

de decuplare si rotiti-o In sensul acelor de ceas.
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Roata este cuplata.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si de deteriorare din cauza ignora-

rii greutatii

Pe durata depozitarii aparatului acordati atentie si greu-

tatii aparatului.

Depozitati aparatul exclusiv in spatii inchise.

Daca aspiratorul robot nu este utilizat pentru o perioada

de timp mai lunga, actionati astfel:

1. Incarcati acumulatorii (consultati instructiunile de
utilizare si de siguranta privind acumulatorii si incar-
catorul).

2. Depozitati acumulatorii incarcati intr-un spatiu rece
si uscat.

Ingrijirea si intretinerea

Intervalele de intretinere
Notificarile referitoare la scadenta lucrarilor de intretine-
re de efectuat la aparat sunt afisate pe afisaj si in apli-
catie. Intervalele de intretinere pot varia in functie de
frecventa de utilizare a aspiratorului robot.
Dupa fiecare utilizare
1. Verificati si, daca este cazul, curéatati peria de cura-
tare, periile laterale si rotile.
2. Incarcati acumulatorii.
3. Verificati daca este necesara golirea recipientului de
praf.
4. Curatati senzorii cu o lavetd umeda si fara scame.
Daca este cazul utilizati si un agent de curéatare gea-
muri.
Saptamanal
Curatati filtrul si pre-filtrul.
Curatati peria de curatare.
Curatati rotile.
inlocuirea componentelor uzate
Tnlocuiti méturile laterale
Inlocuiti muchia maturii.
Inlocuiti peria de curatare.
Schimbatj filtrul.
La fiecare 2 ani
1. Tnlocuiti bateria tip buton.

W=

PN =

Lucrari de intretinere
Animatia privind lucrérile de intretinere
Diferitele lucrari de intretinere sunt stocate ca animatii
n aparat si pot fi vizualizate pe afisaj sau in aplicatie,
consultati capitolul Ajutor.

Curatarea rotilor

Particule de murdarie (precum particulele de nisip) pot
ramane blocate pe suprafata de rulare si pot cauza de-
teriorarea suprafetelor sensibile si netede ale pardose-
lii.
1. Curétati suprafata de rulare a rotilor.

Golirea recipientului de praf

1. Apasati butonul de eliberare al recipientului de praf
si scoateti recipientul de praf din aparat.

2. Daca este necesar, pliati in sus méanerul de la reci-
pientul de praf.

3. Apasati butonul de eliberare de la recipientul de
praf.

4. Rabatati usa containerului de praf.

5. Goliti recipientul de praf.

Curatarea filtrului

1. Apasati butonul de eliberare al recipientului de praf
si scoateti recipientul de praf din aparat.

2. Apasati eclisa de pe capacul filtrului si pliati in sus
capacul filtrului.

3. Scoateti filtrul.

4. Scoateti filtrul prin batere usoara.

Demontarea si curatarea periei de curatare

1. Tndepartati capacul periei de curatare si muchia mé-
turii.

2. Indepértati peria de curatare.

3. Indepartati firele si firele de par infasurate.

Demontarea si curatarea maturilor laterale
1. Scoateti maturile laterale din suport.
2. Indepartati firele si firele de par infasurate.
Curatarea senzorilor

1. Curatati senzorii cu o laveta umeda si fara scame.
Daca este cazul utilizati si un agent de curatare gea-
muri.

inlocuirea bateriei tip buton

1. Scoateti setul de acumulatori, consultati Scoaterea
acumulatorilor.

2. Folositi o surubelnita pentru a scoate suruburile din
capacul de langa suportul stéang al setului de acu-
mulatori.

3. Tnlocuiti bateria tip buton CR2032.

4. Utilizati o surubelnité pentru a reintroduce suruburile
n capac.

5. Introduceti seturile de acumulatori, consultati Mon-
tarea acumulatorilor.

Remedierea defectiunilor

Tn cazul survenirii unei defectiuni aparatul afiseazé pe
afisaj mesajul corespunzator si instructiunile aferente
de implementat in scopul remedierii defectiunii respec-
tive.

n cazul survenirii de defectiuni, care pot fi remediate
doar de cétre tehnicienii de service aparatul afiseazé si
un cod de eroare. Daca situatia mentionata survine si
dupa repornirea de mai multe ori a aparatului, va rugam
contactati serviciul clienti.
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Defectiuni nesemnalate pe ecran
in aplicatia Karcher KIRA Robots, la sectiunea intrebari frecvente, puteti gasi informatii suplimentare pentru depana-

re.

Defectiune Remediere

Aspiratorul robot nu por-|1.
neste latorii.

Verificati nivelul de incarcare al acumulatorilor si, dacé este cazul, incarcati acumu-

Departamentul de asistenta clienti

Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu-
ie verificat de departamentul de asistenta clienti.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor-
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni survenite la aparat in perioada de
garantie vor fi remediate gratuit, in limita in care sunt
defectiuni de fabricatie sau de material. Pentru a bene-
ficia de garantie, prezentati-va cu chitanta de cumpara-
re la comerciantul dvs. sau la cea mai apropiata unitate
de service autorizata.

(Pentru adresa, consultati pagina din spate)

Pentru mai multe informatii privind garantia (daca sunt
disponibile) va rugdm accesati meniul ,Descarcari” din
optiunea Service al paginii web al reprezentantei Kar-
cher din tara dvs.

Declaratie de conformitate UE

Prin prezenta declardm ca produsul mentionat mai jos
este conform cu dispozitiile relevante ale directivelor si
regulamentelor enumerate. In cazul efectuarii unei mo-
dificari a produsului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

Produsul: Aspirator autonom

Tip: 1.454-500.0

Directive si regulamente
2006/42/UE (+2009/127/UE)

2014/53/UE

2011/65/UE

Norme armonizate aplicate

EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4

EN 301 489-52 V1.2.1

EN 301 908-1 V15.1.1

EN 301 908-2 V13.1.1

EN 301 908-13 V13.2.1

EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 v2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Standardul suplimentar implementat
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023
Numele si adresa

Persoana responsabild pentru documentatie:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germania)
Telefon: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

W Gsa

H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 2025/04/01

Semnatarii actioneaza in numele si prin imputernicirea
Consiliului Director.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germania)

Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Date tehnice

Kira CV
50
Conexiune electrica
Randament nominal w 230
Conexiuni wireless LTE/AG,
WLAN
Date privind puterea aparatului
Continutul recipientului | 4,5
Putere de aspirare, cantitate de  I/s 16
aer
Putere de aspirare, subpresiune kPa 19,3
(mbar)  (193)
Randament teoretic pe suprafata m2/h 525

Timpul de functionare cu acumu- Minute 140
lator complet incarcat (2 acumula-

tori), in regimul de functionare

Normal (7,5 Ah)

Timpul de functionare cu acumu- Minute 210
lator complet incarcat (2 acumula-
tori), in modul Eco (7,5 Ah)

Viteza de deplasare in regim auto- km/h 1,5

nom (max.)

Dimensiuni si greutati

Lungime x Latime x Inaltime mm 577 x
580 x
302

Greutate (fara accesorii) kg 15,5

Latime de lucru mm 350

Latimea de trecere in regim auto- mm 650

nom (min.)
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Kira CV
50
In&ltimea trecere in regim de func- mm 320
tionare Autonom (min.)
Tnaltimea maxima de trecere mm 20
Crestere
Capacitate de urcare % 6
Acumulator
Numarul acumulatorilor 2
Timpul de incarcare al acumulato- Minute 58/ 81

rilor n cazul utilizarii unui incarca-
tor rapid: 80% / 100%

Curent de incarcare A 6
Valori calculate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot Ly dB(A) 57
Nivel de putere acustica Ly dB(A) 70
Incertitudine Lpa $i Lya dB(A) 2

Sub rezerva modificarilor tehnice.
Frecvente WLAN

Frecventa, (MHz) Puterea semnalului max.
(dBm)
2400 - 2483 <20
5180 - 5240 <20
5260 - 5320 <20
5500 - 5700 <20
5745 - 5825 <13.98
L Sadrzaj |
Opcée napomene..... 267
Zastita okolisa 267
Namjenska uporaba . 267
Sigurnosni napuci.. 268
Sigurnosni uredaj 268
Pribor i zamjenski dijelovi 269
Sadrzaj isporuke 269
Opis uredaja 270
Funkcija robota za 271
Raspakiravanje 272
Punjenje kompleta baterija . 272
Pustanje u pogon 272
Rukovanje .... 273
Transport 277
Skladistenje 277
Njega i odrzavanije.... 278
Pomoc¢ u slucaju smetniji 278
Servisna sluzba 278
Jamstvo 278
EU izjava o sukladnosti 278
Tehnicki podaci .. 279

Opc¢e napomene

Prije prve uporabe procitajte prilozene
A |||| originalne upute za uporabu uredaja,

kompleta baterija i punjaca. Postupajte
u skladu s njima.

Cuvaite knijizice za kasniju uporabu ili za sljedeéeg via-

snika.

e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu moze
do¢i do oStecenja uredaja i opasnosti za rukovatelja
i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

e Prilikom vadenja iz pakiranja provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor i ima li oste-
éenja.

Popratne informacije o proizvodu

QR kod® za preuzimanije aplikacije kao i za pozivanje

online uputa za uporabu mozete pronaci ovdje:

KARCHER

Zastitni znak
QR k0d®je registrirani zastitni znak tvrtke DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Zastita okolisa

&y Ambalazni se materijali mogu reciklirati. Molimo

Q.@ odlozite ambalazu na ekolo$ki prihvatljiv nacin.

Elektricni i elektronicki uredaji sadrze vrijedne re-

ciklazne materijale, a Cesto i sastavne dijelove
= POpUt baterija, punjivih baterija ili ulja koji kod ne-

propisnog rukovanja ili nepravilnog zbrinjavanja
mogu predstavljati potencijalnu opasnost za ljudsko
zdravlje i okoli§. Medutim, ti su sastavni dijelovi potrebni
za pravilan rad uredaja. Uredaji koji su oznaceni ovim
simbolom ne smiju se odlagati zajedno s ku¢nim otpa-
dom.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete pronadi na:
www.kaercher.de/REACH

Namjenska uporaba

e Ovaj robot za ¢iS¢enje namijenjen je za autonomno
suho CiS¢enje sagova i tvrdih podova, a moze se pri-
mjenjivati na svim uobi¢ajenim podnim oblogama za
autonomno i kontinuirano redovito ¢is¢enje.

e Ne Koristite robot za ¢iS¢enje za CiScenje mokrih
podnih obloga, praonica rublja ili drugih vlaznih pro-
storija, stepenica, ploca stolova, polica ili na otvore-
nom.

e Proizvodac ne jam¢i za eventualne Stete prouzroce-
ne nepravilnom uporabom ili pogre$nim rukova-
njem.

e Ovaj uredaj prikladan je iskljucivo za profesionalnu
uporabu, npr. u hotelima, $kolama, trgovinama, ure-
dima ili knjiznicama.

Komplet baterija punite samo s pomo¢u punjaca odo-

brenog za punjenje:
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D{[|[BC 36V 0,5-7,5A]

Sigurnosne razine

A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijetecu opasnosti koja bi mo-
gla dovesti do teske ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN OPREZ
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do lak$ih ozljeda.

PAZNJA
e Uputa na mogucu opasnu situaciju koja bi mogla do-
vesti do o$tecenja imovine.

Op¢i sigurnosni napuci

A OPASNOST. Opasnost od guSenja. DrZite

ambalaznu foliju dalje od djece.

AN UPOZORENJE . Uredaj upotrebljavajte sa-
mo u skladu s njegovom namjenom. Uzmite u obzir lo-
kalne okolnosti i pri radu s uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na djecu. e Uredaj ne smiju
upotrebljavati osobe (ukljucujuci djecu) s ogranicenim
tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva i znanja. e Uredaj smiju koristiti samo osobe
koje su poducene rukovanju uredajem ili su dokazale
svoju sposobnost rukovanja te su izri¢ito zaduZene za
koristenje. ® Djeca ne smiju upravljati uredajem. e Dje-
ca trebaju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se
ne igraju s uredajem. e Ne izlaZite uredaj ili akumulator
prekomjernim temperaturama.

AN OPREZ. Opasnost od nezgoda i ozljeda. Pri
transportu i skladistenju obratite pozornost na tezinu
uredaja, vidi poglavije Tehnicki podaci u uputama za
rad. e Sigurnosni uredaji sluze va$oj zastiti. Nikad ne
mijenjajte i nemojte zaobilaziti sigurnosne uredaje.

o Cuvajte komplet baterija odvojeno od uredaja radi si-
gurnosti.

PAZNJA . OSstecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavijajte djecu, predmete ili ku¢ne ljubimce
na njega.

Sigurnosni napuci za rad

AN UPOZORENJE o Uredaj sadrzi elektricne
dijelove, stoga ne Cistite uredaj pod teku¢om vodom.

e Prije svakog rada provjerite ima li oStecenja na punja-
¢u i kompletu baterija. Ne upotrebljavajte oStecene ure-
daje. OStecene dijelove smije popravijati samo struéno
osoblje.

N OPREZ. Prije svih radova njege i odrZzavanja
iskljucite uredaj i izvadite komplet baterija. ® Radove
popravka te radove na elektri¢nim komponentama pre-
pustite samo ovlastenoj servisnoj sluzbi.

Sigurnosni napuci za rad

A OPASNOST. Uredaj nemojte koristiti u pro-
storijama u kojima zrak sadrzi zapaljive plinove benzi-
na, loZ ulja, razrjedivaca boja, otapala, petroleja ili
alkohola (opasnost od eksplozije). e Ne koristite uredaj

u prostorijama u kojima postoji upaljena vatra ili Zar u
otvorenom kaminu ako nije pod nadzorom. e Ne koristi-
te uredaj u prostorijama u kojima gore svijece ako nije
pod nadzorom. e Ne koristite nepunjive baterije kao za-
mjenu za punjive baterije.

N UPOZORENJE . Opasnost od kratkog spo-

Jja. Drzite provodljive predmete (npr. odvijace ili slicno)
dalje od kontakata za punjenje.

N OPREZ. Nemojte stajati niti sjediti na stanici
za punjenje izmjenjivih baterija ili robotu za &iScenje.

e Vodite racuna o riziku od spoticanja robota za cisce-
nje koji se krece okolo. e Opasnost od ozljeda. Tijekom
rada nikada ne poseZzite prstima ili alatom u rotirajuci va-
ljak za ciscenje ili rotirajuce bocne metle uredaja.

e Imajte na umu da se predmeti mogu prevrnuti ako ro-
bot za cis¢enje udari u njih (takoder i predmeti na stolo-
vima ili mali komadi namje$taja). @ Uredaj nije prikladan
za usisavanje praSina Stetnih po zdravlje.

PAZNJA e Ne koristite uredaj u prostorijama koje
su osigurane alarmnim sustavom ili detektorom pokre-
ta. e Koristite uredaj samo u zatvorenim unutarnjim pro-
storijama. e Ne koristite uredaj na podovima s
tekucinama ili ljepljivim tvarima. e Nemojte Kkoristiti ure-
daj za usisavanje oStrih ili ve¢ih predmeta, kao §to su
npr. krhotine ili ambalazZna folija. ® Ne prskajte nikakve
tekucine u uredaj i provjerite je li spremnik za praSinu
suh prije nego §to ga umetnete. ® Uredaj mozZe zapeti
za visece elektricne kabele, stolnjake, uzZad itd. i tako
prevrnuti predmete. e Prije koriStenja uredaja, podigni-
te sve kabele s poda kako biste sprijecili da ih uredaj vu-
¢e sa sobom tijekom ci$¢enja. ® Ne koristite uredaj u
podrudju koje je iznad tla, kao $to je npr. sofa. « Nemoj-
te koristiti uredaj na povi§enim povr§inama koje nisu za-
Sticene fizickom preprekom, npr. ogradom. e Prije rada
ogradite opasne zone, kao Sto su, npr. rupe u zemlji ili
opasna mjesta pada, fizickim preprekama.

Sigurnosni uredaji

Funkcije zakljuéavanja
Postoje dvije moguénosti za zaklju¢avanja zaslona ro-
bota za CiS¢enje za neovlastene osobe.
Roditeljska zastita:
Roditeljska zastita zaklju¢ava zaslon ako korisnik isto-
vremeno pritisne Tipka "gore" i Tipka "dolje". Za otklju-
Gavanje potrebno je ponovno pritisnuti obje tipke.
Roditeljska zastita takoder se automatski aktivira kada
je pokrenuto autonomno ¢iscenije ili ako se robot za &i-
Séenje prebacio u stanje mirovanja kada nije u upotrebi.
Opcija za ukljucivanje/iskljuivanje roditeljske zastite
moze se odabrati samo u izborniku postavki robota za
cis¢enje.
Ako je zaklju¢avanje PIN-om aktivno, roditeljska zastita
se ne moze Koristiti.
Zakljucavanje PIN-om:
Zaklju€avanje PIN-om omogucéuje korisniku da postavi
svoj 4-znamenkasti osobni sigurnosni kod koji moze ko-
ristiti za otklju€avanje robota za ¢iScenje.
Zaklju€avanje PIN-om zaklju¢ava zaslon kada se robot
za CiS¢enje nakon 5 minuta prebaci u stanje mirovanja
ili kada robot za CiScenje pocne s ¢iSéenjem.
Ako je zaklju¢avanje PIN-om aktivno, roditeljska zastita
se ne moze koristiti.
Zakljuavanje PIN-om mozZe se aktivirati i postaviti u
aplikaciji. Kako biste mogli postaviti osobni PIN, morate
koristiti poc¢etni PIN 9999.
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Zastita od krade
S zastitom od krade, i robot za ¢iS¢enje i baterije mogu
se zastititi od krade. Zastita se moze zasebno aktivirati
u aplikaciji.
Zastita od krade moze se aktivirati u aplikaciji nakon $to
je dodijeljen PIN i zaklju¢avanje s PIN-om aktivno.
Ako se otvore vrata pretinca za baterije ili se robot za ¢i-
$céenje podigne prije nego $to se otkljuca zaklju¢ava-
njem s PIN-om, aktivira se alarm u obliku zvu¢nih i
svjetlosnih signala dok se robot za ¢i$¢enje ne otklju¢a
PIN-om.

Pribor i zamjenski dijelovi

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske
dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja.

Informacije o priboru i zamjenskim dijelovima pronadite
na www.kaercher.com.

Sadrzaj isporuke
Kod raspakiravanja provjerite je li sadrzaj potpun. U slu-

€aju nedostatka pribora ili Stete nastale prilikom tran-
sporta obavijestite svog prodavaca.
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Opis uredaja
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(@) Spremnik za prasinu

@ Tipka za deblokiranje spremnika za prasinu
(3 Teleskopska rucka

@ Tipka za deblokiranje teleskopske rucke
@ Poklopac pretinca za odlaganje teleskopske rucke
(®) Zaslon

(?) LiDAR senzor

Tipka "natrag/otkazi"

(9 Tipka "gore"

Tipka "dolje"

(@) Tipka "Potvrdi"

@ Tipka za uklju€ivanje/isklju¢ivanje/stanka + zau-
stavljanje u nuzdi

@ Poklopac pretinca za baterije

Odbojnik

@ Udubljenje za drzanje na uredaju
Spajanje/odvajanje kotaca

(@ Upravljacki kotagic

Kotag

Boé¢na metla

Cetka za &iséenje

@ Poklopac Cetke za CiS¢enje s rubom za metenje
@2 Senzor pada

@ Ultrazvuéni senzor za otkrivanje prozirnih predmeta
Senzor za praéenje zidova

@5 * Punjac Battery Power+ 36/60

* Komplet baterija Battery Power+ 36/75

* opcionalno

Simboli na zaslonu

Simbol Znacenje

Uredaj je spojen s WLAN-om.

Uredaj je spojen s ugradenom SIM
karticom.

Tocka na simbolu oznagava novu
obavijest o odrzavanju.

—
.

Vrijednost u postotku opisuje preo-
stalo vrijeme rada baterije po kom-
pletu baterije.

100%[f] [gl53%

Uredaj radi u nacinu rada Eco.

Funkcija robota za €iS¢enje

e Mobilni robot za ¢iS¢enje dobiva energiju iz izmjeniji-
vih baterija koje se umecu u uredaj. S dva potpuno
napunjena kompleta baterija od 36 V, robot za &i-
$éenje moze ocistiti do 210 minuta.

e Robot za CiSc¢enje kreée se sustavno. Uz pomo¢ Li-
DAR senzora robot skenira prostoriju i isti je u ko-
racima. S dodatnim ToF i ultrazvu¢nim senzorima te
senzorima pada, pravovremeno prepoznaje prepre-
ke i padove i izbjegava ih. Svojim odbojnikom dodi-
ruje niske predmete koje ne mozZe prepoznati svojim
senzorima i izbjegava ih nakon $to ih dotakne.

Indikatori statusa

Boja LED svjetla

Znacenje

Plavi Autonomni rad
Bijela Nacin transporta
Zuti e Spremno za upotrebu
e Pomicanje gore / dolje
Narancasto e Upozorenje
e Napomena o odrzavanju
e AZurirajte instalaciju
o Kompleti baterija su prazni
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Boja LED svjetla

Znacenje

Crveni

e Kriticna pogreska

e Alarm

o Ciséenje se ne moze provesti
e Potrebna je ljudska pomo¢

Nacini rada
Nacini ¢iS¢enja

MozZete birati izmedu dva nacina ¢i§¢enja. U oba nacina
rada robot za ¢iS¢enje sustavno Cisti prostoriju dijeleéi je
na segmente. Uvijek se prvo &isti rub segmenta. Robot
za CiS¢enje zatim Cisti segment u stazama.

Basic Modus:

Jednokratno ¢iS¢enje koje se ne moze odrediti vrije-
me.

Prikladno za zatvorene prostorije u kojima se robot
za CiS¢enje moze slobodno kretati.

Robotom za ¢i$¢enje moze se upravljati putem apli-
kacije bez ikakvih namjestanja i spreman je za upo-
trebu odmah nakon prvog pokretanja.

Robota za ¢iS¢enje nije potrebno unaprijed namje-
stiti. Ciéenje se provodi bez prethodno istrazene i
spremljene karte.

Nakon ¢i$¢enja, robot za ¢iS¢enje se vraca na po-
Cetnu tocku gdje je zapoceo CiScenje.

Rutinski nacin rada:

Prikladno za sloZena okruzenja koja zahtijevaju re-
dovito CiS¢enje. Kako biste koristili ovaj nacin rada,
prvo morate izraditi kartu podrucja. Karta dobiva na-
ziv u aplikaciji i treba je urediti kako bi ¢iS¢enje bilo
ucinkovito.
Za cCiS¢enje se na robotu za ¢iSéenje odabire vec
izradena karta. Na taj nacin robot za ¢i§¢enje od sa-
mog pocetka moze ucinkovito planirati segmente i
raditi jo§ produktivnije. Robot za ¢i$éenje prilikom
planiranja segmenata uzima u obzir kartu koju je
uredio korisnik.
Cigcéenje odabrane karte moZe se pokrenuti putem
zaslona na robotu za ¢iS¢enje ili putem planiranog
¢is¢enja u aplikaciji.
Robot za ¢iS¢enje mora se postaviti u pocetno pod-
ru¢je (priblizno 2m x 2m) karte.
Ako karta odabrana na robotu za ¢iS¢enje ne odgo-
vara obrisu prostorije koju treba ogistiti i u kojoj se
nalazi robot za ¢iS¢enje, lokalizacija nece uspjeti i
robot za €iSc¢enje ne zapodinje CiSéenje. Na zaslonu
se prikazuje obavijest.

Usisna snaga

Zeljenu usisnu snagu mozete odabrati na zaslonu robo-
ta za €iS¢enje pod “Postavke” > “Usisna snaga” ili u apli-
kaciji. Postavka se odnosi na cijelu kartu, izuzev
posebnih zona ¢is¢enja.

1
2

Normalni nacin rada

Nacin rada Eco

e Smanjena snaga usisavanja i broj okretaja cetke

e UsSteda energije: stoga duze vrijeme rada

e Smanjena glasnoca: stoga je pogodna za okru-
Zenja osjetljiva na buku kao Sto su
npr. hodnicima ispred konferencijskih dvorana ili
hotelskih soba

Stanje mirovanja

Robot za ¢iS¢enje se nakon 5 minuta neaktivnosti auto-
matski prebacuje u stanje mirovanja.

Zaslon je isklju¢en, veza s oblakom odn. aplikacijom i
gumbi ostaju aktivni. U stanju mirovanja, robot za ¢iS¢e-
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nje je online otprilike 3 dana prije nego $to se kompleti

baterija isprazne.

Za izlazak iz stanja mirovanja moze se pritisnuti bilo ko-

ja upravljacka tipka.

Naéin rada u sluéaju pogreske

Ako su svjetlo i zvuk aktivirani, robot za ¢is¢enje ¢e dati

zvugni i vizualni signal ¢im se pojavi pogreska.

Kriti€na pogreska (crvena):

e Robot za ¢iS¢enje ne moze nastaviti CiS¢enje.

e Robot za CiScenje izdaje zvuéni signal i LED traka
treperi crveno

e U aplikaciji ¢e se pojaviti obavijest.

Upozorenje (narancasto):

e Robot za CiS¢enje izdaje zvuéni signal i LED traka
pulsira narancasto.

o Ciséenje ¢e se nastaviti. Ljudska pomoé mozZe biti
potrebna, npr. za promjenu kompleta baterije ili pra-
Znjenje spremnika za prljavstinu. Kada robot za ¢i-
S¢éenje zavrsi s giS¢enjem ili se prije toga mora
promijeniti punjiva baterija, robot se vra¢a na pocet-
nu to¢ku na karti.

e U aplikaciji ¢e se pojaviti obavijest.

Raspakiravanje

1. Priraspakiravanju provjerite sadrzaj paketa.

U slucaju Steta nastalih prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

Uklonite zastitnu foliju na vrhu uredaja, na poklopcu
pretinca za baterije i na poklopcu pretinca za tele-
skopsku rucku.

4. Uklonite Spuzvu koja sluzi za zastitu obojnika.

N

w

Punjenje kompleta baterija

Napunite komplete baterija (vidi upute za uporabu i si-
gurnosne upute za komplet baterija i punjac).
Napomena

Svaki put kad punite, potpuno napunite baterije prije ne-
go $to ih ponovno umetnete u uredaj.

Pustanje u pogon

Montaza boéne metle

1. Postavite bo¢ne metle na prihvatnike na dnu ureda-
ja dok ¢ujno ne sjednu na svoje mjesto.

/A
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Napomena

PriloZzena su dva vijka za eventualno pri¢vrscivanje boc-
nih metli na uredaj ako se olabave tijekom ciScenja i za-
htijevaju dodatno osiguranje.

Umetanje kompleta baterija
1. Otvorite poklopac odjeljka za baterije.

2. Gurnite jedan ili dva kompleta baterija u prihvat
kompleta baterija na uredaju dok osjetno ne sjednu
na svoje mjesto.

3. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

Preuzimanje aplikacije i povezivanje uredaja
Kako biste mogli koristiti sve dostupne funkcije, prepo-
ru¢amo da preuzmete aplikaciju Karcher KIRA Robots,
vidi Popratne informacije o proizvodu.

Povezite robota za ¢iS¢enje s aplikacijom Karcher
KIRA Robots :

1. Preuzmite aplikaciju Karcher KIRA Robots.

2. Otvorite aplikaciju Karcher KIRA Robots.

3. Prijavite se ili izradite racun.

4. Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.

PAZNJA

Opasnost od prepreka

Opasnost od ostecenja

Prije rada robota za ¢iScenje, provjerite da nema pre-
preka na podu.

PAZNJA

Opasnost od ostec¢enja poda

Tijekom ¢iséenja, mali dijelovi mogu zapeti za Cetka za
¢iSéenje i izgrebati pod.

Prije svakog postupka ¢iséenja provjerite Cetka za Gi-
Scenje jesu li se zaglavili sitni dijelovi.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Robot za c¢iséenje ne prepoznaje pokretne stepenice,
Sto mozZe dovesti do pada uredaja.

Drzite robota za ¢iScenje dalje od pokretnih stepenica.

Pravila za rad

e Na podu ne smiju se nalaziti predmeti kako bi se osi-
guralo ucinkovito ¢iS¢enje. Prepreke zahtijevaju du-
gotrajno CiS¢enje jer robot za ¢iS¢enje mora
izbjegavati predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje su takoder bile otvore-
ne prilikom izrade karte i koje treba odistiti.

e Za CiS¢enje u rutinskom nacinu rada: Provedite kon-
figuraciju u aplikaciji tako da robot za ¢€iS¢enje moze
¢istiti u skladu s individualnim zahtjevima cis¢enja
(zabranjene zone, razli¢iti parametri ¢iSéenja itd.),
vidi poglavlje Moguénosti uredivanja u aplikaciji.

e Opasna podrucja, kao $to su, npr. rupe u tlu ili opa-
sna mjesta pada, moraju se ru¢no ograditi fizickim
preprekama. Podrucja u koja robot za ¢iSéenje ne
smije ulaziti moraju se prvo oznaciti na karti zabra-
njenom zonom.

Ukljucivanje uredaja
1. Drzite Tipka za ukljugivanje/iskljuivanje/stanka 3
sekunde.
Uredaj se priprema za pokretanje.
2. Pricekajte dok se na zaslonu ne pojavi nadzorna
ploca.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Napomena
Kada prvi put koristite uredayj, pricekajte kratko dok SIM
kartica ne uspostavi prijem.
3. Pritisnite bilo koju tipku.
Na zaslonu se pojavljuje glavni izbornik.

15:46

Cleaning
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Postavke
Postavkama se moze pristupiti u glavhom izborniku pod
“Postavke”.

Usisna snaga

Mozete birati izmedu normalnog nacina rada i nac¢ina
rada Eco, vidi poglavlje Usisna snaga.

Obavijesti

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Obavijesti".
Na zaslonu se prikazuje zadnjih pet obavijesti koje
jo$ mogu biti relevantne.

Postavke uredaja

Na robotu za ¢i§¢enje mogu se namjestiti postavke za

svjetlo, zvuk i jezik te se postavke mogu resetirati.

Svjetlo:

1 U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Postavke uredaja".

2 Odaberite gumb "Osvijetljenje".

3 Pomocu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu po-
stavku i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Zvuk:

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Postavke uredaja".

2. Odaberite gumb "Zvuk".

3. Pomodu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu po-
stavku i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Ako odaberete postavku "Zvuéni signali upozorenja”, si-

gnali ¢e se oglasiti samo kada se pojavi poruka upozo-

renja ili o pogreski.

Ako odaberete postavku "Zvukovi uredaja", signali ¢e

se takoder oglasiti kada se uredaj pokrene i iskljuci.

Jezik zaslona na robotu za ¢i§¢enje moze se odabrati u

glavnom izborniku preko “Postavke” > “Postavke ureda-

ja’ > “Jezik”.

Uredaj se moze vratiti na tvornicke postavke u glavnom

izborniku pod “Postavke” > “Postavke uredaja” > “Rese-

tiranje postavki”.

Napomena

Karte koje su vec izradene i namjestene postavke ure-

daja bit ¢e izbrisane kada se uredaj resetira.

Zakljuéavanje/sigurnost

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Zaklju€avanje/sigurnost".

2. Pomocu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu po-
stavku i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Odabirom postavke "Zrakoplovni nacin rada" prekinut

¢e se internetska veza.

Odabirom postavke “Roditeljska zastita” aktivira se ro-

diteljska zastita.

Pomo¢

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Pomo¢" za pregled animacija o odrzavanju ureda-
ja.

2. Pomocu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu anima-
ciju i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Moj robot

1. U glavnom izborniku "Postavke" odaberite gumb
"Moj robot".
Informacije o uredaju prikazane su na zaslonu:

4 100% g

KIRA CV50

1027113

Povezivanje uredaja s aplikacijom

Kada prvi put otvorite aplikaciju, pojavljuju se upute ko-
rak po korak.
1. Slijedite upute u aplikaciji korak po korak.
2. Na zaslonu uredaja odaberite u glavnom izborniku

"Postavke" gumb "Povezi robota s aplikacijom" .
3. Skenirajte QR kod.

Uredaj je spojen s aplikacijom.
Napomena
Robot za ¢is¢enje moze se dodati samo jednom racunu.
Kako biste robota za cis¢enje povezali s novim racu-
nom, prvo ga morate ukloniti sa starog racuna. Medu-
tim, glavni racun moze pozvati vise korisnika kako biim
se omogucio pristup robotu za c¢iScenje. Medutim, robot
za Cis¢enje jo$ ne smije biti pohranjen na korisnickom
racunu.

Postavke u aplikaciji

Sliedece postavke mogu se izvrsiti samo u aplikaciji:
e Napravite raun i pozovite druge korisnike na ovaj

raéun
e Povezivanje korisnika i robota za ¢iS¢enje
e Vremensko planiranje ¢i$¢enja i definiranje nacina
usisavanja unaprijed
|zrada i uredivanje karta za ¢iS¢enje
Dobivanje obavijesti
Pregledavanje detaljnih izvje$¢a o ¢iSéenju
Postavljanje sigurnosnog koda
Aktiviranje zastite od krade
Upotreba funkcije pretrazivanja "Gdje je moj robot?"
Uredite podatke za “Moj robot”, vidi poglavlije Moj
robot.
e Dodjela i promjena naziva robota

Osnovni naéin rada
Osnovni nacin rada moze se koristiti bez aplikacije.
e Jednokratno ¢iSéenje koje se ne moze odrediti vrije-
me.
e Prikladno za zatvorene prostorije u kojima se robot
za CiS¢enje moze slobodno kretati.
Pokretanje ¢i$¢enja
Napomena
Provjerite ima li na senzorima prijavstine i po potrebi ih
ocistite vlaznom krpom koja ne ostavlja dlacice.
1. U glavnom izborniku "Ci$éenje" odaberite gumb
"Osnovni nacin rada".
Na zaslonu se pojavljuje upit jesu li uredaj i okolni
prostor pripremljeni za ¢iS¢enje.
2. Pripremite uredaj i okolinu na odgovarajuci nadin i
potvrdite s Tipka "Potvrdi".
Robot za ¢iS¢enje zapocinje Cis¢enje.
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100% [ijfg) 52%

Basic mode

Creating map is finished

Cleaning in progress... ) ;
Duration:0h2min

3. Kada je ¢iS¢enje zavr§eno, robot za Cis¢enje se vra-
¢a na pocetno podrucje.
Zaslon prikazuje trajanje potrebno za ¢is¢enje i veli-
¢inu ociS¢ene povrsine. datuma i vremena sprema u robot za ¢iSéenje.
Detaljno izvjesce o Cis¢enju mozete pogledati u aplika- Provedba ruéne voznje radi izvidanja daljinskim
ciji. upravljaéem
Rutinski naéin rada Ruéno mapiranje daljinskim upravljacem prikladno je za

Karta je sada dostupna u aplikaciji te se moze ime-
novati i uredivati. Ako prilikom izrade karte ne posto-
ji veza s aplikacijom, karta se prvo s oznakom

Pokreni na uredaju voznju radi izvidanja

podrucja gdje bi autonomno mapiranje moglo biti izazov
za robota za ¢iSéenje (npr. staklene zgrade) ili za pod-

1. ,l,J glavnom |"zbo"rn|ku Ciscenje (l)dak?e"nte gumb ru¢ja koja nije potrebno mapirati u cijelosti jer podrucje
Nova karta" > "Autonomno mapiranje". - v
A s . . . ne zahtijeva potpuno CiS¢enje.
Na zaslony se p.oja.VIJuJ?. }Jpltj.esu li uredaj i okolni 1. U glavnom izborniku "Ciééenje" odaberite gumb
pr(_)stor prlpremljenl za ciscenje. s "Nova karta" > "Ruéno mapiranje daljinskim uprav-
2. Pripremite na odgovaraju¢i nacin uredaj i okolno po- ljagem®
drucp i drzite pod be; predmeta kouVI'ezlg okolo. Na zaslonu se pojavljuje poruka da treba otvoriti da-
Otvorite vrata prostorija koje treba ocistiti. linski uoraviad u aplikaciii
3. Potvrdite s Tipka "Potvrdi" . pravi piikaciji

Robot za ¢iS¢enje zapoginje s voznjom radi izvida-

New map

..t

New map in progress

Kada je voznja radi izvidanja zavrSena, robot za ¢i-
Séenje se vraca na pocetnu tocku.

Na zaslonu se prikazuje trajanje potrebno za voznju
radi izvidanja.

Hrvatski

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

Pozovite daljinski upravlja¢ u aplikaciji i potvrdite po-
ruku pomocéu Tipka "Potvrdi".

Pomocu daljinskog upravljaca vodite robota za ¢i-
$¢enje kroz podrugja koja treba mapirati.

Izrada karte se istovremeno prikazuje na zaslonu.
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Kada je podrucje snimljeno i podrucje koje treba o¢i-
stiti prikazano je bijelom bojom na karti, karta se
sprema putem aplikacije i zavrSava izrada karte.
Na zaslonu se prikazuje trajanje potrebno za voznju
radi izvidanja.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Karta je sada dostupna u aplikaciji te se moze ime-
novati i uredivati.

Imenovanje i uredivanje karte u aplikaciji

Karta se moze imenovati i uredivati u aplikaciji putem
kartice "Karte".
Moguénosti uredivanja u aplikaciji
e Odredivanje zabranjenih zona i virtualnih zidova
e Definiranje pocetnog podrucja
e Odredivanje posebnih zona ¢i§¢enja i definiranje
jednostrukog ili dvostrukog ¢is¢enja
e Usisna snaga (vidi poglavlje Usisna snaga za defi-
niranje karti ¢iS¢enje i zona ¢is¢enja
e |zrada vremenskih planova
Odabir karte na robotu za ¢iS¢enje i pocetak
ciséenja
Napomena
Robot za cis¢enje se prije ¢iS¢enja mora postaviti na
startno podrucje oznaceno na karti. Povr$ina je otprilike
2m x 2m i odgovara inicijalno lokaciji na kojoj je robot za
CiS¢enje zapoceo izradu karte. Za lak$u lokalizaciju,
preporuca se postaviti po¢etno podrucje u blizini okolnih
zidova, npr. u kutu, umjesto na sredini sobe. Pocetno
podrucje se kasnije moze premjestiti u aplikaciji. Za
oznacavanje pocetnog podrucja, naljepnice priloZzene
uz uredaj mogu se priévrstiti na zid ili na tvrdi pod. Ure-
daj ne registrira naljepnice, vec sluze samo kao orijen-
tacija korisniku.
Napomena
Provjerite ima li na senzorima prijavstine i po potrebi ih
ocistite vlaznom krpom koja ne ostavlja dlacice.
1. U glavnom izborniku "Cig¢enje" odaberite gumb
"Spremljena karta".
Na zaslonu se pojavljuje popis spremljenih karata.
2. Odaberite Zeljenu kartu i potvrdite s Tipka "Potvrdi".
Robot za ¢iScenje zapodinje Ciscenje.

10

Cleaning in progress

3. Kada je CiS¢enje zavrseno, robot za ¢iS¢enje se vra-
¢a na pocetnu tocku.
Zaslon prikazuje trajanje potrebno za cis¢enje i veli-
¢inu ocis¢ene povrsine.
Detaljno izvjeSce o €iSéenju dostupno je u aplikaciji.

Izrada planiranog ¢iS¢enja

1. Planirano ¢i$¢enje moze se izraditi u aplikaciji pu-

tem kartice "Zadaci".
Dodjela karte uredaju

Jedna karta se u aplikaciji moze dodijeliti jednom ili vise
robota za ¢iS¢enje putem kartice "Karte" ili putem detalj-
nog prikaza robota za ¢is¢enje.

Karta je prvobitno dodijeljena robotu za ¢iS¢enje s kojim
je izradena.

Zamjena kompleta baterija

e Ako je napunjenost baterije manja od 20%, na za-
slonu uredaja i u aplikaciji pojavit ¢e se obavijest da
treba zamijeniti jedan ili oba kompleta baterija kako
bi robot za ¢i§éenje mogao nastaviti s ¢is¢enjem.

e Ako je baterija napunjena 10%, robot za ¢iS¢enje
prestaje Cistiti i vraca se na pocetno podrucje. Na
zaslonu i u aplikaciji pojavljuje se poruka.

Napomena

Robot za ¢is¢enje mozZe nastaviti s ¢iS¢enjem tek nakon

Sto se zamijene kompleti baterija.

Ako se kompleti baterija ne zamijene, robot za &iScenje

se iskljucuje.

1. Otvorite poklopac odjeljka za baterije.

2. lzvadite komplete baterija, vidi poglavlje Vadenje
kompleta baterija.

3. Umetnite komplete baterija, vidi poglavlje Umetanje
kompleta baterija.

4. Zatvorite poklopac odjeljka za baterije.

5. Potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Cicenje ¢e se nastaviti.
Prekid ili zavrSetak ¢iS¢enja

1. Pritisnite Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje/stanka.
Cigéenije je prekinuto.

Na zaslonu se na 3 sekunde pojavljuje poruka da je
¢iSéenje prekinuto.

2. Potvrdite s Tipka "Potvrdi" ili pricekajte 3 sekunde.
Na zaslonu se prikazuju moguénosti odabira “Na-
stavi s ¢iSéenjem”, “Natrag na pocetno podrucje”,
“Otkazi ¢iscenje”.

3. Pomodu tipki sa strelicama odaberite Zeljenu po-
stavku i potvrdite s Tipka "Potvrdi".

Ovisno o odabiru, robot za ¢i§¢enje nastavlja ¢iSce-
nje, vraca se na pocetnu tocku ili zavrSava CiScenje.
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Napomena

Ako je roditeljska zastita aktivirana tijiekom prekida, mo-
ra se otkljucati prije odabira.

Ako je zaklju¢avanje PIN-om aktivirano tijekom prekida,
na zaslonu se pojavljuje poruka. Kod se mora unijeti po-
mocu tipki sa strelicama, a zatim potvrditi prije nego $to
se moZe provesti odabir.

Iskljuéivanje uredaja
1. Drzite Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje/stanka 3
sekunde.
Na zaslonu se pojavljuje upit Zelite li doista iskljuciti
robot za CiS¢enje.
2. Potvrdite s Tipka "Potvrdi".
Robot za ¢isc¢enje se iskljucuje.
Vadenje kompleta baterija
1. Otvorite poklopac odjeljka za baterije.

2. Pritisnite tipke za deblokiranje kompleta baterija.
Kompleti baterija sko¢e nekoliko cm iz prihvatnika
kompleta baterija.

3. lzvadite komplete baterija.

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStec¢enja zbog nepridrzava-

nja tezine

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

Napomena

Oba ruba moraju se odvojiti prije transporta.

1. Preklopite jezi¢ak na odvajanju prema gore, povuci-
te jezicak i okrenite ga u smjeru suprotnom od ka-
zaljke na satu.

Kotacg je odvojen.
2. Otvorite poklopac pretinca za odlaganje teleskop-
ske rucke.

Pritisnite tipku za deblokiranje na teleskopskoj rucki.
Uhvatite teleskopsku rucku i izvucite je iz uredaja.
Koristite teleskopsku ru€ku za transport uredaja.
Nakon transporta, gurnite teleskopsku ru¢ku natrag
u uredaj i zatvorite poklopac pretinca za pohranu.
Preklopite jezi€ak na odvajanju prema gore, utisnite
odvajanje pomocu jezic¢ka i okrenite ga u smjeru ka-
zaljke na satu.

o0k w

~N

Kotaé se spaja.

Skladistenje
&N OPREZ
Opasnost od ozljeda i oStecenja zbog nepridrzava-
nja teZine
Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.
Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-
ma.
Ako se robot za ¢€iS¢enje neée upotrebljavati dulje vrije-
me, postupite na sljedec¢i naéin:
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1. Napunite komplet baterija (vidi upute za uporabu i
sigurnosne upute za komplet baterija i punjac).

2. Napunjeni komplet baterija ¢uvajte na hladnom i su-
hom mjestu.

Njega i odrzavanje

Intervali odrzavanja
Obavijesti se pojavljuju na zaslonu i u aplikaciji kako bi
korisnika podsjetile na odrzavanje uredaja. Ovisno o to-
me koliko se ¢esto upotrebljava robot za ¢isc¢enje, inter-
vali odrZzavanja mogu se razlikovati.

Nakon svakog rada

1. Provjerite Cetku za CiS¢enje, bo¢ne metle i kotade i
ocistite ih ako je potrebno.

Napunite komplete baterija.

Provjerite treba li isprazniti spremnik za prasinu.
Senzore ocistite vlaznom krpom bez dlacica. Ako je
potrebno, upotrijebite dodatno sredstvo za ¢iSéenje
stakla.

Pon

Jedanput tjedno
Ocistite filtar i predfiltar.
Ocistite Eetku za ¢iS¢enje.
Ocistite kotaca.

Zamjena nakon istroSenosti
Zamijenite bo¢ne metle.
Zamijenite rub za metenje.
Zamijenite Cetku za ¢iSéenje.
Zamijenite filtar.

Svake 2 godine
1. Zamijenite gumbastu ¢eliju.

wn =

PN =

Radovi odrzavanja
Radovi na odrzavanju kao animacija
Razni radovi na odrzavanju pohranjeni su u uredaju kao
animacija i mogu se pozvati na zaslonu ili u aplikaciji, vi-
di poglavlje Pomo¢.
Ciséenje kotaca
Cestice prljavétine (kao npr. pijesak) mogu se prilijepiti
na radnu povrsSinu i ostetiti osjetljive, glatke podne povr-
Sine.
1. Ogcistite radne povrsine kotaca.
Praznjenje spremnika za prasinu
Pritisnite tipku za deblokiranje na spremniku za pra-
Sinu i izvadite spremnik za praSinu iz uredaja.

-

2. Ako je potrebno, preklopite ru€ku na spremniku za
prasinu prema gore.

3. Pritisnite tipku za deblokiranje na vratima spremnika
za prasinu.

4. Preklopite vrata spremnika za prasinu prema dolje.

5. lIspraznite spremnik za prasinu.

Ciséenije filtra

1. Pritisnite tipku za deblokiranje na spremniku za pra-
Sinu i izvadite spremnik za praSinu iz uredaja.

2. Pritisnite jezi¢ak na poklopcu filtra i preklopite poklo-
pac filtra prema gore.

3. Uklonite filtar.

4. Filtar ocCistite lupkanjem.

Demontaza i €iS¢enje Cetke za ¢iScenje

1. Uklonite poklopac Cetke za ¢iSéenje zajedno s ru-
bom za metenje.

2. lzvadite ¢etku za ciSc¢enje.

3. Uklonite obavijene niti i viasi.

Demontaza i ¢iS¢enje boéne metle
1. lzvadite bo¢ne metle iz drzaca.
2. Uklonite obavijene niti i vlasi.
Ciséenje senzora

1. Senzore ocistite vlaznom krpom bez dladica. Ako je
potrebno, upotrijebite dodatno sredstvo za ¢iSéenje
stakla.

Zamjena gumbaste celije

1. lzvadite komplete baterija, vidi Vadenje kompleta
baterija.

2. Pomocu odvijaca uklonite vijke s poklopca pored li-
jevog prihvatnika kompleta baterija.

3. Zamijenite gumbastu ¢eliju tipa CR2032.

4. Pomocu odvijata umetnite vijke natrag u kapicu.

5. Umetnite komplete baterija, vidi Umetanje kompleta
baterija.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Ako dode do pogreske, na zaslonu uredaja pojavit ¢e se
obavijest s uputama koje treba slijediti kako biste rijesili
problem.

Sifra pogreske prikazuje se za poruke o pogresci koje
moze rijesiti samo servisni tehni¢ar. Ako se ovo nastavi
dogadati nakon viSestrukih ponovnih pokretanja, obrati-
te se korisnickoj sluzbi.

Smetnje bez prikaza na zaslonu

Dodatnu pomo¢ za rie§avanje problema mozete prona-
¢i u aplikaciji Karcher KIRA Robots pod €esto postavlje-
na pitanja (FAQ).

Smetnja Uklanjanje

Robot za ¢is¢enje ne mo-|1.
ze se ukljuciti.

Provjerite jesu li kompleti baterija napunjeni i po potrebi ih napunite.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne moze ukloniti, uredaj mora ispitati
servisna sluzba.

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala
nadlezna organizacija za distribuciju. Moguée kvarove
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam-
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po-
greska u proizvodnji. U slu€aju koji podlijeze jamstvu

obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavadu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

(vidi adresu na poledini)

Daljnje informacije o jamstvu (ako postoje) mozZete pro-
naci u servisnom podrucju vase lokalne web stranice
tvrtke Kércher pod “Preuzimanja”.

EU izjava o sukladnosti

Ovime izjavljujemo da je dolje navedeni proizvod u skla-
du s relevantnim odredbama navedenih direktiva i ured-
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bi. U slu¢aju izmjene proizvoda koja nije dogovorena s
nama ova izjava gubi svoju valjanost.

Proizvod: Autonomni usisava¢

Tip: 1.454-500.0

Direktive i uredbe
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/53/EU

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 V2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 vV2.1.1

Dodatno primijenjena norma
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Ime i adresa

Opunomocenik za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

-7 N -
7 VGesec
H. Jenner S. Reiser
Chairman of the Board of Management Manager Regulatory Affairs & Certification

Winnenden, 01.04.2025.

Dolje potpisani djeluju u ime i po opunomoéenju uprave.
Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kércher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Njemacka)

Tel.: +49 7195 14-0

Telefaks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Kira CV
50
Elektriéni prikljuc¢ak
Nazivna snaga w 230
BeZi¢ne veze LTE/4AG,
WLAN
Podaci o snazi uredaja
Zapremina spremnika 4,5

Hrvatski

Kira CV
50
Snaga usisavanja, koli¢ina zraka I/s 16
Snaga usisavanja, potlak kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretski povrsinski u¢inak mé/h 525

Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 140
nom punjivom baterijom (2 punjive

baterije) u normalnom nacinu rada

(7,5 Ah)

Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 210
nom punjivom baterijom (2 punjive
baterije) u nacinu rada Eco (7,5

Ah)

Autonomna brzina voznje (maks.) km/h 1,5

Dimenzije i tezine

Duljina x Sirina x visina mm 577 x
580 x
302

Tezina (bez pribora) kg 15,5

Radna Sirina mm 350

Autonomna S$irina prolaza (min.) mm 650

Autonomna visina voznje ispod ~ mm 320

(min.)

Najveca visina voznje mm 20

nagib

Savladavanje uspona % 6

Punjiva baterija

Broj kompleta baterija 2

Vrijeme punjenja baterije s brzim minute 58/ 81
punjacem 80% / 100%

Struja punjenja A 6
Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-69
Razina zvuénog tlaka Lpa dB(A) 57
Razina zvuéne snage Ly dB(A) 70
Nesigurnost Lpa i Lya dB(A) 2

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
WLAN frekvencije

Frekvencija (MHz) Maks. snaga signala
(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13,98
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Opste napomene
Pre prvog kori§¢enja procitajte
A |||| odgovarajuce priloZeno originalno

uputstvo za upotrebu uredaja,

akumulatorskog pakovanja i punjaca. Postupajte u

skladu sa tim.

Sacuvajte knjizice za buducu upotrebu ili naredne

vlasnike.

e Ukoliko se ne pridrzavate uputstva za rad mogu
nastati oSte¢enja na uredaju i opasnosti za korisnika
i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

e Prilikom otpakivanja proverite da li paket sadrzi svu
opremu i da li ima os$tecenja.

Informacije u vezi sa proizvodom
QR 3ifru® za preuzimanje aplikacije kao i pozivanje
online uputstva za rad mozete pronaci u:

KARCHER

Zastitni znak
QR kod? je registrovani zastitni znak DENSO WAVE
INCORPORATED.

Zastita zivotne sredine

&y Ambalaza moze da se reciklira. Pakovanja
QKQ odlozite u otpad u skladu sa ekoloSkim propisima.

Elektricni i elektronski uredaji sadrze vredne

materijale koji se mogu reciklirati, a Gesto i
= Sastavne delove kao $to su baterije, akumulatori

ili ulje, koji u slu¢aju pogresnog tretiranja ili
pogres$nog odlaganje u otpad mogu predstavljati
potencijalnu opasnost po zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
Medutim, ovi sastavni delovi su neophodni za pravilan
rad uredaja. Uredaji oznaceni ovim simbolom ne smeju
da se odlazu u kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na:
www.kaercher.de/REACH

Namenska upotreba

e Ovaj robot za ¢is¢enje je predviden za autonomno
suvo CiS¢enje podova sa tepihom i tvrdih podova i
moze da se primenjuje na svim uobi¢ajenim podnim
oblogama za samostalno, kontinuirano redovno
ciséenje.

e Robot za Cis¢enje nemojte koristiti za ¢iScenje
mokrih podnih obloga, prostorija za pranje ili drugih
vlaznih prostorija, stepenica, stolova, polica i na
otvorenom.

e Proizvodac ne snosi odgovornost za eventualna
ostecenja koja su izazvana nenamenskom
upotrebom ili pogres$nim rukovanjem.

o Ovaj uredaj je pogodan za komercijalnu
upotrebu,npr. u hotelima, $kolama, prodavnicama,
kancelarijama ili bibliotekama.

Akumulatorsko pakovanje punite samo odobrenim

punjacima.

D1[)|[BC 36V 0,5-7,5A]

Stepeni opasnosti

A OPASNOST
o Napomena o neposrednoj opasnosti koja preti i koja
moZe dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do teskih telesnih povreda ili smrti.

AN OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do lakih telesnih povreda.

PAZNJA

o Napomena o mogucoj opasnoj situaciji, koja moze
dovesti do materijalnih o$tecenja.

Opste sigurnosne napomene

A OPASNOST . Opasnost od gu$enja. Folije

za pakovanje drZite dalje od dece.

AN UPOZORENJE . Uredaj koristiti samo u
skladu sa namenom. Uzmite u obzir lokalne uslove i
obratite paZnju tokom rada na treca lica, narocito decu.
o Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljucujuci decu)
sa smanjenim fizickim, senzorickim ili mentalnim
sposobnostima odnosno nedostatkom iskustva i
znanja. e Samo lica koja su upucéena u rukovanje
uredajem ili poseduju dokazane sposobnosti za
rukovanje i izricito su oviaScena za koris¢enje smeju da
koriste uredaj. @ Deca ne smeju da rukuju uredajem.

e Nadgledajte decu kako biste obezbedili da se ne
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igraju uredajem. e Ne izlaZite uredayj ili bateriju jakoj
suncevoj svetlosti, vatri ili previsokim temperaturama.

AN OPREZ. Opasnost od nesreca i povreda.
Prilikom transporta i skladistenja obratite paznju na
tezinu uredaja, vidi poglavije Tehnicki podaci u uputstvu
za rad. e Sigurnosni uredaji sluze za vasu zastitu.
Nikada nemojte menjati ili zaobilaziti sigurnosne
uredaje. e Radi bezbednosti skladistite akumulatorsko
pakovanje odvojeno od uredaja.

PAZNJA . OSstecenje uredaja. Nemojte stajati na
uredaju i ne stavljajte decu, predmete ili kucne ljubimce
na njega.

Sigurnosne napomene za rad

AN UPOZORENJE . Uredaj sadrzi elektricne
komponente, nemajte Eistiti uredaj pod mlazom vode.
® Pre svake upotrebe, proverite da li ima oste¢enja na
punjacu i akumulatorskom pakovanju. Nemojte Koristiti
ostecene uredaje. Neka samo struéno osoblje odrzava
ostecene delove.

N OPREZ. Iskljucite uredaj pre svih radova na
nezi i odrzavanju i uklonite akumulatorsko pakovanje.
e Radove na servisiranju i radove na elektricnim
komponentama sme da obavlja samo ovla$cena
servisna sluzba.

Sigurnosne napomene za rad

A OPASNOST. Nemojte upravijati uredajem u
prostorijama u kojima vazduh sadrZi zapaljive gasove
benzina, loz-ulje, razredivacée za boju, rastvarace,
petrolej ili 8piritus (rizik od eksplozije). ¢ Nemojte
Koristiti uredaj u prostorijama sa zapaljenom vatrom ili
Zarom u otvorenom kaminu bez nadzora. e Nemojte
koristiti uredaj u prostorijama sa upaljenim sve¢éama
bez nadzora. @ Nemojte koristiti baterije koje se ne
mogu ponovo puniti kao zamenu za punjive baterije.

AN UPOZORENJE Opasnost od kratkog
spoja. Drzite provodljive objekte (npr. odvijace ili sli¢no)
dalje od kontakata za punjenje.

N OPREZ. Nemojte stajati ili sedeti na stanici za
punjenje zamenskog akumulatora ili robotu za cis¢enje.
e Obratite paZnju na opasnost od saplitanja usled
pomeranja robota za ¢iS¢enja. ¢ Opasnost od povreda.
Tokom nikada nemojte prstima ili alatom dodirivati
rotirajucu cetku za cis¢enje ili bocnu metlu uredaja.

e Napominjemo da predmeti mogu da padnu u slucaju
sudara sa robotom za cis¢enje (Cak i predmeti na
stolovima ili malim komadima namestaja). ® Uredaj nije
pogodan za usisavanje prasina Stetnih po zdravije.

PAZNJA . Nemojte koristiti uredaj u prostorijama
koje su obezbedene alarmnim uredajem ili detektorom
pokreta. e Uredaj koristite samo u zatvorenim
prostorijama. ® Nemojte koristiti uredaj na podovima sa
tecnostima ili lepljivim supstancama. @ Pomocu uredaja
nemojte prihvatati oStre ili vece predmete, kao $to

su npr. krhotine ili folija za pakovanje. ® Nemojte prskati
tecnost u uredaj i uverite se da je posuda za prasinu
suva pre nego $to je postavite. ® Uredaj se moze
zaplesti o elektricne kablove koji vise, stolnjake, vrpce
itd. i tako prevrnuti predmete. e Pre upotrebe uredaja,
uklonite sve kablove sa poda kako da biste sprecili da
se povlace prilikom ¢iséenja. ® Nemojte koristiti uredaj
u podrucju iznad poda, na primer na sofi. « Nemojte
koristiti uredaj na povisenim povrsinama, koje nisu
obezbedene fizickim barijerama, npr. ogradom. e Pre

rada ogranicite zone opasnosti, kao np r. otvore u podu
ili opasna mesta za padove, pomocu fizickih barijera.

Sigurnosni uredaji

Funkcije zaklju¢avanja
Postoje dve opcije za zaklju¢avanje ekrana robota za
¢iSéenje neovlaséenim licima.
Zastita za decu:
Zastita za decu zaklju¢ava ekran kada korisnik
istovremeno pritisne Dugme ,,nagore” i Dugme ,nadole”.
Da biste otklju¢ali, oba dugmeta se moraju ponovo
pritisnuti.
Zastita za decu se takode automatski aktivira kada se
pokrene autonomno cisc¢enje ili kada se robot za
¢iS¢enje prebaci u rezim mirovanja kada nije u upotrebi.
Opcija za uklju¢ivanije i isklju¢ivanje zastite za decu
moze se izabrati samo u meniju podesavanja robota za
ciséenje.
Ako je aktivno zaklju€avanje PIN-om, ne moze se
koristiti zaStita za decu.
Zaklju¢avanje PIN-om:
Zaklju€avanje PIN-om omoguc¢ava korisniku da podesi
svoj Eetvorocifreni liéni bezbednosni kéd pomocu kojeg
moze da otklju¢a robota za ¢iS¢enje.
Zaklju¢avanje PIN-om zaklju¢ava displej kada robot za
¢iSéenje prede u rezim mirovanja nakon 5 minuta ili
kada robot za ¢iS¢enje pocne sa ¢is¢enjem.
Ako je aktivno zaklju¢avanje PIN-om, ne moze se
koristiti zastita za decu.
Zakljuavanje PIN-om se moze aktivirati i podesiti u
aplikaciji. Da biste mogli da dodelite li¢ni PIN, morate da
koristite pocetni PIN 9999.

Zastita od krade
Sa zastitom od krade, i robot za ¢iS¢enje i
akumulatorska pakovanja mogu biti zasti¢eni od krade.
Ovo se moze zasebno aktivirati u aplikaciji.
Zastita od krade se moze aktivirati u aplikaciji nakon $to
je dodeljen PIN i zaklju€avanje PIN-om je aktivno.
Ako se vrata odeljka za akumulator otvore ili se robot za
¢iS¢enje podigne pre nego $to ga otklju¢a PIN-om,
aktivira se alarm u obliku zvuénih i svetlosnih signala
dok se robot za ¢€i$¢enje ne otklju¢a PIN-om.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove posto oni garantuju bezbedan rad i rad bez
smetnji na uredaju.

Informacije o priboru i rezervnim delovima mozete
pronaci na www.kaercher.com.

Obim isporuke

Prilikom otpakivanja proverite da li je sadrzaj potpun.
Ukoliko nedostaje pribor ili u slu€aju transportnih
oSteéenja obavestite vaseg distributera.
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(¥ Posuda za prasinu

@ Taster za deblokadu posude za praSinu
(3 Teleskopska dréka

@ Taster za deblokadu teleskopske dr§ke
@ Poklopac pregrade za ¢uvanije teleskopske drske
(&) Ekran

(?) LiDAR senzor

Taster ,nazad/ prekid*

@ Dugme ,hagore”

Dugme ,nadole”

(@) Taster ,Potvrdi*

@ Dugme za uklju¢ivanje/ isklju€ivanje/ pauzu + Hitno
zaustavljanje

@ Poklopac odeljka za baterije

Branici

@ Udubljenje za drzanje na uredaju

Tocak za spajanje/ razdvajanje

(@ Upravijacki tockic

Togak

Boéna metla

Cetka za &iséenje

@ Poklopac Cetke za CiScenje sa ivicom za CiSéenje
@2 Senzor pada

@ Ultrazvuéni senzor za detekciju providnih predmeta
Senzor za pradenje zida

@5 * Punjac Battery Power+ 36/60

* Akumulatorsko pakovanje Battery Power+ 36/75

* opcioni

Simboli na ekranu

Simbol Znacenje

Uredaj je povezan na WLAN.

Uredaj je povezan sa ugradenom
SIM karticom.

Tacka na simbolu upuéuje na novu
napomenu o odrzavanju.

—
.

Procentualna vrednost opisuje
preostalo vreme rada baterije po
akumulatorskom pakovanju.

100%[f] [gl53%

Uredaj radi u Eco rezimu.

Funkcija robota za €iS¢enje

e Mobilni robot za ¢iS¢enje crpi energiju iz zamenskih
akumulatora koji se ubacuju u uredaj. Sa dva
potpuno napunjena akumulatorska pakovanja od 36
V, robot za ¢i§¢enje moze da ocisti do 210 minuta.

e Robot za CiScenje se krece sistematski. Uz pomo¢
LiDAR senzora, on skenira prostoriju i €isti je korak
po korak. Sa dodatnim ToF, ultrazvuénim i
senzorima pada, on detektuje prepreke i padove u
ranoj fazi i izbegava ih. Svojim branikom dodiruje
niske predmete koje ne moze da detektuje preko
senzora i izbegava ih nakon dodirivanja.

Prikaz statusa

Boja LED svetla

Znacenje

Plava Autonoman rad
Bela Rezim transporta
Zuta e Spremno za upotrebu
o Pokretanje/ iskljucivanje
Narandzasta e Upozorenje
e Napomena za odrzavanje
e AZuriranje instalacije
e Akumulatorska pakovanja su prazna
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Boja LED svetla

Znacenje

Crvena

Kriticna greska

Alarm

Ciséenje se ne moze izvrsiti
Potrebna je ljudska pomo¢

Rezimi
Rezimi ¢iScenja

MozZete birati izmedu dva rezima ¢iS¢enja. U oba

rezima, robot za CiS¢enje sistematski Cisti prostoriju

tako $to je deli na segmente. Ci$éenje ivica segmenta
se uvek vrsi prvo. Robot za ¢iS¢enje zatim Cisti segment

u trakama.

Basic Modus:

e Jednokratno ciS¢enje koje se ne moze zakazati.

e Pogodno za zatvorene prostore u kojima je robotu
za CiS¢enje dozvoljeno slobodno kretanje.

e Robotom za ¢iS¢enje se moze upravljati putem
aplikacije bez ikakvog podeSavanja i spreman je za
upotrebu odmah nakon prvog pokretanja.

e Robot za ¢iS¢enje ne mora biti unapred podesen.
Cigcéenje se vri bez prethodno istraZene i saduvane
mape.

e Nakon ¢iS¢enja, robot za ¢iS¢enje se vraca na
pocetnu tacku gde je zapoceo Ciscenje.

Rutinski rezim:

e Pogodan za redovno ¢iS¢enje slozenih sredina. Da
bi se koristio ovaj rezim, prvo se mora izraditi mapa
okruZenja. Mapa je navedena u aplikaciji i treba je
urediti radi efikasnog ¢iS¢enja.

e Za CiScenje se na robotu za ¢iS¢enje bira ve¢
kreirana mapa. Na taj nacin robot za ¢iS¢enje moze
efikasno da planira segmente od samog pocetka i
da radi jo$ produktivnije. Mapu koju ureduje
korisnik, robot za ¢i§¢enje uzima u obzir prilikom
planiranja segmenata.

o Cidéenje izabrane mape moZe se zapodeti preko
ekrana na robotu za ¢iS¢enje ili preko planiranog
¢is¢enja u aplikaciji.

o Robot za ¢iS¢enje mora biti postavljen u pocetnoj
oblasti (otpr. 2m x 2m) mape.

e Ako se mapa izabrana na robotu za ¢iS¢enje ne
podudara sa tlocrtom prostorije u kojoj se nalazi
robot za ¢iS¢enje, lokalizacija ne uspeva i robot za
¢iS¢enje ne pocinje sa ¢is¢enjem. Na ekranu ¢e se
pojaviti obavestenje.

Usisna snaga

Zeljena usisna snaga moZe se izabrati na ekranu robota
za CiS¢enje pod ,Podesavanja“ > ,Usisna snaga“ili u
aplikaciji. PodeSavanje se odnosi na celu mapu, osim
za posebne zone ¢iSc¢enja.
1 Normalni rezim
2 Ecorezim
e Smanjena usisna snaga i broj obrtaja Cetki
e Usteda energije: duze vreme rada kao rezultat
o Smanjena jacina zvuka: zbog toga pogodno za
okruzenja osetljiva na buku npr. u hodnicima
ispred konferencijskih sala ili hotelskih soba
Rezim mirovanja
Robot za ¢iS¢enje automatski prelazi u rezim mirovanja
nakon 5 minuta neaktivnosti.
Ekran je iskljuen, veza sa Cloud-om ili aplikacijom i
dugmad ostaju aktivni. Robot za ¢iSéenje se, u rezimu
mirovanja, nalazi oko 3 dana onlajn pre nego Sto se
isprazne akumulatorska pakovanja.
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Za prekid rezima mirovanja moze da se pritisne bilo koji

komandni taster.

Rezim greske

Kada se aktiviraju svetlo i zvuk, robot za ¢iS¢enje

emituje zvuéni i vizuelni signal ¢im dode do greske.

Kritiéna greska (crvena):

e Robot za CiScenje ne moze da nastavi sa radom.

e Robot za Cis¢enje ispusta akusti¢ni signal i LED
traka treperi crveno

e Obavestenje se prikazuje u aplikaciji.

Upozorenje (narandzasto):

e Robot za ¢iS¢enje ispusta akusticni signal i LED
traka treperi narandzasto.

o Ciscenje se nastavlja. Ljudska pomoé¢ moZe postati
neophodna, npr. da biste promenili akumulatorsko
pakovanie ili ispraznili posudu za prljavstinu. Ako
robot za CiS¢enje zavrsi ¢is¢enje ili je pre toga
neophodna promena baterije, onda se vraca na
pocetnu tacku mape.

e Obavestenje se prikazuje u aplikaciji.

Raspakivanje

1. Sadrzaj pakovanja proverite prilikom raspakivanja.
U slucaju Stete nastale prilikom transporta odmah
obavestite trgovca.

Skinite zastitnu foliju sa gornje strane uredaja, na
poklopcu odeljka za baterije i na poklopcu pregrade
za Cuvanje teleskopske drske.

4. Uklonite penu za zastitu branika.

@

Punjenje akumulatorskih pakovanja
Napunite akumulatorska pakovanja (vidi uputstva za
rad i sigurnosne napomene za akumulatorska
pakovanja i punjac).

Napomena

Potpuno napunite akumulatorska pakovanja sa svakim
postupkom punjenja pre nego $to ih ponovo umetnete u
uredaj.

Pustanje u pogon

Montaza boéne metle

Postavite bo¢ne metle na prihvate na dnu uredaja
dok ¢ujno ne ulegnu na svoje mesto.

-
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Napomena

PriloZzena su dva zavrtnja za pricvrséivanje bo¢nih metli
po potrebi na uredaj, ako se olabave tokom cis¢enja i
zahtevaju dodatno pri¢vrscéivanje.

Postavljanje akumulatorskih pakovanja
1. Otvorite poklopac odeljka za baterije.

2. Jedno ili dva akumulatorska pakovanja gurnite u
prihvatnik akumulatorskog pakovanja na uredaju
sve dok ¢ujno ne nalegnu.

3. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

Preuzimanje aplikacije i povezivanje uredaja
Kako biste mogli da koristite sve dostupne funkcije,
preporucuje se preuzimanje Karcher KIRA Robots
aplikacije, pogledajte Informacije u vezi sa proizvodom.
Povezivanje robota za ¢iSéenje preko aplikacije
Karcher KIRA Robots:

1. Preuzmite aplikaciju Karcher KIRA Robots.

2. Otvorite aplikaciju Karcher KIRA Robots.

3. Prijavite se ili otvorite nalog.

4. Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

PAZNJA

Opasnost zbog prepreka

Opasnost od ostecenja

Pre upotrebe robota za ¢is¢enje, uverite se da nema
prepreka na podu.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja na podu

Tokom cis¢enja, mali delovi mogu da se zaglave u
Cetka za &i$éenje, koji grebe pod.

Pre svakog postupka ¢iséenja proverite da li u Cetka za
CiS¢enje ima zaglavljenih malih delova.

PAZNJA

Opasnost od ostecenja

Robot za c¢iséenje ne prepoznaje pokretne stepenice,
Sto mozZe dovesti do pada uredaja.

Drzite robota za ¢iScenje dalje od pokretnih stepenica.

Pravila za rad

e Da biste obezbedili efikasno ¢i§c¢enje, na podu ne
sme biti razbacanih predmeta. Prepreke zahtevaju
dugotrajno ¢iSéenje, jer robot za ¢iS¢enje mora da
zaobide predmete.

e Otvorite vrata prostorija koje su takode bile otvorene
tokom izrade mape i koje treba ogistiti.

e Za ¢iS¢enje u rutinskom rezimu: Konfigurisite
aplikaciju tako da robot za ¢i$¢enje moze da Gisti u
skladu sa individualnim zahtevima za ¢i$¢enje (zone
zabrane kretanja, razli¢iti parametri ¢i$cenja itd),
pogledajte poglavlje Opcije uredivanja u aplikaciji.

e Opasne zone, kao $to su n pr. otvori u podu ili
opasna mesta za padove, moraju se ru¢no
razgraniciti fizickim barijerama. Podrucja kroz koja
robot za CiS¢enje ne sme da prolazi, moraju se
prethodno razgraniciti na mapi zonom zabrane
kretanja.

Ukljucivanje uredaja
1. Pritisnite taster Dugme za ukljucivanje/
isklju€ivanje/ pauzu i drzite ga pritisnutim 3
sekunde.
Uredaj se podize.
2. Sacekajte da se kontrolna tabla pojavi na ekranu.

A 100% i@ 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.11.2023
Next cleaning:

=] today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Napomena
Kada prvi put pustate uredaj u rad, sacekajte kratko dok
SIM kartica ne podesi prijem.
3. Pritisnite bilo koji taster.

Glavni meni se pojavljuje na ekranu.

15:46 100% [ij[g 53%

Cleaning
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Podesavanja
Pode$avanjima se moze pristupiti u glavhom meniju
pod ,PodeSavanja“.

Usisna snaga
Moze se izabrati izmedu Normalnog rezima i Eco
rezima, pogledajte poglavlje Usisna snaga.
Obavestenja

1. U glavhom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Obavestenja“.
Na ekranu se prikazuje poslednjih pet obavestenja
koja mogu i dalje biti relevantna.

Podesavanja uredaja

Mogu da se izvr§e podeSavanja za svetlo, zvuk i glas na

robotu za ¢i§¢enje i podeSavanja se mogu resetovati.

Svetlo:

1 U glavnom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Podesavanja uredaja“.

2 Izaberite dugme ,Osvetljenje”.

3 Pomocu tastera sa strelicama izaberite Zeljeno
podeS$avanje i potvrdite pomocéu Taster ,Potvrdi“.

Zvuk:

1. U glavnhom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Podesavanja uredaja“.

2. lzaberite dugme ,Zvuk".

3. Pomodu tastera sa strelicama izaberite Zeljeno
podeS$avanje i potvrdite pomocéu Taster ,Potvrdi“.

Odabirom podeSavanja ,Zvukovi upozorenja“, Euju se

samo signali kada se pojave upozorenja ili poruke o

gresci.

Odabirom podesavanja ,Zvukovi uredaja“ signali ¢e se

takode oglasiti kada se uredaj pokrene i iskljuci.

Jezik ekrana na robotu za ¢i§¢enje moze se izabrati u

glavnom meniju putem ,PodeSavanja“ > ,PodeSavanja

uredaja“ > ,Jezik".

Uredaj se moze resetovati na fabricka podeSavanja u

glavnom meniju pod ,PodeSavanja“ > ,Podesavanja

uredaja“ > ,Resetovanje podesavanja“.

Napomena

Vec kreirane mape i podesavanja uredaja bice izbrisani

kada se uredaj resetuje.

Zakljuéavanje/ Bezbednost

1. U glavnhom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Zakljuéavanje/Bezbednost".
2. Pomocu tastera sa strelicama izaberite Zeljeno
podeS$avanje i potvrdite pomocéu Taster ,Potvrdi“.
Odabirom podeSavanja ,Rezim letenja“ prekinucete
vezu sa internetom.
Odabirom podeS$avanja ,Zastita za decu” aktivira se
zastita za decu.
Pomo¢
1. U glavnom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
,Pomoc¢* da biste preuzeli animacije za odrzavanje
uredaja.
2. Pomocu tastera sa strelicama izaberite Zeljenu
animaciju i potvrdite pomocu Taster ,Potvrdi*.
Moj robot
1. U glavhom meniju ,PodeSavanja“ izaberite dugme
»Moj robot".
Na ekranu se prikazuju informacije o uredaju:

@

KIRA CV50

Povezivanje uredaja sa aplikacijom

Kada prvi put otvorite aplikaciju, pojavic¢e se uputstvo

korak po korak.

1. Sledite korake u uputstvu za aplikaciju.

2. Naekranu uredaja u glavnom meniju ,Podesavanja“
izaberite dugme ,Povezivanje robota sa
aplikacijom®.

3. Skenirajte QR ventil.

Uredaj je povezan sa aplikacijom.

Napomena

Robot za ¢iScenje se mozZe dodati samo na jedan nalog.

Da biste povezali robot za ¢is¢enje sa novim nalogom,

prvo ga morate ukloniti sa starog naloga. Medutim,

glavni nalog mozZe da pozove vise korisnika da im da

pristup robotu za ¢is¢enje. Ipak, u nalogu korisniku do

sada ne sme da bude dodeljen robot za ¢iS¢enje.
Podesavanja u aplikaciji

Sledeca podesavanja se mogu izvrsiti samo u aplikaciji:

e Kreiranje naloga i pozivanje jo$ korisnika na ovaj
nalog

e Povezivanje korisnika i robota za ¢iS¢enje

Pravljenje rasporeda ¢iSéenja i definisanje rezima

usisavanja unapred

Kreiranje i uredivanje mape za c¢is¢enje

Primanje obavestenja

Gledanje detaljnih izvestaja o ¢iS¢enju

Pode$avanje bezbednosnog koda

Aktiviranje zastite od krade

Kori$¢enje funkcije pretrage ,Gde je moj robot?”

Obradite podatke za ,Moj robot“, pogledajte

poglavlje Moj robot.

e Dodela i promena naziva robota

Osnovni rezim

Osnovni rezim se moze koristiti bez aplikacije.

e Jednokratno CiS¢enje koje se ne moze zakazati.

o Pogodno za zatvorene prostore u kojima je robotu
za CiSc¢enje dozvoljeno slobodno kretanje.

Pokretanje ¢i$¢enja

Napomena

Proverite da li su senzori zaprijani i po potrebi ih ocCistite

vlaZznom krpom koja ne ostavija dlacice.

1. lzaberite dugme ,,Osnovni rezim“ u glavnom meniju
,Ciséenje“.
Na ekranu se prikazuje upit da li su uredaj i okolina
pripremljeni za ¢is¢enje.

2. Pripremite uredaj i okolinu u skladu sa tim i potvrdite
sa Taster ,Potvrdi®.
Robot za ¢is¢enje pocinje sa ¢iSéenjem.
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Mapa je sada dostupna u aplikaciji i moze se
imenovati i uredivati. Ako tokom kreiranja mape ne
postoji veza sa aplikacijom, mapa se na pocetku

100% ([ 52% ¢uva na robotu za ¢iS¢enje sa datumom i
) vremenskim zigom.
Basic mode lzvodenje probne voznje preko daljinskog
upravljanja

Ruéna izrada mapi preko daljinskog upravljanja je
pogodna za podrucja u kojima bi samostalna izrada
mapi mogla da bude suvi$e izazovna za robota za
¢isc¢enje ( npr. staklene zgrade) ili za prostore koje nije
potrebno u potpunosti mapirati, jer nije potrebno
kompletno ¢is¢enje prostora.
1. U glavnom meniju ,Ci$éenje” izaberite dugme ,Nova
— - — . mapa“ > ,lzrada mape preko daljinskog upravljanja“.
3. Kadav se CiS¢enje zavrsi, robot za ¢iS¢enje se vraca Na ekranu se prikazuje poruka da u aplikaciji treba
upocetnuoblast. pozvati daljinsko upravljanje.
Na ekranu se prikazuje trajanje potrebno za
¢iSc¢enje i veli¢ina oc¢is¢enog prostora.
Detaljan izvestaj o ¢iSéenju mozete da vidite u aplikaciji.

Cleaning in progress...

Rutinski rezim
Zapocinjanje istrazivacke voznje uredaja
1. Uglavnom meniju ,,Ciééenje“ izaberite dugme ,Nova
mapa“ > ,Autonomno mapiranje“.

Na ekranu se prikazuje upit da li su uredaj i okolina Please open the KIRA Robots App - open
pripremljeni za ¢iscenje. remote mapping under "add a new map"
A ; AN . AT to start the connecting process - then
2. Pripremite uredaj i okolinu u skladu sa tim i o€istite confirm this notification

pod od predmeta koji leze okolo. Otvorite vrata
prostorija koje treba o€istiti.

3. Potvrdite pomo¢u Taster ,Potvrdi“
Robot za ¢iSc¢enje zapoginje istrazivaku voznju.

2. Pozovite daljinsko upravljanje u aplikaciji i potvrdite
poruku pomoc¢u Taster ,Potvrdi*.

100% [ig 51% 3. Uz pomo¢ daljinskog upravljanja provedite robota

za Cis¢enje kroz podrucja koja treba da se mapiraju.

New map Na ekranu se istovremeno prikazuje kreiranje mape.

0+
9

New map in progress

4. Kada se istrazivacka voznja zavrsi, robot za
CiS¢enje se vraéa u pocetnu oblast.
Na ekranu se prikazuje trajanje potrebno za
istrazivacku voznju.

Kada je podrucje evidentirano i povrsina za ¢is¢enje
prikazana na mapi u beloj boji, mapa se memorise
preko aplikacije, a kreiranje mape je zavr$eno.

Na ekranu se prikazuje trajanje potrebno za
istrazivacku voznju.

Creating map is finished
Duration:0h2min
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Creating map is finished
Duration:0h2min

Mapa je sada dostupna u aplikaciji i moze se
imenovati i uredivati.

Imenovanje i uredivanje mape u aplikaciji

Mapa se moze imenovati i uredivati u aplikaciji putem
kartice ,Mape*“.
Opcije uredivanja u aplikaciji
e Definicija zona zabranjenog kretanja i virtuelnih
zidova
e Definisanje pocetne oblasti
e Utvrdivanje posebnih zona ¢i§éenja i definisanje
pojedinacnog ili dvostrukog ¢iSéenja
e Definisanje usisne snage (pogledajte poglavlje
Usisna snaga za mape ¢iS¢enja i zone CiSéenja
e Kreiranje rasporeda
Izbor mape na robotu za ¢iSéenje i pocetak ¢iS¢enja
Napomena
Robot za ¢iséenje mora biti postavijen na poc¢etno
podrucje oznaéeno na mapi pre ¢icenja. Pocetno
podrucje je veli¢ine oko 2m x 2m i na pocetku odgovara
onom mestu na kojem je robot za ¢is¢enje zapoceo
kreiranje mape. Za laksu lokalizaciju, preporucuje se da
se pocetno podrucje nalazi u blizini okolnih zidova,
npr. uuglu, umesto na sredini prostorije. Po¢etna oblast
se moZe pomeriti kasnije u aplikaciji. Da biste oznacili
pocetnu oblast, nalepnice priloZzene uredaju mogu se
pricvrstiti na zid ili na tvrdi pod. Uredaj ne unosi
nalepnice, vec sluZze samo kao orijentacija za korisnika.
Napomena
Proverite da li su senzori zaprljani i po potrebi ih ocistite
vlaznom krpom koja ne ostavlja dlacice.
1. lzaberite dugme ,Sac¢uvane mape*“ u glavhom
meniju ,Cigéenje“.
Na ekranu se pojavljuje lista sacuvanih mapa.
2. l|zaberite Zeljenu mapu i potvrdite pomocu Taster
LPotvrdi®.
Robot za ¢iS¢enje pocinje sa Ciséenjem.

10

Building 50 - Entrance

Cleaning in progress

3. Kada se ¢iS¢enje zavrsi, robot za ¢iSéenje se vraca
na pocetnu tacku.
Na ekranu se prikazuje trajanje potrebno za
¢iSéenje i veliCina ociS¢enog prostora.
Detaljan izvestaj o CiS¢enju dostupan je u aplikaciji.

Kreiranje planiranog ¢iSc¢enja

1. Planirano ¢is¢enje se moze kreirati u aplikaciji

putem kartice ,Zadaci*.
Dodela mape uredaju

Mapa se moze dodeliti jednom ili viSe robota za ¢iS¢enje
u aplikaciji preko kartice ,Mape* ili preko detaljnog
prikaza robota za ¢iS¢enje.

U pocetku, mapa se dodeljuje robotu za ¢iS¢enje kojim
je kreirana.

Zamena akumulatorskih pakovanja

e Ako je napunjenost baterije manja od 20%, na
ekranu uredaja i u aplikaciji ¢e se pojaviti
obavestenje o zameni jednog ili oba akumulatorska
pakovanja kako bi robot za ¢i$¢enje mogao da
nastavi sa ¢iS¢enjem.

e Ako je napunjenost baterije 10%, robot za ¢iS¢enje
prekida CiS¢enje i vraca se u pocetno podrucje. Na
ekranu i u aplikaciji pojavljuje se poruka.

Napomena

Robot za ¢iscenje ne moZe da nastavi sa ¢is¢enjem dok

se akumulatorska pakovanja ne zamene.

Ako se akumulatorska pakovanja ne promene, robot za

¢iscenje se iskljucuje.

1. Otvorite poklopac odeljka za baterije.

2. Uklonite akumulatorsko pakovanje, pogledajte
poglavlje Vadenje akumulatorskog pakovanja.

3. Postavite akumulatorska pakovanja, pogledajte
poglavlje Postavijanje akumulatorskih pakovanja.

4. Zatvorite poklopac odeljka za baterije.

5. Potvrdite pomoc¢u Taster ,Potvrdi“.

Cigéenje se nastavlja.
Prekid ili prekid ¢iSéenja

1. Pritisnite Dugme za uklju€ivanje/ isklju¢ivanje/
pauzu.

Cigéenije je prekinuto.
Na ekranu se prikazuje poruka da je ¢isc¢enje
pauzirano na 3 sekunde.

2. Potvrdite pomoc¢u Taster ,Potvrdi” ili sacekajte 3
sekunde.

Na ekranu se prikazuju moguénosti za izbor
,Nastavak ¢i§c¢enja“, ,Nazad na pocetnu oblast®,
JPrekid cis¢enja“.

3. Pomodu tastera sa strelicama izaberite Zeljeno
podeSavanje i potvrdite pomocu Taster ,Potvrdi*.
Prema izboru, robot za ¢iS¢enje nastavlja ¢iS¢enje,
vraéa se na pocetnu tacku ili zavrSava ¢iSéenje.

Napomena

Ako se zastita za decu aktivira tokom prekida, mora se

otklju¢ati pre nego Sto se izvrsi izbor.

Ako je zakljucavanje PIN-om aktivirano tokom prekida,

na ekranu c¢e se pojaviti poruka. Kéd se mora uneti

pomocu tastera sa strelicama, a zatim potvrditi pre nego

Sto se izvrsi izbor.

Iskljuéivanje uredaja
1. Pritisnite taster Dugme za ukljucivanje/
isklju€ivanje/ pauzu i drzite ga pritisnutim 3
sekunde.
Na ekranu se prikazuje upit da li robot za ¢iS¢enje
zaista treba da bude isklju¢en.
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2. Potvrdite pomocu Taster ,Potvrdi“.
Robot za ¢isc¢enje se iskljucuje.

Vadenje akumulatorskog pakovanja
1. Otvorite poklopac odeljka za baterije.

B .

atorskog

2. Pritisnite taster za deblokadu akumul
pakovanja.

Akumulatorska pakovanja $tré¢e nekoliko
centimetara od prihvatnog dela akumulatorskog
pakovanja.

3. lzvadite akumulatorska pakovanja.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od oSte¢enja

usled ignorisanja teZine

Prilikom transporta obratite paZnju na teZinu uredaja.

Napomena

Obe ivice moraju biti odvojene pre transporta.

1. Preklopite jezi¢ak na odvajacu, povucite jezi¢ak i
okrenite u smeru suprotnom od kazaljke na satu.

Tocak je odvojen.

2. Otvorite poklopac pregrade za ¢uvanje teleskopske
drske.

Pritisnite taster za deblokadu na teleskopskoj drski.
Uhvatite teleskopsku drsku i izvucite je iz uredaja.
Koristite teleskopsku drsku za transport uredaja.
Nakon transporta, gurnite teleskopsku dr§ku nazad
u uredaj i zatvorite poklopac pregrade za Cuvanje.
Otklopite jezi€ak na odvajacu, pritisnite odvaja¢
pomocu jezika i okrenite u smeru kazaljke na satu.

o0k

N

Tocak je spojen.

Skladistenje
&N OPREZ

Opasnost od povreda i opasnost od ostec¢enja

usled ignorisanja tezine

Prilikom skladistenja obratite paznju na tezinu uredaja.

Uredaj sme da se skladi$ti samo u unutrasnjem

prostoru.

Ako robot za ¢i§¢enje ne treba da se koristi duze vreme,

postupite na sledeci nacin:

1. Napunite akumulatorsko pakovanije (vidi sigurnosne
napomene za akumulatorsko pakovanje i punjac).

2. Skladistite napunjeno akumulatorsko pakovanje na
hladnom i suvom mestu.

Nega i odrzavanje

Intervali odrzavanja
Obavestenja se pojavljuju na ekranu i u aplikaciji kako
bi podsetila korisnika da odrzava uredaj. U zavisnosti
od toga koliko ¢esto se robot za €i§¢enje koristi, intervali
odrzavanja mogu se razlikovati.

Nakon svakog rezima rada

Proverite Getku za ¢iS¢enje, bo¢ne metle i tockove i
ocistite ako je potrebno.
Napunite akumulatorska pakovanja.
Proverite da li je potrebno isprazniti posudu za
prasinu.

-

@ N
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4. Senzore ocistite vlaznom krpom koja ne ostavlja
dlacice. Ako je potrebno, koristite dodatno sredstvo
za Ciscenje stakla.

Nedeljno
Ocistite filter i preffilter.
Ocistite Cetku za ¢iS¢enje.
Ocistite tockove.

Zamena nakon habanja
Zamenite bo¢ne metle.
Zamenite ivicu za CiS¢enje.
Zamenite ¢etku za Cisc¢enje.
Zamenite filter.
Na svake 2 godine

1. Zamenite dugmastu celiju.

WN =

hON =

Radovi na odrzavanju

Radovi na odrzavanju kao animacija
Razni radovi na odrzavanju su prikazani kao animacije
na uredaju i mogu se pozvati na ekranu ili u aplikaciji,
pogledajte poglavlje Pomoc.

Ciséenje tockova

Cestice prijavstine (kao $to su npr. pesak itd.) mogu da
se zaglave na radnoj povrsini i da ostete osetljive, glatke
podne povrSine.
1. Ocistite radnu povrsinu tockova.

Praznjenje posude za prasinu
Pritisnite taster za deblokadu i skinite posudu za
prasinu sa uredaja.
Ako je potrebno, preklopite ru¢ku na posudu za
prasinu.
Pritisnite taster za deblokadu na vratima posude za
prasinu.
Sklopite vrata posude za prasinu.
Ispraznite posudu za prasSinu.

w Moo=

ok

Ciséenije filtera
1. Pritisnite taster za deblokadu i skinite posudu za
prasinu sa uredaja.
2. Pritisnite jezi¢ak na poklopcu filtera i otklopite
poklopac filtera.
3. lzvadite filter.
4. lIzbacite filter.
Demontaza i ¢iS¢enje Cetke za ciScenje
1. Uklonite poklopac ¢etke za €iSc¢enje i ivicu za
Ciséenje.
2. lzvadite ¢etku za ciSc¢enje.
3. Uklonite niti i dlake koje su se zaplele.

Demontaza i ¢iSéenje bocne metle
1. Uklonite bo¢ne metle sa drzaca.
2. Uklonite niti i dlake koje su se zaplele.
Ciséenje senzora

1. Senzore ocistite vlaznom krpom koja ne ostavlja

dlacice. Ako je potrebno, koristite dodatno sredstvo

za CiSc¢enje stakla.

Zamena dugmaste celije

1. Uklonite akumulatorska pakovanja, pogledajte
Vadenje akumulatorskog pakovanja.

2. Pomocu odvijaca ukloniti zavrtnje iz kapice pored
levog prihvatnika akumulatorskog pakovanja.

3. Zamenite dugmastu ¢eliju tipa CR2032.

4. Pomocu odvijata ponovo postavite zavrtnje u
kapicu.

5. Postavite akumulatorska pakovanja, pogledajte
Postavljanje akumulatorskih pakovanja.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

Ako dode do greske, na ekranu uredaja ¢e se pojaviti

obavestenje sa uputstvima koja se moraju postovati za
reSavanje problema.

Za poruke o greSkama koje moze da resi samo serviser,
prikazuje se kod greske. Ako se to nastavi nakon vise

ponovnih pokretanja, obratite se korisnickoj sluzbi.

Smetnje bez prikaza na ekranu
Dodatnu pomo¢ kod smetnji mozete pronaci u aplikaciji Karcher KIRA Robots pod ¢esto postavljanim pitanjima

(FAQ).

Smetnja Otklanjanje

Robot za ¢iS¢enje ne 1. Proverite da li su akumulatorska pakovanja napunjena i napunite ih ako je potrebno.
moze da se ukljuéi

Servisna sluzba

Ako smetnja ne moze da se otkloni, uredaj mora da se
odnese na proveru u servisnu sluzbu.

U svakoj zemlji vaze uslovi garancije koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Sve smetnje na
vasem uredaju ¢emo otkloniti besplatno u okviru
garantnog roka, ukoliko je uzrok smetnje gresSka u
materijalu ili greSka u proizvodniji. U sluéaju koji podleze
garanciji obratite se sa dokazom o kupovini vasem
prodavcu ili najblizoj ovlasé¢enoj lokaciji servisne sluzbe.
(Adresu vidi na poledini)

Dodatne informacije o garanciji (ako postoje) mozete
pronaci u servisnom delu vase lokalne Kércher internet
stranice pod opcijom ,Preuzimanja“.

EU izjava o uskladenosti

Ovim izjavljujemo da je proizvod naveden u nastavku u
skladu sa relevantnim odredbama navedenih direktiva i

uredbi. U slu¢aju izmene proizvoda bez nase
saglasnosti, ova izjava gubi validnost.
Proizvod:Autonomni usisivaé

Tip: 1.454-500.0

Direktive i uredbe
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2014/53/EU

2011/65/EU

Primenjene harmonizovane norme
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1Vv2.2.3
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EN 301 489-17V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.2.2

EN 301893 vV2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

Primenjen dodatni standard
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Naziv i adresa

Lice ovla§éeno za dokumentaciju:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Nemacka)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Winnenden, 2025/04/01

Potpisnici deluju po nalogu i uz punomo¢ upravnog
odbora.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Tehnicki podaci

Kira CV
50
Elektriéni prikljuc¢ak
Nominalna snaga w 230
Bezi¢ne veze LTE/4G,
WLAN
Podaci o snazi uredaja
Zapremina posude | 4,5
Snaga usisavanja, protok I's 16
vazduha
Snaga usisavanja, podpritisak kPa 19,3
(mbar)  (193)
Teoretski povrsinski uc¢inak mZ/h 525

Vreme rada pri punom minuta 140
akumulatoru (2 akumulatora) u

normalnom radu (7,5 Ah)

Vreme rada pri punom
akumulatoru (2 akumulatora) u
Eco rezimu (7,5 Ah)

minuta 210

Brzina voznje autonomna (maks.) km/h 1,5

Dimenzije i tezine

Duzina x §irina x visina mm 577 x
580 x
302

Kira CV
50
Tezina (bez pribora) kg 15,5
Radna Sirina mm 350
Sirina prolaza autonomna (min.) mm 650
Autonomna visina podliva (min.) mm 320
Maksimalna visina prekoraenja mm 20
Uspon
Savladavanje uspona % 6
Akumulator
Broj akumulatorskih pakovanja 2
Vreme punjenja akumulatorskog minuta 58/ 81
pakovanja sa punjatem za brzo
punjenje 80% / 100%
Struja za punjenje A 6
Utvrdene vrednosti prema EN 60335-2-69
Nivo zvuénog pritiska Lya dB(A) 57
Nivo zvuéne snage Lya dB(A) 70
Tolerancija Lpa i Lyya dB(A) 2

Zadrzano pravo na tehnicke promene.
WLAN frekvencije

Frekvencija (MHz) Maks. jacina signala
(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98
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Mevikég utTOOEISEIG
Mpiv atrd TNV TpwTN XPrRon diaBaoTe To
A |||| OUVNUPEVO TTPWTATUTTO 0BNYIWV

XPAONG TNG CUCKEUNG, TNG YTTaTapiag

Kal Tou @opTIoTH. E@apuddete autég TG odnyieg.

PuAdgTe Ta eyxeIPidIa yia PETAyEVETTEPN XPrON N YIa

TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e HunTipnon Twv odnyiwv Xpriong HTTOPEi va EXEI WG
OUVETTEIQ {NMIEG OTN OUCKEUNR Kal KIVOUVOUG yia ToV
XEIPIOTA Kal GAAa dTopa.

e e TrePITTITWAON {NUIGG aTré TN HETAPOPA EIDOTTOINOTE
APECWG TO KATAOTNUA AyopPdg.

e Kard 10 Gvolypa TNG ouokeuaaoiag, EAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO YIa TUXOV eAAEIYEIG o€ e§apTAUaTA
KOBWG Kai yia {nUIEG.

2uvodEeUTIKEG TTANPOPOPIES YIA TO TTPOIOV

MNa va kaTeBAoceTe TNV £QApUoyr KaBwg yia Tig

NAEKTPOVIKEG 0BNYieg AciToupyiag Ba BpeiTe TTAPOAKATW

évav Kwdikd QR-Code™:

KARCHER

Eutropiké onpa
O KwdIkdg QR-Code® eiva onfpa katatedév Tng DENSO
WAVE INCORPORATED.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&Yy Ta UNKG ouokeuaoiag gival avakuKAWOIUA.
Q.@ AVOKUKAWVETE TIG OUOKEUATIEG PE
TrepIBalAovTIKG 0pB6 TPATTO.
OI NAEKTPIKEG KAl OI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIPO AVAKUKAWOIYA UAIKG Kal,
mmm  OUXVG, ETTIONG £EAPTAPATA OTIWG ATTAEG KOl
ETTAVAQOPTICOUEVEG PTTATAPIEG i} AddIA, TTOU O€
TEPITTTWON AavBaopévng xprRong n améppiyng
pTTOpOUV VO Bé00UV O€ KivOuvo TNV avBpwTTIvn uyEia
Kal To TepIBAANov. QoTdoo, autd Ta CUCTATIKG gival
aTapaiTNTa yia TN owoTh AeiIToupyia TN ouokeung. Ol
OUOKEUEG TTOU QEPOUV auTO TO OUUBOAO dev ETTITPETTETAI
va aTToPPITITOVTaI Jadi JE TA OIKIAKG ATTOPPINMaTA.

Ymobdeigeig oxeTikd pe ouoTarika (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKA
Ba Bpeite o dielBuvon: www.kaercher.de/REACH

MpoBAerouevn xpRon

e AuTr n okoUTIa POMTIOT £X€l OXEDIQTTEI yia
QauUTOVONO OTEYVO KABapIoHO XOAIWY Kal GKANPWY
BaTTEdWV KaI UTTOPET VO XPNOIPOTTOIEITaI O€ A Ta
KoIVd BATTEDA YIa AUTOVOUO KOl OUVEXH KaBapiouo.

o Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN GKOUTIA POUTIOT YIO TOV
KaBapiopd uypwv datrédwy, xwpwv TTAUONG A
GAWV UYPWYV XWPWV, OKAAOTIATIWY, ETTIPAVEIWV
TPATTEQIWV, POPIWY OUTE IO EEWTEPIKOUG XWPOUG.

o O KATOOKEUOOTAG eV EUBUVETAI VIO EVOEXOUEVEG
{nui€g, TTou o@eilovTal o€ Un evOedelyuévn xpAon n
ogg AdBog XeIpIoPo.

e H ouokeur) auTr TTPOOPICETAI IO ETTAYYEAUATIKN
xpAon, 1.x. o€ {evodoxeia, oxoAeia, kataoThuaTa,
ypa@eia fi BIBAIOBAKES.

PoprTiCeTe TN CUCTOIKIO PTTATAPIWY POVO PE TOUG

EYKEKPIUEVOUG QOPTIOTEG:

D1[)|[BC 36V 0,5-7,5A]

AilaBaBpioeig KIvEUivwyv

A KINAYNOX

e Ymodeién Gueoou Kivéuvou, o o1roios odnyei o
oofBapoug rpaupariopous 1 Bavaro.

A\ TPOEIAOINOIHEH

e Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
umopei va odnynaoer og cofapouls Tpauuariouous f
Bavaro.

AN TTPOXOXH

o Yodeién mbavwg Emikivduvng KardoTaang, n ormoia
utropei va odnynoeil o€ eAappeic Tpauuatiopous.

NMPOZOXH

e Yodeién mbavwg emikivduvng KardoTaang, n ormoia
umopei va odnynaoer og UAIKES {nuieg.

[evikég odnyieg acpaleiog
A KINAYNOZ . Kivouvog aopuéiag. uldooere

TIS LEUPPAVES OUOKEUATias LUakpia armrd maidid.

A\ TMPOEIAOINOIHZH . Xpnaoiuorroigire 10
EPYAAEIO UOVO yIa TOV OKOTTO TTOU TTPOOpPICETal.
NAapaévere utTréwn TIS TOTTIKES OUVONKES KAl TIPOTEXETE
Kard 1n xpnaon Tou epyalgiou tnv mapouaoia GAAwv
avBpwrwv, Kai Idlaitepa Taidiwy. e AUt N CUOKEUN
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Oev eMITPETTETAI Va XpnaoiuoTTolgital amré droua (oUTte
a6 maidid) e TEPIOPICUEVES QUOIKES, aITONTNPIAKES 1
VONTIKES IKaVOTNTES OUTE QTTO ATOUA XWPIS EUTTEIPIA N
YVWOEIS. ® H OUOKEUN EMITPETTETAI VA XPNOIOTTOIETal
HOVO a1Td ATOUA TTOU EXOUV EKTTQIOEUTEI OTOV XEIPIOUO
NG OUOKEUNG 1 €xouv arrodeiel TS IKavoTNTES TOUG yia
TOV XEIPIoUG Kal xouv AGBer pnTr eVvIOAR yia Tn xprion
ng. ® Ta maidid Oev ETITPETETAI VA XPNOILOTTOINO0UV TN
ouoKeun. e EmiBAémere Ta maidid, waore va iote BERaior
or1 Oev Taiouv e T OUOKEUN. ® Mnv ekbéTete TN
OUOKeUN oUTe TNV utrarapia o€ utrepPoAIKES
BepLOKPATiES.

N TTIPOZOXH « Kivduvog aruxnuarog Kai
Tpauuariopou. Kard 1n puerapopd Kai tnv amobnkeuan
AauBavere urréywn o fapog TG ouokeung, BA. kepdAaio
TexVIKG XapaKTNPIOTIKA aTO yXElpidIo xprions. @ O1
diaraéeisc aopaleiag xpnoiuevouy yia Tnv mpooTacia
oag. Mnv aAAdlere i xpnoiuotroieite oré Tig d1arGéeis
aopaleiag. o Ma Adyous aopaleiag amobnkeUeTe
umarapia éexwpioTd arré 1N OUOKEUN.

TTPOXZOXH « lMpoékAnon ¢nuiag otn ouokeun. Mnv
aveBaivere TAvw OTN OUOKEUR Kal Unv TOTToBETEITE
maidid, avTikeipeva 1 Karoikidia {wa mavw o€ auThv.

0Odnyieg ao@aAsiag yia Tn AeiToupyia
AN POEIAOIIOIHEH « H OUOKEUN TTEPIEXE]

NAeKTPIKG SOUIKG e€apTriuara, unv tnv kabapidere KATw
arré TPEXOUUEVO VEPD. ® KGBe popd mpiv arré 1n
AeiToupyia eAéyxeTe Tov QopTIOTH Kai TNV pTrarapia yia
{nuiés. Mn xpnoiuotroleite xaAaouéves oUoKeUéS. Ta
XaAaouéva e€aprriuara emMTPETETAI va ETICKEUG{OVTal
HOVO arrd eEEIBIKEUUEVO TTPOOWITIKO.

AN [TIPOZOXH « ATTEVEQYOTTOIEITE TN OUOKEUN
TTPIV atré KGOe epyacia @povridag kai ouvinpnong Kai
aTmOOUVOEETE Tr) aguaToIXia uTTarapiwy. ® AvabErere Tig
EPYATIES ETTIOKEUNS KAl TIS EPYATIES TE NAEKTPIKG SOUIKA
eéaprruara uévo oro e§ouaiodoTnuévo TuRUa
gguttnpétnong meAartwy.

0dnyieg ao@aAsiag yia Tn AsiToupyia
A KINAYNOZ . Mnv Asitoupyeite Tn ouokeun o€

XWPOUS OTTOU 0 aépag TTEPIEXEI EUPAEKTA agpia
Bevdivng, merpeAaiou Bépuavaong, apalwTiKwy
XPwpdaTwv, dlaAutwv, knpodivng f aAkodAng (kivouvog
£kpnéng). ® Mnv Asitoupyeire 1 ouokeun xwpic
emiBAewn o€ xwpoug 61Tou UTTGpXE!l wTIA 1 BpdKa o€
avoIKTO 1¢akI. ® Mnv AgIToupyeite T OUOKEUN XWpPIS
emiBAewn o€ xwpoug ue avaupéva kepid. e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE LN ETTAVAQOPTIOUEVES UTTATAPIES WS
QVTIKATAOTATES YIa TIS ETAVAPOPTICOUEVES UTTATAPIES.

AN\ TTIPOEIAOIMOIHZH « Kivsuvog
BpaxukukAwparog. Ta aywyiua avriKeiueva (1r.x.
karoaBidia rj rapouoia) Sev MPETTEI v AKOUNTTAOOUV TIS
ETAPES POPTIONG.

AN [MTPOXZOXH « Mnv oTékeoTe Kai unv KGBeaTe
mavw otn Baan eOpTIoNS yia TIS UTTaTapie ouTe mMavw
a1 okoUTa pouTTor. e AdBere urréyn Tov kivduvo va
OKOVTAWETE ABYyw TOU KIVOUUEVOU POUTTOT KaBapiououU.
e Kivouvog tpauuariopou. Karda 1n Sidpkeia tng
Aeiroupyiag unv ayyiéere moré ue Ta daxTUAa N ue
epyaleia Tov mePIOTPEPOUEVO KUAIVOPO KaBapiouou
ouUTe TIC TTAQIVES TTEPIOTPEPOUEVES BOUPTOES TNG
ouoKeung. e AaBere utréwn Om av n okoUTTa POUTIOT
TTPOOKPOUCEI OE AVTIKEINEVA QUTA UTTOPET va TTECOUV
KaTw (emiong avrikeipeva emavw o€ Toammédia i uIkpa
émimAa). e H ouokeun dev evdeikvural yia Tnv

avappopnon emBAaBwv yia v vyeia owuandiwv
OKOVNG.

TNMPOXZOXH « Mnv Aeitoupyeite Tn ouokeun o€
XWPOUS TTOU TTpooTatevovral uE cUOTNUA ouvayEpuou n
E QVIXVEUTES KivnOng. @ XpnOiuOoTTOIEITE Tr) CUOKEUN
HOVO O€ KAEIOTOUS E0WTEPIKOUS XWPOUS. ® Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN CUOKEUN O€ OATTEdQ LIE UYPG 1 UE
KOAAWOEIS ouadieg. ® Mnv KAveTe ue T OUOKEUN
avappoéenon aixunPwv f LEYGAwWY avtiKELEVWY, OTTWS
.X. Bpavoudrwv 1 uepPpdvng ouokeuaoiag.  Mnv
wekalere uypd oTn oUuoKeun Kai BePaiwbeite 611 TO
doxeio okévng eivai oTeyvo, piv 10 TOTTOBeTCETE. ® H
OUOKEUN UTTOPET va TTIAOTEl O KPEUATTE NAEKTPIKG
kaAwodia, o€ TpamefoudvriAa, o€ kopdovia, KAT. kai va
XTUTTHOEI TTGVw O€ avTiKeiueva. o [1piv XpnoiUoTToINOETE
N ouokeun padéyre 6Aa ra kaAwdia amé 1o marwua
WOTE va Pnv oupTTapacUpovTal Kard Tov kaapiouo.

o Mnv XpnOoIUOTTOIEITE T OUCKEUN O€ TTEPIOXN TTOU
Bpiokeral mavw arréd 1o maTwua, 6w 1.X. O€ évav
kavaré. e Betreiben Sie das Gerét nicht auf erh6hten
Ebenen, die nicht durch eine physische Barriere
abgesichert sind, z. B péow evog KiykAidwuarog.

o OpioBerriore {Wveg KivOUVOU TTPIV ard Tn Agiroupyia,
omrwg m.x. Lécher im Boden oder geféhrliche
Absturzstellen, mit physischen Barrieren ab.

Alatdageig ac@aleiog

A&siToupyigg ppayng
MNa 10 KAgidwa TNG 086vVNG TNG OKOUTTAG POUTIOT OTTO
un egouciodoTnuéva GToua UTTAPYOoUV BUO ETTIAOYEG.
MpooTacia Taidiwv:
To oUoTnua TTpooTaciog TTaIdIWV KAEISWVEN TNV 086vN
€dv 0 xpAoTNG TTatfoel Tautdxpova Ta MAAKTPo "Mavw"
kail MAAKTPo "Katw" . MNa va EeKAEIBWOETE, TIPETTEN Va
TaTAOETE avd Kal Ta dUO TTAAKTPA.
H Aeiroupyia mpooTaciag TTaidiliv EVEPYOTTOIEITAI
€TTIONG QUTOPATA OTAV EEKIVAOEI O AUTOVOUOG
KaBapIopoG 1 dTaV O€ TTEPITITWON PN XPAOoNG N oKoUTIa
POUTIOT peTaBei o KaTAaTaon avaoToAng AeIToupyiag.
H duvaTéTnTa EVEPYOTTOINONG KOI ATTEVEPYOTTOINONG TNG
TTPOOTACIOG TTAIBIWV PTTOPE] VA ETTIAEYET HOVO OTO pEVOU
pubpioEwv TNG GKOUTTIOG POUTTOT.
Ortav n epayn PIN eival evepyr, n TTpooTacia Tadiwv
dev UTTOPE VO XpNOIPOTTOINDEI.
®payn PIN:
To @payn PIN emiTpétmel oTov XpRoTn va pubuioel évav
4YRQI0 TTPOOWTTIKO KWBAIKO 0OPAAEIQG, YE TOV OTTOI0
JTTOPEi Va EEKAEIBWVEI TN OKOUTTA POMTTOT.
H @payn PIN kAeidwvel Tnv 08évn 610V N oKOUTTa
POUTTOT peTafaivel o€ KATAOTAON AVOOTOARG
AeiToupyiag PETE atTd 5 AeTITG 1} 6TAV N OKOUTIA POUTIOT
gexiva Tov kaBapiopo.
‘Otav n epayn PIN gival evepyn, n TTpooTacia TTaidiwv
dev PTTOpPEI va XpnoiyoTroinoei.
H @payn PIN ptropei va evepyoTtroindei kai va pubuIoTei
oTnV €Qappoyn. MNa va UTTOPECETE VA EKXWPHOETE £va
TPoowTIKO PIN, TrpéTrel va xpnoiyotroinBei To apxikd
PIN 9999.

AVTIKAETITIKN TTpOCTAT O
H avTIKAETITIKA TTPOOTACIO ITTOPET VO XPNOIUOTTOIEITAl
yla TNV TTpooTacia Té00 TNG OKOUTIAG POUTIOT 000 Kal
TWV PTTATAPIWY aTTO KAOTTH. AUTH UTTOPET Va
EVEPYOTTOIEITAI EEXWPIOTA OTTO TNV EQAPHOY.
H avTIKAETITIKA TTpOCTOCIO PTTOPET VO EvEPYOTTOIEiTAl
aTé TNV £QapPOyr aPou ekxwpnBei évag Kwdikdg PIN
kai n epayn PIN gival evepyn.
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Edv avoitel n TopTa TG BAKNG PTTATAPIWV A av
avuywBei n okoUTTa TIpIv aTTac@aAioTei e 1o PIN
PPAYAG, EVEPYOTTOIEITAI UVAYEPUOG WE TN HOPPR
NXNTIKWV KAl QUTEIVWV ONUATWY £wG OTou EEKAEIdWOEI
n okoUTTa POUTTOT e ToV KwdIKS PIN.

MapeAkOpeva Kal avTOAAGKTIKA

XpnaiyoTrolgite uévo yviola rapeAkdueva Kal yvaoia
avTaAAOKTIKG, KOBWG QUTA EyyUWVTal TNV GOPaAR Kal
ATTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

MANPOQYOPIEG OXETIKG PE TA TTAPEAKOPEVA KAl TO
avTaAAaKTIKG Ba Bpeite oTn dieBuvaon
www.kaercher.com.

Mepiexépueva cuokeuaoiag

Kard Tnv agaipeon amoé 1n ouckeuaaia eAEYETE TNV
TTANPSTNTA TWV TTEPIEXOUEVWY. € TIEPITITWAN TTOU
AgiTrouv TTapeAKOPEVA ) £XOUV TIPOKANBET nUIEG KATA TN
HETAQOPA, EVNUEPWOTE TOV TTPOUNBEUTH OAG.
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(@) Aoxeio akévng

@ KoupTri amacpdAiong doxeiou okévng

(® TnAeokomiki AaBn

@ KoupTri ammac@dAiong TNAeoKoTTIKAG AaBng
@ Katrdki 8rikng atroBrikeuong TNAEoKOTTIKAG AaBng
@ 086vn

(™ Awbnripag LIDAR

MAAkTpo "Micw/AkGpwon"

(® MArkTpo "MAvw"

MAAKTPO "KdTw"

(@ MAnktpo "EmReBaiwaon”

@ MAAKTPO gvepyoTToinong/atrevepyotroinang/
Talong + ZTOTT KIvdUvou

(@3 Karraki 8rAkng pTatapicv
Mpo@UAAKTAPAC

@ Eocoxn AafAg oTn cuokeur
Ac@AAEIa TPOXOU

(@ Tpoxodg odriynang

Tpoxog

MAdivA okoUTTa

BouUpToa kabapiopou

@ Ké&Auppa BoUptoag kaBapiopou pe Xeilog
adpwaong

@2 AlgBNTIPag TITHAENG

@ AIoONTAPAG UTTEPAXWV VIO TNV AViXVEUOT DIAPAVWV
QAVTIKEIYEVWV

@3 AIGBNTAPA Yia aviXVEUTN TOiXWV
@5 * doprioTrg Battery Power+ 36/60
* Mmarapieg Battery Power+ 36/75

* MpoaIpeTIKG

ZUpBOAa oTnV 086vn

Zuppolo

—
.

Inuaocia

H ouokeun dev gival ouvdedepévn
oto WLAN.

H ouokeun gival ouvdedeuévn pe
TNV gyKaTeaTnuévn kdpta SIM.

H TeAeia 010 0UPBOAO UTTOSNAWVEI
pia véa uTTddEIgn CUVTHPNONG.

H mrocooTiaia TipA TeEpypder TNV
uttoAermépevn didpkeia {wig ava
JTTOTOpia.

100%[f] [gl53%

H ouokeun Aeitoupyei oTn
Aeitoupyia Eco.

®

AgiToupyia TG OKOUTTAG POUTTOT

e H okoUTTa pouTréT TPOYOJOTEITAI PE EVEPYEIT ATTO
ETTAVAPOPTIOPEVEG PTTATAPIEG TTOU TOTTOBETOUVTAI
oTn ouogkeun. Me 300 TTAPWG POPTIOUEVEG
utrartapieg 36V, n okouTIa POUTIOT PTTOPEI VOl
Aeitoupyei €wg kai 210 AeTTTd.

H okoUTTa pouTrdT KIveiTal guoTNUATIKG. ME TN
Bonbeia Tou aiobnTApa LIDAR, capuvel Tov Xwpo
Kal Tov kaBapidel BApa Tpog Bripa. Me TpdobeToug
aioOnTApeg ToF, utreprXwVv Kal TITWong,
avayvwpidel EUTTOdIa Kal GNUEIa TITWang éykaipa
Kal Ta aTToPEUyEL. Me Tov TTpo@UACKTHPa ayyiCel
XOMNAG avTIKEipEVa TTOU OeV UTTOPET VO avayvwpioEl
UE TOUG AIOBNTAPEG TOU Kal Ta aTTOQEUYEl agoU Ta
ayyigel.

AcikTeg KATAOTOONG

Xpwpa @wTtég LED

Znpacia

MrrAe Autévoun Aeitoupyia
A\euko Aeimoupyia pETaPOPAg
Kitpivo e ’'EToIyo yia xprion
e Evepyotroinon/Amevepyotroinon
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Xpwpa @wTtég LED

Inpacia

MopTokaAi

MpoeidoTroinon

YTodeign ouvtipnong
EykartdoTaon evnuépwong
O1 ymatapieg eivar deieg

Kokkivo

Kpioiyo o@dApa

Zuvayepuog

O kaBapIoPOG deV PTTOPET VA TTPAYPATOTTOINOET
XpeiaZetal avBpwrivn BoRdeia

TpoTtrol AeiToupyiag
A&iToupyieg kabapiopou

YTapyouv duo Tpdtrol Asitoupyiag kaBapigpou yia va

emAéEeTe. Kal oToug duo TpoTToug Agitoupyiag, n

oKoUTTa POUTTOT KaBapilel cuoTNUATIKG £va OwATIO

XwpidovTag 10 o€ TUAPATa. MpWwTa kKaBapiovtal Ta

akpaia uépn Tou THANATOG. TN CUVEXEIA, N OKOUTTO

POUTTOT KaBapiCel TO TUANA avd AwPidEG.

Basic Modus:

e E@damag kaBapiopodg Trou dev ptropei va
TTPOYPOUHATIOTEI.

o Kat@AANAoG yia KAEIGTOUG XWPOUG OTOUG OTT0IoUG N
OKOUTTO POUTTOT UTTOPEI Va KIVEITaI EAEUBEPQ.

o H okoUTTa pouTroT PTTOpPEi va AEIToupyraEl oW TNG
£QAPPOYNG Xwpig kayia pUuBuIon Kai gival £ToIun yia
XPAON AUECWG PETA TNV OPXIKN EVEPYOTTOINON.

e H okoUTTa popuTrdT dev XPEeIGdeTal v pUBUICTET €K
Twv TPoTépwy. O KABAPICUOS TTPAYHATOTIOIEITAl
XWPIG TTponyouuEva dnuIoUpyNUEVO Kal
aTToBNKEUPEVO XAPTN.

e Metd TOV KOBAPIGPO, N OKOUTTA POUTIOT ETTIOTPEPEI
OTO Onpeio ekkivnong até dTrou &ekivnoe Tov
KaBapiopo.

AerToupyia pouTivag:

e EvdeikvuTal yia oUvOeTa TepIBAAAOVTA TTOU
amaITodv TakTIKO KaBapiopd. MNa va YTTopEéTETe va
XPNOIPOTTOINCETE AUTOV TOV TPOTTO AEITOUPYIaG,
TIPETTEI TIPWTA va dnuIoupynBei €vag XapTng Tou
mePIBAAOVTOG XWpou. O XapTnNG aTmokTd Gvoua
aTré TNV EQAPUOYA Kal YIa ATTOTEAETUATIKO
KaBapiopd Ba TTPETTEl va UTTOOTE £TTEEEPYATIa.

e [a Tov KABaAPIoPOS ETMAEYETAI OTN OKOUTTA POUTTOT
£vag Adn dnuioupynuévog XapTng. Me Tov TpoTTO
auTtd n oKOUTTa POUTTOT UTTOPET va oXeDIALE!
QATTOTEAECUATIKG TO TUANATA AT TNV apxn Kail va
£pYAgeTal akopn o TTapaywyikd. O XxapTng mou
£xel eTegepyanTei 0 XpoTng AapBdveTal uTréwn
aTré Tn OKOUTIa POUTIOT KATA TOV OXEDIATUO TwV
TUNHATWYV.

o O kaBapiopdg oUpPwva e Evav eTTIAEYUEVO XAPTN
uTTOpEi va gekivijoel péow Tng 08évng aTn okouTra
POUTIOT 1 HECW €VOG TTPOYPAUUATIOHEVOU
KaBapIouoU atd TNV EQapuoy.

e H okoUTTa pouTrdT TTPETTEl VO TOTTOBETNOEI TNV
TIEPIOXN EKKIVNONG TOU XGPTN (TTEpiTTou 2m x 2m).

o EAv o XxapTng TTou €XEl ETTIAEYEI GTN OKOUTTO POUTTOT
dev TapIAdel PE TO TTEPiyPAPA TOU TTPOG KaBapioud
XWPOU GTO OTTOI0 BPIOKETAI N OKOUTTA, O EVIOTTIOHOG
Ba atroTUxel kal n okoUTTa dev Ba §ekiviioel TNV
KaBapiéTNTa. ZTNV 006VN Ba eppavioTei éva
uAvupa.

loxig avappégnong

H emBupnTA 10X0g avappdenong PTTopei va eTTIAeyEi

aTtnv 086vn TG okoUTTag atnv evétnTa "Pubpiceig” >

"loxug avappoéenong” i oTnv e@appoyn. H ptBuion

EANvika

10XUel yIa OAGKANPO TOV XAPTN, EKTOG ATTO TIG EIDIKEG
{wveg kaBapiopou.
1 Kavovikn AgiToupyia
2 Aerroupyia Eco
o Meiwpévn 10x0G avappd®nong Kai TaxuTnTta
BoupToag
e Efoikovounaon evéPyEIOg: GUVETTWG PHEYAAUTEPOG
XPOvog Agitoupyiag
o Meiwpévog B6puBog: evoeikvUTAI ETTOUEVWG YIa
mepIBaANovTa euaioBnTa aTo BSPURO, OTIWG TT.X.
S1Gdpopol uTTPooTd aTTé aibouceg oUVEDPIATEWY
1 dwpdTia Eevodoyeiwv
KardoTaon avaoToAng Asitoupyiag
MeTtd a1mé 5 AeTITG AETITA 0dPAVEIAg TO POUTIOT
peTaBaivel autépaTa o€ KATAOTAON AVAOTOARG
AeiToupyiag.
H 08dvn atrevepyotroigital, n ouvdeon aTo cloud f otV
€£QAPHOYN KAl T TTARKTPA TTOPAUEVOUV EVEPYA. Z€
KaTdoTOON AdPAVEING, TO POUTTOT KaBapiopou gival og
AeiToupyia yia Trepitrou 3 Nuépeg TTpIv adeidioouy ol
JTTaTapies.
lNa Tov TEPPATIONO TNG AvaOTOANG AgiToupyiag,
UTTOPEITE VO TTATACETE OTTOIOBATIOTE TTARKTPO XEIPIGUOU.
AgiToupyia o@daApaTog
‘Otav £€xouv EvePYOTTOINBEI TO PWG KAl 0 AXOG, N OKOUTTA
POMTTOT EKTTEUTTEI £va NXNTIKO KAl OTITIKG Ofjua MOAIG
EMPAVIOTET KATTOI0 GPAANQ.
Kpioipo o@dApa (KOKKIVO):
o To pouTroT deV PTTOPET va ouveXioel TNV
KaBapidTNTA.
o TO POUTIOT EKTTEUTTEI VA OKOUGTIKO OfUa KAl N
Tavia LED avaBoaBrivel KOKKIvN
® 3TNV £Qapuoyn eP@avigeTal éva uAvupa.
MNpos&idotoinon (TropTokaAi):
o TO POUTTOT EKTTEUTTEI éVa AKOUOTIKO GAMA Kal N
Taivia LED avaBoafrivel TopTokaAi
e O kaBapiopdg ouveyiCetal. MTopei va givai
arapaitnTn n avepwivn BorBeia, 1T.X. yia va
aAAGEETE TIG puTTaTOPIES ) VO adeldoeTe TO doxEio
pUTTWV. OTaV N OKOUTIA POUTIOT OAOKANPWOEI TOV
KaBapiopd r 6TV ATTAITEITAI TTPONYOUNEVWG aAAayR
JTTaTapiag, ETMIOTPEPEI OTO GNUEIO EKKIVNONG TOU
Xaptn.
® XTnV eQapuoyn eP@avigeTal éva uAvupa.

A@aipgon amré Tn CUOKeEUATia

1. Katd tnv agaipeon atoé Tn cuokeuaaoia eAEYETE TO
TTEPIEXOUEVO.

2. Xe mepimtwaon ¢nUIV o1t Tn HETAPOPA
EVNUEPWOTE AUETWG TO KATAOTNUA AYOPAG.

3. AQaip£oTe TNV TTIPOCTATEUTIKN PMEPPBPAVN OTTO TO
ETTAVW PEPOG TNG OUCKEUNG, OTTO TO KATTAKI TNG
BKNG PTTATAPIWY Kal TNG BKNG aTTOBRKEUONG YIa
Tn TNAEOKOTTIKA AaBA.

4. AgaipéoTe To appwdEG UAIKS TTpOOTaCIOG TOU
TIPOPUACKTHPA.
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DoépTION PTTATAPIWV

DoprtioTe TIG pTTaTAPiES (BA. EYXEIPidIO AsIToupyiag Kal
odnyieg ac@aAeiag TNG YTTATAPIAG KAl TOU QOPTIOTH).
Ymédeién

Poprifere TAGPWS TIS UTTATAPIES KGOE POPG TTPIV TIG
ETTAVATOTTOBETAOETE OTI CUOKEUN.

‘Evapén xprnong

TomoBéTnon mwAdivwv BoupToWwv
1. TotmroBeToTe TIG TTAAIVEG BOUPTOEG OTIG UTTODOXEG
OTO KATW PEPOG TNG GUOKEUNG PEXPI VO AKOUOETE VO
KOUMTTWVOUV.

2€ mepiTTTwaon mou aTn SIGPKEIa Tou KaBapiouou o1
mAaivég BoUproes AuBoUv, oTn ouokeun
mepiAauBavovral 0o Bides yia TNV TpOoOEeTn OTEPEWDN
TOUG.

TomoBéTnon prarapiwv
1. AvoigTe TO KOTTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWY.

2. TMéaTe pia A dUo pTTatapieg péoa oTnV aAvTioToIxn
UTTO80X TNG CUOKEUNG, MEXPI VO VOIWOETE TTWG
aog@aAidouv.

3. KAegioTe T0 KATTAKI TNG BAKNG UTTATAPIWV.

AQyn epappoyng Kal oUVOECT CUOKEUNG
Mo va uTTopeite va XpnaoiPoTTolEiTe OAEG TIG DI0BETINEG
AeIToupyieg, ouvioTaTal N NAEKTPOVIKNA AN TNG
epappoyng Karcher KIRA Robots App, BAétre
2UVOOEUTIKES TTANPOYOPIES YIa TO TTPOIOV.

ZUv8eon TNG OKOUTTOG POUTTOT JE TNV EQPApHOYN
Kércher KIRA Robots App:

KareBdaote Tnv epappoyn Karcher KIRA Robots.
Avoitte Tnv epappoyr Karcher KIRA Robots.
ZuvdeBeite 1) GnuioupynoTe évav Aoyaplaopo.
AkohoubnoTe Bripa TTpog Bripa TIg 0dnyieg TNG
EQAPHOYIG.

Xeipiopoég
MMPOXOXH
Kivduvog Adyw eumrodiwv
Kivduvog mpékAnong {nuidg
Mpiv v évapén Asitoupyiag NG okoUTTag POUTTOT,
BeBaiwOeite 611 dev utTdpxouv euTTEdIa oTo SATTESO.

MPOZOXH

Kivduvog mpoékAnong {nuidg oro ddamedo

Kard tn diGpkeia Tou kabapiouou, uikpd eéaprriuara
umopei va maotolv aro Bouproa kaBapiopou kai va
ypar{ouvioouv 1o 64medo.

IMpiv amré kaGBe diadikaaia KaBapPIoUoU, EAEYXETE TO
Bouproa kaBapiouou yia uiIkpd eaprriuara mou Exouv
TPOOKOAANGEI.

MMPOXOXH

Kivduvog mpokAnong {nuiag

H okouma poutror dev avayvwpidel TiS KUAIGUEVES
OKAAES, yEYOVOS TTOU UTTOPET Va TTPOKAAEDE! TNV TTTWON
NG OUOKEUNG.

H okouma poutrot mpérel va mapauével uakpid amé
KUAIOUEVES OKAAEG.

Pob=

Kavoéveg yia Tn Aseitoupyia

e [a va dlao@aAifeTe atToTEAETUATIKO KABAPITPO
diatnpeite To ddaTedo kabapd atd didoTrapTa
avTikeigeva. Ta epmrodia augdvouv 1o Xpévo
KaBapiopou, TTeIdr TO POUTIOT Ba TTPETTEN va TA
TTOPAKAMTITEL

e AvoigTe TIG TTOPTEG TWV dWHATIWY TTOU ATAV ETTIONG
QVOIXTEG KATA T SIAPKEIQ TNG XAPTOYPAPNONG Kai
TToU TIPETTEl va KaBapiaTolv.

e [a kaBapiopd oe Aeitoupyia pouTivag: Kavrte otnv
£QAPMOYN TIG aTTAITOUPEVEG PUBUIOEIG, £TOI WOTE TO
POUTIOT Va PTTOPEi Va KaBapidel cUPPWVa PE TIG
€CATOPIKEUPEVEG AVAYKEG GOG (ATTAYOPEUEVES
{WVEG, DIPOPETIKEG TTAPAUETPOI KABAPIGHOU KATT.),
BA. kepaAaio Emidoyég eme€epyaoiag otnv
£pappioyr).

e Ta emikivduva onyeia, 6TTwWG TT.X. Ol OTTEG GTO
04TTedO N Ta ETTIKIVOUVA GONUEia TITWONG, TTPETTEI val
0opIoBeTOUVTAI EUTTPAKTA PE QPUOIKE EPTTOBIA. O1
TTEPIOYEG OTIG OTTOIEG DEV ETITPETTETAI VA EICEABEI N
OKOUTTO POUTTOT TTPETTEI TIPWTA VA 0PI0BETNOOUV
aTOV XGPTN ME MIa aTTayOPEUPEVN CWvn.

Evepyotroinon cuokeung
1. KpatoTe matnuévo 1o MAAKTpO gvepyoTroinong/
aTrevepyoTToinang/madong 3 SeuTEPOAETTTA.
H ouokeur evepyoTroleital.
2. Mepipévete PéXPI VA ENPAVIOTEL TO TAPTTAS OTRV
08évn.
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M 100% [ijfg) 53%
@ KIRA CV50-001001

15:45
29.1
Next cleaning:

=9 today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

Ymédeién
Kard tnv mpwrn eKKivnon TNG OUOKEUNS, TTEPIUEVETE yia
Aiyo uéxpi n kGpra SIM va mpayuarormoifoel Afyn.
3. ThéaTe éva oTToI0dATIOTE TTAAKTPO.
21NV 0086vn gpgaviceTal To KUPIO PevoU.

15:46 100% [l 53%

Cleaning

PubBuioeig
O1 puBpioeig gival TTpooBdaaoiyeg ammd 1o KUPIo pevou
oTtnv evetnTa "Pubuioeig".

loxig avappégnong

Mrropeite va emAEEeTE pETAgU TNG KAVOVIKAG Kal TNG

olkoAoyIkAG AeiToupyiag, BAETTE kepdAaio loxug

avappoenong.
Mnvipara

1. Z10 KUpIO peEVOU "PuBpioelg" eTTIAEETE TO KOUTTI
aeng "Eidotromoeig”.
1NV 08évn epgavifovTal Ta TTEVTE TEAEUTaIO
unvoparta Tou evOEXETAI Va Eival aKOPA ONUAVTIKA.

PuBpioeig cuokeung

211 oKoUTIa POUTTOT PTTOPOUV Va Yivouv puBuioelg yia

TO QWG, TOV AXO Kal TN YAWOoOoo Kabwg Kal va

€TTavéNBOUV 01 EPYOOTACIAKEG PUBYIOEIG.

Ddwg:

1 X710 KUpIO PEVOU "PuBuioelg" eTTIAEETE TO KOUTTI
agrg "Pubpiosig cuokeung”.

2 EmA£CTE TO KOupTTi aprg "dwTioudg”.

3 XpnolpoTroIfaTe Ta KOUUTTIA BEAOUG yIa va ETTIAESETE
v €mMOUUNTA PUBUION Kal ETTIRERAICTE UE TO
MAAkTpO "EmRePaiwon".

"Hxog:

1. Z70 KUpIO peEVOU "PuBuioeig" emIAESTE TO KOUTTI
aeng "PuBuioeig ouokeung".

2. EmA£ETe TO KOupTT agng "Hxog".

3. XpnOoIYOTToIAOTE Ta KOUMTTIA BEAOUG yia va ETTIAEGETE
TNV €mMOUPNTA PUBUION Kal ETIRBERAIOTE PE TO
MAAkTpO "EmRePaiwon".

Edv €xel emeyei n puBIoN "Hyol Trpogidotroinong”,
nxNTIK& ofApaTta akouyovTal pévo étav eugavifovTal
unvupaTa TPoeIdoTroinong f GQAANATOG.

Edv €xel emAeyei n puBHION "Hyol cuoKEURg",

akouyovTal €TTioNng NXNTIK& orjpaTta Katéd TV

EVEPYOTTOINGN KAI ATTEVEPYOTTOINON TNG OUOKEUNG.

H yAwooa Tng 08évng aTn okoUTIa POUTIOT PTTOPET Va

€TIAeyei 01O KUpPIO pevou oTig "PuBpioelg” > "Pubpioeig

ouokeung" > "MAwooa”.

3TN OUOKEUN UTTOPOUV VA ETTAVEABOUV O EPYOCTACIOKEG

pubpioeig atrd To KUPIO PEVOU PE TNV ETTIAOYN

"Pubuioeig" > "Pubuioeig ouokeung" > "ETravagopd

pubuioewv".

Ymodeién

Kard tnv emmavagopa 1ng OUOKEUNS, Ol XAPTES TTOU

&xouv ndn dnuioupynBei kai ol aAdayuéves pubuioeig Tng

ouoKeung diaypdgovrar.

Dpayn/Acedieia

1. X710 KUpIO PevoU "PuBuioeig” eTTIAEETE TO KOUWTTI
apng "KAeidwua/AcpdAeia”.

2. XpnoIYoTToINOTE T KOUMTTIA BEAOUG yIO va ETTIAECETE
TNV €mMOuuNTA PUBUION KaI ETIRERAIWATE PE TO
MAAkTPO "EmiRePaiwon".

H emAoyn Tng puBuiong "Aeiroupyia TTAONG" dIAKATITEI

Tn ouvdeon oo Internet.

H emAoyn Tng puBuiong "KAgidwpa acgaAeiag yia

TTaidI4" evepyoTrolei To KAeidwpa yia Taidid.

Bonbeia

1. X710 KUpIO PevoU "PuBuioeig” eTTIAEETE TO KOUWTTI
apng "BonBeia” yia va epgavioeTte Kivoupeva oxEdia
yia T OUVTAPNGON TNG CUCKEUNG.

2. XpnoIYOTIoINOTE T KOUMTTIA BEAOUG YIO Va ETTIAECETE
Ta €mMOUPNTA KIvoUupeva oxEDIA KAl ETTIRERBAILOTE PE
10 MAAKTPO "EmReBaiwon".

To poutoT pou

1. X710 KUpIO PevOU "PuBuioelg” eTTIAEETE TO KOUWTTI
apng "To poutdT pou".
21NV 086vn ep@aviovral TTANPOPOPIEG OXETIKG UE
TN OUOKEUN:

4 100% g

KIRA CV50

01001
are:1.2.39.1.0.27_1.1.3

SN:001001

TUvBEON CUOKEUNG PE TNV EQAPHOYR

‘Otav avoiyeTe TNV €QApUOYN Yia TTPWTN Qopd,

epaviovral odnyieg BApa TPog Brpa.

1. AkoloubroTe BApa pog Brpa TIg odnyieg TG
EQAPHOYNG.

2. X1nv 08dévn TNG OUOKEUNG 0TO KUPIO HEVOU
"PuBuioceig" emAEETE TO KOUPTTT ARG "ZUvdeon Tou
POUTTOT WE TNV £QApPHOYN".

3. Zkavapete Tov KwdIKG QR.

H ouokeur) ouvdEeTal Pe TNV EQAPUOYN.
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Ymédeién
H okoUrmra poutdr urropei va mpooTedei uévo ot évav
Aoyapiaoud. Na va ouvOETETE T OKOUTTA POUTTOT OE VEO
Aoyapiacud, TPETTEI TTPWTA VA TNV AQAIPECETE QTTO TOV
maAié Aoyapiaoud. Qoréoo, évag KUpIog Aoyapiaouog
utTopei va mpooKaAéael ToAAoUS XpROTeS yia va Toug
dwaoel mpéofaon o€ pia okoUTa PouTToT. QaTé00,
Kavéva poutror kabapiouol dev uTropei akdun va
arobnkeuTtei oTo Aoyapiaoud Tou xpAoTn.
PubBuioeig oTnv epappoyn
O1 akéAouBeg pubpioeig uTTOPOUV Va yivovTal yévo oTnv
eQappoyn:
e Anuioupyia Aoyapiaopou Kai TTpOaKANan GAAwv
XPNOTWV 0€ auTéVv TOV Aoyapiaoud
e >(vdeon XpNOTWYV KOl OKOUTTOG POUTIOT
Xpovikdg TTpoypauuaTionds kabapidtnTag Kai
TTPOKABOPITPAG AEITOUPYIWV avappdPnong
Anuioupyia kai eTTeEEPyaaTia xapTwv kabapiopou
AAWN PNVUPATWY eVNPEPWONG
MpoBoAr) AeTITOPEPWV avapopwy kabapiouol
PUBuIon kKwdikoU ac@aAeiag
Evepyotroinon ao@aAeiag KAOTIAG
Xpnon Tng Aeimoupyiag avagitnong "Mod givail To
POUTTOT pou?".
e Emegepyaoia dedopévwy yia "To poutroT pou”,
BAémre ke@AAaIO To poumdT pou.
e Ekywpnon kai aAAayr) oOVOUATwY POUTIOT

Baoikn Asitoupyia
H Baoikr Asiroupyia PTTOPEi va XpnOoIUOTIOIEITal XWPIG
TNV EQAPUOYH.
e E@amag kaBapioudg TTou dev UTTopei va
TTPOYPOUUATIOTEI.
o  KatdAANAog yia KAEIGTOUG XWPOUG GTOUG OTTOIoUG N
OKOUTTO POUTTOT UTTOPE VO KIVEiTal EAEUBEPQ.

"Evapén kabapiopou

Ymoédeién

EAéyére Toug aio6ntipeg yia Bpwyid kai av xpeidderai,

kaBapiorte Toug e éva uypod Tavi xwpic xvoudia.

1. Z70 KUpIO peVOU "KaBapiopdg" eTTIAEETE TO KOUMTT
"Baoikr Aeitoupyia”.
21NV 006vn u@avideTal Pio EPWTNCN AV N CUOKEUN
KOl N YUpw TTEPIOYXT £XOUV TTPOETOINAOTEI YIO TOV
KaBapiopo.

2. MpoeTtoiudoTte avaAoya TN CUCKEUN Kal TO
mepIBaANov kai emiReRaiwaTe pe To MNMAAKTPO
"EmBeBaiwon".

To pouToT EEKIVG TOV KOBAPIOUO.

100% [ijfg) 52%

Basic mode

Cleaning in progress...

3. MOAIg ohokAnpwBei 0 kaBapiopdg, N okouTa
POUTTOT ETTIOTPEPEI OTNV TIEPIOXNA EKKIVNONG.

O xpOVOG TTOU XPEIAOTNKE YIa TOV KABAPIoHS Kal TO
uéyeBog NG KaBapiopévng TTEPIOXNG Ep@avidovTal
aTtnv oBovn.

Mia AeTrTOpEPAG avapopd KABAPITPOU PTTOPET va

TPoPANBEi TNV £Qapuoyn.

AsiToupyia poutivag
‘Evapgn diadpoprg xaptoypdenong

1. X710 KUpIO PevoU "KaBapiopdg" eTAEETE TO KOUMTT
"Néog xapTtng" > "Autévopn xapTtoypdenon".
21NV 086vn ep@avideTal pia EPWTNGN AV N CUCKEUN
Kal N yUpw TTEPIOYXT £XOUV TTPOETOINACTE! VIO TOV
KaBapIopo.

2. TMpogToipdoTe KATAAANAQ TN CUOKEUN KaI TOV
TEPIBAAAOVTO XWPO Kal apaIpEOTE aTTd TO dATTEDO
TUXOV DIOOKOPTTIOPEVA AVTIKEIPEVA. AVOIETE TIG
TTOPTEG TWV OWHATIWY TTOU TTPOKEITAI VO
KaBapioToUV.

3. EmBeBaioTe pe 10 MAAKTPO "EMRERaiwon”.

To pouToT EEKIVA TN dladpopn XapToypdenang.

100% i@ 51%

New map

.+

MOAig n diadpopr) xapToypdenong oAokAnpwoei, n
OKOUTTO POUTTOT ETTIICTPEPEI GTO GNMEIO EKKIVNONG.
21NV 0846vn ep@avideTal o XpOvog TTOU XPEIAOTNKE

yia Tn diadpopr| XapToypa@nong.

Creating map is finished
Duration:0h2min

O xaptng eival TTAéov SI0B£01MOG TNV EQAPUOYH KAl
uTropei va Tou doBei dvopa kai va yivel eTTegepyaoia.
Edv katd tn dnuioupyia Tou XGpTn dEV UTTAPXEI
ouvdEDN PE TNV EQAPUOYH, 0 XApTNG Ba
ATTOONKEUTEN APXIKG OTN OKOUTIA [E HIa oppayida
nUEPOUNViag Kal wpag.
MNpaypartotroinon xeipokivntng Siadpopng
XapToypd@nong MEow TNAEXEIPIOTNPIOU
H xeipokivntn dnuioupyia XapTwyv HEow TNAEXEIPIOUOU
gival Kat@AANAN yia TTePIoxEG GTTOU N auTévoun
dnuIoupyia XopTwyv PTTopEi va atroteAéoel TTPORANUa
yla TN okoUTTa (T7.X. YUGAIVa KTipia) fj yia TTEPIOXEG TTOU
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Oev XpeIadeTal va XapToypa®nBoUv TTARPWG, KaBWG eKei

Oev atraiTeital TTARPNG KaBapIouadg.

1. Z10 KUpIO PeVOU "KaBapiopdg" eTTIAEETE TO KOUMTT
"N€og xapTng" > "XapTtoypdenon Yéow
TNAEXEIPIOHOU".
21NV 08évn gugavideTal To Yrjvupa 6Tl 0TV
£@appoyn TPETTEl va KANBEi To TNAEXEIPIOTAPIO.

14% [J)[i) 93

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. KaAéaTe TO TNAEXEIPIOTAPIO OTNV EQAPHOYT KAl
empBeBaioTE TO privupa pe 1o MAAKTPO
"EmBeBaiwon".

3. Me 10 TNAEXEIPIOTAPIO KABOBNYAOTE TO POUTIOT
KoBapIGUOU OTIG TTEPIOYEG TTOU TTPOKEITAI VO
xapToypagenBouv.

H dnuioupyia Tou xapTn epgavideTal Tautdxpova
aTtnv 0Bovn.

MOAig n Tepioxn xapToypaenOei Kal n TTpog
KOBAPIOUO TTEPIOXT EUPAVIOTEI HE AEUKO XPWHA OTO
XApTN, 0 X&PTNG atrodnKeUETAI HETW TNG EPAPHOYAG
KaI N XapToypa@non TepuaTideTal.

1NV 08évn eppavifeTal 0 XPOVOG TTOU XPEIACTNKE
yia 1n d1adpopn XapToypdenong.

Creating map is finished
Duration:0h2min

O xapTng eival TTAéov BIaB£aIog aTNV EQAPHOYA Kal
uTTopei va Tou 80Bei Gvopa Kai va yivel eTTe¢epyaaia.
Ovopoaoia Kal eTTe§Epyacia XApTn oTNV EQapUOYR
O xd@pTnNG UTTOPEI VO ATTOKTAOEI GVOUA KOl VO UTTOOTET
eTTeGEPyacia oTnV eQappoyr pEow TNG KAPTEAAG
"Xapreg".
Emiloyég eme§epyaoiag oTnv epappoyn
o KaBopIopog atmmayopeupévwy VWV Kal EIKOVIKWY
TOiXWV
o KaBopiopdg repIoxng ekkivnong
o KaBoplopdg 18IKWY {wvwv Kabapiopou Kal
pUBWIoON aTTAOU A dITTACU KaBapiopoU
e PUBuion TnG Io0XU0G avappo®nang (BAETTe kepdAaio
lox0g avappoéenong yia XApTeG Kal {WVEG
KaBapiouou
e Anuioupyia xpovodiaypaupaTwy
EmiAoyn XdpTn oTn oKoUTTa pOouTroT Kail évapsn
Kabapiopou
Ymodeién
Mpiv arré rov kaBapioud n oKOUTTa POUTTOT TTPETTEI Va
TOTTOBETNOE OTNV TTEPIOXN EKKIVNONG TTOU ONUEIVETAl
arov xaptn. H mepioxn ekkivnong eivar mepimou
2m X 2m Kai avTIOTOIXEl apxIKA OTO onueio 61Tou n
okoUTTa pouTroT éekivnoe Tn xaproypdenon. la
EUKOAOBTEPO EVTOTTIONO, CUVICTATAI ) TTEPIOXT] EKKIVNONS
va Bpiokerar kovrd o€ mepIBAAAOVTES TOIXOUG, TT.X. O
pia ywvia avri yia 1o kévipo Tou dwuariou. H mepioxn
EKKIVNONG UTTOPEI KATOTTIV va LETATOTTIOOET TNV
gpapuoyn. Ta autok6AAnTa ou Tapéxovrai ue
OUOKEUN UTTOPOUV va To1moBeTnBoUVv OTOV TOiXO0 I} O€
OKANPO BATTESO yIa va OeiXvouV TNV TTEPIOXT) EKKIVNONG.
Ta autok6AAnTa dev avayvwpidovral amrd 1n CUOKEUN,
aAAG xpnoiuevouv amAws wg TPooavatoAiouos yia Tov
Xpnorn.
Ymodeién
EAéyére Toug aiobnrripeg yia Bowuid kai av xpeiaderal,
kaBapioTe Toug pe éva uypd mmavi xwpic xvoudia.
1. X710 KUpIO pevoU "KaBapiopdg" eAEETE TO KOUNTT
"AtroBnkeupévol XAapTeg".
21NV 084vn ep@avideTal pia Aiota Je Toug
aTToBNKEUPEVOUG XAPTEG.
2. EmAEgTe TOV €mMOUPNTS XAPTN Kal ETIRERAIOTE PE
10 MAAKTPO "EmReBaiwon".
To pouTToT EEKIVA TOV KOBAPITUO.

100% [ij[g 53%

Building 50 - Entrance

Cleaning in prog|

MOAIg ohokAnpw6ei 0 kaBapIopdg, N okoUTa
POUTTOT ETTIOTPEPEI OTO GNUEIO EKKIVNONG.

O xpdvog TToU XPEIGCTNKE Yia TOV KaBapiouod Kai To
uéyeBog TG kaBapiopévng TTEPIOXNG EpPavidovTal
oTtnv 00ovn.

Mia AeTrropepng avagopd kabapiopou givai
Si106€01un oTNV €Qapuoyn.
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Anpioupyia TTpoypappaTiouévou Kabapiopou
1. "Evag Tpoypappatiopévog Kabapiopdg PTropei va
dnuioupynBei oTNV QappPoyn HETW TNG KAPTEADG
"Epyaoieg”.
AvTIOTOIXION XAPTN O€ CUCKEUN
‘Evag xapTng MTTOpEi va ekxwpnOei o€ €va
TTEPIOCOTEPA POUTIOT KABAPITUOU OTNV EQPAPHOYH HETW
NG KapTéAag "XapTeg" 1 péow TNG TTPOROANG
AETTTOUEPEIWV TOU POUTIOT KABaAPITHOU.
ApXIKd, 0 XAPTNG AVTIOTOIXICETAI OTN OKOUTTA POUTTOT PE
TNV oTroia dnuIoupyrnenke.

AAAayn prraTapiv

e Edv n @option TnNG pTratapiag eival JIKpOTEPN AT
20%, epgavifeTal éva prfvupa otnv 086vn TG
OUOKEUNG Kal OTNV EQAPHOYH YIO TNV AVTIKATAGTOON
NG piag r kai Twv U0 PTTATAPIWY, WOTE N OKOUTIa
Va PTTOpPEi va ouveyioel Tov KaBapiouo.

e Ed&v n @dépTion Tng ptratapiag gival 10%, n okoUTTa
POUTTOT BIOKOTITEI TOV KOBAPIOUO KAl ETTIOTPEPEI
TNV TTEPIOXN €KKIvNONG. TNV 086vn Kai oTnv
£QaPUOYN EP@aVICeETal éva PAVUNA.

Ymoédeign

H okourra utropei va ouvexioel Tov kabapiopod uévo uerd

TNV QVTIKATGOoTAon TWV UTTAaTapiwv.

Edv dev aAaxBouv o1 umrarapieg, n okoutra pouTTor

arevepyoTToIEiTal auTéuara.

1. AvoigTte TO KOTTAKI TNG BKNG UTTOTAPIWY.

2. AgaipéoTe TIG PTTaTtapieg, BA. ke@aAaio A@aipeon
UTTQTapIwV.

3. TomoBeTnaTe TIG puTTaTAPIEG, BA. KEPAATIO
TormoBérnon umarapiwv.

4. KAeioTe TO KATTAKI TNG BAKNG PTTOTAPIWV.

5. EmBeBaioTe pe 1o MAAKTpOo "EReRaiwan".

O kaBapiopdg ouvexigetal.

AiokoTr} | TEPHATIONOG KaBapiopou

1. MatroTte 10 MAAKTPO €vepyoTToinang/

aTtevepyoTToinang/madong.

O kaBapioudg SIAKOTITETAI.

21nv 08évn epgavidetal yia 3 deuTePOAETITA TO
urvupa 6Tl 0 KaBAPITPOG EXEI DIOKOTTEI.

2. EmBePaiwoTe pe 1o MAAKTPO "EmReBaiwon” i
TTEPIMEVETE 3 DEUTEPOAETITAL.
21NV 084vn epavi¢ovral ol €TMAOYEG "ZuvExIan Tou
kaBapiopou"”, "EToTpo®A oTNV GpPXIKA TTEPIOXN" Kal
"AkUpwon kabapiouou”.

3. XpnOoIYOTTOINOTE TA KOUMTTIA BEAOUG yIa Va ETTIAEGETE
TNV €mOuunTr PUBUION Kal ETIRERAIWOTE YE TO
MAARkTpO "EmRePaiwon".

Avdhoya pe Tnv €mAoyn, N OKOUTTIO POUTTOT
ouveyigel Tov KaBapIGUO, ETTIOTPEPEI OTO ONUEIO
€Kkivnong f TeppaTidel Tov Kabapiopo.

Ymoédeién

Eav kara tn diakotrn éxer evepyorroinbei n mpooraoia

TaIdIWV, TTPETTEI TTPWTA VA TNV ATTACPAAITETE yia va

UTTOPEOETE va KAVETE TNV EIAOYN.

Edv kard n didpkeia Tng S1aKoTTNG EXEI EvEPyoTTOINGEi N

@payn PIN, sugpavilerar éva unvuua otnv 086vn. Na va

UTTOPEDETE va KAVETE TNV EMAOYN TTPETTEI TTPWTA va

OwWaoeTe Tov KWOIKO LE Ta TANKTPa BEAOUS Kal OoTn

ouvéxela va Tov EmBefaloETe.

ATreveEPYOTTOINCGN CUOKEUNRG
1. KpatrjoTe arnuévo 1o MNAAKTpo evepyoTroinong/
atevepyoTroinong/madong 3 deutepOAeTTTA.
‘Eva pfivupa otnv 086vn pwtd €@v n okouTra
POUTTOT TIPETTEI TTPAYHATIKG VA ATTEVEPYOTTOINOEI.

2. EmBeBaiwyote pe To MAAKTPO "EmmiReBaiwon".
To pOUTTOT ATTEVEPYOTTOIEITAL.
A@aipean prratTapiwv
1. AvoigTte T0 KOTTEKI TNG BAKNG UTTOTAPIWV.

2. ThéoTe Ta TTAAKTPA OTTACPAAIGNG TWV UTTATAPIWV.
O1 ptratapieg EeTNSOUV YEPIKG EKATOOTE ATTO TN
Baon utrodoxng Toug.

3. AQaIp£OTE TIG UTTATAPIEG.

AN NMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai {nuidg Adyw un

Tripnong rou Bapoug

Kard tn ueragopd mpoaéére 1o fAPOS TNS OUOKEUNS.

Ymoédeién

Mpiv arré n peTapopd mEETel va arroouvdeBoUV Kai ol

U0 TPOXOI.

1. AImTAWOTE TTPOG Ta TTAVW TN YAWTTIOO TNG
ac@daAeiag, TPaAgTE TN YAWTTIOO Kal OTPEWTE TNV
apIOTEPOOTPOPA.

O TpoXAG OTTOCUVOEETA.
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2. Avoigte 1O KATIGKI TNG BAKNG aTToBriKEUONG YIa TN
TNAEOKOTTIKA Aafr).

3. ThéoTe 1O TTAAKTPO ATTACPAAIONG OTNV TNAEOKOTTIKNA
Aapn.

4. ThaoTte Tn TNAEOKOTTIKA Aar) Kail BYGATE TV £§w attd
TN OUOKEUNR.

5. Xpnoidotroiate Tn TNAEOKOTTIKA AaBn yia T
UETAQOPA TNG CUOKEUNG.

6. MeTa Tn peTaQopd, OTTPWETE TN TNAEOKOTTIKA AaBn
TIOW OTN GUOKEUN KaI KAEIOTE TO KATTAKI TNG BrAKNG
amoBrkeuong.

7. AITTAWOTE TTPOG Ta TTAVW TN YAWTTIdA TNG

ao@AaAeiag, Ye TN BoriBela TG YAwTTIdAG TMETTE TNV

Ao@AAEIQ TTPOG Ta PHETA KOI OTPEWTE TNV

0egI60TPOPA.

O 1poxdG ouvdéeTal.

ATmrolnkeuon

AN\ MPOXOXH

Kivduvog tpauvpariopou kai {nuidg Adyw un

Tiipnang rou Bdpoug

Kard v amobrikeuon mpoaéére 1o BApogs TS

OUOKEUNS.

H ouokeur| emTpémmeTal va atmoBnkeleTal uévo o€

E£0WTEPIKOUG XWPOUG.

Edv n okoUTTa pouTroT dEV TTPOKEITAI VA XPNOIUOTTOINOET

yla peyd@Ao xpoviké d1aoTnNua, EVEPYAOTE WG £GAG:

1. ®oprtioTe TV pratapia (BA. eyxeipidio Asitoupyiag
Kal 0dnyieg aoQaAeiag TNG YTTaTAPIAg Kal Tou
QOPTIOTA).

2. ATmoBnkeloTE TN YOPTIOUEVN PTTATAPIO O dPOOEPS
Kal gnpd péPOG.

®povTida kol cuvTApnon

Xpovikd d1aoTAATA CUVTAPNONG
21NV 086vn Kal oTNV £Qapuoyn eggavi¢ovtal ynviuota
yla va uTrevBupifouv OTO XPOTN TN GUVTAPNON TNG

OUOKEUNRG. Ta dlaoTAPATa CUVTAPNONG MTTOPET va
dla@épouv avaloya Pe Tn guxvoeTnTa XProng Tng
0oKoUTTAG POMTTOT.

MeTd awéd kG6e xpon
1. EAéyte Tn BolUpToa kabapiopou, Tig TTAAIVEG
BoupToeg kal Toug TPoxoUG Kal av XpelddeTal,
KoBapieTé Ta.
PDopTioTE TIG PTTATAPIEG.
EAéyETe €dv TO doxeio okOvNG TTPETTEI VA ODEIATEL.
KaBapioTe Toug aioOnTripeg pe éva uypod Travi Tou
dev agrjvel xvoudia. Av XpelddeTal, XPNOIPOTIOINOTE
€TMITTAéOV KABAPIOTIKO TCAUIWV.

KdBe eBdopdada
KaBapideTe T0 KUPIO KaI TO TIPWTO PIATPO.
KaBapigete T BoupToa kabapiopou.
KaBapidete TOug TpOYOUG.

AvTiKardoTaon META a1d @Bopd

AVTIKATOOTAOTE TIG TIAQIVEG OKOUTTEG.
AVTIKATOOTAOTE TO XEIAOG GAPWONG.
AvTIKaTOOTAOTE T BoupToa KABapITPOU.
AvTIKATOOTAOTE TO QIATPO.

Kdbe 2 xpovia
1. AVTIKATOOTAOTE TNV PTTATAPIO KOUMTTI.

Epyacieg ouvtipnong

Epyaoieg ouvTiipnong wg Kivoupeva oxédia
A1G@opeg epyaaieg auvTipnong gival atroBnKeUPEVES
OTN CUOKEUN WG KIVOUEVA OXEDIO KAl UTTOPEITE VA TIG
BAétTeTE OTNV 08VN KQI OTNV £Qapuoyr, BAETTE
Ke@aAaio Borbeia.

KaBapiop6g Twv Tpoxwyv
ZwpaTidla pUTIWV (TTWG TT.X. GUPOG) YTTOPE Va
KOAoouV aTnV em@aveia KUAIONG Kal va
TrpokaAéoouv BopEG o€ guaiobnTa kai Agia daTTedA.
1. KaBapilete TIg em@AveIEG KUAIGNG TWV TPOXWV.
Ekkévwon Soxeiou okovng

1. MatAoTe TOo TAAKTPO OTTACPAEANIGNG OTO dOXEIO
oKAOVNG Kal aQaIpETTE TO DOXEIO OTTO TN CUCKEUN.

2. Eav gival ammapaitnto, avadimmAwoTe TN Aapr Tou
doxeiou okovng.

3. TatAoTe To KOUPTTi aTTEAEUBEPWONG OTNV TTOPTA TOU
doxeiou oKovNG.

4. AITTAWOTE TTPOG Ta KATW TNV TTOpTa TOU dOXEIOU
okévng.

5. AdeidoTe TO doxEiO OKOVNG.

KaBapiopog @iAtpou

1. NMatAoTe TOo TAAKTPO OTTACPAEANIGNG OTO dOXEiIO
oKOVNG KAl aPaIpETTE TO DOXEIO OTTO TN CUCKEUN.

2. MéoTe TN YAWTTIOO OTO KATTAKI TOU QIATPOU Kall
QaVOigTE TO KATTAKI.

3. AgaipéaTe 10 QiATpO.

4. XtumrAoTe To @iATpo.

Auo1po kai KaBapiopog TG BoupToag

1. AgaipéoTe T0 KGAuppa TnG BoupTtoag Kabapiopou
yadi ye 1o xeihog odpwong.

2. Bydte Tn BolUpToa kKabapiopou.

3. AQaip£oTe T VAUATA KOI TIG TPIXEG TTOU £XOUV

TUAIXTEI.

AUo1p0 Kal KaBapIopo6g AAIVWV BoupToWwWV

AgaipéoTe TIG TTAdiIVEG BoUpToEg aTTd TO OTAPIYHA.

2. AQaip€oTe T VAPOTA KAl TIG TPIXEG TTOU £XOUV
TUAIXTEI.

Rl SN

wN =
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KaBapiopog aiobntipwv
KaBapioTe Toug aiobnTrpeg e éva uypod Travi TTou
Oev a@rivel Xvoudia. Av XpelddeTal, XPNOIMOTIOINGTE
€TMITTAéOV KABAPIOTIKO TCAMIWV.

AVTIKATAOTAOT UTTATAPIOG KOUUTTi
AgaipéoTe TIg uTTaTapieg, BA. A@aipeon umarapiwv.
Me éva katoaBidl agaipéaTe TIG BidEG aTTd TO KATTAKI
SiTTAa OTNV aPIOTEPT UTTOBOXNA TNG UTTATAPIOG.
AVTIKATAOTAGTE TNV PTTOTAPIC KOUMTT TUTTOU
CR2032.

Me éva katoaidl TormroBeTriaTe TTAAI TIG Bideg OTO
KOTTAKI.

-

@ M=

&

5. TomoBetroTe TIG pTTatapieg, BA. Tormobétnon
UIarapiwv.

AvTipetwrion BAaBwyv

Edv mpokUwel o@dAua, eppavifetal éva urivupa otnv
004vn TNG CUOKEUNG PE 0dNYieG TTOU TTPETTEI VOl
0KOAOUBNOETE yIa TNV ATTOKATACTACN TOU
TTPORAARUATOG.

MNa pnvipoTa o@AAUaATog TTou YTTopouv va diopBwbouv
pévo atrd Tov TEXVIKO G£pRIG, EPPavieTal £TTIONG €vag
KwdIKOG opdApaTog. Edv autd e€akoAouBei va
oupBaivel HETE OTTO OPKETEG ETTAVEKKIVATEIG,
ETTIKOIVWVAOTE PE TO THAPA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

BAdBeg xwpig évdeign otnv 086vn
Mepaitépw BorBeia yia TNV avTIMETWTTION TTPOBANPATWY PTTopEiTE Va Bpeite aTnv e@appoyn Karcher KIRA Robots

aTnV eVOTNTA ZUXVEG EPWTAOEIG.

BAdGBn AVTIUETQOTTION

H okoUtra poptrér dev |1,
HTTOpEi va evepyoTtroindei

EAéyETe av o1 ptratapieg eival QOPTIOPEVEG Kal av XPEIGZETAI, POPTIOTE TIG.

Ymnpeoia e§umrnpérnong eAatwy

Edv d¢ d1opBwOei n BAARN, TTpéTTel va yivel EAeyXog TNG
OUOKEUNG aTT6 TNV UTINPETia e5UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyinon

Ze KaBe Xwpa 1oxUouv ol 6pol yylnaong ol oTToiol
ekdidovTal amé Tnv apuodia eTaipeia dIAVoung Yag.
Tuxov BAGBeg oTn ouokeur aag emdiopBwvovTal aTrd
EUAG XWPIig XpEwaon evidg TNG TTPoBeauiag eyyunong,
epbéoov opeilovTal o€ TPAANA UAIKOU i KATAOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyUnong ammeuBuvOeite oTov TTPOUNBEUTH
gag ) 1o TTANCIEOTEPO ££0UCIOO0TNUEVO CUVEPYEIO,
TIPOOKOMICOVTOG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPdGs.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTe TNV TTiow oeAida)

Mepaitépw TTANPOPOPIES yia TNV eyydnan (eav
uttdpxouv) Ba Bpeite oTnV KapTEAQ GEPPIG TNG TOTTIKAG
10To0¢€Aidag Tng Karcher otnv evétnta "Downloads".

AARAwon cuppépewong EE
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Kira CV
50
HAekTpikn ouvdeon
OvopaoTIKA I0XUG w 230
AoUppateg ouvdEéoelg LTE/4G,
WLAN
ZToIXEiO I0XU0G CUOKEUNG
XwpnTiKATNTA doXEiOU | 4,5
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Kira CV
50
Amédoon avappopnong, Is 16
TToodTNTA 0épa
ATodoon avappoégnang, kPa 19,3
UTTOTTiEDN (mbar)  (193)
OewpnTIKN ETTIQAVEIAKA aTTddoon m2/h 525

XPOvog e TEAEIWG POPTIOPEVEG 2 AETTTA 140
UTTATAPIEG VIO KAVOVIKA AEIToupyia
(7,5 Ah)

Xpovog pe TeAeiwg @opTiopéveg 2 Aemrtd 210
UTTATAPIEG VIO OIKOVOMIKH
Aerroupyia (7,5 Ah)

TaxutnTa 0dAynong autévoua km/h 1,5
(max.)

AlaoTdoeig kai Bapn

MnAkog x TTAATOG X UWog mm 577 x
580 x
302

Bdpog (xwpig TapeAkoueva) kg 15,5

MAdToG epyaaiag mm 350

MAdToG diEAeuang autdvoua mm 650

(min.)

“Ywog autévopung diEAeuang mm 320

(eAdxi0TO)

MéyioTo Uywog utrepTTAdNONG mm 20

Avwoeipeia

IkavoTnTa avaBaong % 6

MrraTtapia

ApIBu6G PTTaTOPIWY 2

Xpovog poépTiong ptratapiag pe  Aemrtéd 58/ 81
ypriyopo @opTioTth 80% / 100%

Pedpa @optiong A 6

MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-69

Z166un NXNTIKAG TTieong Lpa dB(A) 57

21G40uN NXNTIKAG 10XU0G Liya dB(A) 70

ABeBaidTnTa Lpp KaI Lyya dB(A) 2

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAaywV.
Zuxvornteg WLAN

Tuxvortnta (MHz) MéyioTn 10X0g oRpaTog

(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98

O6uwme ykasaHus 305
3awmTa oKkpyxatoLen cpeabl ... 306
Mcnonb3oBaHme No HasHaYeHuio .... 306
YkasaHus no TexHuke 6esonacHocTu. 306
MpenoxpaHuTenbHble ycTpoicTea 307
IMpUHagNeXHOCTN 1 3anacHble YacTy ... 307
KomnnekT nocraBku 307
OnucaHue ycTpoiicTa 308
MpuHumn paboTbl poboTa-neinecoca . 309
PacnakosbiBaHne 310
3apsiaka akkyMynsaTOpHbIX GOKOB . 310
Bsoa B akcnnyataumio . 311
YnpaBneHue........... 311
TpaHcnopTUpoBKa .. 315
XpaHeHue 316
Yxop 1 TexHndeckoe obenyxuBaHme . 316
MomoLub npu HencnpaBHOCTSIX 317
CepBucHas cnyxba 317

FAPAHTUS . ... 317
[eknapauusi o cooTBeTcTBUM cTaHdaptam EC... 317
TexHn4Yeckne xapakTepucTukn 318

O6uwue ykazaHuA
I'Iepe,q nepsebIM NCNOJSIb30BaHUEM
A -lll crnegyeT npoYnTaTh npunaraemyto

OpUrVHanbHY0 MHCTPYKLMIO MO

QKCMyaTaumy yCTPOWCTBa, akkyMynsaTopHoro 6oka n

3apsgHOro ycTponcTea. [lemcTBoBaTh B COOTBETCTBUMN

C HUMK.

CniepyeT coOXpaHWUTb JOKYMEHTaLuIo ANs AanbHenwero

nonb30BaHUA UMK Ans creayoLiero Bnagenbua.

e HecobrntogeHne MHCTPYKLMK MO aKcnyaTaumum
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO YCTPONCTBA U
OMNacHOCTU TPaBMMPOBAHWSI Monb3oBaTesns u
ApYrvX nnw.

o [pun 0BHapy>XeHWU TPaHCMOPTHBIX MOBPEXAEHWIA
cpasy NpouHdopM1poBaTh TOProBOro
npefcTaBuTens.

e [lpu pacnakoBke yCTPOWCTBa NPOBEPUTL €r0
KOMMMEKTHOCTb U LIeNIOCTHOCTb.

ConpoBoauTtenbHasa uHdopmaums o6
nsgenuu
QR-Kop,® AN 3arpy3Kku NPUNOXeHusa 1 Ana goctyna K
OHJ‘IaI;IH-VIHCprKLl,VII/I no aKkcnnyartauun cM. Ha:

KARCHER

ToBapHbIN 3HaK
QR-koa"~ sBRsieTCH 3aperncTpMpoBaHHON TOProBoii
mapkoi komnaHum DENSO WAVE INCORPORATED.
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3awumTa okpyxarouien cpeabl

£y YNakoBOYHble MaTepuansl noaaaloTcs
& BTOpPUYHON nepepaboTke. YNakoBKy HeO6X0AMMO
yTunuanpoBaTh 6e3 yuepba ana okpyxarowen
cpefbl.
3neKTprUYecKne 1 SNEKTPOHHbIE YCTPOICTBA
YacTo cofepKaT LieHHble MaTepuansl,
mmmm TPUFOAHBIE ANS BTOPUYHO NepepaboTku, n
3a4acTylo Takme KOMMOHEHTBI, kak 6aTapew,
aKKyMynsTopbl Ny Macrio, KoTopble Npu
HenpaBunbHOM obpalleHnn unu HeHaanexatlen
YTUIM3aLnm NPEACTaBnsIoT NOTeHUMArbHYO
0OnNacHOCTb ANA 340POBbA U OKpyXatoLen cpeabl. Tem
He MeHee, JaHHble KOMMOHEHTbI HeobXxoAUMbI ANS
npaBunbHOM paboTbl yCTpoWCTBa. YCTPONCTBa,
0603Ha4YeHHbIe 3TUM CUMBOIIOM, 3anpeLLeHo
YTUNIM3NPOBaTb BMECTe C BbITOBBIMU OTXOAAMMU.

Yka3aHusa no komnoHeHtam (REACH)
[ns nonyyeHns akTyanbHOW nHdopMaumm o
KOMMOHeHTax cM. www.kaercher.de/REACH

Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YeHUIo

e [laHHbIi po6OT NpegHa3HayeH Anst aBTOHOMHOM
Cyxou yBopKM KOBPOBbIX M TBEPAbLIX HAMOMBHbLIX
MOKPBITUI U MOXET NMPUMEHSATLCS AN aBTOHOMHOWA
HenpepbIBHOWM NoaaepXxuBatoLert ybopku Ha Bcex
pacnpocTpaHeHHbIX HaMoMbHbIX MOKPbLITUSAX.

e He ncnonb3ayiite poboT-nbinecoc Ans ybopku
BMaXHbIX HANOMbHbBIX MOKPBITUIA, BAHHLIX KOMHAT
UIN APYTUX BNAXKHbIX NOMELLEHWNI, NEeCTHNL,
CTOSELUHWL, NMONIOK UIN Ha OTKPbITOM BO3AYyXE.

e [lpousBoanTenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a
NoBpeXaeHus, NonyYeHHble B pesynbTate
MCMONb30BaHWUS He MO Ha3HaAYEHMIo Unn
HenpaBubHOro obpatleHuns ¢ yCTPONCTBOM.

e [laHHOe yCTPOMCTBO NpeayCcMOTPeHo Ans
KOMMEePYEeCKOro NCMosib30BaHuWsi, Hanpumep,s
rocTUHMLAX, LLKOMax, MarasuHax, orcax unm
6ubnuoTekax.

3apspkanTe akkyMynsaTOPHbINA 610K TONBbKO C MOMOLLbIO

[0NYLLEHHBIX 3apsiAHbIX YCTPOWCTB:

D{[71|[BC 36V 0,5-7,5A]

YKaszaHuA no TexHuke

6e3onacHocTH
CTeneHb ONacHOCTU

® YkasaHue omHocumesnbHO HernocpedcmeeHHO
epossAwel ornacHocmu, Komopas npueooum K
msxenbIM mpasmam unu K cMepmu.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

® YKazaHue omHocUmMesibHO 803MOXHOU
nomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
MOXem rpusecmu K msiXesibiM mpasmam unu K
cmepmu.

AN OCTOPOXXHO

o YkaszaHue Ha MOMEeHYUAabHO OMacHyr CUmyayuro,
Komopasi Moxem npueecmu K rosy4eHuro eekux
mpaem.

e YkazaHue omHocumesnbHO 803MOXHOU
rnomeHyuanbHO onacHol cumyayuu, komopasi
Moxem rosrieyb 3a cobol MamepuarnbHbIl yuwepb.

O6Lwue ykasaHusa no TexHUKe 6esonacHocTn

A OIMNMACHOCTBb e Onacrocms yOywbs.
YnaKkogo4HyH0 NieHKy XpaHume 8 HedocmyrnHom O51s
demeli mecme.

&N MMPEQYTIPEXXQEHME « vicrionssosams
ycmpolicmeo moribKO M0 Ha3Ha4YeHur. Ydumsieams
MecmHble ocobeHHocmu u npu pabome ¢
ycmpoticmeom criedums 3a mpembUMuU nuyamu,
Haxodswumucsi nobnuzocmu, 0cobeHHo dembmu.

o [laHHO€e ycmpolicmeo He npedHa3Ha4yeHo 0515
ucnonb308aHusi uyamu (8 mom yucre 0embmu) ¢
02paHUYeHHbIMU (hU3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UIU
YMCMeEeHHbIMU CrIOCOBHOCMAMU, @ makKxe nuyamu ¢
HedocmamkoM orbima u 3HaHul. e Ycmpolicmeom
paspeweHo nonbL308ambCsi MOJLKO fUYaM, Komopble
MpoWNU UHCMPYKMaxX o obpaueHuto ¢ HUM,
rnodmeepdunu ceou criocobHOCMU 110 yrpaseHuto HUM
U KOMOPbIM MOPYYEHO M0Ib308AHUE YCMPOLUICMEOM.

® 3anpewaemcs pabomams ¢ ycmpoticmeom 0emsim.
e Crnedumpb 3a mem, Ymobbl Oemu He uepanu ¢
ycmpoticmeom. e He nodsepzatime ycmpolicmeo unu
aKkKyMynssimopHyro 6amapero 8030elicmeauto
upe3mepHbIX memnepamyp.

AN OCTOPOXXHO e onactocms
HecyacmHoeo cryqas u mpasmuposarus. [pu
mpaHCcrnopmuposKe U XpaHeHUU y4umsbi8ams 8ec
ycmpoticmea, cm. enasy TexHuyeckue
XapaKkmepucmuKu 8 UHCMPYKUUU M0 3KCrmyamayuu.
o [IpedoxpaHumernbHble ycmpoticmea
npedHa3HayeHbl 0519 sawel 3awumsl. 3anpeu,eHo
usmMeHsImb npedoxpaHumernsHble ycmpoticmea usnu
npeHebpezams umu. ® B yensix 6ezonacHocmu
XpaHume akKymynsmopHbit 610k omoesibHo om
ycmpoticmea.

BHUMAHMUE . lMospexdeHue ycmpolicmea. He
cmaHo8umech Ha ycmpolicmeo, He caxalime Ha He2o
demeli unu OoMawWHUX XUBOMHbIX, HE cmasbme Ha
Heao npedmemai.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu npu
JKkcnnyaTtauyuu

AN MPEQYTIPEXXOEHMUE « yempoicmeo
umeem 3eKmpu4ecKue KOMIOHeHMbI, I03MOMY €20
Hesb3s Mbimb 100 MPOomMoYyHou 8odou. @ [Teped kaxdou
aKcryamauyuel credyem npogepsims 3apsiOHoe
ycmpoticmeo u akkymynsmop. He ucrionb3oeams
rnospexdeHHble ycmpoticmea. PemoHm
rnospexoeHHbIx 0emarseli O0/KHbI 8bIMOMTHIMb
MonbKO crneyuanucmal.

AN OCTOPOXXHO . lMeped sbinonHeHuem
obbix pabom o yxody u mexHu4eckomy
obcryKueaHUIo 8bIK/IIYUMb yCmMpPoUicmeo u u3eneyb
aKKyMynsimopHbIli 6710K. ® Pabombi Mo peMoHmy u ¢
371eKMPUYECKUMU KOMITOHEeHMamu ropyyams mosbKo
asmopu308aHHOU cepsucHoOU criyxbe.

Yka3aHus no TexHuke 6esonacHocTu npu
JKkcnnyaTtauum

A OMACHOCTD o He aKcnnyamupyime

ycmpolicmeo 8 momMeuweHuUsix, 8 KoOmopbIx 8030yX
codepxum 2oproyue 2asbl om 6eH3uHa, Masyma,
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pasbasumerisi Kpacok, pacmeopumerisi, napaghuHa unu
crupma (onacHocmb 83pbiea). ® He akcnnyamupytime
ycmpolicmeo 6e3 npucMompa 8 MoMew,eHuUsix, 8
KOMOpbIX ecmb 2opswee niaams unu mrierouwue yanu e
OMKPbLIMOM KaMuHe. e He akcrinyamupytime
ycmpoticmeo 6e3 npucMompa 8 MoMew,eHuUsix, 8
KOMOpbIX ecmb 2opsujue ceeyu. @ He ucronb3ytime
Henepe3apsixaeMble akKyMynsimopHble 6amapeu 8
Kayecmee 3aMeHbl repe3apsixaembix 6amapeu.

AN TIPELQYTIPEXXQEHME e Onacrocms
KOPOMKO020 3aMbikaHus. [Jepxume mokonpogoosujue
npedmMems! (Harnpumep, OM8epPMKU) Ha paccmosTHUU
om 3apsiOHbIX KOHMaKmMos.

AN OCTOPOXHO e He cmotime u He cudume
Ha 3apsiOHOU cmaHyuu CMEHHO20 akKyMysissmopa unu
pobome-nbinecoce. ® [ToMHumMe 06 onacHocmu
CrnomKHymbCsi 0 nepemewaembiti y6opoyHbIli pobom.
e OnacHocmb mpasmuposaHusi. Bo epems
aKcCrnnyamayuu He npukacalmecs nanbyamu unu
UHCMpyMeHmamu K epawjarouumecs yucmswed unu
60ko8bIM wemkam. ® Obpamume gHUMaHuUe, 4mo
npedmemsl Mo2ym yrnacms, eC/iu OHU CMOJIKHYMbCS C
pO6OMOM-MbIIECOCOM (8KIOYasi npedmemsl Ha
cmonax unu Hebonbwux npedmemax mebernu).

e Ycmpolicmeo He npedHa3HayeHo 05si cbopa 8pedHol
0151 300p08bS MbIU.

BHUMAHMUE « He aKcryamupyime
ycmpolicmeo 8 MoMeuweHUsiX, 3alyUyeHHbIX
cucmemoli cugHanuzayuu unu 0amyukom 08UXKEHUS.
® /icrionib308ame ycmpoUlcmeo mMosibKO 8 3aKpblimbIX
nomeweHusix. ® He ucnonb3ytime ycmpolicmeo Ha
HanosbHbIX MOKPLIMUSX C NPOAUMbIMU XUOKOCMSAMU
unu nunkumu seujecmeamu. e He cobupams
ycmpolicmeom ocmpbie Uru KpyrHble
rpedmMembl,HanpuMep, OCKOJIKU USU yraKo8OYHYIO
nneHKy. e He pacnsinatiime xudkocmu 8 ycmpoulcmee
u neped ucrionb3o8aHuem ybedumecsk, Ymo
nblnecbopHUK cyxol. e Yempolicmeo Moxem
3ayenumscsi 3a ceucarouwjue anekmpokabernu,
ckamepmu, WHypbl U m. 0. U ONPOKUHYMb npedmemal.
o [Teped ucnonb3osaHuem ycmpolicmea nodHuMume
gce kabernu c nona, Ymobkl uzbexamsp UX 80/104EHUS
npu y6opke. e He ucronb3ytime ycmpolcmeo 8 30He,
Komopasi HaxoOUMmCcs1 8bile ypO8Hs rosna, Hanpumep
Ha dusaHe. e He ucnonb3ylime ycmpolcmeo Ha
8038bILIEHUSIX, HE 3aUULYEHHbIX (hu3UHECKUM
b6apbepom, Harpumepriepunamu. e [leped Hayanom
aKCrIyamayuu o2padums onacHble 30Hbl, Harnpumep
SIMbI 8 101y UNU oracHble mecma rnadeHusi
gusuyeckumu bapbepamu.

MpepoxpaHUTenbHbIe YCTPOUCTB

DYHKUUN 6NTOKMPOBKU
CyliecTByeT ABa BapuaHTa GI0KMPOBKY Ancrnest
po6oTa-nbinecoca Anst MOCTOPOHHMX JULL.
BnokupoBka ot geten:
BrnokupoBka oT aeTen 6rokupyeT ancnnen, ecnm
nonb3oBaTeslb OAHOBPEMEHHO HaxuMaeT KHonka
«BBepx» n KHonka «BHu3» . Ans pa3bnokmpoBku obe
KHOTMKW Heo6X0AMMO HaxaTb elle pas.
BrokvpoBka OT AeTen Takke akTuBnpyeTcs
aBTOMaTM4eCkM, Koraa 3anyleHa aBTOHOMHas yGopka
UM KOrAa poBoT-NbINecoc NepeLuen B CSILLMIA PEXUM,
€CIM OH He MCMoMb3yeTcsl.

Onumto BKNOYEHMS/BLIKIMIOYEHNS BNOKMPOBKM OT AeTew
MOXHO BbIGpaTh TONbKO B MEHIO HAaCTpOeK poboTa-
nbinecoca.

Ecnu aktuBHa 6nokvposka PIN-kogom, 6rokmpoBka
Ona feten HepocTynHa.

Bnokuposka PIN-kopom:

Bnokuposka PIN-kogom nossonseT nonb3osartento
YCTaHOBUTb CBOWN 4-3HaYHbI NUYHBINA KO,
6€30MacHOCTM, KOTOPbIA OH MOXET MUCronb3oBaTh AN
pasbnokMpoBku poboTa-nbinecoca.

Bnokuposka PIN-kogom 6rnokvpyeT gucnnen, korga
po6OT-NbINECcOC NepexoauT B CRSALLMIA peXUM Yyepes 5
MWHYT Unu koraa poboT-nbinecoc HaumHaeT yoopky.
Ecnu aktuBHa 6nokvpoBka PIN-kogom, 6nokmposka
ans neten HeoCTynHa.

Bnokmposky PIN-kogomM MOXHO akTuBMpoBaTh U
YCTaHOBUTL B NPUIoXeHun. Ytobbl uMeTb
BO3MOXHOCTb HasHauuTb Nn4HbIN PIN-koa,
HeobxoauMo ncnonb3oBaTb NepBoHavanbHbI PIN-kog
9999.

3awuTa ot Kpaxm
Bnarogaps 3awuTe oT kpaxu 1 poboT-nbinecoc, n
aKKyMynaTopHble 6roku MOryT BbiTb 3aLUMLLEHbl OT
Kpaxu. Ty PYHKLUMIO MOXHO aKTMBUPOBATb MO
OTAENbHOCTU B NPUIIOXKEHUN.
3aLLmnTy OT KPaXMN MOXKHO aKTUBMPOBAaTb B NMPUIIOXEHUN
nocne HasHayeHuns PIN-koga v aktuBaumm 6nokupoBku
PIN-kogom.
Ecnu KpbilLka akkyMynsiTOPHOro oTceka OTKpbIBaeTCs
unun poboT-nblnecoc NogHUMaeTcs 40 pa3trokMpPOoBKU
PIN-kogom, cpabaTbiBaeT curHanusauusi B Buae
3BYKOBbIX 1 CBETOBbIX CUTHANOB A0 TeX nop, noka
pob6oT-nbinecoc He ByaeTt pasbnokmposaH PIN-kogom.

anHaAne)KHOCTVI M 3anacHble

yactu

Mcnonb3oBaTb TONbKO OpUrMHarnbHbIe
NPUHAANEXHOCTM M 3anacHble YacTu. TOMbKO OHK
rapaHTupytoT 6e3onacHyto n 6ecnepeboiinyto paboTty
yCTpOWCTBa.

[Ansa nonyyeHuns MHdOpMaLMM O NPUHAATIEXHOCTAX U
3anyacTax cM. www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

Mpw pacnakoBke yCTpoWcTBa NPOBEPUTH
KomnnekTauuto. MNpy o6GHapyXeHUn He[OCTaKOLLMUX
NPUHAANEXHOCTEW NN NOBPEXAEHWI, NONYYEHHbIX BO
BpeMsi TPaHCMOPTUPOBKY, crieflyeT YBeAOMUTb
TOProBYyt0 OpraHu3aLmio, NPOAABLLYH YCTPOUCTBO.
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Mbinec6opHuk

KHonka pa36rnokvMpoBku nbinectopHmka
Teneckonunyeckas pyyka

KHonka pa36nokMpoBKu Teneckonu4yeckomn pyyku

KprLLIKM OTCeKa OAna XxpaHeHua TenecKonM4eckom
Py4KU

Oucnnen

JnpapHbI gaTtunk
KHonka «Hasag/otmeHa»
KHonka «Bepx»

KHonka «BHW3»

Taste «MoatBepanTb»

KHonka BkntoyYeHus/BbIKioYeHns/naysbl +
aBapuiHbIA OCTaHOB

KpbliLLka akkyMmynsaTOPHOro oTceka

AmopTusatop

YTonneHHas pyyka Ha ycTponctee
CoepauHuTenb/pasbeanHUTeNb Koneca
Hanpasnsiiowuii ponuk

Koneco

BokoBas weTtka

Yucrawasa wetka

KpbllLka YACTSALLEN LEeTKN C KPOMKOW nogMeTaHuns
Latynk nageHusa

YnbTpa3BykoBOW AaTuYnK 06HapyXeHNs
npo3payHbix 06bLEKTOB

ClcldlcICICISICICICICICISICICICICICINCICICIOIC)

@ [aTtuvk oBHapyXeHWsi CTeHbI
@ * BapsagHoe ycTpoiicTBo Battery Power+ 36/60
* AKkyMynsSiTOpHbI 6ok Battery Power+ 36/75

*onumsa

CumMBoOnbI Ha gucnnee

CumBon 3HauyeHue

—
.

YCTpOWMCTBO NOAKIMIOYEHO K
WLAN.

YCTPOMCTBO NOAKIMIOYEHO K
ycTaHoBneHHon SIM-kapTe.

Touyka Ha cumBone o3HavaeT
HOBOE yKa3aHue Mo TEXHUYECKOM
obcnyxvBaHuu.

MpoueHTHOE 3HaveHne
OMNUCLIBAET OCTaBLUYOCS
NPOAOMKNUTENBHOCTL PaboTbl
aKKyMyTnATOPOB Af1 KaXAoro
aKKyMynATOpPHOro Grioka.

100%[f] [gl53%

YcTpowictBo paboTaeT B pexvme
Eco.

MpuHUMn pa6boTbl poboTa-

nbiyiecoca

o MoGunbHbIN POGOT-NbLINECOC NOMyYaeT SHEPruo OT
CMEHHbIX aKKyMyJsiTOPOB, BCTaBIEHHbIX B
ycTponcTeo. brnarogaps 4ByM NOMHOCTbIO
3apsKeHHbIM aKKyMynsTOPHbIM Griokam
HanpsikeHnem 36 B poboT-nbinecoc MoxeT
BbINOSHATL YGOPKY A0 210 MUHYT.

e PoboT-nbinecoc ABuxeTcs cuctematuyHo. C
nomotupbto nuaapHoro aatyuka (LIDAR) oH
CKaHMpyeT nomelleHne 1 noaTtanHo ybupaer ero.
Bnarogaps gononHutensHbiM ToF-gatymkam,
ynbTpa3ByKOBbIM AaTyMkaM 1 AaTyvMkam nageHus
OH CBOEBPEMEHHO 0BHapyX1BaeT NPensTCTBUA U
CTyneHbku U n3beraet nx. Bamnepom oH kacaeTcs
HW3KMX 0OBLEKTOB, KOTOPbIE HE MOTYT OBHapYXUTb
ero fatuuku, n obbesxaeT ux nocne
NPUKOCHOBEHMSI.

MH,CIMKaTOpr COCTOSAHUA

LiBeT cBeTOaMOAa

3HauyeHue

CuHuia ABTOHOMHBIN pexum paboTbl
Benbin Pexum TpaHCcnopTUpoBKU
XKenTtbin e [OTOB K MCNOMb30BaHNIO

e BkntoueHune/BbIKIOYEHNE

Pycckuii
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LiseT cBeToguona

3HauyeHue

OpaHxeBbli

MpeaynpexaeHve

Yka3aHusi No TeXHUYEeCKOMY 0BCnyXu1BaHUIO
YcTaHoBka 06HOBMNEHWs!

AKKYMYnSiTOpHbIE 6110KU paspsiKeHsbl

KpacHbii

KpuTtnyeckas owmnbka
ABapuiiHbIii curHan
OuuncTka HeBO3MOXHA
HyxHa nomoLub Yyenoseka

Pexumbi
PexuMbl y6opku
Mpepnnaratotcs ABa pexvma yoopku. B obonx pexmmax
po6oT-nblnecoc cuctemMHo ybupaet nomelleHve,
pa3buBas ero Ha cermeHThbl. [lepBbimM Bceraa
y6vpaeTcs kpai cermeHTa. 3aTtemM poGoT-nbinecoc
ybupaeT cerMeHT nosiocamu.

Basic Modus:
e PasoBas ybopka, KOTOPY0 HEBO3MOXHO
3annaHupoBaTb.

e [loaxoauT ANs 3aKpbITbiX NOMeLLeHUiA, rae poboT-
nbiNecoc MoxeT cBOOOAHO NepeaBuraTbCs.

e P060TOM-y6OPLUMKOM MOXHO ynpaBnsTb Yepes
npunoxexne 6e3 kakon-nmbo HaCTPOMKM, N OH
roToB K UCMOSIb30BaHUIO cpasy nocrie nepBoro
BKITHOYEHMSI.

e PoboT-nbinecoc He TpebyeT npeaBapuTEnbHON
HacTpoliku. Ybopka ocyLiecTensieTcs 6e3
npeaBapuTenbHO N3y4eHHON U COXPaHEHHON
KapTbl.

e [locne y6opku poboT-nblfiecoc Bo3BpallaeTcsi B
MNCXOJHYH0 TOYKY, C KOTOPOW OH Havan ybopky.

OBbIYHBIN PeXUM:

e [loaxoauT ANns CRoXHbIX TePPUTOPUIA, TPEBYHOLLUX
perynsipHoi y6opku. Ytobbl cnonb3oBaTth 3TOT
pexum, cHavyana HeobxoaMMo co3aaTh KapTy
TeppuTopumn. Kapta MMeHyeTcs B MpUINOXeHU, U ee
cnepyeT peAakTuposaTb AN 9deKTUBHON
ybopku.

e [1ns y6opku Ha poGoTe-nbinecoce BbibupaeTcs yxe
co3aaHHas kapTa. Takum o6pa3om, poboT-y6opLumk
MOXeET C caMmoro Havana apdeKTnBHO
nnaHnpoBaTb CerMeHTbl 1 paboTaTb eLle
npoaykTuBHee. KapTa, pegaktupyemas
nonb3oBaTenieM, yuntoiBaeTcst poboTom-
NbINIECOCOM NMPU NMaHUPOBaHWUN CErMEHTOB.

e YGopky no BbIbpaHHOI KapTe MOXHO 3anyCcTuTb
yepes gucnnen poboTa-nbinecoca nunm ¢ NOMOLLbI
3annaHMpoBaHHOW YOOPKM B MPUNOXEHNUN.

e PoGoT-nbinecoc AomkeH GbiTe pa3MeLleH B
HayanbHom 3oHe (Mpubn. 2 x 2 M) KapTbl.

e Ecnu kapTa, BoibpaHHas Ha poboTe-nbinecoce, He
COOTBETCTBYET KOHTYPY yB1paemoro nomeLLeHus, B
KOTOPOM HaxoauTCsi pobOT-Nblfiecoc, Nokanusauus
He BbIMOMHAETCA U POBOT-NbINECOC He HaYMHaeT
y6opky. Ha aucnnee nosiButcs ysegomnexue.

MolHocTb BcacbiBaHUsA

HeobxoavMyt0 MOLLHOCTb BCaCbIBaHNS MOXHO
BbIGpaTh Ha ancnnee poboTa-nbifecoca B pasaene
«Hactporikn» > «MoLHOCTb BCacbiBaHUSA» UNu B
npunoxexunn. Hactponka pacnpocTpaHseTcsi Ha BCIO
KapTy, KpOMe creumanbHbIX 30H YOOpKU.
1 HopmanbHbIV pexum
2 Pexwum Eco

o CHWXeHHasi MOLLHOCTb BCacblBaHWs 1 YactoTa

BpaLLEHUs LLeTKN
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o DKOHOMMS 3Hepruu: B pedynbtaTe bonee
AnuTenbHoe Bpemst paboTbl

o CHWKeHHas rpOMKOCTb: MO3TOMY NOAXOAWT ANst
YYBCTBUTESbHbIX K LLYMY NOMELLEeHUN, Taknx
Kakkopuaopbl nepes KoHdepeHL-3anamu unm
FOCTUHWUYHBIMU HOMEpaMM

Pexum cHa

Po6oT-nbinecoc aBTomaTnyeckm NepexoanT B PEXUM
cHa nocne 5 MyHyT 6e3nencTeus.
[vcnnen BbikoYaeTcst, NOAKNoYeHne K obnaky unm
MPUIIOXKEHNIO N KHOMKN OCTalOTCst akTUBHBIMU. B
pexxvme cHa poboT-MonLLMK paboTaeT okono 3 AHen Jo
MONHOro paspsiAa akKyMynAaTOPHbIX GrOKOB.
YT06bI BLINTM U3 peXMMa CHa, HaxaTb Nobyto KHOMKY
ynpaBneHus.

Pexum ownbku

Mpu akTMBaLMK cBeTa 1 3Byka poboT-Nblnecoc nogact

3BYKOBOW U BU3YyarbHbI CUrHAN Npu BO3HUKHOBEHW

oLINGKN.

Kputnuyeckas owmnbka (KpacHbIn):

o Po60T-NbInNecoc He MOXeT NPOAOIKaTb YOOpPKy.

e PoboT-nbinecoc n3gaeTt 3ByKOBOW CUrHan,
cBeToAMoAHas Nofiocka MUraeT KpacHbIM.

e B npunoxeHun otobpaxaeTcs yBeaoMIeHune.

MNpeaynpeavnTenbHoe yka3aHue (OpaHXeBbln):

e Pob6oT-nbinecoc n3aaet 3ByKOBOW CUrHan,

cBeToAMofHasi Nonocka MUraeT opaHXeBbIM.

Y6opka npogormkaeTcsi. MoxeT notpeboBaTbcst

NOMOLLb YenoBeka, HanpuMep,ans 3aMeHb!

aKKyMyIISITOPOB UMK OMOPOXHEHUS

mycopocbopHuka. Koraa poboT-nbinecoc

3akaH4mBaeT ybopKy unun emy Heobxoammo

3aMeHWUTb akKyMymnsiTop, OH BO3BpalLaeTcs B

MCXOZHYIO0 TOYKY Ha KapTe.

e B npunoxeHun otobpaxaeTcs yBegoMneHue.

PacnakoBbiBaHue

1. Tlpu pacnakoBblBaHUM NPOBEPUTL COAEPKUMOE
yNaKoBKM.

2. Tpu 0BHapyKeHWUW TPAHCMOPTHbLIX NOBPEXOEHMI
cpa3y NpovHMOPMUPOBAaTL TOPrOBOrO
npeacTaBuTens.

3. CHSITb 3aLWMTHYIO NNIEHKY C BEPXHEN YacTu

YCTPOWCTBA, C KPbILLKU aKKyMy IS TOPHOrO OTCeKa 1 ¢
KPbILLKU OTCEKa AJf1S XPaHEHUs TeNEeCKONUYECcKoM
PYYKN.

4. CHsTb NeHonnacT, 3awywarownii 6amnep.

3ap$u:u<a AKKYMYNATOPHbIX onokos

3apsanTb akKyMynsTopHble 6rokv (CM. MHCTPYKLUMK NO
3KCMyaTaumm 1 MHCTPYKLMM MO TEXHUKE Ge3onacHocTh
NS akKyMynsTopHoro 6rioka 1 3apsigHoro
yCTpOWCTBA).

Pycckuii



lMpumeyaHue

Kaxobili pa3 npu 3apsioke nosHOCMbH0 3apsixamb
aKKyMynsimopHble 610K, rpexoe YemM cHosa
ecmassisimpb UX 8 ycmpoticmeo.

3arpy3ka npunoXxeHus v NoaknoyYeHne
ycTponcTBa
ﬂ,l‘lﬂ BO3MOXXHOCTW NCNOSIb30BaTb BCE AOCTYMNHbIE
(PYHKLMN PEKOMEHAYETCA 3arpy3uTb NPUIOXEHNE

Karcher KIRA Robots, cm. ConpogodumernbHasi
BBOH B JKcniyarauuio uHghopmayusi 06 usdenuu.

YcTaHOBKa 60KOBOM LIETKU
1. YctaHoBWUTb GOKOBbIE LETKM Ha AepxaTenu B
HWXKHEN Yyactu yCTpOVICTBa A0 wen4yka.

NopkntoyeHne poGoTa-nbinecoca K NPUNOXEHUIO
Kércher KIRA Robots:

1. Barpysutb npunoxenune Karcher KIRA Robots.
2. OtkpbiTb NpunoxeHne Karcher KIRA Robots.

3. BoWiTu B npunoxeHune nnu cosgatb y4eTHYI0
3anmceb.

4. Cnepyvite nowaroBblM MHCTPYKLMSIM B
NPUNOXEHNN.

BHUMAHVE

OnacHocmb om npensmcmeul

OnacHocmb nospexoeHusi

lMpexde yem npucmynums k pabome ¢ pobomom 0ns
sraxHou ybopku rona, y6edumecsk, Ymo Ha oy Hem
npensmcmeud.

BHUMAHUE

ﬂpumeaHue OnacHocmb nospexdeHusi nona

B Komiekm 8xodsm dea euHma Onsi KpernneHus Bo epems y6opku mesikue demarnu Mogym 3acmpsime &
60K0BbIX WEemOoK Ha ycmpolicmee, eciiu OHU ocnabHym Yucmswas wemka u royapanams orl.

80 8pems y6opKu U nompebyemcsi AoNonHUMenbHast IMeped kaxdol ybopkol nposepstme Yucmswasi
pukcayus. wemka Ha Hanu4ue 3acmpssLWUX MenKux demanedl.

YcTaHOBKa aKKyMynATOPHbIX GrOKOB

1. OTKPbITb KPbILLKY aKKyMynsTOPHOrO OTCeKa.

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust
Pobom Ornisi enaxHoul y60pKu He pacro3Haem

3cKannamopbl, Ymo MOXem pueecmu K nadeHuro
ycmpolicmea.

Hepxxume pobom Onsi enaxHol ybopku nodanbwe om
3CKanamopos.

I'IpaBuna JKcnnyaTtauyuu

e YT06bI y6OpKa Obina apdpekTMBHOM, Ha nony He
OOMKHO ObITb NULWHUX NpeaMeToB. Y6opka ¢
npenaTcTBUSMU TPpeGYET MHOMO BPEMEHMU,
nockonbKy po6oTy Ans BNaxHomn y6opku nona
NpUXoAUTCst 0Gbe3KaTh NPeaMEThI.

e OTKpoNTe ABEPY NOMELLEHUI, KOTOPbIE TaKXKe
6bINY OTKPBITHI NPU CO34aHUM KapTbl U B KOTOPbIX
nomkHa ObiTb NpoBeaeHa ybopka.

KpeneHne Ha yCTPOMCTBE [0 Liernyka.

2. BcraBuTb 04MH UK ABa akKyMyNATOPHbIX Groka B

e [1ns y6opku B 06bIYHOM pexume: BbinonHuTb
HacTpOViKy B NpUNoXeHuUn, 4Tobbl poboT-Nbinecoc
MOT BbINOJTHATL Y6OPKY B COOTBETCTBUN C

VHOVBUAYanbHbIMU TpeGoBaHUSIMK K yOopke
(HenpoxoaHble 30HbI, pa3nuyHblie NapameTpsbl
y6opku 1 1. 4.), cM. rmaBy BoamoxxHocmu
pedakmuposaHus 8 NPUTOXEeHUU.

e OnacHble 30HbI, TakMe Kak SMbl B MOy Un
onacHble MecTa nafgeHusi, He06X0ANUMO BPYUHYIO
orpaguTb umanyeckummn 6apbepamu. 30oHbl, Ha
KoTOpble poboTy ANs BnaxHow y6opku nona
3ae3xaTb Herb3sl, He06X0AMMO cCHavana
0603Ha4UTb Ha KapTe 3anpeTHOW 30HOMN.

BknioyeHue yctponcrtea
1. HaxaTtb KHonka BknioYeHus/BbIKMioYeHns/nay3sbl n
yAaepxvBaTb 3 cekyHAbl.

3. 3akpbITb KpbILLKY aKKyMynsaTOPHOro oTceka.

YCTponcTBO 3anyckaeTcs.
2. lMopoxnaTtb, Noka Ha gucnnee nosiBUTCA
MHPOPMaLIMOHHAsA NaHenb.
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Ecnu BbIGpaTh HacTpoliky «[MpegynpexaatoLime
CUrHanbl», curHansl 6yayT 3By4aTb TOMbKO Npu
NosiBNEHNN NpeaynpexaeHnin unm coobLueHnin o

Q * Wl & oLumbkax.

Ecnu BbIGpaTh HacTporiky «3Byku yCTpOMCTBAY,
curHanbl Takke 6yayT 3By4YaTb Npu BKIIOYEHUN U
BbIKITIOYEHNN YCTPOWNCTBA.

Asbik grcnnes poboTa-nbinecoca MOXHO BbibpaTb B
rnNaBHOM MeHI0 B pasfene «Hactponkuy > «HacTtporku
YCTPONCTBa» > «A3bIK».

Next cleaning: YCTPOMCTBO MOXHO COPOCUTL A0 3aBOACKUX HACTPOEK B
rnaBHOM MeHI0 B pasgene «HacTtponkm» > «Hactponku
£ today (@ 18:00 & Building 50 - Entrance ycTpoitcTBay > «CGPOC HaCTPOEK».
lMpumeyvaHue
Yxe co30aHHble Kapmbl U 8bIN0/IHEHHbIe HacmpPoUKu
MpumeyaHue ycmpoticmea 6y0ym ydaneHbl npu cbpacbieaHuuU
lNpu nepsom ucrnonb3oeaHuu ycmpoticmea Hacmpoek ycmpotcmea.
nodoxdams HeMHO20, noka SIM-kapma He BrnokupoBka/6e3onacHocTb
ycmaroeum rpuem. 1. B rnaBHoM MeHIo «HacTpoiikn» BbIGpaTb KHOMKY
3. Haxatb nioByto KHOMKy. «BNOKNPOBKA/6E30NaCcHOCTLY.
Ha ancnnee nossuTcs rnasHoe MeHio. 2. C NOMOLLbIO KHOMOK CO CTPenkamil BoibpaTh

HeobxoaVMyto HAaCTPOWKY ¥ MOATBEPAUTL
HaxxaTuem Taste «[loaTBepanTby.

Bbi6op HacTponku «Pexum noneta» npuBeget K

OTKIIOYEHMIO NOAKMI0YeHUS K IHTepHeTy.

Mpw BbIGOPE HacTporikm «BbnokvpoBka oT AeTen»

aKTMBUpyeTcs 6I0KMpOBKa OT AeTen.

Momowb

1. B rnaBHOM MeHi0 «HacTpoiikm» BbIGpaTk KHOMKY
«MomoLby», 4ToBbl NPOCMOTPETHL aHMMaLMIO NO
TEXHUYEeCKOMYy 0BCNyXMBaHMIO YCTPOMCTBA.

2. C nomoLLbto KHOMOK CO CTpernkaMu BblbpaTb
Heo6xoaVMy0 aHMMaLmMo U NOATBEPAUTL
HaxaTtuem Taste «MoaTBepanTbY.

Mow po6GoT

HacTpoiikn 1. B rnaBHOM MeHI0 «HacTpoikn» BbIGpaTh KHOMKY

«Moti poboT».

Ha gncnnee otobpasutca nHdopmauusi o6

yCcTponcTBe:

15:46

Cleaning

HacTpoiikv JOCTynHbI B rNaBHOM MEHI0 B pasgene
«Hactporikn».

MolwHocTb BcacbiBaHUA

MoxxHo BbIGUpaTh MeXay HopMarnbHbIM PEXUMOM U
pexvmom Eco, cm. rmaBy MowjHocmb ecacbieaHus.

YBenomMmneHus : @
1. B rnaBHOM MeHi0 «HacTpoiikv» BbIGpaTh KHOMKY KIRA CV50
«YBEOOMIEHUS».

Ha gucnnee oTobpaxatoTcsi nocneaHue Nt
YBEAOMIIEHWI, KOTOpble MOTyT BbITb eLle
aKTyasbHbl.

HacTtpoiiku ycTpoitcTBa

Ha po6oTe-nbinecoce MOXHO HAacCTPOUTb CBET, 3BYK U

A3bIK, @ Takke c6POCUTb HACTPONKN.

CgeT:

1 B rnaBHOM MeHi0 «HacTpoiikvy BbIGpaTh KHOMKY
«HacTponku yctponcreay.

2 Bbibpatb kHoOnky «OcBeLleHue».

3 C nomoLLbto KHOMOK CO CTpenkamu BblbpaTb
HeobxoaVMyt0 HacTpOViKy 1 NoATBEPANTb
HaxaTtueMm Taste «[MoaTBepanTb».

3Byk:

1. B rmaBHOM MeHI0 «HacTporikm» BblbpaTb KHOMKY
«HacTpoiku yctponcTeay.

2. BblbpaTb KHOMKY «3BYyK».

3. C nomoLLbIo KHOMOK CO cTpenkamu Boibpatb
HeobXoANnMYo HAacTPOVKY 1 NOATBEPAUTL
HaxaTtuem Taste «NoaTsepanTb».

MopaknioyeHne yCTPOMCTBA K NPUMOKEHUIO

Mpn nepBom OTKpbIBAHUM NPUMNOXEHNS NOSIBNSETCS

nowaroBasi UHCTPYKLIUS.

1. CnepyiTe nowlaroBbiM MHCTPYKUUSIM B
NPUNOXEHNN.

2. Ha pgucnnee ycTtponcTea B raBHOM MEHIO
«HacTponku» BbiGpaTh kHOMKy «[MogknioyeHne
poboTa K NPUNOXeHMIo».

3. CkaHupoBaTb QR-koa.

YCTPONCTBO NOAKIMIOYEHO K MPUNOXEHUIO.
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lMpumeyaHue

Po6om-nbinecoc MoxHo 006agumb mosbKo 8 00HY
y4yemHyto 3anucb. Ymobbl nodknyums pobom-
nblrecoc K Hogol y4emHol 3anucu, eeo Heo6xo0uMo
CHayvarna y0anume u3 cmapol yyemHou 3anucu.
OdHaKo OcHOBHas! yyemHas 3anucb Moxem
npuanacume HeCKosbKUX nosb3oeameneti u
npedocmasums um docmyrn K pobomy-rbinecocy.
OO0HaKo HU 00uH poboM-MOUUUK euwe He Moxem
6bIimb coxpaHeH 8 y4emHol 3anucu rnosb308ameris.

HacTpoiikn B npunoxeHuu

CrieytoLime HaCTPOMKY MOXHO BbIMOSTHUTL TOMBKO B

NPUMNOXEHNUN:

e Co3gaTb y4eTHy'o 3anncb U NPUrNacuTb Apyrnx
nonb3oBaTenei B 3Ty YY4ETHYHO 3anvcb

e CoeauHnTb Nonb3oBaTenen n poboT-nblinecoc

Cospartb rpacuk ybopok n npegsaputenbHO

onpeaennTb PEXMMbI BCacbiBaHUs!

Cospatb v pefakTMpoBaTb KapTbl y6opku

MonyyaTte yBEAOMNEHSI

MpocmaTpuBaTth NogpobHbie oT4eThl 06 y6opke

YCTaHOBUTb 3alUTHBIN KOA,

AKTUBMPOBATb 3aLLMUTY OT KpaXKu

Vcnonb3oBatb hyHkuumto novcka «ae mon

po6oT?»

e PepakTvpoBaTb AaHHble Ans HacTponkn «Mon
po6oT», cM. rmaBy Mol po6om.

e [lpucBanBaTh U MeHATb UMSA poboTa

OCHOBHOM pexum
OCHOBHOW peXuM MOXHO 1Cnonb3oBaTb 6e3
NPUNOXEHNS.
e Pa3oBas ybopka, KOTOPYIO HEBO3MOXHO
3annaHupoBaTb.
e [loaxoauT ANs 3aKkpbITbiX MOMELLEHWIA, rae poboT-
nblnecoc MoxeT cBO60AHO nepeaBuraTbes.
3anyck y6opku
MpumeyaHue

lposepbme 0amy4uKku Ha Hanuyue 3a2pA3HeHul u npu
Heobxodumocmu oqucmume ux enaxHoul 6e3gopcosol

MKaHbHO.

1. B rnaBHOM mMeHio «YBopkay BblibpaTb KHOMKY
«OCHOBHOW PeXUM».

Ha aucnnee nosiBuTcsi 3anpoc o ToMm,
NoAroTOBMNEHO N YCTPOWCTBO U TEPPUTOPUS K
ybopke.

2. ToaroToBUTbL YCTPOWCTBO M TEPPUTOPUIO
COOTBETCTBYIOLLMM 06pa3oM U NOATBEPAUTD,
HaxaB Taste «MoaTeepanTby».
Pob6oT-nbinecoc HaynHaeT ybopky.

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Mo 3aBepLeHnmn ybopku poboT-nbinecoc
BO3BpALLAETCH B HaYarbHYI0 30HY.

Ha ancnnee otobpaxaeTcsi NPOAOIKUTENBHOCTD

yb6opku 1 paamep ybpaHHoM nnowaau.
Moapo6HbIn oTYeT 06 yH6opke MOXXHO NOCMOTPETL B
NPUNOXEHNN.

OBbIYHbIN peXum
3anyck 03HaKOMUTENbHOW NOEe3AKN Ha yCTpoUCTBe

1. B rmaBHOM MeHI0 «Y6opKka» BbiGpaTb KHOMKY
«HoBas kapTa» > «ABTOHOMHOE KapTUpOBaHUE».
Ha aucnnee nosiBuTcst 3anpoc o ToM,
NOArOTOBMEHO N YCTPOWCTBO U TEPPUTOPUS K
ybopke.

2. TMoarotoBuUTb YCTPOWCTBO U TEPPUTOPUIO
COOTBETCTBYIOLMM 06pa3om 1 crieuThb 3a Tem,
4yTO6bI Ha Nony He GblNM pasbpocaHbl NpeaMeThl.
OTKpbITb ABEPU KOMHAT, NoAnexalumnx yoopke.

3. MopTtBepauTb, Haxas Taste «MNoaTBEPANTLY
Po6oT-nbinecoc HaYMHaeT 03HaKOMUTENMBHYLO
noesaky.

4. TMo 3aBepLUeHUN 03HAKOMUTENBHOM NOe3aKM poboT-
MblNecoc BO3BPALLAETCS B UCXOLHYHO TOUKY.
MpoaomKUTENBHOCTE O3HAKOMUTENBLHOW NOE3AKN
oTobpaxaeTcsa Ha gucnnee.

Creating map is finished
Duration:0h2min

KapTa Tenepb 4OCTYNHa B MPUMOXEHWUN, € MOXHO
NPUCBOWTbL UMS M peJakTupoBaTb. Ecnn npu
CO3[aHWN KapTbl HET MOAKITOYEHUS K MPUMNOXEHWIO,
KapTa usHavarnbHo coxpaHsieTcsi B poboTe-
nblriecoce ¢ OTMETKOW AaTbl U BPEMEHMW.

BbinonHeHne 03HaKOMUTENIbHOW NOE3AKU C
AVNCTAHLUMOHHbLIM yNpaBneHueM Bpy4Hyo

CospaHvie KapTbl BPYYHYIO C AUCTAHLIMOHHbLIM
ynpaBneHnem noaxoauT ANs y4acTKoB, rae
aBTOHOMHOE CO3/JaHuve KapTbl MOXET OKa3aTbCsl
3aTpygHUTENbHBIM AN poboTa-molLwmka (Hanpuvep,
CTeKNSHHblE 34aHNS) UK AN Y4acTKOB, AN KOTOPbIX
He TpebyeTcs kapTa BCEl TeppUTOpuK, Tak kak
Tepputopusi He TpebyeT NONHON y6opKu.

Pycckuii 313



1. B rnaBHOM MeHio «YBopka» BbibpaTb KHOMKY
«HoBas kapTta» > «Co3sgaHue kapTbl C
[NCTaHLMOHHBIM YrpaBreHUEM».

Ha aucnnee nosiButcst coobLueHne o ToM, 4To
[AVCTaHLMOHHOE ynpaBreHne AOIHKHO ObiTb
BbI3BAHO B NPUIOXEHUN.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Bbl30BWTE AMCTAHLUMOHHOE yNpaBneHne B
NPUMOXEHUWN 1 NoATBEPANTE COOBLLEHME C
nomoupto Taste «MoaTeepanTb».

3. Vcnonb3yiiTe AMCTaHUMOHHOE ynpaBneHve, 4Tobbl
HanpaensATb poboTa-mMonLwuka No yvacrkam,
KOTOpble HEOGXOANMO HaHECTU Ha KapTy.
OpHOBpEMEHHO Ha akpaHe oTobpaxaeTcs
co3faHve KapTbl.

100% [ig 27%

Mocne Toro kak TeppUTOpUst HAaHECEHA Ha KapTy, a
Y4acTOK, KOTOPbI HEOGXOANMO OYUCTUTD,
oToGpaxaeTcs Ha kapTe 6enbiM LBETOM, KapTa
COXPaHSETCS YePEe3 NPUIOXEHWE, U CO3JaHne
KapTbl 3aBEpLUEHO.

[poaoMKNTENBHOCTE O3HAKOMUTENBHOWM NOE3aKN
oTobpaxkaeTca Ha gucnnee.

Creating map is finished
Duration:0h2min

KapTa Tenepb 4OCTYNHa B NPUMOXEHWUN, €A MOXHO
NpUCBOWTb UMS U PeAaKTUPOBaThb.

MpuceanBaHUe MMEHM KapTe U ee peAakTUpoBaHUe

KapTe MOXHO NpUCBOWTL UMS 1 OTPEAAKTUPOBaTL ee B
NpunoxeHuy Bo Bknagke «KapTbi».

Bo3moxHocTu pepakTupoBaHUA B NPpUIoOXXeHUu

e YCTaHOBKa 3anpeTHbIX 30H U BUPTYyasbHbIX CTEH

e OnpepeneHue HayanbHOW 30HbI

e OnpepaeneHwue cneumanbHbIX 30H Y6OpKY 1 NpocToi
unv aBoviHon ybopku

e OnpepaeneHne MOLLHOCTU BCacbiBaHUs (CM. rnaBy
MouwHocmb ecacbkigaHust) ANs kapT v 30H y6opku

e CosgaHue rpacumkoB

BbI6op KapTbl Ha pob6oTe-nblyiecoce U Ha4Yano
y6opku

lMpumeyvaHue
lMeped ybopkol pobom-nbinecoc omkeH 6bimb
pasmelweH 8 Ha4yaslbHOU 30He, OMMeYeHHOU Ha Kapme.
HayvanbHasi 3oHa umeem paamepsb! npubn. 2m x 2m u
usHa4asbHO coomeememayem Mecmy, ¢ KOmopo2o
pobom-nbinecoc Hayan co30asams Kapmy. Ans
obnezayeHus nokanusayuu pekomeHoyemcs
pasmewams HayanbHyr 8611U3U OKPYXaloWuX CMeH,
Harnpumep 8 yainy, a 8 UeHmpe KoMHamsl. HayarnbHyto
30HY MOXHO nepemewams ro3xe 8 MPUIoXeHuU.
HYmobbl 0603Ha4uUMb Ha4YanbHyt 30HY, HaknelKu,
8xodsAwue 8 KOMIIeKm nocmasku ycmpoticmea,
MOXHO MPUKNeUmb K cmeHe usniu meepdomy rosy.
Hakneliku He pacrio3Hatomcsi ycmpolcmeom, a
crly)am nuwb opueHmMuUpom Orsi ob308ameris.
lMpumeyvaHue
lMposepbme damyuKku Ha Hanu4ue 3agpsi3HeHul u npu
Heobxodumocmu oyucmume ux enaxHou 6e3sopcosoll
MKaHbH0.
1. B rmaBHOM MeHI0 «Y6opKka» BbiGpaTb KHOMKY

«CoxpaHeHHble KapTbi».

Ha aucnnee nosiBUTCSt CNIMCOK COXPaHEHHbIX KapT.
2. Bblbpatb HyXHyt0 KapTy 1 NoaTBEPANTL BbIGOP,

HaxaB Taste «MoateepauTby.

Po6oT-nbinecoc HauynHaeT ybopky.

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in pr

3. To 3aBeplueHnmn ybopku poboT-nbinecoc
BO3BPALLAETCS B UCXOAHYIO TOYKY.
Ha aucnnee otobpaxaeTcs NpoaomKUTENbHOCTb
y6opku 1 paamep ybpaHHou nnowaau.
Moapo6HbIn oT4eT 06 yBopke AOCTYNEH B
NPUINOXEeHUN.

Co3paHue 3annaHMpoBaHHON y6opku

1. 3annaHupoBaHHylo yBopKy MOXHO co3aaTb B

NPUIOXeHUN Yepe3 BKNagKy «3agaum».
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MpucBoeHune KapTbl YyCTPOWUCTBY

KapTy MOXHO HasHauuTb OAHOMY UM HECKOSbKUM
poboTam-nbinecocam B NPUIOXeHUN Yepes BKNaaKy
«KapTbi» nnu vyepes noapobHbIn BuA poboToB-
MNbINEecoCoB.

KapTa nsHavanbHo npucsamsaeTcst poboTy-nbinecocy,
C MOMOLLbIO KOTOPOro OHa Gbina cosaaHa.

3aMeHa aKKyMynaTOpHbIX 6510k0B

e Ecnu 3apsa akkymynsiTopa cocTaBrnsieT MeHee
20 %, Ha gucnnee ycTpOWCTBa U B MPUIIOXEHUN
nosiBUTCS yBeOMIIeHNe 0 Heo6XoANMOCTH
3aMeHNUTb 0AMH UK oba akKyMynaTopHbix 6noka,
4TO6bI POGOT-NbINECOC MO NPOAOIKUTL YGOPKY.

e Ecnu 3apsag akkymynsitopa coctaensiet 10 %,
poboT-nblnecoc npekpalyaet ybopky v
BO3BpALLAETCs B HayasbHyto 30Hy. Ha avcnnee n B
NPUIIOXEHUN NOSIBUTCSA COOGLLEHNME.

MpumeyaHue

Po6om-ribinecoc cmoxem npodomkume y6opKy

MOJIbKO 10C1e 3aMeHbl akKKyMysmopHbIX 6510K08.

Ecnu He 3ameHUMb akKymMynsimopHble 6rioku, pobom-

MbIIECOC B8bIKIOYUMCH.

1. OTKPbITb KPbILLKY akKyMynsiTOPHOrO oTceka.

2. BbIHYTb akkymynsTopHble 6roku, CM. rnaBy
CHAmue akKymynsimopHbix 6110K08.

3. BcraBuTtb akkymynsTopHble 61oku, CM. rnaBy
YcmaHoska akkymynsimopHbIx 6110K08.

4. 3aKpbiTb KPbILLKY aKKyMyNsITOPHOrO oTceka.

5. TNoprteepanTb, Haxas Taste «lMoaTBepanTb».
Y6opka npogorxaeTcs.

MpepbiBaHWe unu 3aBepLueHne yoopku

1. HaxaTtb KHonka BkoYeHNs/BbIKkNoYeHns/nay3bl.
Y6opka npepbiBaeTcs.

Ha gucnnee Ha 3 cekyHapbl nosiBnsieTcs coobLieHne
0 TOM, 4YTO yY6OpKa nNpMocTaHoBIeHa.

2. MoprtBepauTb € Nnomoubto Taste «MNoaTBEpaNTLY
UK noaoxaaTh 3 cekyHab!.

Ha aucnnee nossatcsa onummn «MNpogonmkuntb
ybopky», «BepHyTbCsl B Ha4arnbHYyH 30HY»,
«OTMEHUTb O4UCTKY».

3. C nomoLLbto KHOMOK CO CTpenkamu BblbpaTb
HeobxoAnMyo HaCTPOMKY U NOATBEPAUTL
HaxaTtueM Taste «[MoaTBepanTb».

B 3aBucumMocTu oT BbiGopa poboT-nbinecoc
NpoAoIMKNT yGOPKY, BEPHETCS B UCXOAHYIO TOYKY
Unu 3aBepLunT y6opKy.

lMpumeyaHue

Ecnu 8o spems npepbieaHus akmusHa 6110kuposka om

demel, ee Heobxo0umo pa3briokuposams, npexoe

4yem MoxHo bydem cdenamep 8b160p.

Ecnu eo spems npepbigaHusi akmusHa 6r1oKkuposka

PIN-kodom, Ha ducnnee nosiensiemcs coobuweHue. Koo

Heobxo0uMo 88eCcmu C MOMOW|bHO KHOMOK CO

cmpernkamu, a 3amem nodmeepoums, rnpexoe 4yem

MOxHo b6ydem cdenamsb 8b160p.

BbikntoyeHue ycTponcTBa
1. HaxaTb KHonka BkmtoYeHns/BbIkntoYeHus/nay3sbl 1
yAaepxuBaTb 3 CeKyHAbl.
Ha gucnnee nosiBnsieTcs BONpoc, AeNCTBUTENBHO
N cneayeT BbIKMOYUTL POBGOT-MbINECOC.
2. MopTtBepauTb, HaxaB Taste «MogTBEPANTLY.
Po6oT-nbinecoc BbikntovaeTcs.

CHAAITUE aKKyMYnSITOPHbIX 6MokoB
1. OTKpbITb KPbILLKY aKKyMyMsSiTOPHOTO OTCeka.

2. HaxaTb KHOMKM pa3brokvpoBKM akKyMynsaTOPHOrO
6noka.
AKKyMYnSiITOpHble 60K/ BbICKOYaT Ha HECKObKO
CM 13 KpenneHwus.

3. CHATb akkyMynsiTopHble 6roku.

TpaHcnopTUpoBKa
A OCTOPOXHO

OnacHocmb mpaeMupo8aHuUsi U MoepexoeHust npu

Heco6nodeHuu seca

Bo epemsi mpaHCnopmupoeKu y4umsieams 6ec

ycmpoticmea.

lMpumeyvaHue

lNeped mpaHcropmuposkoli Heo6xo0UMO

omcoeduHums oba Kosneca.

1. OTorHyTb ckoby Ha pa3beauHuTene, NOTAHYTh 3a
Hee 1 NoBepHYTb ee NPOTUB YaCOBOW CTPESKY.

I | |

Koneco otcoegunHeHo.
2. OTKpbITb KPbILLKY OTCEKa AN XpaHeHus
TENeCcKOMNMYeCcKon pyyKm.
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3. HaxaTb KHOMKy pa3bnoknpoBkM Ha
TeneckonuyecKkon pyyke.

4. B3sTbCs 3@ TENECKOMMYECKYH0 PYYKy U BbITalWUTh
ee 13 yCTponcTea.

5. Wcnonb3oBaTb TENECKOMUYECKYIO PYYKYy AN
TPaHCNoOpPTMPOBKM YCTPOMCTBA.

6. [llocne TpaHCNOPTUPOBKU BCTaBUTL
TenecKonM4eckyto py4ky obpaTtHO B yCTPOWCTBO 1
3aKpbITb KPbILLKY OTCeKa st XpaHEeHWsi.

7. OTorHyTb ckoby Ha pasbeauHuUTene, NpuxaTtb

pasbeanHUTESb C NOMOLLLIO CKOBbI 1 MOBEPHYTh

ckoby no 4acoBoWi CTpernke.

. |

Koneco npucoeguHeHo.

XpaHeHue

AN OCTOPOXHO

OnacHocmb mpasMupo8aHUsi U NnospexoeHusi npu
Heco6nodeHuu eeca
Bo epems xpaHeHus1 yqumbigamp 8ec ycmpoticmea.
YCTPOWCTBO paspeLuaeTcs XpaHuTb TONbKO B
NOMELLEHNSAX.
Ecnu po6oT-nbinecoc He ByaeT ncnonb3oBaTtbecs B
TeyeHve ANUTENbHOro Nepnoaa BpeMEHH, BbIMOMHUTL
crnegyiolime AencTBus:
3apaanTb akkyMynsTOPHbIA 610K (CM. MHCTPYKLMK
no aKcnyaTaumm 1 MHCTPYKLUMM MO TeXHWUKe
6e30nacHOCTV ANst akkyMynsiTopHoro 6rnoka u
3apsiAHOro YCTPONCTBA).
2. XpaHWTb 3apsKeHHbI akkyMynsTOpHbIA 6nok B
NPOXNagHOM U CyXOM MecTe.

Yxon v TexHnyeckoe

ob6cnyxusaHue

MepnoANYHOCTb TEXHMYECKOTO
obcnyXuBaHus
Ha aucnree U B NPUNOXeHUN NoABNAKTCA
yBeOOMIeHUA, HanoMHatrLme nonb3oBaTento o

HeobxoanMOCTH NPoBeAEHNS TEXHNYECKOro

obcnyxvBaHus ycTpoictea. B 3aBucumocTu ot Toro,

KaK 4acTo ncnosnb3yeTcs poboT-nbinecoc, MHTepBanb!

TEXHUYECKOro 06CMyXnBaHUSA MOTYT OTNNYATLCS.
Mocne kaxAaoW akcnnyarTauum

1. MNpoBepuTb YNCTSALLYIO LWETKY, GOKOBbIE LLETKN 1

Koneca, Npu Heo6XOANMOCTU OYUCTUTD KX.

3apsauTb akkyMynsTopHble 6roku.

MpoBepuTb, HYXXHO JIN OMOPOXHUTB MbINECEOPHNK.

OunCTUTL AATUMKM BNAKHON 6€3BOPCOBON TKaHbIO.

Mpu HeobxoANMOCTY JONONHUTENBHO

MCMonb3oBaTh CPEACTBO AJIS OUYUCTKM CTEKon.

EXxeHepenbHo

OuncTTb PUNLTP U BXOAHOWN hUnbTP.

OUNCTUTL YNCTALLYIO LLIETKY.

OunctuTb Koneca.

N

wnN =

3ameHa nocne u3Hoca

3ameHUTb BOKOBbIE LLETKY.
3amMeHUTb KPOMKY NoAMEeTaHus.
3aMeHUTb YNCTALLYIO LLETKY.
3ameHuTte puneTp.

Kaxable 2 ropa
1. 3ameHuTe aneMeHT KHOMKWU.

PoNh=

Pa6oTbl No TexHUYeCKOMy 06CnyXKMBaHUIO
Pa6oTtbl no TexobcnyxuBaHuio B BUAe aHMMauum
PasnuyHble 3a4ayuv no TexobCnyXm1BaHWIO XpaHsTCs B
YCTPOWCTBE B BMAE aHUMaLUM N X MOXHO OTKPbITb Ha
avcnnee Unu B NPUNoXeHuu, cM. rnasy [Tomouwb.
OuucTka konec
Yactuubl rpsiau (Hanpumep, Necok) MoryT MPURKMHYTb K
NoBEPXHOCTU Koneca v 3aTeM NoOBPeAUTb
YyBCTBUTENbHbIE FNajkue y4acTkv nona.
1. Ounctutb paboyre NOBEPXHOCTM KONecC.
OnopoxHeHune nbinec6opHuka
1. HaxaTb KHOMKy pa3brokMpoBKy nblinecbopHyvika n
13BneYb NbiNecbopHUK U3 yCTPOWCTBA.
2. Tpwv Heo6Xx0OMMOCTM MNOAHSATL PYYKY
nbinecGopHuka.
3. Haxatb kHONKy pa3brnokmpoBky Ha ABepLe
nbinec6opHuka.
4. OnycTuTb ABepLy NblnecbopHuka.
5. OnopoXHWTb MblNecbopHUK.
Ouunctka hunbTpa
1. HaxaTb kHOMKy pa3bnokupoBku NblnecbopHuKa u
n3BneYyb NblNnecbopHNK N3 yCTPOWCTBA.
2. HaxaTb Ha 513bl4OK Ha KpblLke hunbTpa 1 NnogHATbL
KPbILLKY unbTpa.
3. M3Bneyb punbTp.
4. BblObuTb UNLTP.
CbeM U 04MCTKA YUCTALLEN LETKN
1. CHSITb KPbILLKY YACTSILLEN LLETKN BMECTE C KPOMKOW
noaMeTaHus.
2. V3Bneyb YNCTALLYIO LLETKY.
3. Y6paTtb HaMOTaBLUMECS HUTU M BOMNOCHI.
CbeM 1 04UCTKa OOKOBbIX LLETOK
1. BbIHYTb GOKOBbIE LLETKM U3 AepxaTens.
2. Y6paTb HamMOTaBLUMECS HUTW U BONOCHI.
OuyncTka paTYNKoB
1. OuncTUTb AaTUMKM BnaxxHON 6E€3BOPCOBOW TKaHbIO.
Mpn HeobxoaMMOCTH AOMNONHUTENBHO
1Crnonb3oBaTh CPEACTBO AJIS OYUCTKM CTEKON.
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3aMeHa anemeHTa KHOMKMW

BbIHYTb akkymynsTopHble 6noku, cM. CHsmue
aKKyMynsimopHbix 610K08.

C NOMOLLbI0 OTBEPTKM BbIKPYTUTE BUHTBI U3 KPbILLIKU
PSAOM C NIeBbIM OTCEKOM ANst akKKyMynsSiTOPHOTO
6noka.

3ameHuTe anemeHT kHonku Tuna CR2032.

C nomoLLblo OTBEPTKM BCTaBbTE BUHTLI 06paTHO B
KPbILLIKY.

BcTaBuTb akkymynsitopHble 61oku, cM. Yemaroska
aKKyMyrsimopHbIX 6510K08.

-

N

el

o

Momowb npu HemcnpaBHOCTAX

B cnyyae BO3HVKHOBeHUS oWwnbku Ha gucnnee
YCTPOWCTBA NOSIBUTCS YBEOMIIEHWNE C MHCTPYKLMSIMU
no ycTpaHeHuto Nnpobnemsi.

Kop owmnbkm otobpaxaetca Ana coobuieHnin 06
oLmbkax, KoTopble MOXeT YCTPaHUTb TOSbKO
CepBUCHBIV TexHWK. Ecnn aTo npogomkaeT
NpOMNCX0aNTb NOCNE HECKOMbKUX Nepe3anyckos,
06paTUTbCS B CEPBUCHYIO CryxOy.

HeucnpaBHocTh 6€3 HAMKaUuKn Ha gucnrnee
[ononHWTEenNbHY NOMOLLL MO YCTPaHEHWIO HEMCNIPABHOCTEN MOXHO HanTu B npunoxeHun Karcher KIRA Robots B

pasgene Yacto 3agaBaemMble BOMPOCHI.

HeucnpaBHoCcTb Cnocob6 ycTpaHeHus
Po6oT-nbinecoc He 1. TpoBepuTb, 3apsiKeHbl NN akKyMyNATOPHbIE GOKK, NPU HEOGXOANMOCTY 3apsSanTb
BKIIIOYaeTcs nX.

CepBucHas cnyxb6a

Ecnv HeucnpaBHOCTb He yAaeTcst yCTpaHWUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOAMMO OTMPaBUTL Ha MPOBEPKY B
CepBUCHYIO Cryxoy.

MapaHTua

B kaxpown cTpaHe OeCTBYIOT COOTBETCTBYIOLNE
YCrNOBUS rapaHTWK, YCTaHOBMEHHbIE HaLlen AoYepHen
cbbITOBOM kKOMMaHMen. Bo3aMoxHble HemcnpaBHOCTU
YCTPOWCTBA B TEYEHNE rapaHTUAHOrO CPOKa Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecnv NpuyrnHa 3aknoyaeTcs B
Aedekrax maTepuranos Unu Nponm3BoaCTBEHHOM Bpake.
B cnyyae BO3HWKHOBEHWS NpETEH3UI B TeYeHne
rapaHTUIHOrO cpoka npocbba obpallaTbcs C YEKOM O
MOKyrMKe B TOProByto OpraHv3aLmio, NpoaasLuyo
nspenve, nu B GnvkanLLyo ynoriHOMOYEHHY0 Cryx6y
CEepBUCHOr0 06CNyXMBaHWS.

(Anpec ykasaH Ha obopoTe)

[lononHnTenbHyto MHOPMaLMIO O rapaHTum (npu
HanMunM) MOXHO HanTK B 06racTn CepBUCHOIrO
obcnyxuBaHusi Ha mecTHom BeG-cainTe Karcher B
pasgene «3arpysku».

[aTa Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha 3aBOACKON Tabnuuke
nn6o B popmate MM/YYYY, roe MM - mecsy,
npoussoactea, YYYY - rog npoussoacTea, nubo B
3aKoAVMpPOBaHHOM BUIE.

Mpwn aTOM OTAENbHbIE UMMPLI UMEIOT creaytoLlee
3HayeHve:

Mpumep: 30290

3 rop Bbinycka

0 cToneTue Bbinycka

2 pecAtuneTve Bbinycka

9 BTOpas uudpa mecsua Bbinycka

0 nepsasi umdpa Mecsua Bbinycka

Takvm obpasom, B 4aHHOM npumepe ko 30290
O3HayvaeT AaTy Bbinycka 09 /(2)023.

[Jeknapauusa o COOTBETCTBMU
ctanpgaptam EC

HacTosawum 3asBnsiem, 4To yNOMsIHYyTOE Huke
n3genve CoOOTBETCTBYET COOTBETCTBYIOLLUM
NOSIOKEHUAIM NEePEUNCIIEHHLIX AUPEKTUB 1
pernameHToB. [pu Mobbix N3MeHeHWAX n3genus, He
COrnacoBaHHbIX C Hallel KoMnaHWen, AaHHast
[eKnapauums TepsieT CBOI CuIly.
N3penue: ABTOHOMHBbIV MbINecoc
Twn: 1.454-500.0

[IMpeKTUBbI U pernaMeHTbl
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2014/53/EC
2011/65/EC

MpumMeHeHHble rapMOHU3UpPOBaHHbIE CTaHAAPThbI
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021
EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1Vv2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1

EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 Vv2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

[ononHuTenbLHO NPUMeHAEMbIV CcTaHaapT
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

WUmsa n appec

Jlnuo, oTBETCTBEHHOE 3a BeAieHNe JOKYMeHTaLum:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212
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Alfred-Kércher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHUYecKue XxapakTepucTUKu

Kira CV
50

AnekTpuyeckoe noAknYeHne

HomuHanbHas MOLWHOCTb W 230

BecnpoBoaHble coefnHeHns LTE/AG,
WLAN

Pa6oune xapaKkTepuMCTUKK yCTponUcTBa

O6bem baka | 4,5

MowyHocTb BcacbiBaHusi, o6bem /s 16

BO3ayxa

MoLHocTb BcackiBaHuS, kPa 19,3

paspexeHne (mbar)  (193)

TeopeTnyeckas mZ/h 525

Npou3BOAUTENIHOCTb MO

nnowaau

Bpemsi paboTbl npu nonHom MuHyTbl 140

3apsige akkyMynsiTopos (2

akKKymyrnstopa) B HopmManbHOM

pexume (7,5 A-y)

Bpems paboTbl npu nonHom MuHyTbl 210

3apsiae akkyMynsiTopos (2

akKymynsatopa) B pexume

Eco(7,5 A'y)

CKOpOCTb ABMXEHNS B km/h 1,5

aBTOHOMHOM peXxume (Makc.)

Pa3mepbl n Bec

[nvHa X wrpnHa x BbicoTa mm 577 x
580 x
302

Bec (6e3 npuHagnexHocTen) kg 15,5

Pabouas wupuHa mm 350

LLinprHa npoe3aa B aBTOHOMHOM mm 650

pexume (MUH.)

BbicoTa aBTOHOMHOrO Npoxoaa mm 320

(MUH.)

MakcumanbHasi rabaputHas mm 20

BbICOTa

Mogbem

CnocoBHOCTb K NPeooneHnto % 6

nogbema

AxkymynsTop

KonunyectBo akkyMynsTOpHbIX 2

6nokoB

Bpems 3apsaku akkymynstopHoro MuHyTtel 58/ 81

6roka ¢ NOMOLLbI0 YCTPONCTBA

6bicTpon 3apagku 80 %/100 %

3apsigHbIv TOK A 6

PacueTHble 3Ha4eHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-

2-69

YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBrneHns dB(A)
L
pA

57
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Kira CV
50
YpoBeHb 3BykoBOI MOLWHOCTM Lg; dB(A) 70
A
MorpewHocTb Lpa 1 Lyya dB(A) 2

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHWNE TEXHUYECKMX
VN3MEHeHWN.

Yactotbl WLAN

YacroTta (Ml'u) Makc. ypoBeHb curHana
(aBm)

2400-2483 <20

5180-5240 <20

5260-5320 <20

5500-5700 <20

5745-5825 <13,98
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OxopoHa A0BKINNs ... 319
BuKopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM ... 319
BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku.... 319
3axu1CHi MPUCTPO ............ 320
Mpunapas Ta 3anacHi getani. 320
KomnnekT noctaBku 320
Onwvc npuctpoto 321
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3apsgKaHHa aKyMynaTOpHUX BrokKiB . 323
BBeneHHs B ekcnnyaradiio .... 324
KepyBaHHs 324
TpaHcnopTyBaHHS .. 328
36epiraHHs 329
[ornsp 1a TexHiyHe 06CnyroByBaHHS ... 329
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[eknapauis npo BignoBigHicTb ctaHaapTam €C. 330
TEeXHIYHI XapaKTEPUCTUKM.......ccveverieieeerieieeenenn 330

3aranbHi BKa3iBKU
MNepen nepwmnm BUKOPUCTAHHAM Cnif,
A |||| npounTaTn A4oAaHi opuriHanbHi

iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii npucTpoto,
aKyMynsiTopHoro 610Ky Ta 3apsigHoro npuctpoto. st

BiANOBIAHO OO HUX.

[lokymeHTV 36epiraiiTe Ans noAanbLLOro KOPUCTYBaHHS

abo Ans HacTynHOro BriacHuka.

e HepoTpumaHHs IHCTPYKLIN 3 ekcnnyaTauii Mmoxe
Npy3BECTM [0 NOLLKOKEHHSI MPUCTPOIo Ta
HeGe3nekn Ansa onepartopa Ta iHLWKUX ocib.

e Y pasi BUSIBNEHHS TPaHCMNOPTHUX YLUKOMKEHb
Bigpa3y nNpoiHopmMyBaTn TOProBoro
npeacTaBHuKa.

e [lig yac po3nakyBaHHsi MPUCTPOIO NEPEBIPUTH NOrO
KOMMMEKTHICTb i LiNiCHICTb.

CynposigHa iHcopmauis woao BMpoby

QR-Kop,® [ONsi 3aBaHTaXeHHS JOAAaTKy Ta BiAKpPYBaHHSA
€NeKTPOHHOI IHCTPYKLiT 3 ekcnnyaTauii MicTUTbCS B!

YKpaiHCcbka
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ToproBa mapka
QR-Code® ¢ 3apeeCcTPOBaHOK TOProBOK MapKo
komnarii DENSO WAVE INCORPORATED.

OxopoHa AoBKinns

&y [MakyBanbHi MaTepiany npuaaTHi 4O BTOPUHHOI
&& nepepobku. Ynakosky HeOBXiAHO yTUMi3yBaTh
6e3 wkoan Ans AoBKiNNs.
EnekTpunyHi Ta eneKTPOoHHI NPUCTPOi MICTATb
LiHHI MaTepianu, ki npuaaTHi 4O BTOPUHHOT
= 1€PEPOGKY, | HACTO KOMMOHEHTK, AK-OT 6aTaper,
aKyMynsTopu 4u MacTuno, siki y pasi
HenpaBubHOro NOBOXEHHS 3 HUMK abo
HenpaBuIbHOT yTUni3auii MOXyTb CTBOPUTMN MOTEHLINHY
Hebe3neky Ans 300poB's noaunHK Ta goBkinnsa. OgHak
Lii KOMMOHEHTN HeOoBXiAHI AN HanexHoi ekcnnyaTauii
npuctpoto. MNpucTpoi, No03HaYeHi LMM CUMBOIIOM,
3ab0pOoHSIETECA YTUNI3yBaTK pa3oMm i3 NobyToBUM
CMITTSIM.

BkasiBku wono komnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiGOMOCTi NPO KOMMOHEHTW HaBeAeHi Ha
canti: www.kaercher.de/REACH

BukopucTaHHs 3a NPU3HaA4YeHHAM

o [lpuCTpivi NpU3HayYeHnin Ans aBTOHOMHOIO CyXOro
npuBbMpaHHsA KUMMMOBKMX | TBEPAMX MiANOroBMX
NOKPUTTIB | MOXEe BUKOPUCTOBYBATUCH Ha BCIX
PO3MOBCIOAXKEHNX MiASIOrOBUX MOKPUTTAX ANS
aBTOHOMHOTO TPVBAOro NOBCSKAEHHOTO
OUULLIEHHS.

e He BukopucToBy#Te poboT-NUNococ Ans
npubrpaHHsa BOMOrMx NigfioroBnx NoKpuTTIB,
BaHHMUX KiMHaT ab0 iHLWMX BONOTUX NPUMILLEHb,
cxopiB, CTiNbHMLb, NOMULb abo TepuTopi NPOCTO
Heba.

e BupoGHUK He Hece BignoBiganbHoCTi 3a Byab-ski
MOLUKOKEHHS, LLIO BUHWKIIN BHACHIAOK
BUKOPUCTaHHSI HE 3a Npu3HayeHHsM abo
HenpasunbHOI ekcnnyaTauii.

e Llen npucTpin npuaaTHWA Ans KOMepLinHOro
BUKOPUCTaHHS!, HanpuKnag,y rotensx, LWkonax,
MarasuHax, ogpicax ym Gibniotekax.

3apsipkante akymynaTopHui 6ok Tinbku 3a

[10MOMOrOI0 AOMYLLEHUX 3apsiAHUX MPUCTPOIB:

D{[71|[BC 36V 0,5-7,5A]

BkasiBKU 3 TexHiku 6e3neku

CTyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IMEKA

e Bkasigka wodo Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo
3a2poxye ma npu3sodums 00 MSKKUX MpPasm Yu
cmepmi.

A\ TNMOMNEPEOXEHHA

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo Moxueoi HebesneyHor
cumyaujl, wo moxe npusgecmu 00 MSKKUX Mpasm
qu cmepmi.

AN OBEPEXHO

e Bkasigka wjo0o nomeHujiliHo Hebe3neyHoi cumyauil,
sIKa MOXe CrpUYUHUMU OMPUMAaHHSI 11e2KUX Mpasm.

e Bkasigka 1000 MOXIu8oi MomeHUiliHo Hebe3arne4yHor
cumyauji, Wo Moxe crpuyuHUmuU mamepianbHi
36umku.

3aranbHi BKa3iBKM 3 TexHiku 6e3neku

A HEBE3IIEKA o He6esnieka A0yXu.
lMakysanbHy nnieky 36epicamu y HedocmyrnHomy O5si
dimel micuj.

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA » Bukopucmosysamu
npucmpid nuwe 3a rpu3HayeHHsM. Bpaxosysamu
ymosu micyesocmi, nid Yyac pobomu 3 npucmMpoemM
HeobxiOHO 38epmamu ysa2y Ha mpemix ocib,
ocobnueo Ha dimel. e [Mpucmpili 3a6opoHsiEMbCs
sukopucmosysamu ocobam (y momy yucni dimsam) 3
obmexxeHuMu hisu4HUMU, CeHcopHUMU abo
po3ymosumu 30i6HOCMAMU, @ makox ocobamu 3
HedocmamHim 0ocgidom ma/abo 3HaHHAMU.

o [Ipucmpoem A0380715IEMbCS KOPUCMY8aMUCS MifbKu
ocobam, siki npolwinu iHempyKkmaxx w000 rno8odXeHHs!
3 HUM, nidmeepduru ceoi 30i6Hocmi w000 KepysaHHs
HUM ma siKuM OOpy4eHO KOpUuCmMy8aHHSI MPUCMPOEM.

® 3a60poHAEMbCA Npaytosamu 3 NPUCMPOEM Oimsm.
e Cmexumu 3a mum, wob oimu He epanu 3
npucmpoem. e He niddasatime npucmpiti abo
aKkymynsmop Oil HaOMipHUX memnepamyp.

AN OBEPEXHO e Hebesnexa HewacHozo
sunadky ma mpaemyeaHHs. [1i0 yac
mpaHcriopmysaHHsi ma 36epieaHHs1 epaxosylime eazy
npucmpoto, Ous. enasy TexHiYHi xapakmepucmuku 8
iHCmpykKuii 3 excrinyamauii. ® 3anobixHi npucmpoi
npusHayveHi 05151 8awoeo 3axucmy. 3abopoHseMbCs
3MiHI8amu 3arnobixHi Mpucmpor yu Hexmysamu HUMU.
e 3 Mmemoto 6esneku 36epiealime akymynsmopHul
610K OKpeMo 8i0 MpuUCMPOI0.

YBATA e« riowkodxets npucmpor. He
cmasatime Ha npucmpil i He po3miulytime Ha HbOMy
dimet, npedmemu abo xamHix meapuH.

BkasiBKu 3 TexHiku 6e3neku nig 4yac
ekcnnyarauii

AN TT OﬂEPE,C{)K EHHA « lMpucmpiti mae
en1eKmpUYHi KOMIOHEHMU, MoMy (i020 He MOXHa Mumu
i@ npomoyHor 8odor. e Lljopa3y neped noyamxkom
pobomu 3 npucmpoem nepesipsmu 3apssOHUl
npucmpit i akymynsmopHuli 6510k Ha 8idcymHicmb
rnowkoOxeHb. He 3apsdxalime nowko0)eHi npucmpoi.
Hopyyamu pemoHm nowkodxeHux 0emanel nuwe
chaxisysm.

N OBEPEXHO . lMeped nposedeHHsiM 6ydb-

SIKUX pobim 3 00271510y ma mexHiYHo20
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o6cry208y8aHHsI Cr1id BUMKHYmMU rpucmpil i 3Hssmu
akymynsmopHuti 6r1ok. ¢ Pobomu 3 pemMoHmy ma 3
eneKmpUYHUMU KOMIMOHeHmamu dopy4amu minbKu
asmopu3osaHili cepsicHili cryx®6i.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku nig yac
ekcnnyarauii

A\ HEBE3IEKA « He ekcrnyamytime
npucmpill y npuMIlLEeHHsIX i3 8MiCMOM y nosimpi
neekosalimucmux rapie 6eH3uUHy, onasneanbHo20
masymy, po34uHHUKie ¢hapbu, Hagpmu abo criupmy
(Hebesneka subyxy). ® He ekcrinyamytme npucmpiti
6e3 HaznAdy 8 NPUMILLEHHSIX i3 Nanar4yum 8oeHeM abo
XXapoMm y 8iOkpumomy KamiHi. ® He ekcrinyamyime
npucmpiti 6e3 HaernsI0y 8 MNPUMILLEHHSIX i3 nanaryumu
ceiykamu. ® He sukopucmosylime Hernepe3apsiOxysaHi
akymynsimopHi 6amapei 3amicmb nepe3apsi0xKysaHuXx.

AN HOHEPE,a)KEHHﬂ o Hebesneka
KOpOmKo20 3amMukaHHs1. Tpumalime cmpymornposioHi
npedmMemu (8UKPymMKU mouwo) sikHatidari 8i0 3apsAOHUX
KOHMakmie.

AN OBEPEXHO e« He cmitime i He cidaiime Ha
3apsiOHy cmaHuito 3MiHHUX akymynsimopig abo pobom-
nunococ. e Bydbme ysaxHi, wob He crnimkHymucsi
yepe3 pobom-nunococ, wo pyxaemscsi. ® Hebesneka
mpaemysaHrHsi. [1id yac pobomu rnpucmporo 8 X00HOMY
pasi He ecmasnsiiime nanbuyi abo iHCMpymeHmu e
oyqucHy abo biyHi wimku, w,o obepmaromscs.

® 38epHimb yg8aecy Ha me, W0 npedmemu MOXymb
eracmu, sIKWO 80HU 3iMKHymMbCs1 3 po6omom-
uI0COCOM (8KIIOYHO 3 npedmemamu Ha cmonax abo
Hesenukumu npedmemamu mebrig). ¢ 3abopoHsembcs
ekcrinyamauisi npucmpoto 0nsi 36opy wkidnueoeo Orsi
30opos's nuny.

YBArlA ¢ He ekcnnyamydme npucmpil y
MPUMILLEHHSIX, 3aXUUWEeHUX cueHari3auieto abo
dam4yukom pyxy. e Bukopucmosysamu npucmpiti
MminbKU y 3aKpumux rnpuMilyeHHsix. e He
8ukopucmosytme npucmpili Ha nidno3i 3 piduHamu abo
nunkumMu peyosuHamu. e He 36upamu npucmpoem
2ocmpi abo eenuki npedmemu,Harpuknad, OCKONKU
abo nakysanbHy nnieky. e He posnunotime piduHu 8
npunad i, nepw Hix ecmaensamu KoHmeulHep Ons nusny,
nepekoHalmecs, wo 8iH cyxud. & [lpucmpiti moxe
3annymamucsi 8 efleKmpu4HUX kaberssix,
cKkamepmuHax, WHypax mouwjo, Wo 38ucarms, i
3iumosxHymu mak npedmemu. e [1ioHiMimb yci kabeni
3 nidnoau, nepw Hx sukopucmosygamu npucmpid,
w06 3anobiemu ix 3amsi2y8aHHIo rio Yyac npubupaHHs.
e He sukopucmosylime npucmpill y 30Hi Had nidnoeoro,
Hanpuknad, Ha OusaHi. ® He sukopucmosylime
npucmpiti Ha nid8UWEHUX PIBHSIX, HE 3aXULEHUX
pisuyHuM 6ap‘epom, Hanpuknadnopy4Hsmu. e [leped
noyamkom ekcrsiyamauii 062o0podimeb Hebe3neyHi
30HU, Hanpukna smu e nidnosi abo HebesneyHi Mmicys
nadiHHs gisudHumu bap'epamu.

3axucHi npucTtp

DyHKLii 6rOKyBaHHA
IcHye nBa BapiaHTV 6nokyBaHHs gucnnes poboTa-
nunococa Big AOCTYNy CTOPOHHiX OCi6.
BrnokyBaHHs Bia AiTen:
BrokyBaHHs Big aiten 6nokye avcnnei, Skwo
KOpuCTyBay ofgHovacHo HaTtuckae KHonka «Bropy» i
KHonka «BHM3». [ins po36nokyBaHHs 06uaBi KHOMKK
NOTPIBHO HAaTUCHYTK e pas.

®yHKLUis BnokyBaHHS BiA AiTeN TakoX aBToMaTUYHO
aKTUBYETbLCSI, KOMNM PO3NOYaTO aBTOHOMHE NPUBUpaHHs
abo konu poboT-NMNOCOC NepexoaunTb y CNsYmnii
PEXUM, AKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETHLCS.

Onuito BBIMKHEHHS! Ta BAMKHEHHS 6rOKyBaHHS Bif
niTen MoxHa BUGpaTH TiNbKM B MEHIO HanawTyBaHb
po6oTa-nunococa.

Ao yBiMkHeHo 6nokyBaHHsi 3a fonomoroto PIN-kogy,
6nokyBaHHS Bif OiTen HEMOXIMBE.

BnokyBaHHs 3a aonomoroto MiH-koay:

BnokyBaHHs 3a gonomoroto PIN-koay nossonsie
KOpPUCTYBaYyeBi BCTAHOBUTY CBili 0COBUCTUI 4-3HAYHMI
Kon 6e3neku, k1A BiH MOXe BYKOPUCTOBYBaTW Anst
po36nokyBaHHsa poboTa-nunococa.

BrokyBaHHs 3a gonomoroto PIN-koay 6nokye aucnnen,
Konu po6oT-NMOCOC NEPEXOAUTL Y CNISUNA PEXUM
yepes 5 xBunuH abo konu poboT-nunococ noYvHae
npubnpaHHs.

Akwo yBiMkHeHo 6nokyBaHHs 3a gornomoroto PIN-kogy,
6nokyBaHHs Bif OiTel HEMOXIMBE.

BnokyeaHHs 3a gonomoroto PIN-kogy moxHa
aKTUByBaTuU Ta HanawTyBaTu y gogatky. Ans
npuaHayeHHs nepcoHanbHoro PIN-kogy HeobxigHo
BMKOpUCTOBYBaTU noyaTtkoBuii PIN-koa 9999.

3axucT Big KpapixKku
3axucT Bif KpafiKKv MOXHa BUKOPUCTOBYBaTW ANst
3axuCTy Bif Kpaabkku sk poboTa-nunococa, Tak i
aKyMynsTopHux 6nokis. Lito dyHKUi0 MOXHa
aKTUByBaTW OKPEMO Y A0AaTKy.
3axuCT BiA KpadbKkM MOXHa akTMBYBaTV B JodaTKy
nicnsi npucBoeHHs PIN-koay Ta yBIMKHEHHS
6nokyBaHHs 3a gonomoroto PIN-kogy.
Ko ABepusTa akyMynsaTOPHOTO BIACIKY
BigKpMBaloTbca abo poboT-Nnnococ niaHiMaeTbest 40
TOro, sik BiH 6yB po36nokoBaHuin PIN-kogom,
crnpauboBYE TpMUBOra y BUrNsiAi 3BYKOBYX i CBITNOBUX
curHanis 4oTu, Jokv poboT-nunococ He byae
posbnokoBaHuit PIN-kogom.

Mpunapana Ta 3anacHi getani

Cnig BMKOPWCTOBYBATU NuLLE opuriHanbHe Npunaaas
Ta opuriHasbHi 3anacHi YaCTUHWU, TOMY LLO cCame BOHU
rapaHTytoTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
NpUCTPOIO.

IHopMaLia Wwoao npunagaa Ta 3anacHuUX YacTuH
MiCTUTbCA Ha canTi www.kaercher.com.

KomnnekT noctaBku

IMig yac po3nakyBaHHA NPUCTPOIO NEPEBIPUTH
KoMnnekTauito. ¥ pasi HecTaui npunagasa abo
YLIKOAXKEHb, OTPUMAaHMX Nif 4ac TPaHCMOPTYBaHHS,
Cnif NoBiAOMMUTY NPO Lie TOProBesbHil opraHisadii, ska
npogarna npucTpin.
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@ KoHTerHep gns nuny

@ KHonka po36rnokyBaHHSA KOHTelHepa Ans nuny
(®) Teneckoniuna pyuka

@ KHonka po3611oKkyBaHHs TENeCcKomMi4YHOT pyyKku

@ Kpuwwka Bigciky ans 36epiraHHs TeneckomniyHoi
pyYKm

(&) Oucnnen

@ NinapHnin gaTunk

KHonka «Hasapn/ckacysaHHs»
() Kronka «Bropy»

KHonka «BH13»

@ KHonka «MigTBEepantu»

(12 KHorika yBiMKHEHHs/BUMKHEHHsI/Nay3a + aBapiiHe
3yNNHEHHs

@ KpuLuka akymynsaTopHOro Biaciky
Bamnep

@ 3arnubneHa pyyka Ha npucTpoi
3'enHyBay/ein'eqHyBay koneca
({7) HanpsmHui ponmk

Koneco

BiuHa witka

OuucHa wWwiTka

@ KpuLuka 04MCHOI LWiTKM 3 NiAMiTanbHOK KPOMKOH

@ [NaTunk nagiHHs

@ YnbTpa3ByKoBUiA AaTUVK ANS1 BUSIBIIEHHSI TPO30PUX
o6'ekTiB

@3 [aTuvK posniaHaBaHHs CTiH
@5) * 3apsaHuit NpucTpii Battery Power+ 36/60
* AkymynsiTopHui 6nok Battery Power+ 36/75

* Ao4aTKoBO

CumBonu Ha gucnnei

MpucTpiii nigknioyYeHnn 4o mepexi
WLAN.

MpucTpin nigknioYeHnn o
BcTaHoBneHoi SIM-kapTu.

Kpanka Ha cumBoni o3Havae HoBy
BKa3iBKy 3 TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHS.

CumBon 3HaveHHs
3HayeHHs y BiACOTKax onucye
3anuLLKOBMIA Yac poboTu

—
~
L]
aKymynsiTopa OfHoro

’IOO%@ 853% aKyMynsiTopHOro 6rmoky.

MpwucTpii npautoe B
€KOHOMIYHOMY PEXUMI.

®

MpuHUMN po6oTn poboTa-nunococa

o MoGinbHWIN poBOT-NUNOCOC XUBUTLCA Bif, 3MiHHUX
aKyMynsTopiB, siki BCTaBNATLCA B NPUCTPIn. 3
[BOMa MOBHICTIO 3apAIXXEHUMU aKyMyNaTOPHUMU
6nokamu Ha 36 B po6oT-nunnococ moxe npubvpatn
00 210 XBUNWH.

Po6oT-nnnococ nepecyBaeTbcss cMcTemMHo. 3a
ponomoroto nigapHoro aatunka (LiDAR) BiH ckaHye
NpUMILLEHHS A NOCTYNOBO oro npubupae. 3aBasiku
[opaTtkoBuM aatynkam ToF, ynbTpa3BykoBUM
AaTynkam Ta Aatynkam nagiHHs BiH 3aBYacHO
pO3ni3Hae nepeLLKoan Ta CXOANHKN Ta YHUKaE iX.
BiH TopkaeTbcst 6amnepom H13bkux 06'eKTiB, siki He
MO>e po3ni3HaTh CBOiMU ceHcopamy, i 06'Dxaxae ix
NiCNsi KOHTAKTY.

IHankaTopu CTaHy

Konip cBitnogiony

3Ha4yeHHsA

CuHin ABTOHOMHUI PEXUM
Binun Pexum TpaHcnopTyBaHHs
YKosTuUn e [OTOBUI 4O BMKOPUCTAHHS

®  YBIMKHEHHS//BUMKHEHHS
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Konip cBitnogiony

3HauveHHA

OpaHxeBuin

MonepenxeHHs

BkasiBka Woao TexHiYHOro 06¢cnyroByBaHHs
YCTaHOBMNEHHSA OHOBMEHHS

AkyMynsTopHi 6110KM po3psixXeHi

YepBoHuin

KpvTyHa nomunka

ABapitHui curHan

MpnburpaHHs He moxe ByTW BUKOHAHO
MoTpibHa gonomora nanHn

Pexumu
Pexxumu npubupaHHs

Ha BuGip € ABa pexumu npnbnpaHHs. B o6ox pexunmax
pPOGOT-NUIOCOC CUCTEMHO NPUBUPAE NPUMILLEHHS,
po3buBatoum 1oro Ha cermeHTH. Kpai cermeHTa 3aBxamn
npubupatoTbest nepwmmu. Motim poboT-nunococ
npuéunpae cerMeHT cmyramu.

Basic Modus:

e PasoBe npubupaHHs, sike He MOXHa 3annaHyBaTu.

e [ligxoanTb ANs 3aKPUTUX NPUMILLEHb, B KX pOBOT-
MUINOCOC MOXe BiflbHO NepecyBaTUCs.

e Po60OTOM-NMMIIOCOCOM MOXHaA KepyBaTy Yepes
nonaTok 6e3 6yab-sk1X HanawTyBaHb, | BiH roToBui
[0 poboTu ogpasy nicnsi NepLIoro 3anycky.

e PoboT-npnbrpansHuk He noTpebye nonepeaHLOro
HanawTyBaHHs. MpnbupaHHa BUKOHYeTbCS 6e3
nonepeaHbLO AOCHiMKEHOT Ta 36epexeHoi kapTu.

e [licna npubupaHHs po6oT-NUNOCoC NoBepTaeTbCs y
BUXiZHY TOYKY, 3 SIKOT BiH no4yaB NpubupaHHs.

3BUYANHUI PEXUM:

o [ligxoouTb ANS CKNagHUX TEPUTOPIN, SKi
noTpebytoTb perynsipHoro npubmpaxHs. LLob maTtn
3MOry BUKOPUCTOBYBATU Lieii peXuMm, croyaTky
noTpibHO cTBOPUTKM KapTy TepuTopii. Kapta
iMeHyeTbCs B OAATKY | NOBUHHA peaaryBaTtuch Ans
edeKTUBHOro NpnbupaHHs.

o [1ns npubupaHHs Ha poboTi-nunococi BUBUpaeTbCs
BXe CTBOpeHa kapTa. Lle nossonse poboty-
MUNoCoCy 3 CaMoro novaTky eeKTUBHO nnaHyBaTu
CerMeHTM i NpautoBaTH Lie NPOAYKTUBHILLE.
BiapepnarosaHa kopucTyBayeM kapTa BPaxoBYETbCA
POBGOTOM-NMNOCOCOM Mif Yac nnaHyBaHHSA
CEerMeHTiB.

e [MpubupaHHs 3a BUOpaHOO KapTOK MOXHA
3anycTuTu Yepes gucnnen poboTa-nunococa abo
3a 40MOMOrot0 3arniaHoBaHOro NpMbupaHHs y
fonarky.

e Po6oT-Nnnococ NoBMHeH 6yTv po3mileHnii y
noYaTKoBil 30Hi (MpMbn. 2 X 2 M) KapTu.

e fAkwo kapTa, BUGpaHa Ha poboTi-nMnococi, He
36iraeTbCs 3 KOHTYPOM NPUMILLIEHHS, SiKe NOTPIGHO
npubpaTtu i B SKOMY 3HaxoauTbcst poboT-nunococ,
nokanisauis He BaacTbcs, i poboT-nMnococ He
noyHe npubupanHsa. Ha gucnnei 3'aButbes
NoBiJOMMEHHS.

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA

HeobxiaHy NoTy»XHICTb BCMOKTYBaHHSI MOXHa BUGpaTh
Ha gucnnei poboTa-nunococa y po3aini
«HanawTtyBaHHs » > «OTyXHiCTb BCMOKTYBaHHS1» abo
B AofdaTky. HanawTyBaHHSA 3aCTOCOBYETLCSA A0 BCi€l
KapTu, 3a BUHSTKOM cneljianbHUX 30H NpubunpaHHs.
1 3BUYaANHUIA PEXUM
2 EKOHOMI4YHMIA pexum

o 3MEHLUEHHSI MOTY)XXHOCTi BCMOKTYBaHHS Ta

4acToTn 06epTaHHs LWiTOK

YKpaiHcbka

e EHeprosbepexeHHs: Sk pe3ynbTaT — AOBLUMIA Yac
po6oTun
e 3MeHLUEeHa ry4HicTb: TOMY NigxoauTb ANs
nprMBMpaHHsa YyTNUBKUX 4O LWYMY NPUMILLEHb, SK-
oTkopuaopiB nepen koHgepeHu-3anamm abo
rotenbHUMU Homepamu
Ccnnaymin pexum

Po6oT-nnnococ aBToMaTMYHO NEPEXOAUTb Y CNNAYNiA
pexum nicns 5 xeunuH 6e3aisnbHoCTi.

[Oucnnen BUMUKAETbCS, 3'€AHaHHA 3 XMapo abo
[10[aTKOM i KHOMKWN 3anuLLainTbCa akTUBHUMU. Y
CNNsYoMy pexumi poboT-NMNoCcoc 3HaxoaANTLCSA Ha
3B'A3Ky Npnbn. 3 AHi, NepLu HiX po3psAsTbCA
aKyMynsTopHi 6roku.

LLlo6 BUINTK 3i CNNSAYOrO pexumMy, HaTUCHYTK Byab-AKy
KHOMKY KepyBaHHS.

PeXxum nomunku

£KLIO CBITNO i 3BYK aKTUBOBAHI, Y pa3i BUHUKHEHHS

NnomunKky poboT-NMococ BUAaE 3BYKOBWI i BidyanbHWii

curHan.

KpuTnuHa nomunka (4epBOHUN):

e Pob6oT-nunococ He Moxe NPoAoBXyBaTh
npubupaHHs.

e Po6oT-nunococ Buaae akyCTUYHUIA curHarn,
cBiTnoaioaHa cMyxka 6numae 4epBoHUM

e Y fopatky BigobGpaxaeTbCs BianosiaHe
NOBIOOMITEHHS.

MonepeaxeHHs (nomapaHyeBUiA):

e Pob6oT-nunococ BUaae akycTUYHWIN curHan,
CBITNOAI0AHA CMY>XKa BnnMae nomapaH4eBnM.

e [pubupaHHs npopoBxyeTbest. Moxe 3HagobuTucs
Aonomora naviHW, Hanpuknaa,ans 3amiHu
aKyMynATopHMX 6nokiB abo CNnopoXXHEHHS
KOHTeWHepa ans cmitta. Konv poboT-nunococ
3akiHvye npubupaHHsa abo nepen UMM NOTPIGHO
3aMiHUTK aKkyMmynaTop, BiH NOBEPTAETLCA NOTIM A0
No4aTKOBOI TOYKM KapTW.

e Y fopatky BigobpaxaeTbCsi BianoBiaHe
NOBIOOMITEHHS.

Po3nakyBaHHA

1. Mig yac po3nakyBaHHA NEPEBIPUTY BMICT YNaKoBKU.

2. TMpo BMSIBNEHi NOLKOMKEHHSN Nig vac
TPaHCNOPTYBaHHA HEranHoO NOBIAOMUTY AUnNepy.

3. 3HATM 3aXMCHY NNiBKY 3 BEPXHbOI YaCTUHWN
NPUCTPOLO, KPULLIKY aKyMynSTOPHOrO BifcCiky Ta
KpWLLKY BiAciky Ans 36epiraHHs TeneckoniyHol

PYYKN.
4. 3HaTW niHonnact Ans 3axucty 6amnepy.

3apsgKaHHsS1 aKyMyJsATOPHUX

6nokiB
3apsanTn akyMynsTopHi 6noku (ame. iIHCTPYKLT 3
ekcnnyaTauii Ta BKasiBkM 3 TeXHiku 6e3neku
aKyMynsiTopHoro 6noka i 3apsiAHOro NPUCTPoLo).
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Bkasieka
lMosHicmio 3apsidxamu akymynsamopHi 6r1oku nid Yac
3apsI0XKaHHA, Nepw Hixk ecmasnsamu ix y npucmpid.

BBeaeHHs B ekcnnyarauito

YcTaHoOBneHHs Gi4HOI WiTKN
1. YcTaHoBUTK BiYHi LWITKM Ha TPUMaYi B HUXKHIN
YacTuHI Npunaay A0 KnauaHHS.

Bkasieka

Mo komnnekmy exo0amp 08a 28UHMU Onsl KPinneHHs
6iyHUX wimok Ao npunady, SKWo nio Yac npubupaHHs
80HU ocnabHymsb i nompebysamumyme 0o0amkoeoi
pikcauyii.

BcTaHOBNEHHA akyMynATOPHUX Gnokis
1. BigkpuTV KPULLKY aKyMynsaTOPHOrO BiACiKy.

2. BcraHoBuTn ogmH abo aBa akymynaTopHi 6noku y
BifCiK Ha NpMCTPOI i 3acbikcyBaTH A0 KNaUaHHS.

NN

3. 3aKpUTK KPULLIKY aKyMynsTOPHOrO BifCiKy.

3aBaHTaXXeHHA JoAaTKy Ta NigKIHYeHH:A
npucTpoto
LL{o6 maTn 3mory BUKOpUCTOBYBATU BCi AOCTYMHi
YHKUIT, peKOMeHOYETbCS 3aBaHTaXUTN J40OATOK

Karcher KIRA Robots, anB. CynposioHa iHghopmauisi
w000 8upoby.

MNiakntovyeHHs po6oTa-nunococa Ao Aoaatka
Kéarcher KIRA Robots:

1. BaBaHTaxuTtn gopgatok Karcher KIRA Robots.

2. Bigkputn gopatok Karcher KIRA Robots.

3. YBiliT1 abo cTBOpMTH 06MiKOBUIA 3anuc.

4. [oTpumyBaTnCa NOKPOKOBMX iHCTPYKL y nporpami.

YBATA

He6e3neka 4epe3 nepewkodu

Hebe3arneka nowKoOXeHHs

lMepw Hix npucmynumu do pobomu 3 po6omom drsi
801102020 rpubupaHHA nidnoau, nepekoHalmecs, uo
Ha nidnosi Hemae rnepewkxoo.

YBATrA

Hebe3neka nowkodxeHHs1 nidnoau

[1id yac npubupaHHs OpibHi demani MoxXymb
nompanumu 6 O4ucHa wjimka i nodpsinamu nionoey.
lMeped koxHUM rpoyecom npubupaHHs nepesipslime
OuucHa wjimka Ha HasigHicmb OpibHUX demaned, w0
3acmpsienu.

YBATA

He6e3neka nowkoOXeHHs

Pob6om-nunococ He po3ri3Hae eckanamopu, Wo Moxe
npusgecmu 00 nadiHHs MPUCMPOIO.

Tpumatime pobom-nunococ nodarni eid eckanamopis.

MNpaBuna ekcnnyaTauii

e Lllo6 npubunpaHHsa Byno edhekTUBHMM, Ha NiANo3i He
NOBWMHHO ByTW 3arBmx npeameTis. MpnbupaHHs 3
nepelukogamu notpebye baraTo yacy, ockinbku
poboTy-nnnococy AoBOAUTLCA 06"KmKaTn
npeameTu.

e BigkpwTy ABepi npuMiLLEeHb, siki Takox Bynu BigKpUTI
nif Yac CTBOPEHHS kapTu i MatoTb 6yTn NnpubpaHi.

o [Ins npubupaHHs y 3Bn4aHoMy pexumi: BukoHaTtn
HanawTyBaHHS y AoAaTky, Wob poboT-nunococ mir
BMKOHYBaTV NpubrpaHHa BignoBsigHo A0
iHOMBIQyanbHUX BUMOT A0 NpubupaHHs (HenpoxiaHi
30HMU, pi3Hi NapameTpu NpubrnpaHHs ToLLo), AMB.
rnmaBy BapiaHmu pedazysaHHsi 8 dodamky.

o HebesneyHi 30HK, SK-0T siMK B Nignosi abo
Hebe3neuHi Micus nagiHHA, NOBUHHI ByTH BPYYHY
obropopxeHi ianyHnmmn 6ap'epamu. 30HK, B AKi
poboT Ans Bonororo NpubupaHHs nignorv He
MOBWMHEH 3aiXkaXaTu, NOBUHHI ByTy nonepeaHbO
No3HaYeHi Ha KapTi K 3a060POHEHi 30HU.

YBiMKHEHHS1 NnpUcTporo
1. HatucHytu ih ytpumyBat KHonka yBiMKHEHHS1/
BMMKHEHHs/nay3a npoTarom 3 CeKyHA.
MpuncTpi 3aBaHTaxyeTbCS.
2. 3ayvekaTtu, OOKW Ha aucnnel He 3'SBUTLCA
iHcbopmauiiHa naHenb.
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3'ABNSAIOTLCA NonepeaxeHHss abo NoBiAOMMEHHS Npo
NOMWIKN.

Akwo BMOpaHO HanalTyBaHHA «3BYKU NPUCTPOLOY,

Q L & CUrHanM TakoX fyHatoTb Nif Yac BBIMKHEHHS i
BMMKHEHHS! NPUCTPOIO.

Mogy ancnnes po6oTa-nunococa MoxHa BubpaTu B
rofioBHOMY MeHI0 Yepes «HanawTysaHHa» >
«HanawTyBaHHs npucTpotoy» > «MoBay.

[MpUCTpIi MOXKHa CKUHYTU Ha 3aBOACHKI HanawTyBaHHSA
y FOfIOBHOMY MEHI0 B po3aini «HanawTtysaHHs» >

Next cleaning: «HanawTyBaHHSA NnpucTpoto» > «CKUHyTH
. HanawTyBaHHsa».
=] today () 18:00 & Building 50 - Entrance Brazieka

Y pa3si ckudaHHs HanawmysaHb MPUCMPO0 8Xe
cmeopeHi kapmu i 3pobrieHi HanawmyeaHHs!

Bkasieka 8UOansMbCS.
[1i0 yac nepwo2o 88iMKHEHHS MPUCMPOI0 MPOXU BnokyBaHHsA/Be3neka
gaquKamu, .HOKéI SIM-kapma He Hanauimye nputiom. 1. Y ronoBHOMY MeHI0 «HanawTyBaHHSA» HaTUCHYTH
: HaTMCH'Tb b y,yu,b-qu KHOMKY. KHOMKy «BrokyBaHHsi/Be3nekay.
@ ANCINel SABUTLCA TONOBHE MEHIO. 2. KHonkamu 3i cTpinkamu Bu6pat noTpiGHe

HanawTyBaHHS i NiATBEpPAMTY MOro 3a JONOMOro
KHonka «[MiaTBepantm».

Bubip HanawTyBaHHA «Pexum nonboTy» nepepveae

3'egHaHHsA 3 IHTepHeTOM.

BuGip HanawTyBaHHsi «BnokyBaHHs Big AiTel» akTuBye

6GnokyBaHHS Bif OiTen.

Oonomora

1. Y ronoBHOMY MeH0 «HanawTyBaHHS» HaTUCHYTU
KHOMKy «[lonomoray, Wwob nepernsHyT¥ aHimalLito 3
TEeXHIYHOro 06CnNyroByBaHHs NPUCTPOIO.

2. Knonkamu 3i cTpinkamu Bu6paTtu NoTpibHy aHimauito
i ninTBepamnTy ii 3a gonomoroto KHorka
«MigTBEPONTUY.

Miin po6oT

HanawTtysaHHs 1. Y ronosHoMy MeHI0 «HanawtyBaHHA» HAaTUCHYTK

KHOMKy «Miii po6oT».

Ha amcnnei BigobpaxaeTtbes iHdopmauis npo

NpuUCTpin:

15:46

Cleaning

[locTyn oo HanawTyBaHb MOXHa OTpUMaTh B
ronoBHOMY MEHI0 B po3fini «HanawTtyBaHHS».

MoTyXHiCTb BCMOKTYBaHHSA

MoxxHa BUGMpaTh Midk 3BUYARHUM Ta EKOHOMIYHUM
pexvmamu, AuB. rmasy [lomyxXHicmb 8CMOKMYB8aHHS.

MoBigoMneHHs = @

1. Y ronoBHOMY MeHto «HanawTyBaHHA» HaTUCHY TN
KHOMKY «IOBIAOMMNEHHS».
Ha gncnnei Bigo6paxaloTbCsi OCTaHHi N'ATb
NoBifOMIIEHb, SKi e MOXYTb ByTU akTyansHUMM. 001001

HanawryBaHHsA npucTporo

Ha po6oTi-nunococi MoxHa HanaluTyBaTu CBIT0, 3BYK

i MOBY, @ TaKOX CKMHYTW HanmaLTyBaHHS.

Caitno:

1 Y ronoBHOMY MeHto «HanawTyBaHHA» HaTUCHY TN
KHOMKy «HanaluTyBaHHS NpUCTPOIO».

2 HaTtucHiTb KHOMKY «OCBITNEHHS».

3 KHonkamu 3i cTpinkamu Bubpatu notpibHe
HanawTyBaHHs i NigTBEPANUTH NOro 3a AOMNOMOroK
KHonka «[igTBepantuny».

3Byk:

1. Y ronoBHOMYy MeHI0 «HanalwTyBaHHSA» HaTUCHYTU
KHOMKY «HanaluTyBaHHS NpUCTPOIO».

2. HartucHyTn KHOMKy «3BYyK».

3. KHonkamw 3i cTpinkamu Bubpatu notpibHe
HanawTyBaHHS i NiATBEPAUTM NOro 3a 4ONOMOro
KHonka «MigTBEepantun».

Akwo BubpaHo HanawTyBaHHS «lonepemxyBanbHi

CUrHanW», cUrHanu nyHaTuMyTb nnLe Togi, Konu

KIRA CV50

Miakno4YeHHA NPUCTPOIO A0 AoAaTKa

Mig yac nepLuoro BigKpMBaHHA foAaTka 3'ABNAETbCS
NOKPOKOBA IHCTPYKLiS.
1. [JoTpumyBaTMCS NOKPOKOBUX iHCTPYKLIA Y Nporpami.
2. HatucHyTtn kHonky «[igkntoveHHs poboTa oo
[oaaTtky» B rofloBHOMY MeHI0 «HanalwtyBaHHs» Ha
aucnnei NnpucTporo.
3. BiackaHyBatn QR-koa.
MpucTpin nigknioyeHnn Ao goaarka.
Bkagsieka
Pob6om-nunococ moxHa 0o0amu niuwe 0o 00H020
06nikogoeo 3anucy. LLjob nidkntoyumu pobom-nunococ
8o Ho8020 0611iK08020 3arnucy, ioeo MoMpibHoO

YKpaiHcbka 325



crnoyamky sudanumu 3i cmapoeo. OOHaK 0CHO8HUUI
obnikosull 3anuc Moxe 3anpocumu KinbKox
Kopucmysauis, wob Hadamu im docmyn 0o poboma-
nunococa. [lpome 8 akayHmi Kopucmysaya we He
moxe b6ymu 36epexeHo xo0H020 poboma-nusnococa.

HanawTyBaHHs B foaaTky

HaBepeHi Hx4ye HanawTyBaHHA MOXHa BUKOHATW

nvule y goaarky:

e CTBOpPUTM OGNIKOBMIA 3anNnC i 3aNPOCUTUN O HBOTO
iHLLUMX KOpUCTYBaviB

e 3'egHaHHsA KopucTyBaya i poboTa-nunococa

C1BOpPUTU rpadhik NpubupaHHsa Ta nonepeaHbo

BU3HAYUTU PEXUMMN BCMOKTYBaHHS

CTBOPUTY | pedaryBati kKapTv NpubupaHHs

OTprmyBaTK NOBIOMMEHHSI

MepernsHyTv AeTansHi 3BiTM NPo NpMbupaHHs

HanawTtyBaTtu ko 6e3nekn

AKTVMBYBaTW 3axu1CT Bif Kpagikku

BukopuctoByBaTh dyHKLit0 nowwyky «[e min

po6oT?»

e PeparyBaTu faHi Ana HanawTyBaHHs «Mii po6oT»,
ove. rmasy Mid po6om.

e [lpusHayaTu Ta 3MiHOBaTH iM'A poboTa

BasoBui pexum
BasoBuin pexum MoxHa BUKOpuCcToBYBaTH 6e3
noparka.
e Pa3soBe npubupaHHs, ke He MOXHa 3annaHyBaTu.
e [ligxoanTb ANs 3aKPUTUX NPUMILLEHb, B KX poBOT-
NUIOCOC MOXe BiNlbHO NepecyBaTUCS.
3anyck npouecy npubupaHHs
Bka3sieka
lMepesipme damyuku Ha HasigHicmb 6pydy i, 3a
nompebu, o4yucmims ix 8ono2oto 6e380pco8oro
MKaHUHOH.
1. Y ronoBHOMY MeHI0 « OUULLIEHHS» HAaTUCHITb KHOMKY
«Bba3zoBuit pexum».
Ha gucnnei 3'aBnsieTbecs 3anuT Npo Te, Yn
niAroToBMNEHO NPUCTPIl | TepuTopist 40 NPUBUPaHHS.
2. MigroTyBaTtn NpUCTpIil i TepMTOPItO BiANOBIOHUM
YMHOM i NiATBEPAMTYM e 3a gonomMoroko KHomka
«MigTBEPANTUY.
Pob6oT-nunococ noyHe npubmpaHHs.

Basic mode

Cleaning in progress...

3. Micns 3aBepLieHHsA npubrpaHHa poboT
NoBepTaeTbCs 40 NOYATKOBOT 30HU.
Ha ancnnei Bino6paxaeTbcs Yac, HeobxigHui ana
npuburpanHs, i po3mip npubpaHoi nnoLwi.
[eTanbHuiA 3BiT NPO NPUBMPaHHA MOXHA NEpPernsHyTU
B AoAaTKy.

3BUYANHUNA PEXUM
3anyck o3HaoM4oi Noi3aKn
1. Y ronoBHOMY MeH0 « OUMLLIEHHSI» HAaTUCHYTH
KHOMKy «HoBa kapTa» > «ABTOHOMHE ManyBaHHS».
Ha gucnnei 3'aBnseTbcs 3anuT Npo Te, Yn
niaroToBnNeHO NPUCTPIV | TepuTOpIst 40 NPUBUPaHHS.
2. MigroTyiTe NpUcTpi i TepuTOpito BiANOBIAHUM
YMHOM, @ Ha NiAnosi He NOBUHHO BYTU XXOAHUX
npeamMeTtiB. BigumHuTy aBepi npuMmilLeHb, Wo
nignsraioTe NpMbupaHHio.
3. TMiaTBepanTn 3a gonomoroto KHonka
«MNigTBEPONTU»
Po6oT-nnnococ noyHe o3Hanom4yy noisaky.

New map

.+

New map in progress

4. Ticns 3aBepLUEHHA 03HaMOMYoi Noi3aku poGoT
NOBEPTAETLCH Yy CTAPTOBY 30HY.
Ha gmcnnei BinobpaxaeTbes TpuBanictb,
HeobxiaHa Ans o3Hanomuyoi Noi3gku.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Tenep kapTa gocTynHa B 4oaaTky, ii MOXHa
Ha3BaTu Ta BigpearyBaTtu. AKWO nig vac
CTBOPEHHS KapTW HeMae 3'eQHaHHS 3 [OAATKOM,
KapTa Bce 0AHO croyaTky 36epiraetbcsi Ha poboTi-
nWococi 3 BigMITKO AaTu i vacy.

BuKoHaHHA 03HaloMy4oi NOI3AKN BPYUHY 3a
[O0MOMOrolo nynbTa AUCTaHLIAHOIO KepyBaHHSA

CTBOpPEHHS KapTh BPYyYHY 3a AONOMOrO0 nynbTa
[AMCTaHUINHOrO KepyBaHHA NiAXOAUTL ANS OiNSHOK, Ae
aBTOHOMHE CTBOPEHHS KapTW MOXe BUSIBUTUCS
cknagHvWm ans poboTa-nunococa (Hanpuknag, cknsHi
6yaisni) abo ansa finsHoOK, ANs AKX He NoTpibHa kapTa
BCi€i TepuTopii, OCKiNbKV Teputopist He NoTpebye
NOBHOIO NPUGUPaHHS.
1. Y ronoBHOMY MeHI0 « O4MLLIEHHSI» HATUCHYTH
KHOMKy «HoBa kapTa» > «CTBOpeHHs kapTu 3a
[0MNOMOro ANCTaHLINHOMO KePYBaHHSY.
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Ha gucnnei 3'aButbcs NOBi4OMNEHHSA NPO Te, WO
OVCTaHUiiHe KepyBaHHsi MOTPIGHO BUKNUKATH Y
nonatky.

Please open the KIRA Robots App - open
remote mapping under "add a new map"
to start the connecting process - then
confirm this notification

2. Buknukatu aucTaHuiiHe kepyBaHHA y foaaTky Ta
niaTBepAvTY NOBIAOMMNEHHS 3a fonomoroto KHonka
«NigTBEPONTUY.

3. 3aponomoroto nynbTa ANCTaHLINHOTO KepyBaHHS
NpoBeCTN POBGOT-NNMOCOC Yepes 30HU, siKi MOTPIGHO
HaHeCcTW Ha KapTy.

MpoLec cTBOpPeHHSI KapTh 0AHOYaCHO
BigobpaxaeTbecs Ha gucnnei.

Micnsa Toro, sik TepUTOpPIA HAaHeCceHa Ha KapTy, a
OinsHKa, Lo Niansarae ouYULLIEHHIO, BUAiNeHa Ha
KapTi 6innM KonbopoMm, kapTa 36epiraeTbcs B
nonaTky i NpoLec CTBOPEHHS KapTy 3aBepLLYETLCS.
Ha gucnnei Bigo6paxaeTbcsa TpyuBanicTb,
HeobxigHa Ansa 03HanoM4ol Noi3aKku.

Creating map is finished
Duration:0h2min

Tenep kapTa AOCTyNHa B A4oAaTky, il MOXHa
Ha3BaTu Ta BigpeaarysaTtu.

IMeHyBaHHS i peaaryBaHHsl KapTu B AoAaTKy

KapTy moxHa Ha3BaTu Ta pegaryBatu B O4ATKY Ha
Bknagui «Kaptuy».

BapiaHTu peparysaHHsA B Aoaatky
e BusHaueHHs 3aBOPOHEHNX 30H i BipTyarnbHUX CTiH
e BusHaueHHss Nno4aTKoBOI 30HM
e Bu3sHauyeHHs cneujanbHUX 30H NpUBUpaHHs Ta
NPOCTOro Yy NOABINHOIO NPUBUPaHHS
e Bu3HayYeHHS NOTY>XXHOCTi BCMOKTYBaHHS (AWB. rnasy
MomyHicmb 8cMOKMYy8aHHsI) NS KapT Ta 30H
npubvpaHHs
e CTBOpEeHHs rpadikis
Bub6ip kapTu Ha poboTi-nunococi i noyaTok
npubupaHHsa

Bka3sieka
IMeped noyamkom npubupaHHs PO6oM-nuUIococ
rnosuHeH 6ymu po3miujeHull y no4amkositl 30Hi,
rnosHayeHitl Ha kapmi. [Toyamkoga 30Ha Mae Po3mip
npubn. 2 x 2 m i noyamkoso gidrnogidae micuro, 0e
po6om-nurnococ noyuHas cmeoprosamu kapmy. [ns
roneaweHHs1 nokanizauii pekomeHoyemscs, w06
rnoyamkosa 30Ha 3Haxoournacs binsi cmiH, Hanpukmnady
Kymy, a He 8 ueHmpi kimHamu. [Tloyamkosy 30Hy MOXHa
nepemiulysamu nisHiwe y do0amky. Hakneliku, wo
rocmayaromsCs 3 IPUCMPOEM, MOXHa NPUKPInuUMu Ha
cmiHy abo meepdy nidnoey, w06 no3Hayumu
rnoyamkosy 30Hy. Hakneliku He po3mni3Harombscs
npucmpoem, a nuwe € opiecHMuUpoM 0151 Kopucmysauya.
Bka3zieka
lMepesipme dam4uku Ha HasieHicmb 6pydy i, 3a
rnompebu, oqucmime ix 8onoz2ot 6e380pCco80H0
MKaHUHOIO.
1. Y ronoBHOMY MeHI0 « OUULLEHHSA» HATUCHITb KHOMKY
«36epexeHi kapTu».
Ha gmcnnei 3'aBUTbCS cnyvcok 36epexeHnx kapT.
2. BwbpaTtu noTpibHy kapTy i niaTBEPAMTM 33
ponomoroto KHonka «MigTBepantun».
Po6oT-nnnococ novHe npubumpaHHs.

100%

Building 50 - Entrance

==

Cleaning in progress

3. Micns 3aBepLueHHss NpubrpaHHsa poboT-Nunococ
NoBepTaeTbCA Y NOYATKOBY TOYKY.
Ha gncnnei BigobpaxaeTbesa Yac, HeobxigHuin aAns
npubupaxHs, i po3mip NpubpaHoi NnoLwi.
[eTanbHuit 3BiT NPo NPMBMPaHHA AOCTYNHUIA Y
fopartky.
CTBOpEHHS 3anfiaHOBaHOro NpuéupaHHsA
1. 3annaHoBaHe NpubupaHHsa MOXHa CTBOPUTM Y
popaTtky Ha Bknagui «3aBOaHHs».
Mpu3HayYeHHA KapTU NPUCTPOIO
KapTy MoxHa npuaHaumTi ogHoMy abo AeKinbkom
poboTam-nunococam y goaatky Ha Bknagui «Kaptu»
abo y BikHi AeTanbHoro nepernsgy po6oTiB-NMNOCOCIB.
CnoyaTKy kapTka npu3HadaeTbcs poboTy-nunococy, 3a
[0MOMOroto SIKoro BoHa Gyna ctBopeHa.
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3amiHa akyMynAaTopHuX 65okKiB

e S0 3apsa akymynatopa cTaHoBUTh MeHLwe 20 %,
Ha gucnnei NpucTporo i B 4oAaTKy 3'ABNSETbCA
NOBiOMIIEHHS NPO HEOBXiAHICTb 3aMiHM OQHOrO
abo 060x akymynAaTopHux 6nokis, Wob6 poboT-
MMNOCOC Mir NPOAOBXUTW NPUBMPaHHS.

e Akwwo 3apsag akymynatopa ctaHoButb 10 %, poboT-
NMNococ NPUNUHAE NPMBMPaHHs | NoBepTaeTLCSA A0
noyaTkoBOi 30HW. Ha gucnnei i B goaatky
3'ABNSAETHCA NOBIAOMMEHHS.

Bkasieka

Pobom-nunococ Moxe npodosxysamu npubupaHHsi

minbKu nicns 3amiHu akyMynssmopHuUx bI10Kie.

SAkwo He 3amiHUMU akymynsmopHi 6r1oku, pobom-

1unococ 8UMKHEMAbCS.

1. BiaKPWTM KPULLIKY aKyMynsiTOPHOTO BIACIKY.

2. BuiHsaTM akymynsTopHi 6noku, AvB. rnasy
3HimaHHs1 akymynsimopHux 6okis.

3. BcTtaBuTn akymynaTopHi 6mnoku, AuB. rnasy
BcmaHoeneHHs1 akymynsimopHux 61okis.

4. 3aKkpuTV KpULLKY aKkyMynsaTOPHOrO BiACiKy.

5. NigTBepanTn 3a gonomoroto KHonka
«MigTBEPANTUY».

MpubunpaHHA NPOJOBXYETHCS.

2. HaTuCHYTM KHOMKK pOo36rIoKyBaHHS
aKkyMynsaTopHoro 6noka.
AkyMynsaTopHi 6110Kv BUCKOYATb Ha Kinbka CM i3
KpinneHHs.

MepepuBaHHsA a6o 3aBepLUEHHA NPUOUPaHHSA

1. HatucHytn KHonka yBiMKHEHHS/BUMKHEHHS/Nay3a.
MpubunpaHHA nepepmnBacTbCS.
Ha gncnnei Ha 3 cekyHam 3'SBNSETbCA
NOBIAOMIIEHHS MPO Te, WO NpMbupaHHs
NpuU3ynnHeHo.

2. NigTBepauTH 3a gonomoroto KHonka
«MiaTBepaAnMTM» abo 3avekaTn 3 CekyHaW. ¢
Ha gucnnei 3'aBnaiTbes onuji «I'Iponosmmw 3. BWAHSTI aKyMymSTOPHi BITOKM.
npubnpaHHs», «MoBepHYTUCS 40 NOYATKOBOI 30HU»

Ta «CKacyBaTh OUNLLEHHSI. TpaHcnopTyBaHHA

3. KHonkamw 3i cTpinkamu Bubpatu notpidbHe

HanawTyBaHHs i NigTBEPANUTH MOro 3a AOMNOMOroK AN OBEPEXHO

KHonka «MigTeepantny. He6e3neka mpaemysaHHsi ma nowkKod)xeHHs y pa3i

3anexHo Big BUGopy poboT-Nnnococ NpoaoBxye Hgdompumam-m eaau

npuGMpaHHsi, NOBEPTAETLCS A0 NOYATKOBOT TOUKM [1id yac mpaHxcnopmyeaHHsi epaxosysamu eazy

a60 3aBepLuye NpubnpaHHs. npucmpoo.
Bkasieka Bkasieka
SIKwo nid Yac nepepusaHHsi aKmueo8aHo 6rIoKy8aHHs! IMeped MPaHCOpMyeaHHM obudsa Koneca MoeuHHi
8i0 dimed, (io2o mompibHo po3b1oKysamu neped mum, 6ymu_ 3/5 ‘€OHaHi. . ) »
5K 3po6umu eubip. 1. BigirHyTn ckoby Ha Big'eaHyBadi, NOTATHYTY 3a Hei i
Skwio nid yac rnepepueaHHsi akmugoeaHo 6/10Ky8aHHsI NOBEPHYTN NPOTU FOANHHUKOBOI CTPINKN.

PIN-koOom, Ha ducnnei 3'aeumbcsi 8idnosioHe T T T
rnosidommneHHs. lNepw Hix 3pobumu eubip, 3a [
D0oMoMo20t0 KHOMOK 3i cmpinkamu HeobxiOHo eeecmu —
K00, a nomim nidmeepdumu lioeo.

BuMukaHHA npucTpotro

1. HatucHyTun in yTpumyBatn KHonka yBiMKHEHHS/
BUMKHEHHSsI/Nay3a NpoTsrom 3 cekyHAa.
Ha gncnnei 3'ABNsieTbCs 3anuTaHHA, Yy cnpasgi
cnig BUMKHYTU poboT-nnnococ.

2. NigTBepanTy 3a gonomoroto KHonka
«NigTBEPONTUY. a
Po60oT-nnnococ BUMMKaEeTbCS.

3HiMaHHA aKyMynsATOpHUX 6nokKiB
1. BigkpuTV KPULLKY aKyMynsTOPHOrO BiACiKy. Koneco Big'eaHyeTbes.
2. BigkpuTy KpULKy BiACiKy AnsA 36epiraHHsA
TENeCcKONiYHOI pyyKu.
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3. HaTucHyTU KHOMKy po3611oKyBaHHs Ha
TeneckonivHin py4ui.

4. B3ATucs 3a TeneckonivyHy pyyky i BATArHyTH ii 3
NpUCTPOLO.

5. [nsa TpaHCnopTyBaHHS MPUCTPOIO
BUKOPUCTOBYBaTU TEMECKOMIYHY PYUKY.

6. llicnsa TpaHCNOPTYBaHHA BCTaBUTU TENECKOMIYHY
PYYKy Ha3ag y NpWCTPIl i 3aKpUTU KPULLIKY BiACiKy
ans 36epiraHHs.

7. BigirHyTv ckoby Ha Bif'edHyBaui, NPUTUCHYTW

BiA'eAHyBay 3a 4OMOMOrok ckobu Ta NoBepHyTU

ckoby 3a roguHHMKOBOIO CTPINKOH.

. |

oS

Koneco npuegHyeTbes.

AN OBEPEXHO

Heb6e3neka mpasmyeaHHsI ma NOWKOOXeHHs1 y pa3i
HedompuMaHHs ea2u

[1i0 yac 36epieaHHs1 8paxogysamu 8agy nNpPUCMPOI0.
MpucTpint mae 36epiratncsa nuLe y NPUMILLEHHSIX.
Akwo poboT-nunococ He Byae BUKOPUCTOBYBATUCS
NpoTAroM TPUBAroro nepiogy Yacy, BUKOHATU Taki 4ii:
1. 3apsagutn akymynsiTopHuin 610K (avB. IHCTPYKLIT 3
ekcnnyarauii Ta iHCTPYKUiT 3 TexHikn 6eaneku
aKyMynaTopHoro 6noka i 3apsigHoOro NpucTpoto).
36epiraTv 3apsoKEHNI akyMynATOPHUIA 6ok y
NPOXONOAHOMY Ta CyXOMy MiCLii.

Jornspg Ta TexHiyHe
ob6cnyroByBaHHA

MepiopnyHicTb TeXHIYHOro o6¢cnyroByBaHHSA
Ha gvcnnei Ta B goaaTtky 3'9BNsiOTbCS NOBIAOMIEHHS,
SIKi HaragylTb KOPUCTYBaYEBi NPO HEOOXIAHICTb
TexHiYHOro obcnyroByBaHHsi IPUCTPOLO. IHTEpBanu
TEXHIYHOro OﬁcﬂyFOByBaHHﬂ MOXYTb 3MiHIOBaTUCA
3anexHo Bif 4aCTOTU BUKOPUCTaHHS poboTa-nunococa.

A

MicnAa KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

1. TMepeBipnTn O4nCHY LLiTKY, BiYHI LWiTKK Ta Koneca,
3a noTpedu NoYMCTUTH iX.

2. 3apsaauTti akyMynsTopHi 6noku.

3. TepeBipUTH, Yn NOTPIBHO CNOPOXHUTW KOHTENHEP
Ans nuny.

4. OuncTUTM AaTuMKK BONOroto 6e3BOPCOI0 raHuipKoH.
AKLo NoTpibHO, BUKOPUCTOBYBATU J0OAATKOBO 3acit
AN MUATTS CKNa.

LoTnxHA

1. Ounctutun inbTp i hinbTp NonepegHLOro

OYULLIEHHS.

OUNCTUTN OYUCHY LLIITKY.

OuncTtnTyn Koneca.

3amiHa nicns 3HOWeHHs

3aMiHWUTK GivHi WiTKK.
3amiHuTK nigmiTanbHy KPOMKY.
3aMiHUTV OYMCHY LLITKY.
3amiHnTy inbTp.

KoxHi 2 pokn
1. 3aMiHUTV eneMeHT XMBMEHHS.

@n

Poh=

Po6oTu 3 TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHA
Po60Tu 3 TexHi4HOro o6¢cnyroByBaHHA y BUrnaai
aHimauii
Pi3Hi po60TK 3 TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs 36epexeHi
B MPUCTPOI y BUrNsiAi aHimauii i MoXyTb 6y Ty BigKpUTi Ha
aucnnei abo y gopatky, AvB. rmasy [onomoza.

OuuLeHHs Konic

YacTku 6pyay (Hanpvknag, nicok) MoXyTb NpUcTaTv 4o
po60oY0i NOBEPXHI | NOLIKOAWUTY YYTNWBI rnaaki
nianorosi NOBEPXHi.

1. OumnctnTn poboyy NOBEPXHIO KOMiIC.

CnopoXHeHHA KOHTelHepa ANns nuny

1. HatucHyTu KHOMKy po36noKyBaHHSA KOHTeHepa
ANS MUy Ta BURHSATW KOHTENHep Ans nuiny 3
npUCTpolto.

2. 3anotpebu NigHATY pyyKy Ha KOHTENHepI ANns nuny.

3. HaTtucHyTtu KHOMKy po36rioKyBaHHS Ha ABepusTax
KOHTelHepa Ans nuny.

4. OnycTuTw ABepuATa KOHTenHepa Ansa nuny.

5. CnOpOXHUTN KOHTENHEp ANs nuny.

OumiieHHs dinbTpa

1. HaTucHyTu kHonky po36noKkyBaHHs KOHTENHepa
AN nuny Ta BANHATY KOHTENHep ANs nuny 3
NpUCTPOIO.

2. HaTMCHYTM Ha S13M40K Ha KpuLLi pinbTpa Ta
NiOHATU KPULLKY chinbTpa.

3. BuiHATM dinbTp.

4. Bubutn dinbTp.

3HiMaHHA | OYULLEHHA OUYUCHOT WITKU

1. 3HATM KPWLLKY OMMCHOI LLiTKN pa3om 3
niamMiTanbHO KPOMKOHO.

2. 3HATW OYUCHY LLITKY.

3. Bupganutn HamoTaHi HUTKM Ta Bonoccs.

3HiMaHHA Ta OYMLLEHHA BiYHMX LWiTOK

1. 3HATM BiuHi WiTkn 3 TpUMava.
2. BwvpanuTu HamoTaHi HATKKU Ta Bomnocces.
OuuLEeHHA AaTuYmKiB
1. OuncTuTn gaTymKM BONoror 6e3BopCoI0 raHyipKot.
Ak NnoTpibHO, BUKOPUCTOBYBATM JOAATKOBO 3aci6
Ons MUTTS cKna.
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3aMiHa enemeHTa XXUBIEHHs

BuiiHsTV akyMynaTopHi 6noku, ave. 3HiMaHHsA
aKymynsimopHux 6r1okis.

3a 4ONOMOrot BUKPYTKU BUKPYTUTW FBUHTY 3
KPULLKX NOPYY 3 MiBUM BifCIKOM aKyMynsiTOPHOroO
6noky.

3amiHnTn enemeHT xmBneHHs Tuny CR2032.

3a JONOMOrot0 BUKPYTKU BKPYTUTU FBUHTU B
KPULLIKY.

-

N

o

5. BcTaBWTM akyMynsiTOpHi 6rokuv, ams.
BcmaHoerneHHs1 akyMynsimopHux 6110kis.

Hdonomora B pa3i HecnpaBHOCTeN

Y pasi BUHUKHEHHSI NMOMWUIKM Ha Aucnnei NpucTpoto
3'ABNSAETLCA NOBIAOMIEHHS 3 IHCTPYKLISAMU, AKUX
HeobXiaHO AOTPUMYBaTUCS ANS YCYHEHHs npobnemu.
Kop nomunku BinobpaxaeTbcsi 4Nsi NOBiAOMNEHb NPO
NOMUIIKK, AKi MOXE YCYHYTU NULLE CEPBICHUN TEXHIK.
fAKwo nicna Kinbkox nepesanyckis Le BCe e
BiabyBaeTbCS, 3BEPHYTUCS 4O CEPBICHOT CryXOu.

HecnpaBHocTi 6e3 iHgukauii Ha gucnnei
IHWIi nopaau WoAo yCyHeHHs HecnpaBHoCTen MicTATbes y Aoaatky Karcher KIRA Robots y posgini «[MowmpeHi

3anuTaHHs».
HecnpaBHicTb YcyHeHHA
Po6oT-nunococ He 1. TlepeBipuTn, Yn 3apsoKeHi akyMynaTopHi 6noku, 3a noTpebu 3apsauTn ix.

BMUKaAETbLCA

CepBicHa cnyx6a

AKLO NOLIKOAXKEHHS He MOXHa YCYHYTU, HeobXxigHO
nepesipuTV NPUCTPINA Y CEPBICHIN Crnyxoi.

Y KOXHiln KpaiHi 4iloTb BiANOBIAHI rapaHTilHi yMOBMU,
BCTaHOBIEHI YNIOBHOBaXEHOI OpraHisadlieto 36yTy
HaLoi NpoayKuii B Wi KpaiHi. Moxnuei HecnpaBHOCTI
NPUCTPOIO NPOTArOM rapaHTInHOro CTPOKY MW YCyBaeMO
6E3KOLUTOBHO, SIKLLO NPUYMHA HECNPaBHOCTI nonsirae B
nedekrax matepianis abo BupoGHU4omy Gpaky. Y pasi
BVWHWKHEHHS MPETEH3i NPOTArOM rapaHTiliHOro CTPOKY
NpoxaHHs 3BepTaTHCsl, Maloun Npu cobi yek Npo
NOKynKy, 40 TOproBenbHOI opraHisauii, Wo npoaana
npoaykT, abo 40 HanbnXXYoT yNOBHOBaXEHOT Cryx6m
CepBiCHOro 06CcnyroByBaHHs.

(Aopecu avB. Ha 3BOPOTI)

[opaTtkoBy iHbopMaLito Npo rapaHTito (3a HasBHOCTI)
MOXHa 3HaWTK B 06nacTi cepBicHOro 06cnyroByBaHHs
micuesoro Bebcainty Karcher y posgini
«3aBaHTaXeHH:».

Hdeknapauis npo BignoBigHIiCTb
cTtaHgaptam €C

Linm mu 3aaBnsiemo, Lo Ha3BaHWi HUxXYe BUPIO
BiANOBIAAE BiAMOBIAHMM MOMNOXEHHAM NepenivyeHnx
OVPEKTUB | pernamMmeHTiB. Y pasi BHECEHHSI
Hey3rofkeHux i3 Hamu 3MiH 4o BMpoOY LS 3asiBa
BTPaYyae CBOK YMHHICTb.

Bupi6: ABTOHOMHUIA Nunococ

Twn: 1.454-500.0

[MpeKTUBM Ta pernameHTH
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2014/53/€C
2011/65/€C

3acTocoByBaHi rapMOHi30BaHi cTaHA4apTH
EN 60335-
1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
019+A14:2019+A15:2021

EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014

EN IEC 62311: 2020

EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

EN IEC 55014-1: 2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN 301 489-1V2.2.3

EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 vV2.2.2

EN 301 893 V2.1.1

EN 300 440 V2.1.1

[JonaTkoBMi 3aCTOCOBYBaHUIA CTaHAApPT
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Im'st Ta appeca

Ocoba, BignoBiganbHa 3a BeAeHHs1 AOKyMeHTaLii:
L. Panzep (S. Reiser)

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (HimeyuunHa)

TenedoH: +49 7195 14-0

Pakc: +49 7195 14-2212

1% {@gﬂ(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

M. BiHHeHpeH, 01.04.2025

Ocobu, Wo Hk4e nignucanucs, 4itoTb Bif iMeHi Ta 3a
[0BIpEHICTIO KepiBHULTBA.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHi4YHi XapaKTepucTuKu

Kira CV
50
EnekTpuyHe nigknio4YeHHA
HomiHanbHa NoTyXHiCTb w 230
Be3pgpoToBi 3'eAHaHHA LTE/AG,
WLAN
Po6Goui xapakTepucTMku NnpucTporo
MicTkicTb 6aky | 4,5

330 YKpaiHCcbka



Kira CV
50
MMOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS, I's 16
KinbKiCTb NOBITPS
[MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS, kPa 19,3
PO3pAOKEHHS (mbar)  (193)
TeopeTnyHa NOTYXHICTb Ha m2/h 525

OAMHWLIO MOBEPXHi

Yac poboTv B HOpManbHoMy xBunuHn 140
pexuMi 3a NOBHOrO 3apsay
aKkymynsTopa (2 akymynsiTopHi

6noku) (7,5 A-ron)

Yac poboTn B EKOHOMIYHOMY xBunmHn 210
pexuMi 3a NOBHOrO 3apsay
aKkymynsTopa (2 akymynsiTopHi

6noku) (7,5 A-ron)

LLBnakicTe pyxy B aBToHOMHOMYy — km/h 1,5
pexumi (makc.)

Po3mipu Ta Bara

[oBXWHa X LWMpKMHa X BUCOTA mm 577 x
580 x
302

Bara (6e3 npunagns) kg 15,5

Pob6ova wupunHa mm 350

LLinpnHa npoxoay B aBTOHOMHOMY mm 650

pexumi (MiH.)

BucoTa aBTOHOMHOrO npoxoay mm 320

(xB.)

MakcvmanbHa rabapuTHa Bucota mm 20

Yxun

3patHicTb gonatu nignom % 6

AxkymynsTop

KinbkicTb akymynsiTopHux 6nokis 2

Yac sapagxaHHa xBunuHn 58/ 81
aKyMmynsTopHoro 61oky 3a
[0MOMOrO MPUCTPOIO LIBUAKOTO

3apsgxaHHs 80%/100%

3apsigHui cTpym A 6

Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo 3 EN 60335-2-69

PiBeHb 3B8ykoBOrO THCKY Lpa dB(A) 57

PiBeHb 3BykoBOI NOTYXHOCTI Lyys dB(A) 70

Moxunbka Lpa Ta Lya dB(A) 2

36epiraeTbCsi NPaBO HA BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
YacTtotu WLAN

YacroTa (MI'y) MakcumanbHa cuna
curHany (abm)

2400-2483 <20

5180-5240 <20

5260-5320 <20

5500-5700 <20

5745-5825 <13,98
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3awmTa Ha okonHaTta cpeaa .. 332
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PyHKUMA Ha NnoYMcTBaLms poborT ... 335
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342
342
343
343
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TexHUYEeCKN AaHHMU ... 344

O6uwu ykasaHus

Mpeav NbpBOTO M3NON3BaHe NpoyeTeTe
A || NPUNOXKEHOTO OPUTMHATHO

PBKOBOACTBO 3a eKcrroatauus Ha
ypena, Ha akymynupatiarta 6atepus u Ha 3apsigHOTO
ycTponcTBo. Npoueampainte CbOTBETHO.

3anaseTe KHWKKUTE 3a NOCneABaLlo M3Non3BaHe um

3a creaBalums coOb6CTBEHUK.

e [Ipu Hecna3BaHe Ha pbKOBOACTBATA 3a
eKkcnnoartauusi MoraT ja Bb3HWUKHAT NOBpeau no
ypena 1 onacHocTu 3a 06CnyXxBaLloTo nnue 1 3a
Apyrv xopa.

e [lpu TpaHcnopTHU AedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe TbproseLa.

e [lpu pasonakoBaHeTo NpoBepeTe CbAbpXKaHNETO
Ha onakoBKaTa 3a NMNcBaLLy NPUHAANEXHOCTU NN
nospeau.

UHdopmaums, npuapyxasaiia npoaykra
QR® 3a u3TerndaHe Ha NpUnoXeHneTo 1 oTBapdaHe Ha
OHNavH PBKOBOACTBO 3a ekcnnoarauua moxe aa
HamepuTe TyK:

KARCHER

TbproBcka Mapka

QR koa™ e pernctpupaHa Tbproscka mapka Ha DENSO
WAVE INCORPORATED (OEHCO YEWB
VHKOPMOPEWTEN).
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3awmTa Ha OKONHaTa cpena

vy OnakoBbyHUTE MaTepuanu noanexar Ha
B& peunknvparie. Monsi, U3XBLPSIATE OMNAKOBKUTE
no cbobpa3seH ¢ okonHaTa cpefa HauvH.
EneKkTpuyeckuTe v enekTpoHHUTE ypeam
CbabpXaT LeHHW MaTepuani, noanexaiim Ha
= PELVKIIMPAHE, @ YECTO U CbCTABHM YaCcTU, Hanp.
6artepwuu, akymynaTtopHu 6aTtepum unu macro,
KOWTO MpW HenpaeuiiHO GopaBeHe Unu N3XBbPIsHE
MoraT fja npefcTaensBaT NnoTeHUManHa onacHocT 3a
YOBELLKOTO 3ApaBe 1 3a okonHata cpeaa. 3a
NpaBUIHOTO (PyHKLIMOHMPaHe Ha ypeaa Bce nak Teau
CbCTaBHW YacTu ca Heobxoanmu. O6o3HayeHuTe ¢
TO31 CUMBON ypeau He TpsibBa Aa 6baaT M3XBBbPNSHN
3aeqHo ¢ GUTOBMTE OTNadbLUM.

Yka3aHus 3a cbeTaBHU BewecTBa (REACH)
AkTyanHa nHcopmMaumsi 3a CbCTaBKUTE LLe Hamepute
Ha UHTEepHeT cTpaHuua: www.kaercher.de/REACH

Ynotpe6a no npegHasHa4yeHune

e To3u noyncteaLly poboT e NnpeaHasHaveH 3a
aBTOHOMHO CyXO MOYMCTBAHE Ha KUNUMU U TBbPAN
NoJoBE M MOXe [a Ce U3Mon3Ba Npu BCUYKU
pasnpocTpaHeHy NoJOBY HACTUIKN 3@ aBTOHOMHO
NMOCTOSIHHO MOAABPXKALLO NMOYNCTBAHE.

e He n3nonseaiite noymcTBawumsa poboT 3a
noYncTBaHe Ha MOKpW NOJOBW HAaCTUMKKW, NepanHu
NMOMELLEHNS U APYTY BNAXHWN NOMELLEHMS,
cTbnbuLla, NI0TOBE HA Macu, eTaXepKu 1 Ha
OTKpUTO.

e [1pon3BOAMTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3a
eBEeHTyarnHu WeTun, Npean3BuKaHu oT ynotpeba He
no npegHa3Ha4YeHne Unu rpellHo obcnyxeaHe.

e To3u ypen e noaxoasiy 3a npomuLuneHa ynotpeba,
Hanpumep B XOTENW, y4unuLLa, mara3mHiu, oucu
nnu GuénunoTteku.

3apexpgante akymynupaliata 6atepusa camo ¢

paspelLeHnTe 3a 3apexaaHe 3apsiiHW yCTPOWCTBa:

D{[_-)|[BC 36V 0,5-7,5A]

CTeneHu Ha onacHocT

A OMACHOCT

e YkazaHue 3a HerocpedcmeeHa oracHocm, Kosimo
Mmoxe 0a dosede 00 mexXKU mesiecHU nospedu unu
8o cMbpM.

AN MPELQYNPEXOEHUE

e YKazaHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumyayusi, Kosimo
Mmoxe 0a 0osede 00 mexXKU mesiecHU nospedu unu
do cmMbpmM.

A TIPEAMNA3JINBOCT

e Yka3saHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kossmo
Moxe 0a dosede 00 fieKu mesniecHU rnospedu.

BHUMAHWE
e YkaszaHue 3a 8b3MOXHa onacHa cumyayusi, Kosmo
moxe 0a 0osede 00 MamepuasnHu wemu.

O6wWwm yKkasaHus 3a 6esonacHocCT
A OMACHOCT e Onactiocm om 3adywasaHe.

[pwxme onakoeb4yHOmMo ¢honuo daneye om obceea Ha
deua.

O ﬂPE,qy I'IPE)K,CIEHME e Marionsealme
ypeda camo ro npedHasHavyeHue. Cvbrodasaltime
mecmHume ycrosusi u npu pabomama c ypeda
cnedeme 3a mpemu nuya, ocobeHo deya. e Ypedbm
He mpsibea da 6v0e u3non3seaH om nuya (8 mosa
yucno deya) ¢ 02paHuUYeHU hu3UYeCKU, CEH30PHU Uunu
YMCMeeHU 8b3MOXHOCMU, UNuU Jurica Ha onum u
rnosHaHus1. @ Ypedbm mpsibea Oa ce u3ronsea camo om
Xopa, koumo ca o6y4eHu 3a paboma ¢ He2o unu Koumo
ca Ooka3anu criocobHocmume cu 3a obcryxeaHemo
My, U Ha KOUMO r1of138aHemo Ha ypeoda e U3pu4yHo
8b3/10XeHO. ® [Jeuama He b6usa da u3nonssam ypeoda.
e [leyama mpsibea 0a 6b0am nod Had3op, 3a 0a ce
2apaHmupa, 4ye He cu uepasim c ypeda. e He
usnaezatime ypeda unu akymyrnamopa Ha mebpoe
8UCOKU memrepamypu.

I I7PE[{I'IA3I1MBOC T « Onacrocm om
3r10monyka u HapaHsieaHusi. [lpu mpaHcropmupaHe u
cbxpaHeHue e3emalime nod 8HUMaHuUe meanomo Ha
ypeoa, ex. anasa TexHudecku 0aHHU om
pbKOBOOCMEOMO 3a exkcrioamauusi. e [TpednasHume
ycmpoticmea cryxam 3a Bawama 3awjuma. Hukoza
He npomeHsitime unu npeHebpeesalime npednasHu
ycmpoticmea. e 3a 6e3onacHocm cbxpaHsigsalime
aKkymynupawama 6amepusi omoesiHo om ypeoa.

BHUMAHMUE . lMospeda Ha ypeda. He

3acmasatime 8bpxy ypeda u He nocmasslime Oeuya,
npedmemu unu domawHu IIobUMUU 8bPXY HE20.

Yka3aHusa 3a 6esonacHocT npum
eKkcnnoarauus

AN NMPEAYTNPEXXOEHUE o ypeorm
cbOBPXKa e/leKMpPUYECcKU KOMMOHeHMU, He
rnoyucmeatlime ypeda nod meyawa eooda. e [lpedu
8csika ynompeba rposepsisalime 3apsiOHOMO
ycmpoticmeo u akymynupauwama 6amepusi 3a
rnospedu. He usnonssatime nospedeHu ypeou.
Bn3nazalime peMoHma Ha nospedeHume Yyacmu camo
Ha crieyuanuaupaH rnepcoHar.

I I7PE[{I'IA3!1MB OCT e ripedu scsxaxeu
pabomu no epuxa u noddpuxxKa uskmoyeatme ypeda
u ceanstime akymynupawama 6amepusi.

e Br3nazalime usebpwieaHemo Ha peMoHmMuU u
pabomu 1o efekKmpu4YecKu enemMeHmu camo Ha
omopu3upaHusi cepsu3.

Yka3aHusa 3a 6esonacHocT npum
eKkcnnoarauus

A OMACHOCT o He pabomeme c ypeda &
rnomeuweHusi, KbOemo 8b30yxbm CbObPXa 3ananumu
2a3ose om 6eH3uH, mazym, paspedumenu 3a 60s,
pasmeopumenu, He¢gbm unu crnupm (puck om
ekcrnosusi). e He usnonseatime ypeda 8 nomew,eHusi ¢
20psW, 02bH UU Xapasa 8 OMKpuma kamuHa 6e3
Had3op. e He pabomeme c ypeda 8 nomeuw,eHusi ¢
eopsuu ceewu bes Hadsop. e He uanonssalime
6amepuu, kKoumo He mozam 0a ce npe3apexoam,
Kamo 3amecmumeri Ha akyMynamopHu 6amepuu.

A MMPEAYTIPEXXOEHMUE e« onactiocm om
KbCO cbeduHeHue. [pbxme npogodumume npedmemu
(kamo omeepmku unu Opyau nodobHu) daney om
KOHMakmume 3a 3apexoaHe.

oY I7PE,L'{I'IA3.I1MBOCT ® He cmbrieatme

unu cadalime ebpxy 3apsiOHama cmaHyusi Ha
pesepsHumMe akymynamopHu 6amepuu unu
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rnoyucmeauwjusi pobom. ¢ O6bpHeme 8HUMaHue Ha
pucka om cribeaHe nopadu dsuxeujusi ce noyucmesaly
pobom. e OnacHocm om HapaHsigaHe. 1o epeme Ha
paboma Hukoza He nbxalime nPbCMU Unu
UHCMpPYMeHmM 8be 8bpMsWama ce yemka 3a
rnoyucmeare Urnu 8b8 8bPMSAUME Ce CMPaHUYHU
Yemku Ha ypeda. e Mmalime npedsud, ye Moxe da
nadHam npedmemu, ako noyucmeawussim pobom ce
61bCcHe 8 msix (Cbwo U npedmemu 8bpXy Macu unu
marnku mebenu). e Ypedbm He e nodxoosiw 3a
U3CMyKeaHe Ha ornacHu 3a 30pasemo rnpaxose.

BHUMAHMUE « He pabomeme c ypeda 8
oMeweHuUs1, KoUmo ca 3akpereHu ¢ anapmeHa
cucmema unu 0emekmop 3a 08UXeHue.

e /13nonsealime ypeda caMo 8 3ameopeHU 8bMmpewHuU
rnomeweHusi. ® He usnonssatime ypeda Ha nodose ¢
meyHocmu unu nerkasu sewecmesa. o He
usrionssatime ypeda 3a 3acCMyKk8aHe Ha OcCmpu usnu
2on1emMu pedMemu, KamoHarp. napvema unu
ornakoebyHo ¢honuo. e He npbckalime mevyHocmu 8
ypeda u ce ysepeme, Ye KOHmMelHepbM 3a rpax e cyx,
npedu 0a 20 nocmasume. ® Ycmpotlicmeomo mMoxe 0a
ce 3aKayqu Ha 8UCSUU efleKmpuYecku kabenu,
MOKPUBKU, WHYPO8e U M.H. U 10 mo3u Ha4uH da cbbopu
npedmemu. e [NosduesHeme ecuyku Kabenu om nooa,
npedu da usnonssame ypeda, 3a da npedomepamume
3akayaHemo My rpu rnoyucmeare. ® He usnonssalime
ypeda e 30Ha, KOSIMo e Ha0 noda, Kamo Harnpumep
8bpxy dusaH. ® He pabomeme c ycmpolcmeomo Ha
rnosdueHamu Huga, Koumo He ca 3auumeHu ¢
gusuyecka bapuepa, Hanp. 4ype3 napanem. o [Tpedu
ynompeba ozpademe onacHume 30HU, Kamo Harip.
AyrKku 8 3emMsima urnu 30HU kbAemo uma onacHocm om
nadaHe ¢ ¢pusudecku bapuepu.

MpeanasHu ycTpoucT

®DyHKUUM 3a GrokupaHe
Vma aBe onuum 3a 6nokupaHe Ha aucnnes Ha
noymcTBaLmsa poboT 3a HeOTOpU3MpPaHu nuua.
[eTtcko 3akniouBaHe:
[eTtckoTo 3akntoyBaHe 6nokupa ancnnes, korato
noTpebuTensaT HaTUCHe eAHOBPEMeEHHO byToH ,Harope”
n ByToH ,Hagony“. 3a ocBoboxaaBaHe TpsibBa Aa
HaTUCHEeTe NOBTOPHO ABaTa GyToHa.
OcBeH ToBa AETCKOTO 3akroyvBaHe ce akTuBMpa
aBTOMaTW4HO, KOraTo € CTapTUpaHoO aBTOHOMHO
NnoYyMcTBaHe UNW KOraTo Npu Hem3nonssaHe
NoYMCTBALLMAT POBOT NPEeMUHE B PeXMM Ha 3acnunBaHe.
OnuusaTa 3a BKNOYBaHE U U3KMIOYBaHe Ha AeTCKOTO
3akroyBaHe Moxe Aa ce usbepe camo B MEHIOTO 3a
HaCTPOMKN Ha NoYMCTBaLLmMsA poboT.
Korato 6nokupaHeTo ¢ PIN e akTUBHO, € TCKOTO
3aKnioyBaHe He MOXe [a Cce U3nonaea.
Bnokupane c PIN:
BnokupaHeTo ¢ PIN nossonsisa Ha notpebutens aa
HacTpou cobCTBEH 4-LMdpPEH KoA 3a CUrYPHOCT, C
KOMTO MOXe Aa OTKI4YM noyncTeawms pobor.
BnokmpaneTo c PIN 3akniouBa gucnnes, korato
NOYNCTBALLMAT POGOT NPEMUHE B PEXMM Ha 3acnvBaHe
cnen 5 MUHYTW HEaKTUBHOCT UMW KOraTo MOYNCTBALLMUAT
po6OT 3ano4YHe noyncTBaHe.
Korato 6nokupaHeTo ¢ PIN e akTUBHO, ETCKOTO
3aKknioyBaHe He MOXe [a ce U3nonaBa.
BrnokupaHeTo ¢ PIN Moxe fa ce akTueBupa v HacTpou B
npunoxexuneTo. 3a fa 3agaaete co6eTeH PIN, Tpsabea
na BbBegeTe HavyanHusa PIN 9999.

3awmTa ot Kpaxo6a
Cbe 3awumraTa oT kpaxxba Moxe ga ce 3awuTaT
NnoYncTBaLLMST PoboT U akymynaTopHuTe batepum.
3awunTnTe Moxe Aa ce akTUBMpaT NOOTAENHO B
NPUNOXEHNETO.
3awmTaTa oT kpaxxba Moxe [a ce akTuBMpa B
NpuUnNoXxeHneTo, cnep kato e 3agageH PINun e
akTmBupaHo bnokmpaxeTo c PIN.
KoraTo kanakbT Ha oTaeneHueTo 3a 6atepun e
OTBOPEH UMW NOYNCTBALLUAT pobOT e NoBAMTHAT,
npeau ga 6bae npemaxHato 6nokupaneto ¢ PIN, ce
3afelcTBa CBETNNHHA W 3BYKOBA anapma, AokaTto
noyncTBawmaT poboT He 6bae oTkntoyeH ¢ PIN.

Akcecoapu n pesepBHM HYacTu

M3nonsBaiiTe camo opurMHanHu akcecoapu un
OPUrMHaNHM pe3epBHN YacTu, N0 TO3W HaYWH
ocurypsiBate 6esonacHarta v 6e3npobnemHa
ekcnnoarauus Ha ypeaa.

MHdopmaums 0THOCHO akcecoapu U pe3epBHU YacTu
e HamepuTe Tyk: www.kaercher.com.

KomnnekT Ha gocTaBKaTa

Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe CbAbPXKAHUETO 3a
usinocT. MNpu nuncealum akcecoapu unm npu
TPaHCMNOPTHYM LEeTH, Mons, ob6bpHeTe ce kbM Balimns
anctpubyTop.
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OnucaHue Ha ypena
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KoHTelHep 3a npax
ByToH 3a ocBob0OXaaBaHe KOHTEeNHEep 3a npax
Teneckonu4yHa pbKoOXBaTKa

ByToH 3a ocBoGOX/AaBaHe TeneckonuyHa
pbKOXBaTKa

Kanak OTgeneHve 3a CbxpaHeHWe TeneckonuyHa
pbKOXBaTKa

Oucnnen

CeH3op LiDAR

ByToH ,Hasap/npekpaTsBaHe”
ByToH ,Harope”

ByToH ,Hagony”

ByToH ,MoTBbpXaaBaHe”

ByToH ,BkntouBaHe/uskniouBaHe/naysa“ +
aBapuNHO cnupaHe

Kanak Ha oTaeneHveTo 3a 6atepusTta
CwmekunTen Ha yaapu

OTBOp 3a gpbXKaTa Ha ypena
MocTaBsHe/cBansHe Ha koneno

Bopgela pornka

Koneno

CTtpaHuyHa meTna

YeTka 3a nouncreaHe

Kanak Ha YyeTka 3a nouncTBaHe ¢ MeTAL, pbb
CeH3op 3a nagaHe

YnTpa3sBykoB CEH30p 3a pa3no3HaBaHe Ha
npospayHu NnpeameTn

CeHaop 3a crnefjeHe Ha CTeHa

I CICIICICICISICICICICICISICICICICICANCINCICICKC,

* 3apsigHo ycTponcTeo Battery Power+ 36/60
@ * AkymynaTopHa 6atepus Battery Power+ 36/75

* onuMoHarnHo

CumBonu Ha gucnnes

CumBon 3HauyeHue

—
.

YpennbT e cBbp3aH ¢ WLAN.

YpenbT e cBbp3aH C noctaBeHaTa
SIM kapra.

ToykaTta Bbpxy cumsona
03HayaBa HOBO CbobLLEeHVe 3a
nopapwbxKa.

lMpoueHTHaTa CTOWHOCT NOcoYBa
OCTaBalLLOTO BpeMe Ha paboTa Ha
akymynaTtopHaTa 6aTtepus 3a
BCsika akyMmynaTopHa 6atepus.

100%[f] [gl53%

YpenbT paboTu B Eko pexum.

®

®yHKUMUA Ha NOYUCTBALLMSA PO6OoT

o  MoGUNHMAT NnouncTBaLy po6boT Yepnu eHeprus ot
CMeHsieMU akymynaTopHu 6aTepuu, kKouTo ce
noctaesaT B ypefa. C ABe HanbnHo 3apeaeHun 36-
BOJITOBM aKyMynaToOpHU GaTepum NoYmcTBaLLmsaT
po6oT mMoxe Aa nounctu 4o 210 MUHYTK.
MouncTBawmsaT poboT ce ABMXM cucTemaTuyHo. C
nomoluta Ha ceHsopa LiDAR Tou ckaHupa
NMOMeLLEHMETO U o NoYMcTBa nocteneHHo. C
[OMbIHUTENHUTE ceH3op ToF, ynTpasByKkoB CEH30p
1 CEeH30p 3a NajaHe ToN pa3no3HaBa NpensTcTBUS
1 NafaHusi CBOEBPEMEHHO U M1 U3bsarea. Cbe
CMeKUMTENs 3a ypeam JOKOCBa HUCKM NpeaMeTH,
KOWTO He MOXe [a pa3no3Hae CbC CEH30pUTE CU U
" n3barea cnep OoOKOCBaHe.

WHpukaTtop 3a cTaTtyc

LED uBeTHa namna

3HauyeHue

CuH Ekcnnoartauusi B aBTOHOMEH peXum
Bsan Pexum Ha TpaHcnopTupaHe
Kent e [oTOB 3a ynoTtpeba

e CrapTupaHe/cnupaHe

Bvnrapcku
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LED uBeTHa namna

3HauyeHue

OpaHxeBo

MpenynpeautenHo ykasaHue
YkasaHuve 3a nogapbxka
AKTyanusupaHe Ha UHcTanaums
Axkymynupaiyute 6atepum ca npasHu

YepseH

KpuTtnyHa rpeluxa

Anapma

MouncTBaHeTO He MOXe Aa ce U3BbPLLN
Heobxoaumo e cbaencTene ot YoBek

Pexumu
Pexumu Ha nouncTeBaHe

Hanwvue ca aBa pexuma Ha nouncteaHe. B gearta
pexuma NoYncTBaLMAT poBoT nouncTea
NOMELLEHNETO CUCTEMATUNYHO, KaTo o pasaens Ha
CerMeHTu. BvHarum nbpBo M3BbPLUBA NMOYMCTBaHE MO
KpauLiaTa Ha cermeHTa. Criea ToBa NoYMCTBALMAT
po6oT NouMcTBa CErMeHTa Ha MBULM.

Basic Modus:
e EpHOKpaTHO nouncTBaHe, KOETO He MoXe Aa 6bae
npekpaTeHo.

e [loaxodsLlo 3a 3aTBOPEHU NOMELLEHUS, B KOUTO
NoYnCTBaLLMAT PoBOT MOXKe Aa ce NpuaBMXKBa
cBoboaHo.

e [lounctBawmsaT poboT Moxe Aa ce ynpaensea 6e3
HacTpolika Ype3 NpUNOoXeHNETO 1 € FoTOB 3a

eKcniioatauus BegHara cnej nbpBOTO CTapTUpaHe.

e He e HeobxoaMMo noyncTBaWMAT poboT Aa 6bae
HacTponBaH npeam ToBa. [ouyncreaHeTo ce
13BbpLIBa 6€3 HaNMuUMeTo Ha cb3gadeHa u
3anaseHa npeau ToBa KapTa.

e Criea nouncTBaHe NoYUCTBALLMAT poGOT ce BpbLia
B HayanHaTta Touka, OT KOATO € 3arnoyHaTo
NoYNCTBaHETO.

PyTuHeH pexum:

e [loaxoasLuo 3a CNoXHW cpeam, kouTto Tpsbea aa ce
nouncTeaT peaoBHo. 3a fa Moxe Aa ce u3nonaea
TO3U pexum, NbpBo TpsibBa Aa ce cb3gage kapTa
Ha cpepata. KapTtaTa ce HaumeHyBa B
npunoxeHneTo n 6u Tpsibeano aa ce obpaboTu 3a
edrkacHo nouncTeaHe.

e 3a noyncTBaHe OT noymcTBawmsa poboT ce n3bupa
Beye cbaaageHa kapta. o To3n HauuH
NnouncTBaLLMAT poboT MOXe Aa nnaHupa
CEerMeHTUTE oLLe oTHavarno v ga paboTu no-
npoaykTueHo. O6paboTeHaTa oT noTpebutens
KapTa ce B3ema npeasu OT noymcTealms pobot
npy NMaHUPaHeTo Ha CerMeHTUTE.

e [lounctBaHeTo Ha U3bpaHaTa kapTa Moxe Aa ce
cTapTupa 4pes gvcnnes Ha noyucTealms pobot

Mnun 4Ypes niiaHnpaHo NoYnCcTBaHe B NPUIOXEHUETO.

e [lounctBawmsT poboT TpsibBa Aa ce nocTtasu B
cTapToBaTa 30Ha (oK. 2 M X 2 M) Ha kapTaTa.

e Ako nzbpaHara B noymcTBawumsa poboT kapTa He
CbBnaga c o4yepTaHUATa Ha NOMELLLeHMEeTO 3a
nouYncTBaHe, B KOETO Ce HaMmpa poboTbT,
TI0KaNM3npaHeTo € HEeYCNeLHO U NOYNCTBALLMUST
po6oT He 3ano4yBa nouncteaHe. Ha gucnnes ce
nosiBsiza n3BecTume.

3acmykBalla MoLHOCT

>KenaHaTa 3acmykBallia MOLLHOCT MOXe Aa ce n3bepe

OT Aucnnes Ha nouncTealms pobot B ,Hactporiku® >

,3acMyKBaLLia MOLLHOCT" U B NPUNOXEHNETO.

HacTtpoiikaTta e npunoxuma 3a usnata kaprta ¢

M3KMIOYEHWe Ha CneLnanHn 30H1 3a NoYNCTBaHe.

1 HopmaneH pexum
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2 EKo pexum

e HamaneHu cmykaTtenHa MOLHOCT u 060poTH Ha
YeTkaTta

e EHeprocnecTsBall: yabikeHa
NpOABLIMKUTENTHOCT Ha paboTa

e HamaneH wwym: nogxoasiy 3a Cpean ¢
M3MCKBAHUS 3@ HACKO HMBO Ha LUYM, KaTo Hanp.
npea KOHMEPEeHTHN 3anu Unm XoTencku cram

Pexum Ha 3acnuBaHe

MoumncTBawumAT poboT NPEBKIOYBA aBTOMATUYHO B
pexuM Ha 3acnuBaHe creg 5 MUHYTU HEaKTUBHOCT.
[vcnnesT ce n3kntoysa, obnakbT UK BpbakaTa C
NPUNOXeHNeTo 1 ByTOHUTE OcTaBaT akTUBHU. B pexum
Ha 3acnunBaHe NOYMCTBALLMAT POGOT € OHMalH 3a 0KONo
3 AHuW, npeau 6aTepunTe Aa ce U3TOLLAT.

3a fa ce npekpaTu pexuma Ha 3acnunBaHe, Moxe Aa ce
HaTUCHe BCceku npom3BoneH 6yToH 3a obcnyxsaHe.

Pexum Ha rpeluka

AKO ca aKTMBUpaHW CBETIIMHA 1 3BYK, MOYNCTBALLUMSAT
poboT nogaBa akyCTUYeH W BU3yarneH curHar, korato
BBb3HVKHE rpeLuka.

KputnuHa rpewika (YepBeHo):

e [loynctBalmsT poboT He MOXeE Aa NPOALIHKN
NoYMCTBaHETO.

e [louncTBawmsaT poboT NnogaBa akyCTUYEH CUrHan un
LED uBMuata mura B 4epeeHoO

e B npunoxeHneTo ce nokassa n3secTue.

MNpeaynpeavTenHo ykasaHue (opaHXxeBo):

e [loyncTBalmsAT po6OT NoaaBa akyCTUYEH CUTHAN U
LED uBuuaTa nyncupa B OpaHxeBso.

e [lounctBaHeTo npoabmkasa. Moxe aa e
HeobxoanMMo CbaencTBIUE OT YOBEK, KaTo Harmp.
CMsiHa Ha akymynaTopuTe Unm usnpassaHe Ha
KOHTelHepa 3a oTnaabun. Korato nouncrealumst
po6OT NPUKIIIOYM NOYNCTBAHETO UMW Npeawn ToBa e
HeobxoanMa cMmsiHa Ha akymynaTtopHaTta 6atepus,
ToW ce BpbLUa 06paTHO A0 HaYanHaTa Touka Ha
Kaprarta.

e B npunoxeHneTo ce nokassa n3sectue.

a3onakoBaHe

1. TpoBepeTe CbAbPXKAHNETO Ha ONakoBKaTa npu
pasonakoBaHe.

2. Tpwv TpaHCNOPTHYM LWeTn He3abaBHO
nHdopmupante auctpubyTtopa.

3. Csanete npeanasHoTo oMo OT ropHaTta cTpaHa
Ha ypeqa, oT kanaka Ha oTaeneHueTo Ha 6aTepusita
1 OT Kanaka Ha OTAeneHneTo 3a CbXpaHeHve 3a
TeneckonuMyHaTta ApbXKa.

4. Csanerte naHaTa 3a 3aliMTa Ha CMEKYMTENs Ha
yAapu.
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3ape>|<p,a|-|e Ha akymynupawuTte
6aTtepumn

3apegete akymynupawute 6atepum (BX.
PBKOBOLCTBOTO 3@ eKcrroaTauus Ha akymynvpaiiara
6aTepus U Ha 3apsAHOTO YCTPOWMCTRO).
Yka3zaHue
3apex0dalime Hamb/IHO akymynamopHume 6amepuu
rpu eceku npouec Ha 3apexodaHe, npedu da au
rnocmasume omHoso 8 ypeda.

I'IyCKaHe B eKcnnoartauus

MoHTUpaHe Ha CTPpaHUYHUTE MEeTNN
1. TMocTaBeTe CTPaHMYHUTE METNM B 3axBallaHuaTa
OT AoSiHaTa cTpaHa Ha ypeaa, kato ce dukeupar ¢
LpaKsaHe.

YkasaHue

IMpunoxexu ca 0sa suHmMa, 3a da 3akpenume npu
Heobxodumocm cmpaHu4yHUMme Memisnu KbM ypeoa, ako
usnadam om ypeda Mo epeme Ha royucmeaHe u ce
Hyxdasim om A0Mb/IHUMEITHO 3aKpernsaHe.

MocTaBsiHe Ha aKymMmynupaiwurte GaTepMu
1. OTBoOpeTe Kanaka Ha oTaeneHneTo 3a 6atepuu.

2. HatucHeTe egHa v ABe akymynaTtopHu 6atepum B
oTaeneHveTo 3a 6atepun Ha ypeaa, fokaTo ce
duKeHpaT C LpaksaHe.

3. 3aTtBoperTe kanaka Ha OTAeneHWeTo 3a GaTepuu.

U3TernsiHe Ha npunoxeHueTo U CBbp3BaHe
Ha ypena

3a fa Moxe a U3nonssaTe BCUYKM HANMYHK hYHKLNK,
ce npenopbYBa Aa usternute npunoxexuneto Karcher
KIRA Robots, Bumxte MHpopmayus, npudpyxasawa
npodykma.
CBbp3BaHe Ha No4YncTBawmsa po6oT ¢
npunoxeHueto Karcher KIRA Robots:

1. Wsternete npunoxenneto Karcher KIRA Robots.
2. OrtBopete npunoxenuneto Karcher KIRA Robots.
3. BnwuweTte ce unu cb3ganTe npodun.
4. CnepngaiiTe MHCTPYKUMUTE CTBMKA MO CTbKa Ha

NPUNOXeHNeTO.

BHUMAHWE

OnacHocm nopadu npenssmcmeusi

OnacHocm om rogpeda

lMpedu da 3arnoyHeme paboma ¢ no4yucmeawusi
pobom, ce yeepeme, Ye HsIMa npensmcmaeusi o noda.

BHUMAHUE

OnacHocm om noepeda Ha noda

lMpu noyucmeaHe manku Yyacmuyu Moxe 0a 3anenHam
KkbM Yemka 3a noyucmeaHe u 0a Hadpackam rnooa.
lNpedu eceku npoyec Ha noyucmeaHe nposepeme
Yemka 3a noyucmeae 3a 3anenHanu Masnku yacmuuyu.

BHUMAHWE

OnacHocm om noepeda

lMoyucmeawusim pobom He pasrno3Hasa eckanamopu,
koemo moxe da dosede 0o nospeda Ha ypeoa.
Jpvxme noyucmeawjusi pobom O0aney om
eckanamopu.

MpaBuna 3a ekcnnoartauusita

e [logabpxaiite noga cBoboaeH oT npeameTy, 3a aa
ocurypute edekTMBHO NOYNCTBaHE.
MpensTcTBMSITAa OTHEMAT BpeEMeE 3a NOYMCTBAHE,
Thbii KaTo NOYNUCTBALLMAT poboT TpsiGBa Aa
3a0bukans obekTute.

e OTBOpeTe BpaTuTe Ha NOMELLEHNsITA, KOUTO ca
61nM OTBOPEHU MO BPEME Ha Cb3AaBaHETO Ha
KapTaTa u Tpsi6Ba Aa 6baaTt NoYNCTEHMN.

e 3a nouucTBaHe B pyTUHEH pexum. N3BbplueTe
KOHUrypupaHe B NPUNOXeHNEeTOo, 3a fa MOXe
nouncTalmaT poboT Aa noyncTea CbracHo
MHOVBUAYaNHUTE N3UCKBAHWS 3@ NOYMCTBaHE
(3abpaHeHn 30HM, Pa3nUYHKN NapaMeTpu 3a
NoYncTBaHe v T.H.), BUXTe rmaBa Bb3amoxHocmu 3a
obpabomeaHe 8 npurnoxeHuUemo.
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e OnacHuTe 30HW, KaTo HanpuMep Aynku B Noaa unu
30HM KbAETO MMa ONacHOCT OT NafaHe, TpsbBa Aa
ce orpagsT pbyHoO ¢ uanyecku Gapuepu. 3oHuTe,
B KOUTO NOYMCTBALLMAT poGOT He TpsibBa Aa BNuU3a,
TpsibBa fa 6baaT npeaBapuTenHo o603HavYeHn B
KapTaTa kaTo 3abpaHeHa 30Ha.

BkniouBaHe Ha ypepa
1. HatucHeTte u 3agpbxTe ByToH ,BkniouBaHe/
n3kno4BaHe/nay3a“ 3a 3 cekyHau.
YpeawT cTaptmpa.
2. W3vakante pokato apmaTypHOTO Tabro ce nokaxe
Ha aucnnes.

Q

Next cleaning:

=9 today €) 18:00 & Building 50 - Entrance

YkasaHue
IMpu nbpeo ebeexdaHe 8 ekcrinoamayus Ha ypeda
u3yakalime marsiko, dokamo SIM kapmama ce cebpxe
¢ Mpexama.
3. HartucHete npousBoneH 6yToH.

Ha aucnnes ce nokassa rnaBHOTO MEHHO.

15:46

Cleaning

Settings

HacTtpoiiku
HaCTpOI;IKI/ITe MOXe [ia Ce HaMepAT B rMaBHOTO MEHI0
nog ,Hactporikn®.

3acmykBalla MoLHOCT
Moxe fa ce usbmpa Mexay HopMarneH PexuM 1 eko
pexum, BUXKTe rnaea 3acmykeauwja MOWHOCM.
U3BecTus
1. B rnaBHOTO MeHI0 ,HacTpoiikn*“ nsbepete 6yToHa
JM3Bectus®.
Ha gucnnes ce nokaseat nocrnegHute net

N3BECTUA, KOUTO BCe OLLIe MOXe [ia ca OT 3HavyeHune.

HacTtpoiiku Ha ypepaa
Moke na ce npaBsAT HACTPOWKU 3a CBETIIMHUTE,
3ByLIMTE U €31Ka Ha NouncTBaLLmsi poboT, KakTo 1 Aa ce
HynvpaT HacTPOMKUTE.
CBeTnuHu:

1 B rnaBHoTO MeHto ,HacTpoiikn“ ns3bepete 6yToH
,HacTponku Ha ycTpoincTBoTO".
2 W3bepete GyToHa ,OcBeTneHune”.
3 Cwbc cTpenkuTe nsbepeTe xenaHarta HacTpoika n
notebpaeTe ¢ byToH [MoTBbpXAaBaHe".
3Byk:
1. B rnaBHoTO MeHto ,HacTpoiikn“ nsbepete 6yToH
,HacTtponku Ha ycTpoincTBoTO".
2. W3bepete GyToHa ,3BYK".
3. Cwbc cTpenkuTe nsbepeTe xenaHarta HacTpoka u
notebpaeTe ¢ byToH [oTBbpXAaBaHe".
C nsbopa Ha HacTpolika ,lpegynpeauTenHmn 3syum” ce
yyBaT cCaMoO CUrHanv npu npeaynpeauTenHu
CcbOOLLEHNS UK CbOOLLLEHUS 3a rpeLLka.
C n3bopa Ha HacTpouka ,3ByLM Ha YCTPOMCTBOTO" ce
YyBaT CbLLO CUrHaM NpuW BKMHOYBaHE U U3KIMI0YBaHe Ha
ypena.
E3vkbT Ha gucnnes Ha noyYncTaalLms poboT Moxe Aa
ce n3bepe B rMaBHOTO MeHI0 OT ,HacTtponku® >
,HacTtpoinku Ha ycTponcTeoTo" > E3mK".
YpenbT Moxe Aa ce BbpHe A0 habpuyHUTE HAaCTPOKu
ot ,Hacrtporkun® > ,HacTpoiikm Ha ycTponcTBOTO" >
,HynupaHe Ha HacTpoWikuTe".
Yka3aHue
Beue cb30adeHume kapmu u HarnpageHume
Hacmpolku Ha ycmpolcmeomo ce usmpugam rnpu
HynupaHe Ha ycmpoulcmeomo.
3akntouBaHe/cUrypHocT
1. B rmaBHOTO MeHI0 ,HacTporikm® HaTucHeTe ByToHa
»3aKIo4BaHe/cuUrypHocT".
2. Cwnbc cTpenkute n3bepeTe xenaHata HacTpomnka u
notebpaeTe ¢ byToH [ToTBbpXAaBaHe".
C n3bupaHeTo Ha HacTporikaTa ,Pexum Ha nonet” ce
npekpaTsiBa Bpb3kaTa C UHTEPHET.
C n3bupaHeTo Ha HacTporikaTa JeTtcka 3awura“ ce
aKTMBMpa JeTckaTa 3almTa.
Momowy
1. B rnaeHoTO MeHto ,HacTpoiiku* nsbepete 6ytoHa
Jlomoll”, 3a Aa nokaxeTe aHMMauum 3a
noAApbXKa Ha ypeaa.
2. Cwbc cTpenkuTte nabepeTe xenaHata aHumaums n
notebpaeTe ¢ byToH [oTBbpXAaBaHe".
MosT po6oTt

1. B rmaBHOTO MeHt0 ,HacTpoiikn“ nsbepete ,Mosit
pobGoT*.
Ha ancnnes ce nokassa nHdopmauusTa 3a ypeaa:

@

KIRA CV50

)01001

CBbp3BaHe Ha ypeaa C NpuoXeHUeTo
Mpu NbpBOTO OTBApPsiHE HA NPUINOXEHNETO Ce Nokassa
PBKOBOACTBO ,CThIKa MO CTbMKa".
1. CnepnBanTte MHCTPYKLMMTE CTBIKA NO CTbMNKa Ha
NpUNOXeHNETO.

338 Bunrapcku



2. Ha gucnnes Ha ypeaa B rnaBHOTO MEHIO
,Hactpoikun“ nsbepete 6ytoHa ,CBbp3BaHe Ha
po6oTa C NpUNoXeHNeTo".

3. Ckanupaitte QR koga.

YpeabT e cBbp3aH C NPUNOXEHNETO.

Yka3aHue

IMoyucmeawusim po6om moxe da ce dobasu camo 8

e0uH akayHm. 3a da cebpxxeme noyucmeauwjusi pobom

C HO8 akayHm, Mbpeo mpsibea da 20 npemaxHeme om

cmapusi akayHm. Bbripeku moea enaseH akayHm Moxe

0da rnokaHu MHoxecmeo nompebumenu, 3a 0a um
npedocmasu docmbr 00 noyucmeaw, pobom. Burpeku
moea 8 akayHma Ha nompebumersi ce owe He Moxe
0da ce cbxpaHsiga rnoyucmsauw; pobom.

HacTtpoiiku B npunoxeHueTo

CnefHWTe HaCTPOMKN MOXe [a Ce U3BbpLUBAT Camo B

NPUIIOXEHNETO:

e Chb3gaBaHe Ha akayHT U KaHeHe Ha [pyrv
notpebuTenu B akayHTa

e (Cpbp3BaHe Ha noTpebuTten u noyncTaawy pobot

e BpemeBo NnaHupaHe Ha NOYUCTBAHUS U
npeaBapuTenHO 3aAaBaHe Ha PeXnMN Ha CMyKaHe

e Cnb3pgaBaHe u ob6paboTBaHe Ha KapTu 3a
noyncTeaHe

e [lonyyaBaHe Ha n3BecTus

e [pernexaaHe Ha nogpobHM Joknaam 3a
noyncTeaHe

e 3apaBaHe Ha Koj 3a CUTypHOCT

e AKTMBMpaHe Ha 3awiuTa oT kpaxba

e 3nonsBaHe Ha yHKUMSATaA 3a TbpceHe ,Kbae e
po6oTLT Mn?*

e (O6paboTBaHe Ha faHHWTeE 3a ,MoSIT poboT", BUXTE
rmaBa Mosim pobom.

e 3apaBaHe 1 NpoMsiHa Ha UMeTO Ha poboT

OCHOBEH pexum

OCHOBHUSIT pexum MOXe [a ce uanonsea 6es

NpuUnoXxeHue.

e EaHOKpaTHO NoYMCTBaHE, KOETO He MoXe Aa 6bae
npekpaTeHo.

e [loaxodsLo 3a 3aTBOPEHN NOMeLLeHUs!, B KOUTO
NoYNCTBALLMAT POBOT MOXKe Aa ce NPUABMXKBA
cBoboaHO.

CrtapTupaHe Ha NOYUCTBAHETO

Yka3aHue

lMposepeme ceH3opume 3a 3aMbpcsigaHe U rpu

Heobxodumocm au rnoyucmeme c enaxHa Kkopna 6e3

8r1aCuHKU.

1. BrnaBHOTO MeHI0 [TouncreaHe" HaTucHeTe ByToHa
»OCHOBEH pexum*.
Ha pvicnnes ce noka3ea 3anuTBaHe Aanv ypeabT U
cpefaTa ca NpUroTBEHW 3a NOYMCTBAHETO.

2. MMpuroTeBeTe ypeda u cpefgata NoaxoasiLuo v
notebpaeTe ¢ bytoH ,[oTBbpPXAaBaHe".
MouncTBalmAT poboT 3anoysa NOYUCTBAHETO.

Basic mode

Cleaning in progress...

3. AKO NOYMCTBaAHETO € 3aBbpLUEHO, MOYNCTBALUMAT
po6oT ce BpbLia B cTapToBaTa 30Ha.
Ha gucnnes ce nokassaT HeoGXxoaMMOTO Bpeme 3a
noYncTBaHe 1 pasmepa Ha noyMcTBaHaTa noL.
MoapobeH goknaz 3a NOYMCTBAHETO MOXeE fa ce Buau
B NPUMOXEHNETO.

PyTuHeH pexum
CrapTupaHe Ha npoyu4Ball o6xoa oT ypeaa

1. B HavyanHoTo MeHto ,MoyncreaHe” HaTUcHeTe
6yToHa ,HoBa kapTta“ > ,ABTOHOMHO
KapTorpadvpaHe”.

Ha gncnnes ce nokasea 3anuTBaHe Aanv ypeabT v
cpefaTta ca NpuUroTBEHN 3a NOYMCTBAHETO.

2. TMpwurotBeTe ypena u cpefata noaxoasilo u
npemaxHeTe HamupaLumMTe ce Ha noaa npeaMeTu.
OTBOpeTE BpaTUTE Ha NOMELLEHMATA, KOUTO
TpsibBa Aa 6bAAT NOYNCTEHN.

3. TlMotebpaete ¢ byToH MoTBbPXKAABaHE"
MouncTBalmaT poboT 3anoysa Nnpoy4BaLLms
obxoga.

4. Ako npoyyBalmsT 06X0oA e NPUKIoYEH,
nouncTealmaT poboT ce BpbLUa B Ha4YanHaTa
TOuYKa.

Ha gucnnes ce nokassa Heo6XoAUMOTO Bpeme 3a
npoy4saLlusi o6xoa.
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Creating map is finished
Duration:0h2min

KapTtaTta e Hanv4Ha B NpUNoxeHneTo U Moxe Aa
6bae HanmeHyBaHa n obpaboTeHa. Ako nNpu
Cb3[jaBaHeTo Ha KapTaTta HsiMa Bpb3ka C
NPpUNoXeHNeTo, MbPBOHaYanHoO KapTaTta ce
3anasBa C Mapkep 3a faTta 1 4ac B NoYUCTBaLLMA
poborT.

U3BbpluBaHe Ha pbYeH NpoyyBaly o6xon ¢
[AVCTaHLMOHHO ynpaBreHune

PbUYHOTO Cb3paBaHe Ha kapTa Ypes3 AMCTaHLMOHHO
ynpaeneHue e NoAXoAsLLO 3a 30HU, B KOUTO
aBTOHOMHOTO Cb3[aBaHe Ha KapTu Moxe fa e TPyAHO
3a nouncTBawmsa poboT (kaTo Hanp. CTbKNEHN crpagmn)
UM 3a 30HU, KOUTO He TpsIGBa Aa 6baaT U3usano
KapTorpadupaHu, Thit kaTo He e HeOBXOANMO MbIHO
noYncTBaHe Ha 3oHaTa.

1. B rnaBHOTO MeHIo ,[louncTBaHe” n3bepete ,HoBa
kapTa“ > ,Cb3naBaHe Ha KapTa Ype3 AUCTaHLMOHHO
ynpasnexue”.

Ha gucnnes ce nosiesBa cboGLLEHNETO, Ye
OVNCTaHUMOHHOTO ynpasneHue Tpsibea aa 6bae
3afafieHo B NPUIIOXKEHMETO.

remote mapping under "add a new map
to start the connecting process - then
confirm this notification

Please open the KIRA Robots App - open

2. 3apaviTe AUCTaAHLUMOHHOTO ynpaBneHue B
NPUMOXEHNETO U NOTBBbPAETE CbOOLLEHNETO C
ByToH ,lNoTBbpXaaBaHe" .

3. W3nonseaviTe AMCTaHUMOHHOTO ynpaBsneHve, 3a aa
Haco4BaTe noyncTealmsi poboT Npes3 30HUTE,
KouTo TpsiGBa Aa 6baaT kapTorpadupaHu.
Cb3gaBaHETO Ha kapTaTa ce nokassa Ha gucnnes B
CbLLOTO BpeMe.

Cnepg kaTo paioHbT e KapTorpadvpaH v
noyncTBaHaTa 30Ha e nokasaHa B 6110 Ha kapTaTa,
KapTaTa ce 3anasBa 4Ype3 NpUNoXeHNeTo n
KapTorpadmpaHeTo e 3aBbpLLEHO.

Ha gmcnnes ce nokassa Heo6xoAMMOTO Bpeme 3a
npoyuBaLLusi 06xoa.

Creating map is finished
Duration:0h2min

KapTaTta e HanvyHa B NPUNOXEHUETO N MOXe Aa
6bae HavmeHyBaHa 1 obpaboTeHa.
HaumeHyBaHe n o6paboTBaHe Ha KapTaTa B

npunoXxeHneTo

KapTtaTta moxe aa 6bae HaumeHyBaHa u obpaboTeHa B

npunoxexveTo B pasgen ,KapTtn'“.

Bb3mMoxHOCTU 3a 06paboTBaHe B NPUIIOXKEHUETO

e 3apaBaHe Ha 3abpaHeHn 30HM 1 BUPTYanHu CTEHN

[edunHnpaHe Ha cTapToBa 30Ha

e 3apaBaHe Ha crneuuanHu 30HU 3a NOYUCTBaHE U
AeUHNLMS Ha €AMHUYHO UMK ABOWHO NoYMCTBaHe

e [ledvHMpaHe Ha 3aCMyKBaLla MOLLHOCT (BUXTe
rmaBa 3acMmykeawya MOUW}HOCM) 3a KapTu 3a
NoYMCTBaHE U 30HM 3a NOYUCTBaHE

e Cb3gaBaHe Ha rpacduum

W36upaHe Ha kapTa OT MoYUCTBaLLMSA POGOT 1
cTapTupaHe Ha NoYucTBaHe

Yka3aHue

lMo4ucmeawusim pobom mpsibea npedu noyucmeaHe
da 6v0e nocmaeeH 8 cmapmosama 30Ha, MapKupaHa
Ha kapmama. Cmapmogama 30Ha € OK. 2M X 2 M U
omeoeapsi MbPEOHa4aaHo Ha MSCMomo, Ha Koemo
rnoyucmeauw,usim pobom e 3arnoyHas cb30asaHemo Ha
kapmama. 3a no-necHo onpedesnsHe Ha
MecmoronoxeHUemo ce rnpernopbyea cmapmosama
30Ha 0a e 651u30 00 OKOSTHUME CMeHU, Harnp. 8 bab/ia,
a He 8 yeHmbpa Ha cmasima. Cmapmosama 30Ha
Mmoxe cried moea 0a 6b0e npemecmeHa 4Ypes
npunoxeHuemo. 3a MapKupaHe Ha cmapmosama 30Ha
Moxe 0a nocmasume MpusIoXXeHUme Cmukepu Ha
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cmeHama unu Ha mebpd nod. Cmukepume He ce
3acuyam om ypeda U cry)am camo 3a opueHmupaHe
Ha nompebumens.
Yka3aHue
lposepeme ceH3opume 3a 3aMbpcsisaHe U npu
Heobxodumocm au noyucmeme ¢ 8naxHa kbprna 6es
8/1aCUHKU.
1. BrnaBHOTO MeH10 [TouncreaHe" HaTucHeTe ByToHa
,3anaseHn kapTun“.
Ha gucnnes ce nokasea CNMCbK CbC 3anaseHuTte
KapTu.
2. WN3bepete xenaHata kapTa 1 notebpaeTe ¢ byToH
LroTBbpxaaBaHe".
MouncTBaWmAT po6OT 3anoyBa NOYMCTBAHETO.

100%

Cleaning in prog|

KoraTo nouMcTBaHeTO € 3aBbpLUEHO,
noyncTBaLLMAT pobOoT Ce Bpblla B HavanHara
TOYKa.

Ha gucnnes ce nokassaTt Heo6XoaUMOTO Bpeme 3a
noyMcTBaHe 1 pa3Mepa Ha noyucTBaHaTta nnoL.

B npunoxeHuneTo e HanuyeH nogpobeH goknag 3a
NoYNCTBaHETO.

HacTtpo#BaHe Ha nnaHMpaHO NoOYMCTBaHe

1. TnaHmMpaHo NoYMcCTBaHE MOXe Aa Ce HacTpou B
pasgen ,3agaqn” Ha NpUNoXeHNeTo.

CboTHacsHe Ha KapTa KbM ypea

[apeHa kapTa Moxe Aa ce CboTHece KbM eiMH Ui
noseye NOYNCTBALLM POBOTU B NPUIIOKEHNETO OT
pasgen ,Kaptu" unu ot ekpaHa ¢ nogpobHocTu Ha
noymcTeaLLms po6orT.

MbpBOHaYanHo kapTaTa ce CbOTHacs KbM
noymcTBaLmsa poboT, C KOWTO e Cb3aaaeHa.

CwmsiHa Ha aKymMmynaTtopHuTte 6aTepvw|

e AKo 3apsabT Ha akymynaTtopHaTa 6aTtepus e no-
manko ot 20%, Ha ekpaHa Ha ypeaa v B
NPUMOXEHNETO Ce NOKa3Ba U3BECTUE 4@ CMEeHUTE
efHaTa unu aseTe akymynaTtopHu 6atepum, 3a aa
MOXe MOYUCTBALMAT POBOT Aa NPOABLITKM
NoOYNCTBAHETO.

e AKo 3apsabT Ha akymynaTopHaTa 6aTtepus e no-
manko ot 10%, nouncTeawmAT poboT npekparsisa
NoYNCTBAHETO M Ce Bpblla B cTapToBaTta 3oHa. Ha
avcnnes 1 B NpunoXeHWeTo ce nokassa
cbobLeHue.

Yka3zaHue

IMoyucmeauwusim po6om moxe da npPoobIHKU

rno4ucmeaHemo, Ko2amo akymynamopHume 6amepuu

6b0am cMeHeHuU.

AKo aKkymynamopHume 6amepuu He 6b0am cMeHeHU,

rnoyucmeawusim pobom ce U3K/Yea.

1. OrTBopeTe knanaTa Ha oTaeneHneTo 3a 6atepum.

2. VsBapeTe akymynatopHute 6atepuu, BUXTe rnasa
U3zeaxdaHe Ha akymynupawume 6bamepuu.

3. ToctaBeTe akymynaTopHuTe 6aTepum, BUXTe rnasa
lMocmassiHe Ha akymynupawume 6amepuu.

4. 3artBopeTe Kanaka Ha oTAeneHueTo 3a batepuu.

5. lMoTtBbpaete ¢ bytoH [MoTBbpXAaBaHe".
MoyncTBaHeTo Npoabxasa.

HPEK'bCBaHe WUnu cnupaHe Ha No4YnUCcTBaHeTo
1. HatucHete ByToH ,BkniouBaHe/nskniousaHe/
naysa“.
MouncTBaHeTO ce NpekbeBa.
Ha avcnnes 3a 3 cekyHam ce nokassa cbobLueHne,
Ye NOYMCTBAHETO € NOCTAaBEHO Ha nays3a.
2. Motebppaete c byToH ,MoTBbPXKAABaHE" UNu
n3yakante 3 cekyHau.
Ha gucnnes ce nosiBsiBaT Bb3MOXHOCTUTE 3a M36op
J[pogbmkaBaHe Ha NOYMCTBaHETO", BpbluaHe kbM
HavanHaTta 3oHa“, ,CnupaHe Ha No4YMCcTBaHeTo".
3. Cwbc cTpenkuTe nsbepere xenaHara HacTpolika n
notebpaeTe ¢ byToH [MoTBbpXAaBaHe".
B cvoTtBeTcTBME C M36Opa NOYMCTBALLMAT poboT
npoabIikaBa NOYMCTBAHETO, BPbLLA CE KbM
HauyanHaTa Touyka WUy NPUKIYBa NOYNCTBAHETO.
Yka3aHue
Ako demckama 3awuma e akmusupaHa rnpu
npekbceaHemo, msi mpsibea 0a 6b0e omkKI4eHa,
npedu 0a 6b0e HanpaseH uzbop.
Ako 6rokupaHemo ¢ PIN e akmusupaHo npu
npekbceaHemo, Ha Aucrnes ce nosiesisa CbobLWeHUe.
Kodbm mpsibea da ce ebgede cbC cmpesikume u ced
moea da 6b0e nomebpdeH, npedu Oa moxe d0a
Harnpasume u360p.

U3kniouBaHe Ha ypeaa
1. HatucHete n 3agpbxTe byToH ,BkniousaHe/
usknioyBaHe/naysa“ 3a 3 cekyHam.
Ha aucnnes ce nosiesABa 3anutBaHe ganuv
NnoYMCTBaLMAT poboT Aa 6bae N3KMIYeEH.
2. Motebpaete ¢ byToH MoTBbPXKOAABaHE".
MouncTBawmaT poboT ce U3KMoYBa.

UsBaxpaHe Ha akymynupaiwmrte 6atepum
1. OTBoOpeTe Kanaka Ha oTaeneHneTo 3a 6atepum.

2. HatucHete ByToHUTE 3a OTKIOYBAHE Ha
akymynaTtopHute 6aTtepuu.
AkymynaTopHuTe 6aTepumn ce nokassaT C HAKOSKO
caHTUMeTpa OT 3axBallaHeTo Ha akymynaTopHuUTe
GaTepuun.
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3. W3BapeTe akymynatopHuTe 6atepuu.

TpaHcnopTupaHe

AN MPEQMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeoda npu

Hecbb6100asaHe Ha mea2s0mo

lMpu mpaHcnopmupaxe cbbrrodasalime meanomo Ha

ypeda.

YkasaHue

[Mpedu mpaHcrnopmupaHe u dseme konesna mpsibea 0a

6Bn0am ceasneHu.

1. BawurHete nanyeTo Ha CbeAVHWUTENS, U3AbpRanTe
ro 1 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHUKOBaTa
cTpernka.

Konenoto ce cans.
2. OtBOpeTe Kanaka Ha OTAeNeHNeTo 3a CbXxpaHeHne
3a TeneckonMyHaTa gpbxka.

3. HatucHete ByToHa 3a OTKNOYBaHE Ha
TeneckonnyHaTta aApbXka.

4. XBaHeTe TeneckonuyHaTta ApbXKa n s usgbpnavte
oT ypepaa.

5. W3nonseaviTe TeneckonnyHata Apbxka, 3a Aa

TpaHcnopTuparte ypeaa.

6. CnepTpaHcnopTMpaHe nocTaBeTe TeneckonnyHaTa
OpbXKKa 06paTHO B ypeaa v 3aTBOpETe Kanaka Ha
OTAENEHNETO 3a CbXpaHeHue.

7. BpourHeTte nanyeTto Ha CbeAMHUTENS, HAaTUCHETE
CbeaVHUTENS C NMOMOLLTa Ha NanyeTo 1 3aBbpTeTe
No YacoBHWKOBATa CTpersika.

KonenoTo e noctaeeHo.

CbxpaHeHue

AN NMPEAOMA3JINBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u noepeda npu

Hecb6/100agaHe Ha measomo

Mpu cbxpaHeHuemo e3ematime Mod 8HUMaHue

meanomo Ha ypeoda.

YpeabT TpsibBa a ce CbXpaHsiBa CaMO BbB BbTPELLHU

NnomeLLeHus.

AKO NOYNCTBALLMAT POBOT HAMa fa ce U3Mon3sa AbIro

BpeMe, npoLieampaiiTe No CreaHUs HauuH:

1. Bapepete akymynaTtopHaTa batepus (BKTe
MHCTPYKUMWTE 3a eKcrnoaTtaums 1 ykasaHusTta 3a
6e30nacHOCT Ha akyMynaTopHaTa 6atepusi U Ha
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO).

2. ChbxpaHsBaiTe 3apefeHaTta akymynaTopHa
GaTepusi Ha Cyxo U XnagHoO MSICTO.

Mpvka n noaapbLKKa

WUHTepBanu Ha nogapbXKa
Ha auncnnes n B NPUNOXeHNETO Ce NoKa3BaT N3BeCTud,
3a la HaNOMHSAT Ha NoTpebuTens 3a noaapbXkata Ha
ypeaa. B 3aBMCUMOCT OT YecToTaTa Ha M3non3BaHe Ha
no4vyucTeawimnsa pO6OT, WHTEpBanuTe Ha nogapbXKa
MOXe fia ce pasnn4yaeart.

Cnep Bcska ekcnnoarauus

1. TpoBepeTe YyeTKkaTa 3a NOYUCTBAHE, CTPAHUYHUTE
METNN 1 KonenaTa v npyv Heo6XoAMMOCT 1
nouucrere.

2. 3apepete akymynaTtopHute batepum.

3. [poBepeTe ganu KOHTENHePbT 3a Npax Tpsbsa Aa
6bae n3npasHeH.

4. TlouncTteTe ceH3opuTe C BnaxHa kbpna 6e3

BrnacuHku. Mpu HeobxoauMocCT n3nonssaiTe u

NOYNCTBALLO CPEeACTBO 3a CTbKNa.

BeaHbx ceaMmnyHoO

MouncTteTe unTbpa 1 NpeaBapuTenHUa UnTbP.

Mounctete nouncTBallata YeTka.

MouncTeTte Konenarta

CwmsiHa cnep M3HoCBaHe

CMeHeTe CTpaHUYHUTE METN.

CmeHeTe meTAWMSA pb6.

CMeHeTe noyncTBallaTa yeTka.

CwmeHeTe untpuTe.

wN =

oD =
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Ha Bceku 2 roguHmn noYyncTBaHe

1. CwmsiHa Ha GyTOHHaTa KneTka. 1. Canete GneHgaTa Ha YeTkaTta 3a NoyYncTeaHe
3aeHo C MeTAWMS pbb.

Pa6oth no nopnpukka 2. TouucTeTe yeTkaTa 3a NOUMCTBaHe.
Pa6oTu no noaapLkKkata KaTo aHUMaums 3. OtcTpaHeTe 3abunuTe ce BrakHa u KOCMU.
PaznnuHu genHocTn no nogapbxkarta ca 3anaseHu [leMOHTMPaHe 1 NOYMUCTBAHE Ha CTPAHUYHUTE
KaTo aHMMaLWMK B ypeda 1 MOXe [1a ce nokaseaT Ha mMeTnu

auncnnea nnu B NpuUnoXXeHUeTo, BUXKTe rnaesa lMomouwj. 1. VssapeTe CTPaHWUYHUTE METAN OT Abpkada

MNouncTteaHe Ha konenara 2. OTcTpaHeTe 3aBUTUTE BriakHa U KOCMU.
3ambpcsBaHua (KaTo Hanp. NACHK) MOXe Aa nonenHat MouncTBaHe Ha ceH3opUTe
no XoAoBaTa NOBbPXHOCT U Aa NMOBPEAsAT HEXHN
NOLOBM NOBBPXHOCTU.

1. TouncTteTe Xx0O0BUTE NOBBLPXHOCTM Ha Konenara.

M3npasBaHe Ha KOHTeWHepa 3a npax

1. HaTtucHeTe GyToHa 3a OTKIOYBAHE Ha KOHTENHepa
3a npax v n3BageTe KOHTENHepa 3a npax oT ypeda.

2. Tpwn HeobxoaMMOCT pasrbHeTe ApbXKaTa Ha 2
KOHTENHepa 3a npax.

3. HatucHeTe ByToHa 3a OTKNOYBaHe Ha BpaTnykaTa
Ha KOHTeWHepa 3a npax.

4. OTBopeTe Hafony BpaTuykaTa Ha KOHTEelHepa 3a
npax.

5. W3npasHeTe koHTenHepa 3a npax.

1. MouncTeTe ceHsopuTe C BraxHa kbpra 6e3
BrnacuHku. Mpu HeobxoauMOoCT n3nonssaiTe u
NOYNCTBALLO CPEeACTBO 3a CTbKNa.

CMmsAHa Ha OyTOHHaTa KneTka

1. VsBapeTe akymynaTopHuTe 6atepum, BUxXTe

U3zeaxdaHe Ha akymynupawume bamepuu.

M3nonsBanTe oTBepTKa, 3a Aa OTCTpaHUTe

BMHTOBETE OT Kanaykara [0 NeBus Abpxad Ha

akymynartopHarta 6aTtepus.

3. CwmsiHa Ha ByToHHa kneTka oT Tuna CR2032.

4. WanonsgaWnTe oTBEpTKa, 3a Aa NOCTaBUTE OTHOBO
BMHTOBETE B Kanaykara.

5. TloctaBeTe akymynaTopHuTe 6aTepum, BUXTE

NouncreaHe Ha unTHLPa lNocmaesiHe Ha akymynupauwume 6amepuu.

1. HatucHeTe GyToHa 3a OTKINOYBAHE Ha KOHTENHepa
3a npax 1 U3BafieTe KOHTelHepa 3a Npax oT ypeJa. OMOLL Npu noBpean

2. HartucHeTe nanyeTo Ha kanaka Ha unTbpa u AKO Bb3HMKHE rpeLlKa, Ha AMcnnes Ha ypeaa ce
oTBOpeTe kanaka Ha unTbpa. roka3ea M3BECTUe C yKasaHusi, KouTo Tpsibea Aa

3. W3BapeTe unTbpa. cnepagarte, 3a Aa OTCTpaHuTe npobnema.

4. Wstynante countbpa. Mpwn cbobLyeHns 3a rpeuka, KOUTO Moxe Aa 6baaT
[leMOHTUpaHe 1 NOYNCTBaHE Ha YeTKaTa 3a OTCTPaHEHN CaMo OT CepBU3EH TEXHUK, Ce Nokassa

CbLLUO KOA 3a rpeLuka. AKO crief HEKOMKOKPaTHO
pectapTvpaHe rpeLukara npogbrixasa 4a ce nosiBsisa,
Ce CBbpXETE C OTAena 3a 06CnyXBaHe Ha KITUEHTU.

I'IOBpe.qu 6e3 nokazaHue Ha gucnnes

[onbnHUTENHM NOMOLLIHM CPEACTBA 3a OTCTPaHsIBAHE HA HEU3MPaABHOCTU MOXETE 4a HAMEPUTE B NMPUIOXKEHNETO
KIRA Robots Ha Karcher B pazgen YecTo 3agaBaHu BbNpocy.

MoBpena OTcTpaHABaHe

MouncTeawmsaAT po6ot He |1. poBepeTe fanu akymynatopHuTe 6atepuu ca 3apefeHu v npu Heo6XoaMMOCT 1
MoOXe Aa ce BKNo4n 3apepere.

Ceme ﬂexnapauuﬂ 3a CbOTBETCTBME Ha

Ako noBpepara He Moxe Aa 6bae oTcTpaHeHa, ypeabT EC

TpabBa fa 6be NpoBepeH OT cepau3a. C HacTOAWOTO AeKrapvpamMe, Ye NpoayKTbT, MOCoYeH
no-4ory, OTroBaps Ha CbOTBETHUTE pasnopeatu Ha

rapaHu‘Mﬂ aony p: p peal

n3bpoeHnTe ONPEKTMBM 1 pernameHTu. MNpu

BB BCsika AbpxaBa ca BanuaHu snaaeHuTe ot HecbriacyBaHa C Hac NPOMsiHa Ha NMPOAYKTa Tasu

HaLIUs OTOPU3NPaH AMCTPUBYTOP rapaHLMOHHM AeKnapauns ryéu CBOSTa BanMaHOCT.

ycnosus. EBeHTyanHm nospeav Ha Bawns ypeq we MpoaykT: ABTOHOMEH CMyKaTeNneH BEHTUNaTop

OTCTPaH!M B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUST CPOK Tun: 1.454-500.0

6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedeKT B maTepuanute
N Npoun3BOACTBEH AedekT. B cnyyan Ha
npeasiBABaHe Ha NPaBo Ha rapaHums, ce 06bpHETE KbM

[IMpeKTUBM U pernaMmeHTn
2006/42/EO (+2009/127/EO)

Bawwmsa anctpmbyTop nnm kbm Hai-6nmnskus 2014/53/EC
2011/65/EC
OTOpW3MPaH CepBM3, kaTo NpeCTaBNUTE kacoBaTa
Benexka. MPUNOXMMN XaPMOHN3UPaHW CTAHAAPTY
(Anpec, Bx. 3agHaTa cTpaHa) EN 60335-
[onbnHuTenHa rapaHuMoHHa HgopMaums (ako uma 1:2012+AC:2014+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A2:2
TakaBa) MOXeTe [a HamepuTe B CTpaHuLaTa ,Cepaua® 019+A14:2019+A15:2021
Ha MecTHWs yebcaiiT Ha Karcher B pasgen ,MaternsHe”. EN 60335-2-69: 2012

EN 62368-1: 2014
EN IEC 62311: 2020
EN 62233: 2008

EN IEC 63000: 2018

Bvnrapcku 343



EN IEC 55014-1: 2021
EN IEC 55014-2: 2021
EN 301 489-1V2.2.3
EN 301 489-17 V3.2.4
EN 301 489-52 V1.2.1
EN 301 908-1 V15.1.1
EN 301 908-2 V13.1.1
EN 301 908-13 V13.2.1
EN 301 511 V12.5.1
EN 300 328 V2.2.2
EN 301893 V2.1.1
EN 300 440 V2.1.1

MpunoxeH AonbLNHUTENEH cTaHAaPT
EN IEC 63327:2021

IEC 60335-2-69:2021

EN IEC 60335-1:2023+A11:2023

Wme n appec

MbNHOMOLLHUK MO JOKYMeHTauusaTa:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)
TenedoH: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

1% @gﬁz(

S. Reiser
Manager Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

BuHeHaeH, 2025/04/01

MNognuceawmTe nuua gencTeart oT UMEeTo U KaTo
MbMHOMOLLHMLM Ha YNPaBUTENHUS OpraH.

Alfred Karcher SE & Co. KG

Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40

71364 Winnenden (Germany)

Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

TexHn4Yeckn gaHHu

Kira CV
50
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HomuHanHa moLHocT W 230
Be3xnyHn Bpb3kn LTE/4G,
WLAN
[aHHK 3a MOWHOCTTA Ha ypeAa
CbabpkaHue Ha pesepBoapa | 4,5
CwmykaTenHa MOLLHOCT, I/s 16
KONIMYECTBO Ha Bb3ayxa
CwmykaTenHa MowHocT, BakyyMm  kPa 19,3
(mbar)  (193)
TeopeTnyHa MOLLHOCT Ha m2/h 525
eavH1Ua nroLy,
MpoabrmkMTenHoCT Ha paboTa MuHyTn 140

npu MbAHO 3apexaaHe Ha
aKkymynatopHute 6atepun (2
aKkymynaTopHu 6atepuu) B
HOpMarneH pexum Ha paboTa
(7,5 Ah)

Kira CV
50
MpoabmkuTenHocT Ha paboTa Munytn 210
npv NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynartopHuTte 6atepum (2
akymynaTtopHu 6atepun) B Eko
pexum (7,5 Ah)
[MbTHa cKOpOCT, aBTOHOMHO km/h 1,5
(makc.)
Paswmepu u Terna
[ObrkuHa X WMpoYnHa X mm 577 x
BMCOYMHA 580 x
302
Terno (6e3 npuHagnexHocTu) kg 15,5
PaboTtHa wupuHa mm 350
LLinpounHa Ha npoxoaa, mm 650
aBTOHOMHO (MWH.)
BucounHa Ha npemnHaBaHe mm 320
aBTOHOMHO (MWH.)
MakcumanHa BucourHa Ha mm 20
npeMuHaBaHe
HaknoH
Cnoco6HOCT 3a n3kayBaHe % 6
AkymynatopHa 6arepus
Bpow akymynaTtopHu 6atepumn 2

Bpewme 3a 3apexgaHe Ha
akymynartopHa 6atepusi ¢ 6bp3o
3apsagHo yctponcteo 80%/100%

MuHyTtn 58/ 81

Tok Ha 3apexaaHe A 6
YctaHoBeHM cToMHOCTM cbrnacHo EN 60335-2-69
HwuBo Ha 3BykoBO HansiraHe Ly~ dB(A) 57
HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT Lyya  dB(A) 70
HecurypHocT Lpa 1 Lyya dB(A) 2

3anassame cu npaBoOTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.
WLAN yecToTH

YecTtoTta (MHz) Makc. cuna Ha curHana
(dBm)

2400 - 2483 <20

5180 - 5240 <20

5260 - 5320 <20

5500 - 5700 <20

5745 - 5825 <13.98
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.Kaercher.com/welcome w % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns lhre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
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